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F o r o r d. 



Lapperne ere, som bekjendt, et lidet talrigt Folk af 
den turanske Folkeklasse. De findes nu for Tiden boende 
adspredte i de nordligste Dele af Norge, Sverig, Finland 
og Rusland paa *en Landevidde af ca. 10,000 Q Mile. I 
Norge bo de laengst mod Syd, nemlig lige til Rtfros. Om 
de i dette Land engang i seldre Tider have boet i nogen 
st0rre Msengde meget sydligere, er usikkert. I Sverig gaa 
de sydover til Jemtelands Grsense. I Finland bo de nu 
ikke sydligere end ved Enare-S0en ; men her har de ganske 
vist i en ikke meget fjern Fortid vaeret udbredte langt 
sydligere. I russisk Lapland findes de Sydvestligstboende 
nu ved Imandra-S0ens sydlige Bredder. Deres Antal be- 
l0ber sig iNorge til 17,178 af ublandet og 1900 af blan- 
det Race, i Sverige til 7,248, i Finland til ca. 1200, i russisk 
Lapland til ca. 2000, altsaa i det Hele til ikke fuldt 30,000 
Individer. Lidet talrige og spredte ad paa store Land- 
strsekninger, hvor de i Aarhundreder ikke have staaet i 
nogen indbyrdes Forbindelse, er Lappernes Sprog, Kul- 
turtrin og Saeder h0ist ulige, ikke blot i de forskjellige 
Lande, men ogsaa inden samme Lands Graenser. En Lap 
fra Vads0 forstaar ingenlunde en Lap fra R0ros eller 
Asele Lapmark, ligesaalidt som en Lap fra Enare forstaar 
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en Lap fra Ponoi. Folkenavnet, hvormed de benaevne 
sig selv, er dog det samme overalt, nemlig Sabme eller 
Same (Plur. Samek) eller Sabmelaš (Plur. — la'^ak). 
Benaevnelsen Lapper har de faaet fra sine naermeste 
Slaegtninge, Finnerne, der kalde dem Lappalainen 
(Plur. — laiset), en Bensevnelse, der ogsaa bruges i Sve- 
' rige og det sydlige Norge, medens man i den nordlige Del 
af Landet kalder dem Finner. Deres Sprog kan deles i 
mindst 4 Hoveddialekter : 1. Nordlandsdialekten, i norsk 
og svensk Nordland, 2. Finmarks- og Tornea-Dialekten, 
3. Enare-Dialekten, vest for Imandra og 4. Ponoi-Dialek- 
ten, 0st for Imandra. 

I Norge leve 1577 Individer som Nomader af sine 
Rensdyrshjorde. I Sverig er det overveiende Flertal af 
Befolkningen Nomader, i Finland ca. 50(5, i russisk Lap- 
land .er derimod kun ganske faa Familier Nomader. Langfc 
tilbage i Tiden synes Lapperne efter de seldste Forfatte- 
res Yidnesbyrd ikke at have levet som Nomader, men som 
Jaegere og Fiskere, der i laengere Tid kan have havt fast 
Tilhold paa de samme Steder, omtrent saaledes som Tilfael- 
det endnu er i russisk Lapland. Samlede i smaa Landsbyer, 
bo de her paa samme Sted ca. 15 — 20 Aar, eller saalaenge 
der i Nserheden findes Overflod afMose ogVed til Braend- 
sel. Men begynder der at blive Mangel paa disse Dele, 
medens derimod M^ddingerne ved henkaštet Affald af alle 
Slags ere voxede op i H0ide med Husene, flytter Kolo- 
nien til et bekvemmere Sted. At taemme Renen og leve 
af tamme Bensdyrhjorder som Nomader har Lapperne 
maaske f0rst laert, da de traf sammen raed germanniske 
Folkefaerd, eller da de maatte dele Jagtterrsen med disse, 
og Vildtet begyndte at aftage. Deraf kan man forklare 
sig at Ordet „t3emme" eller gj0re „tam u er optaget i 
Lappisk under Formen dabmat (Rod. dam eller tam, sv. 



vn 

Lap. tabmet, taemme, tames, tam). Den fastboende Del 

af den lappiske Befolkning bor dels i Jordhytter, dels i 

t0mrede Hnse og ernserer sig af Fiskeri og Faedrift, til- 

dels ogsaa af Jordbrng. Enkelte af de mest velstaaende 

Lapper have ligesaa velbyggede og velindrettede Huse 

som de bedre norske og svenske B0nder. Det er den al- 

mindelige Mening, at Lapperne i legemlig Eraft og Ud- 

holdenhed i tungt Arbeide staa tilbage for Nordmaend, 

Svensker og Finner ; men hvad intellectuelle Evner angaar, 

da har det vist sig, at lappiske B0rn i Skolerne ingen- 

lunde staa tilbage for eller vise mindre Fatteevne end 

B0rn af de andre Nationer, ligesom de enkelte For- 

s0g, man har gjort paa at bibringe nogle Individer af 

denne Nation h0iere Dannelse, heller ikke kunne siges at 

vaere mislykkede. JEgteskab mellem Lapper og Finner 

er paa Grund af Stamme- og Sprogsleegtskab langt hyp- 

pigere end mellem Lapper og Nordmaend, Svenske eller 

Russer, Efterhvert som Oplysningen iblandt Lapperne 

i Norge og Sverige har tiltaget og Racefordommen der- 

ved aftaget, er iEgteskaber ogsaa blevne hyppigere 

raellem dissse. I det Hele taget er det nu sjelden at 

trseffe paa Lapper af aldeles ublandet Race, med udpree- 

gede mongolske Ansigtstraek. De findes maaske hyppigst 

sydligst i Norge og 0&tligst i russisk Lapland. 

I russisk Lapland, Finland og Sverig har Lappernes 

Antal i seldre Tider formodentlig v&eret st0rre end nu, 

ligesaa i de sydligere Dele af de Trakter, hvor de endnu 

findes i Norge. Derimod kan det med Sikkerhed paa- 

vises, at deres Antal i Provinsen Finmarken i Norge har 

tiltaget i de sidste 300 Aar. Trangte fra Syden og 0sten 

eller, rettere sagt, jagede som Yildtet fra Fjeld til Fjeld, 

har Ishavets uoverstigelige Mur her hindret dem fra at 

flygte videre. 
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De russiske Lapper staa, hvad Oplysning og Civili- 
s^tion angaar, paa et langt lavere Trin end sine Br0dre 
i Finland og Skandinavien. Ingen Skoler ere oprettede 
iblandt dem, ligesom heller ingen Undervisning foregaar. 
Ingen af russisk Laplands Prsester forstaar deres Sprog, og 
ingen Bog er trykt paa dette. De kunne derfor hverken laese 
eller skrive. Istedetfor Navne-Underskrift eller for at be- 
tegne Eiendomsret bruge de sseregne Familiemaerker eller 
Figurer, der have nogen Lighed med de Tegn, som i 
seldre Tider maledes paa deres Runebomme. Som Ex- 
empel kunne anf0res nogle fra Imandratrakten : 

\Jp> -t^€ 3±£ 

Gregori TitofF, Seder Arkipoff, Nikofor Gavrilow 

etc. De russiske Lappers Kristendomskundskab indskrsen- 
ker sig nsesten udelukkende til at kunne fremsige paa Rus- 
sisk B0nnen: „Gospodi Jesuse Kriste, siiine boghii, po- 
milui nas! a (o : Herre Jes. Kr. Guds S0n, forbarm dig 
over os!) og deres Gudstjeneste bestaar i at korse 
og bukke sig i Timevis foran Helgenbilleder i Kirkeh 
og i deres egen Hytte. De russiske Lapper ere af 
den grsesk-katholske Bekjendelse. I de 0vrigeLande ere 
Lapperne Protestanter. I Finland, Sverig og Norge fin- 
des der nu neppe nogen voxen Lap, som ikke kan lsese, 
og mange kunne ogsaa skrive. Flere B0ger ere trykte 
paa deres Sprog, og i det Hele taget s0rges der, isser i 
Sverig og Norge, for deres Undervisning paa eget Sprog, 
hvor dette beh0ves, saavel i Kirke som Skole, gjennem 
Lserere, der ere Sproget msegtige. Den bekjendte Sprog- 
forsker Castren har givet f0lgende trseffende Skildring af 
det lappiske Folks Karakter: 

„Lappens Sind er stille, fredeligt og eftergivende. 
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Fred er hans Valgsprog, om Fred. er hans f0rste Sp0rgs- 
maal, Fred er hans Afskedshilsen. £n skj0nnere Skat 
kan knapt eies end den fredfnlde Ro, som Lappen besid- 
der. Blottet for de fleste af Livets Nydelser, omgiven af 
en ubetvingelig Natur og nedsunken i Armod, er ham be- 
skaaret den misundelsesvserdige Lod at kunne udholde 
alle M0ier med urokkelig Ro. Den ugunstige Natur dri- 
ver ham ofte til Arbeide og R0relse, men undertiden over- 
lader han sig gjerne til et mageligt, eller, somhan kalder 
det, fredeligt Liv. Han elsker ikke vidtflyvende Planer, 
kloge Beregninger eller noget Slags udad rettet Virk- 
somhed, men lever helst hensunken i en stille Betragt- 
ning af religi0se. Emner eller andre Sager, som findes i 
hans lille Verden. Stundom kan dog Lappen egges op 
til en yderst envis Anstrsengelse, men taber da undertiden 
den rolige Sans, som sjelden forlader hans mandigere 
Broder, Finnen. I Dybet af det indesluttede Sind d0lger 
sig hos Begge en vis Grad af Sluhed og Agtpaagivenhed 
eller Mistaenkelighed, dog mere hos Lappen end hos Finnen. 
Blandt de russiske Lapper, som bo paa Veien mellem 
Eola og Eandalax, har den indre Fom0ielighed veget for 
en udvortes tankel0s Glsede, den stille Betragtning for 
en praktisk Elogskab. Man s0ger hos dem forgjaeves den 
Sindets Bl0dhed, som karakteriserer de andre Lapper. Han- 
delsaanden og den nsere Ber0ring med Russer ogEareler 
har bragt dem fra deres naturlige Uskyldighedstilstand. 
I en Ereds af Russer gjenkjender man vel altid den tyste, 
sagtmodige Lap, men i Forhold til andre Lapper er han 
allerede Rus." 

I de forskjellige Lande have Lapperne optaget mere 
eller mindre af sine maegtigere Naboers Sseder og Skikke. 
Eun faa Eiendommeligheder finder man fremdeles bevarede 
hos dem. Iblandt de russiske Lapper, som bo naermest 
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den norske Graense, iagttages endnu nogle sseregne Frier- 
eller Bryllupsskikke. 

Flere Trsek i disse Ceremonier, t. Ex. at der holdes 
Yagt foran D0rene, naar Frierf0lget kommer, at dette maa 
anvende List for at slippe ind og faa Husly, at der 
anstilles Kamptummel, at Bruden gj0r Modstand — og enr 
delig, at F0lget tager Flugten med den bundne Brud bag 
Brudgommens Slsede, synes tydeligt at henpege paa, at 
det ogsaa blandt Lapperne i seldre Tider har vseret Skik, 
at man, for ikke at gifte sig inden sin egen Stamme, 
burde r0ve sin Brud fra en Nabo- eller fiendtlig 
Stamme. 



Den Kundskab, man har om Lappernes gamle Gude- 
lsere, skyldes fornemmelig nogle af de Praester, der i Sve- 
rige i Begyndelsen af det 17de Aarhundrede og iNorge i 
Begyndelsen af det 18de Aarhundrede virkede som Mis- 
sionserer blandt dette Folk. Som det synes, har baade 
Antikvitets-Kollegiet i Stockholm og Missions-Kollegiet i 
Kj0benhavn i sin Tid udstedt en almindelig Opfordring 
til Prsesterne i svensk Lapmarken og norsk Finmarken 
om at samle og optegne Alt, hvad der kunde vsere af In- 
teresse at vide om det lappiske Folks Sseder, Skikke og 
Overtro. Ikke Faa synes at have efterkommet Opfordrin- 
gen, og de fleste af de indsendte Indberetninger ere ogsaa 
blevne benyttede i seldre Forfatteres trykte Arbeider. 
Nogle ere gaaede tabte, og enkelte, hidtil ubenyttede norske 
Manuskripter har Forfatteren af dette Arbeide havt det 
Held at opspore og kunne benytte. • 

De vigtigste af de svenske og nnske Forfattere, der 
have skrevet om Lappernes gamle Gudelsere, og hvis Ar- 
beider her ere benyttede, ere f0lgende: 



XI 

Johan Scheffer. „Lapponia", trykt paa Latin 
1673, paa Engelsk 1774 i Oxford, paa Tysk samme 
Aar, paa Fransk 1778 i Paris. 

Gabriel Tud'erus. „Berattelse om Sodankyla, Som- 
bio, Kuolajarvi og Maanselka Lapparnes Afgudsdyrkan 
m. m. 1773." 

Pehr Fjellstrom. „Berattelse om Lapparnes Bj0rn- 
fange. Stockholm 1755." 

Pehr Hogstrom. „Beskrifning ofver de til Sveri- 
ges Erona lydande Lapmarker. Stockholm 1747." 

Lindahl & 0hrling. Lexicon lapponicum. 1750. 

Peter Lsestadius. JournaL Stockholm 1831 — 33. 

Lars Levi Lsestadius. Defekt Manuskript, inde- 
holdende nogle „Fragmenter i lapska Mythologien", ned- 
skrevet 1840 og i sin Tid af Pastor Stockfleth overladt 
Forfatteren til Afbenyttelse. 

Ganander. Mythologia fennica. Abo 1789. 

Alex. Castren. Forlesungen iiber die finnische My- 
thologie. 1853. 

De paalideligste Notiser omLappernes Gudebere fin- 
cler man dog hos norske Forfattere — maaske fordi Kri- 
stendommen senere fik Indgang hos Lapperne i Norge 
end i Sverige — og det vigtigste Arbeide i saa Hen- 
seende er 

Erik Johan Jessens Afhandling om Finnernes og 
Lappernes hedenske Religion, indtagen i Slutningen af 
K. Leems Beskrivelse over Finmarken. Kj0benhavn 1767. 
Hans Afhandling er et Sammendrag af de Berettelser, som 
Tid efter anden af Missionaererne i Finmarken bleve ind- 
sendte til Missionskollegiet i Kj0benhavn. 

Af f0lgende, hidtil ubenyttede Manuskripter har For- 
fatteren af dette Arbeide erholdt mange vigtige Oplys- 
ninger: 
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„Relation anlangende Find-Lappernis saa* 
vel i Norrlandene og Finmarken som udi Num- 
medalen, Snaasen ogSelbye deres Afguderie og* 
Satans Dyrkelse, som Tid efter anden ere blevne 
udforskede og decouvrerede." Manuskriptet, hvor- 
med fulgte en ypperlig Tegnihg afRunebommen tilligemed 
Forklaring over dens Figurer, blev skjsenket Forfatteren af 
Sognepraest Kvale til Skjerv0. Manuskriptet er nedskre- 
vet paa Naero omkring 1723. 

„Underretning om Run ebommens rette Brag' 
blandt Finnerne i Nordlandene og Findmarken, 
saaledes som det har vseret af fordum Tid", med 
2 Tegninger af Runebommen. Manuskriptet tilh0rer Trond- 
hjems Videnskabsselskab. 



Det hele Udbytte, som man faar ved at samle sam- 
men af de forud nsevnte, dels trykte, dels utrykte Kilder, 
er dog saa ufuldstaendigt, at det maaske ikke fortjener 
andet Navn end Fragmenter af lappisk Mythologi. Des- 
vserre kjender man heller ikke meget n0ie til Lappernes 
msegtigere Br0dres, Finnernes, gamle Gudelaere; thi den 
vigtigste Kilde, hvoraf man 0ser Kundskab om samme, det 
bekjendte, men f0rst i det 19de Aarhundrede fra Folkets 
Lseber optegnede Epos, Kalevala, er ingen egentlig Gude* 
lsere, men et Heltedigt, der hovedsagelig handler om He~ 
roerne, Vainemoinens, Ilmarinens og Lemminkainens Be^ 
driffcer. Maaske disse Hovedpersoner i Kalevala-Digtet 
ikke engang kunne kaldes Heroer i almindelig Forstand r 
men rettere b0r betegnes som „Noitat eller Tietajat" y 
Schamaner eller ber0mte Troldmaend; thi nsesten aldrig 
udf0rer nogen af dem sine Bedrifter. med Svaerdet, men 
saagodtsom altid ved sin Visdom, sin Troldsang og sine 
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Troldformularer. Schrenck fortseller ogsaa, at det er Til- 
faeldet iblandt de hedenske Samojeder, at afd0de, ber0mte 
„Tadiber", Troldraaend, efter 100 Aars tforl0b oph0ies til 
Guder og paakaldes af gjenlevende Tadiber. Maaske have 
Lapperne ogsaa engang havt lignende Sange om sine 
„Nbaider" eller Schamaner. At Sangen ikke har vaeret 
ganske ukjendt iblandt Lapperne i aeldre Tider, fremgaar 
af Lemminkainens Ord, da han paa sin Reise til Lapmar- 
ken kom til Pohjola Gaard: 

Staen var af Troldmaend opfyldt, 
Sangere paa Baenke sadde, 
Kloge Maend ved Derens Stolper, 
Spaamend paa fornemste Baenken, 
Og Besveergere ved Ovnen; 
Lapske Sange sang de Alle, 
Hiisi Kv«der frem de gnelte. 

Kalevala. 12te Sang V. 395-402. 

Men om end saadanne have existeret iblandt Lapperne, 
saa ere de ialfald nu • efter Kristendommens Indf0relse 
aldeles forsvundne. Kun en enkelt Sang om Bj0rnefang- 
sten og en om Heroerne „Baeive Barnek", Solens S0nner, 
er opbevaret. Den Underretning, man saaledes har om 
Lappernes Gudelsere, hidr0rer derfor, som allerede bemaer- 
ket, alene fra mundtlige Meddelelser til de f0rste Missio- 
naerer. Disse vilde vistnok kunne have faaet langt n0iag- 
tigere Besked, dersom de havde gaaet varsommere og 
mildere frem mod de hedenske Lappers Noaider eller 
Praester. Men sandsynligvis var det kun yderst sjelden 
— om nogensinde — Tilfseldet, at Kristi Discipel eller den 
kristne Praest kom til at staa i et saadant Forhold til 
Lappernes Noaider, at nogen fortrolig og uforbeholden 
Meddelelse fandt Sted fr'a de sidstes Side. Tvertimod var 
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velForholdet i Regelen fiendtligt. Den kristne Missiqnser 
ansaa sig forpligtet til at forf^lge Noaiderne eller netop 
de Individer, som vare indviede i alle Hemmeligheder, og 
som kunde meddele de vigtigste Oplysninger, fordi disse 
Personer lagde ham eller den nye Lsere de st0rste Hindringer 
i Yeien. Ligesom man i Almindelighed paa hin Tid gik ud fra 
den Forudssetning, at alt Hedenskab fra f0rst til sidst var 
Djsevelens Vserk, saaledes var da ogsaa de lappiske Noai- 
der i Missionaerernes 0ine den skinbarlige Djsevels ud- 
valgte Redskaber. Med Magt eller List s0gte de at 
ber0ve Noaiderne deres storste Helligdom, Runebommen 
eller Spaatrommen, og hvor de kunde komme til, opbrsendte 
de deres Afgudsbilleder. Derfor var det vel, at Noaiderne 
sidst af 'Alle gik over til Kristendommen. 

Det egentlige Folk kjendte kun lidet til Gudelaeren. 
Det var Noaiderne forbeholdt at indvies i alle dens Dele 
samt alle de magiske Hemmeligheder, hvorfor Lapperne 
altid have staaet i saa stort Ry hos nserboende Natio- 
ner. Men Lappen viser i Regelen stor Forsigtighed og 
Forbeholdenhed i sine Meddelelser til Fremmede. Saa 
meget mere var vel dette Tilfseldet med Noaiderne i For- 
hold til den kristne Prsest. 

Det gik derfor med en stor Del af hine magiske 
Kundskaber, som det undertiden endnu gaar med Lapper- 
nes nedgravede Skatte. De gjemme disse saalsenge, at 
D0den overrasker dem, f0rend de kunne bekvemme sig 
til at aabenbare Gjemmestedet for Andre. F0lgen er, at 
mangen nedgravet Skat aldrig mere kommer for Da- 
gens Lys. 



Man kan neppe regne, at der er mere end 200 Aar, 
siden Eristendommen almindelig antoges af Lajpperne 
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i Sverige og noget over 100 Aar siden den indfrrtes 
blandt Lapperne i Norge. F0rend nemlig de i tiet 18de 
Aarhundrede af Missionskollegiet i Kj0benhavn udsendte 
Missionaerer lserte Lappernes Sprog at kjende, og f0rend 
B0ger paa dette Sprog udbredtes, var vel • den kristelige 
Knndskab iblandt Befolkningen saare uhetydelig. Saavidt 
vides, bleve de f0rste lappiske B0ger trykte i Sverige i 
f0rste Halvdel af det 17de og i Norge ikke f0rend i f0rste 
Halvdel af det 18de Aarhundrede. Paa den Tid, da de 
f 0rste Missionaerer begjndte at g}0re sine Optegnelser om 
Lappernes Gudelaere, var altsaa Befolkningen i Norge i 
Almindelighed endnu Hedninger og Afgudsdyrkelsen i fuldt 
Flor. Men skj0nt Lapperne paa den Tid endnu holdt fast 
ved sine gamle Guder, viser det sig dog tydeligt nok af 
Laeren om disse, atFolket eller idetmindste Enkelte, sand- 
synligvis Noaiderne, allerede langt tidligere eller langt 
tilbage i den katholske Tid maa have faaet nogen Kund- 
skab om den kristelige Laere. Deres egen Gudelaere, saa- 
ledes som den fremstilles i Missionaerenes Skrifter, viser sig 
nemlig at vsere staerkt paavirket af katholsk-kristelige Ideer. 
Lappernes Forastillinger paa den Tid om flere af deres egne 
Guder ere ikke blot blevne noget modificerede efter de Krist- 
nes Laere; men Noaiderne eller Folkets Vismaend have derhos 
Tid efter anden, dels omd0bt nogle af deres gamle Guder, 
dels optaget enkelte nye iblandt deres gamle, aegte lappiske 
Gudefamilier, saaledes at det nu er en meget vanskelig Sag 
at skjelne det Gamle fra det Nye eller det JEgte fra det 
XTaegte. Det gik naturligvis iblandt Lapperne, som det 
gaar overalt- hvor Kristendommen indf0res iblandt et he- 
densk Folk. Hedningen giver ikke med engang Slip paa 
det Gamle, men optager efterhaanden mer og mer af det 
Nye, indtil omsider dette — i det Store taget — bliver det 
eneraadende. Lappen har altid vist sig frygtsom og forsig- 



XVI 

tig, bange for at fornserme Nogen og tilb0ielig til at holde 
gode Mirfer med alle Parter saalsenge som muligt. Han 
optog derfor paa sin Kunebom den nye Gud, der forkyndtes 
af den kristne Missionser, ja, indr0mmede ham endogHse- 
derspladsen og s0gte saavidt - muligt og saalsenge som 
muligt at holde sig til Vens baade med „Rist-Ibmel", de 
Kristnes Gud, og med „Hora-gales" eller andre af sine 
Forfsedres fornemste Guder. 

Til Trykning af dette Arbeide har Forfatteren erholdt 
Bidrag af Videnskabsselskabet i Trondhjem. 



Lappisk Mythologi. 

§1. 

Lappernes „Noaide" eller Praest, Spaamand 

og Laege. 

I Lapperaes hedenske Gudsdyrkelse spiller deres 
Noaider eller Schamaner en saa vigtig Rolle, at det 
er n^dvendigt at give en forel^big Beskrivelse af 
disse og deres fornemste Redskab, „Runebommen", 
f0rend jeg gaar over til at give en Fremstilling af den 
egentlige Gudelaere. 

„Noaide" eller „Noide" betyder nu i Lappisk, 
ligesom „Noita" i Finsk, En, der forstaar sig paa 
Trolddom, En, derkjendertil overaaturlige Hjselpemid- 
ler, en Hexemester. Nogen oprindeligere Betydning af 
Roden „noid" eller „noit" kan ikke laenger paavises. 
Noaiderae vare ikke blot Folkets Praester, Visinaend, 
Spaamaend og Raadgivere, men ogsaa deres Laeger. 
De vare i det Hele taget Mellemmaend mellem Gu- 
derne eller Aandeverdenen og Menneskene. Usynlige 
Vsesener og magiske Midler stode til deres Raadighed, 
de kunde gavne og skade Mennesker og Dyr og bleve 
derfor tagne medpaaRaad saavel i Godt som i Ondt. 
Derimod findes ingen bestemt Antydning til, at de vare 
Folkets Dommere eller Voldgiftsmsend i Traetter. 
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Skj0nt Noaideraes Tal var meget stort, kunde dog 
ikke En og Hver uden videre blive en Noaid, endnu 
mindre opnaa nogen Anseelse som saadan. Kun meget 
faa vare i Virkeligheden de, som havde erhvervet sig 
Ry i en videre Kreds. Men jo st0rre Ry, des st0rre 
var ogsaa Fortjenesten ; thi de bleve betalte for sin Bi- 
stand og sineRaad. Noaiderne havde ikke nogen bestemt 
Kreds eller Menighed, inden hvilken 'de virkede. Det 
beroede alene paa deres Dygtighed, om de bleve S0gte 
af Mange eller Faa, fjernt eller naer. Enkelte maa 
isaer have opnaaet stor Ber^mmelse ; thi deres Navne 
mindes endnu, og deres Bedrifter omtales endnu den 
Dag i Dag i forskjellige Sagn og Eventyr, f. Ex. „B«ive 
Barnek", Solens S0nner, „Guttavuorok" o: den, 
.der kan antage 6Skikkelser, (se Pag. 7) og fl. Disse 
have engang vaeret de navnkundigste Schamaner iblandt 
Lapperne, ligesom Vainemoinen ogllmarinen m. 
fl. var det iblandt Finnerne. 

, Enhver rigtig Noaide maatte ved forskjellige Le- 
gems- eller Sjsels-Anstrsengelser kunne bringe det der- 
hen, at han faldt i et Slags Dvale eller magnetisk 
S0vn. I denne Tilstand havde han da de foregivne 
eller virkelige Syner, som han, efter at vsere kommen 
til sig selv igjen, forkyndte for Forsamlingen som 
Aabenbarelser. Medens hans Legeme laa som d0dt, 
troedeman, athans Sjael vedHjselp af enSaivvo-guolle 
eller Saivvo-lodde, en Fisk ellerFugl fra deD0des 
Rige, som altid stod til hans Tjeneste, kunde fare til 
Himmels eller til de D0des Rige eller til hvilketsom- 
helst Sted her paa Jorden og udrette, hvad der for- 
langtes, hvad enten nu dette bestod i at faa Svar fra 
Guderne eller de Afd0de eller i at skaffe Underret- 
ning om langt borte boende Personer. Noaiderne vare 
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naturligvis store Charlataner, og i de fleste IHf&lde 
var vel ogsaa en slig Besvimelse blot anstillet, men 
saa godt udf0rt, at de ialfald skuffede de mest Let- 
troende og i Kunsten mindst Indviede. Enkelte Noai 7 
der synes dog dels ved at udmatte sit Legeme ved 
Fasten, dels ved at nyde forskjellige Ting, dels ved 
forskjellige Sandserne og Indbildningskraften staerkt 
paavirkende Optog virkelig at have bragt sig selv i 
en Slags Besvimelse eller fantaserende Tilstand. Det 
maa rimeligvis vaere langt lettere for Lapper og andre 
med dem beslaegtede Polarfolk at komme i en saadan 
Tilstand end for andre, mere nervestaerke Nationer. 
Det er nemlig enKjendsgjerning, som ikke blot aeldre 
Forfattere, f. Ex. Tornaeus, Scheffer, Hogstrom og Leem, 
men ogsaa nyere Reisende, f. Ex. Castrfcn og Forfat- 
teren selv paa sine Reiser i Finmarken og russisk 
Lapland, har bemaerket, at Lapperne beherskes af en 
besynderligNerv^sitet, eller hvad man skal kalde den 
saeregne Svaghed hos dem, at de, og isaer aeldre 
Fruentimmer, ved den ubetydeligste Anledning, 'blot 
ved et pludseligt Raab eller derved, at en Gnist med 
et Brag flyver ud af Ilden, kunne fare op i den hef- 
tigste Exstace ellerRaseri. I en saadan ophidset og 
bevidstl^s Tilstand slaa de om sig paa Ven ellerUven 
med hvad de have i Haanden eller naerfnest kunne 
gribe, 0xe eller Kniv, tale uforstaaeligt eller opf^re 
sig i det Hele taget som de, der pludselig have mistet 
Forstanden, indtil de til Slutning daane bort eller falde 
hen i en D0S og f0rst efter nogen Hvile igjenbegynde 
at tale fornuftigt, dog uden klar Erindring om det 
Passerede. Hogstrom fortaeller, at det undertiden ikke 
blot har haendt, „at man i Kirken har fundet hele 
Hoben besvimet, men at undertiden ogsaa en eller 
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anden af Forsamlingen har sprunget op i Vildelse og 
slaaet til dem, som sad i Nserheden". Castren beret- 
ter, at han selv fremkaldte en saadan Tilstand hos en 
Lappekvinde ved pludseligt at skraemme hsende, og at 
han nser var bleven udsat for at f0le hendes Negle 
i sit Ansigt. Da denne eiendommelige Nerv^sitet hos 
Lapperne er ganske almindelig, saa har da ogsaa den 
Tilstand, hvori de paa Grund heraf let kunne brin- 
ges, sit eget Udtryk i Sproget, nemlig „keuvot," et 
Verbum, der betyder at vsere afsindig, og den, der er 
udsat for saadan nerv0s Ophidselse, kaldes "keuvo- 
lis. Kimeligvis er denne Nerv^sitet ikke eiendommelig 
alene for Lapperne, men forekommer ganske vist ogsaa 
hos'andrePolarnomadefolk, der ligesom Lapperne f0re 
Bt ensomt Liv paa hine nordlige Egnes 0de og triste 
Tundraer., Af Schrencks „Reise durch die Tundrp der 
Samojeden" ser man, at ogsaa B^nderne i Nserheden 
af Archangel lide af lignende nerv^se Anfald, en Syg- 
dom, som der kaldes „ik o t a". En Del Lapper paastaa, 
at de have paadraget sig denne Svaghed derved, at 
de ere blevne skrsemte i Barndommen, andre kunne 
ikke angive nogen bestemt Aarsag. 

UndertidQji viste denne Nerv^sitet sig i en ussedvan- 
lig Grad hos enkelte Individer. Som B0rn vare de ofte 
syge, fantaserede eller havde Febersyner og Dr0mme. 
Man troede da, at saadanne isser vare skikkede forNoaide- 
embedet. De bestemtes da dertil og fik Undervisning af 
JEldre, i Kunsten Indviede. Men hvori denne Undervis- 
ning egentlig bestod, har ikke nogen Forfatter kunnet 
oplyse. Heller ikke Snorre Sturleson, som fortseller, at 
Guttorm Hvide sendte sin Datter Gunhild til Kong 
Motle i Finmarken for at blive oplsert i lappisk Magi, 
giver nogen nsermere Oplysning derom. Naturligvis 
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beroede Noaidernes Anseelse for en Del paa, at deres 
Kunst blev holdt hemmelig, og allersidst betroede de 
sig vel til den kristne Praest. Imldlertid maa vel Un- 
deryisningen for en stor Del have bestaaet i Meddelelse 
&f Troldomssange og Troldomsformler samt Forklaring 
afBetydningen af alle hieroglyfiske Figurer paa Rune- 
bommen, dennes Brug eller de Haandgreb ogTasken- 
spillerkunster , som vare n^dvendige til dens rette 
Benyttelse. Ligeledes maatte vel Lserlingen 0ve sig 
i den Kunst at besvime eller anstille sig besvimet 
Jessen 1 harladetsig fortselle, „at Noaidekandidaterne 
fik formelig Information af Guderne, dels igjennem 
w Noaide-ga33e", etSelskab aif tjenende Aander, som 
enhver Noaide altid maatte have, dels i S0vne. „N o ai d e- 
S a 33> e " pleiede, dels umiddelbart selv at undervise saa- 
danne Kandidater, dels at indf0re dem i Saivvo, de 
D0des Rige, for at de der kunde faa Undervisning .af 
afd0de Noaider." „Naar Kandidaten nu", siger Jessen 
fremdeles, „var beh0rigt undervist i alle deTing, som 
h0rte til Trolddomskunsten, saa blev han indviet i sit 
Embede ved f^lgende Ceremoni: Der blev holdt M0de 
af flere Noaider, og den seldste af disse satte sig til- 
Jigemed Kandidaten udenfor Telt- eller Gamme-D0ren, 
saaledes at deres F0dder laa lige ved hverandre og 
.spseirede Indgangen. Derpaa begyndte den unge Noaide 
&t „joige" (synge Troldsange) under Slag paa Trold- 
trommen. Naar nu Saivvo-ga33e eller Aanderne fra 
den anden Verden indfandt sig i Selskab og gik over 
deres F0dder ind i Teltet, saaledes at den unge Noaide 
alene formserkedeogkjendte, at Saivvo-ga33e r0rte 
ved hans F^dder og gik over dem, men den gamle 



1 K. Leems Beskrivelse over Finmarken. 

Lappisk Mythdlogi. 
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Noaide ikke f0lte denne Ber0relse, men mserkede andre 
Tegn til SaivVo-ga33es Nservserelse, da blevKandi- 
datenstrax udnsevrit'tilNoaide, og fra denne Stund vare 
Alle n0dte til at erkjende ham som saadan. Fra 
samme Stund begyndte ogsaa S ai vv o- g a 3 3 e en fortro- 
lig Omgang med den unge Noaide, og han kunde udvselge 
sigsaamange af disše, han vilde, til „Noaide-ga33e" 
pller Skytsaander og Tj enere -" 

Alle Forfattere fortaelle, at Noaiderne vare Lap- 
pernes Lseger. Dels ved en i Arv gaaende Undervis- 
ning af Forfsedrene, dels ved egen lang Erfaring og 
Eftertanke har ganske vist nogle af disse Noaider er- 
hvervet sig baade Naturkyndighed ogForstand paa at 
helbrede forskjellige udvortes Sygdomme eller legemlige 
Skader. Men for at kaste Maengden Blaar i 0nene 
foretog de tillige en hel Del Gj0glerier. Ligeledes 
f0rte Noaiderne sig imellem, naar de i Forening udf^rte 
en eller anden Forretning, et eget Sprog eller anvendte 
almindelige lappiske Ord i en Betydning, ganske for- 
skjellig fra den, hvori de brugtes af Msengden i dag- 
lig Tale. 

Noaidernes fornemste Lsegeforretning bestod Aog 
ikke i at helbrede tilfseldige legemlige Skavanker ved 
forskjellige udvortes og rimelige Laegemidler, men en 
rigtig Noaid maatte kunne foretage en Tur ind i de 
D0des Rige for der at hente Raad og Hjselp. Lap- 
perne havde nemlig den Tro, at alle farlige Sygdomme, 
hvortil de ikke kjendte nogen bestemt ydre Anledning, 
og hvorimod de ingen bestemte Midler havde, hidrorte 
fra deres egne afd0de Slsegtninge. Det var nemlig 
disse, som i slige Tilfaelde enten vilde have den syge 
Slaegtning til sig for Selskabs Skyld eller for at straffe 
ham for en eller anden Forseelse. Naar nu Sygdom- 
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men havde saadan Aarsag, saa kunde det naturligvis 
heller ikke nytte at S0ge Hjaelp i naturlige Midler; 
men en Noaide maatte hentes for at gjtfre en Tur til 
„Jabmi-aibmo", de D0des Kige, for at overtale de 
Afd0de til Afstaaelse fra sit 0nske eller forsone dem 
ved L0fte omOffer. En saadan Jabmi-aibmo-Reise 
udf0rtes ved Hjaelp af en „Saivvo-guolle" eller 
„Saivvo-:lodde", en angelus tutelaris, hvoromsenere 
i § 30 vidtl^ftigere vil blive handlet. 

En Noaide kunde udmaerke sig i en enkelt Hen- 
seende fremfor andre Noaider. Paa Grund heraf karak- 
teriseredes Noaiderne ogsaa med forskjellfge Navne. 
Saaledes var der Bahast dakke Noaiddek (bahast 
dakkat, gj0re Ondt), Noaider, som kunde tilf0ie Men- 
nesker og Dyr Skade. Galgge-Noaiddek (galggat, 
udrede, udrette), Noaider, som kunde udfinde Aarsagen 
til et Onde og afhjaelpe det. Girdde-Noaiddek 
(girddet, flyve), Noaider, som kunde forvandle sigtil 
allehaande Dyr. Saaledes skal der i Lule Lapmark i 
detl7de Aarhundrede have levet en Noaide, somhavde 
Tilnavnet Guttavuorok o: den, der kan antage 6 
Skikkelser. Den sammeEvne til at antage forskjellige 
Dyrs Skikkelser havde ogsaa Gr0nlsendernes Anga- 
kut, Samojedernes Tadiber og Finnernes Schamaner. 
Saaledes fortaelles om Vainemoinen, da man i Tuonela, 
Underverdenen, havde' udstillet et Kobbernet for at 
fange ham, at han: 

Skyndsomt sin Gestalt omskifter, 
kraeker undda som en Jern-Orm, 
Slingrer sig som Edder-Ormen 
Tvsers igjennem Tuonielven 
Gjennem Tuonis Net i Vandet. 

Kalev. 16, 270. 

2* 
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Noaiderne maatte vsere uden nogensomhelst Le- 
gemsfeil. Naar de derfor vare blevne saa gamle, at 
de begyndte at miste Tsender, ansaaes de for uskikkede 
til sit Embede. 



§ 2. 
Granlaendernes Angakok. 

Mellem Lappernes Noaider og Gr^nlsendernes A n- 
gakut (Plur. af Angakok) er der saa stor Lighed, at 
man nsestčn kunde fristes til at antage, at de, der 
have skrevet om de sidste, havde laant sin Fremstil- 
ling fra de finmarkske Missionserers Beskrivelse af de 
lappiske Noaider. 

Angakut vare nemlig, efter Stauning 1 , Gr0nlsen- 
dernes Prsester, Spaamiaend og Lseger. Ikke Enhver 
kunde blive Angakok. Hertil udfordredes naturlig Be- 
. gavelse, Undervisning og endelig den sidste Operation, 
for at man kunde ' erholde en altid hjselpende og led- 
sagende Tornak eller Aand, svarende til Lappernes 
Noaide-ga33e. 

Naar Vedkommende, der skulde blive Angakok, 
havde erholdt den beh0rige Undervisning, maatte han 
begive sig hen paa et 0de Ste,d, aldeles afsondret fra 
Mennesker og tilbringe Tiden der med dybsindige Be- 
tragtninger, under stadig B0n til Overguden Tornar- 
suk om at sende ham en Tornak eller Tornat; thi 
han havde i Almindelighed flere. Efter isengere Tids 
Fasten og Tankernes» uafbrudte Anstraengelse blev Le- 
gemet omsider udmattet, og Indbildningskraften kom i 



1 Jergen Stauning: Gronlands Beskrivelse. 
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Uorden. Nu viste der sig for hans ophidsede Indbild- 
ningskraft Skikkelser af Mennesker eller Dyr, der alle 
af Vedkommende antoges for at vaere virkelige, ham 
bes^gende Aander. EndeligkommerTornarsuk selv, 
hvorover Laerlingen bliver saa forskraekket, at han d0r 
hen og bliver liggende d0d i 3 Page. Efter denne Tid 
kommer han igjen til Sands og Samling og har nu 
faaet sin Tornak eller sine Tornat. 

Enkelte af disse Torn'at eller Aander vare raad- 
givende, andre vare Hjaelpere i Fare, og atter andre 
brugtes til Hsevn og 0delseggelse ; men i det Hele taget 
bibragte de ham al den Visdom, Faerdighed ogHjaelp, 
som han beh0vede, ligesom de i ganske kort Tid kunde 
bringe ham efter Behag op i Himmelen eller ned under 
Jorden. 

Iblandt Angakokkerne var der forskjellige Slags. 
De mešt anseede kaldtes Angakut poglit (pok, Pose 
eller Ham), da de isaer udmaerkede sig derved, at de 
kunde paakalde forskjellige Dyr, som laante denr' sine 
Hamme til at if0re sig. 

En Angakoks fornemste Forretning bestod i at 
fare til Underverdenen for at l0se de af et ondt Vsesen, 
„den underjordiske Kvinde", bundne S0dyr el er til 
Himmels for at hente en Sjael ned til en Syg. F0rend 
nogen af disse Reiser kunde foretages, vare f^lgende 
Forberedelser n^dvendige. Ved lys Dag'kunde ingen 
Fart foregaa. Efter at Angakokken har ladet sig 
binde med Haenderne paa Ryggen og Hovedet mellem 
Benene og henssette midt paa Gulvet ved Siden af en 
Tromme og et ophaengt t0rret Skind, hvis Raslen skal 
ledsage Trommens Lyd, istemmer han en Sang, som alle 
Forsamlede synge med. Derpaa begynder han med 
stor Bevsegelse og Raslen med Skindet at sukke, st0nne 
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og fraade, fordrer sinTornak eller Aand til sigoghar 
ofte megenM0ie med at faa den til atkomme. Kom- 
mer den ikke frivilligt, maa hans Sjael fare ud af Le- 
gemet for at Jiente den. Under dette bliver han da 
liggende nogle 0ieblikke ganske stille, hvorpaa hans 
Sjsel med stor Susen kommer tilbage igjen, saa man 
vil forsikre, at det er aldeles, som h0rte man en Fugl 
f0rst flyve over Taget og dernaest hid og did inde i Huset. 
Ofte kommer imidlertid Tornak strax af sig selv uden 
at blive hentet og holder sig udenfor D0ren. Med 
ham taler nu Angakokken om det, som Gr^nlsenderne 
forlange at vide. Man h0rer tydeligt tvende Stemmer, 
eu indenfor og en udenfor. Faar man ikke paa denne 
Maade tilstrsekkelig Besked, saa maa en af de forud 
nsevnte Reiser foretages. Den farligste af disse er 

Farten til Underverdenen. 

Tornak eller en Angakoks Spiritus familiaris 
f0rer ham f0rst igjennem Jorden eller Sjefen. Derpaa 
maa de forbi alle de D0des Sjaele, der se ud, som da 
de levede her, og synes at have det meget godt. Naar 
de nu vel ere komne dem forbi, komme de til et bredt, 
langt og dybt Svaelg. Her maa de over; men der er 
intet Andet at gaa paa end et stort Hjul, der er lige- 
som Is, og som ideligt og hurtigt dreier sig rundt. 
HerovermaaderforTornak lede Angakokken. Derefter 
komme de til en stor Kjedel, hvori der koger levende 
Sselhunde, og endelig til den underjordiske Kvindes, 
Arnagnaksaks (o: gammel Kvinde) Bopsel. Her 
maa Tornak atter tage Angakokken vedHaanden og 
lede.ham enten gjennem eti stserk Vagt af Sselhunde 
eller forbi en stor Huhd. Der maa passes n0ie paa 
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fit af de fea 0ieblikke, da denne sover, og det kan 
alene en An gako k p o gli t gj0re, hvorfor de almindelige 
Angakokker ikke komme laenger end hid og derfor 
maa vende tilbage med uforrettet Sag. Inde i Palad- 
eet sidder Underverdenens Kvinde. Hun ser bister og 
grim ud, sveder af lutter Vrede og river Haaret af sig 
af Forbitrelse over de fremmede Gjsesters Ankomst. 
Hun griber derfor strax til en vaad Fuglevinge, som 
hun stikker i Ilden og holder for Nsesen. Af denne 
R0g og Stank vilde Angakokken ogTornak snarfblive 
aldeles afmaegtige og n0dte til at overgive sig som hen- 
desFanger; men f0rend hun rigtig kan begynde at r0ge, 
gribe begge fat i hende ved hendes Haar og slsebe 
hende saalsenge omkring, til hun til Slutning bliver 
ganske afmaegtig. Om hendes Ansigt hsenge Agleru- 
tit, et Slags Amuletter, der oprindelig skulle have 
vseret „mishandlede eller i D^lgsmaal f0dte menneske- 
lige Fostre, altsaa Frugter af Menneskenes hemmelige 
Forbrydelser" \ Disse maa de rive af hende; thi ved 
dem bringer hun Dyrene til at forlade sine ssedvan- 
lige Opholdssteder og forblive fangne hos hende. Lige- 
saa hurtigt som Angakokken og hans Tornak rive disse 
af hende, ligesaa hurtigt fare strax Hvalfiske, Sselhunde 
og de andre S0dyr pladskende op igjennem Vandet og 
S0ge atter hen paa de ssedvanlige Steder, hvor de 
blive fangede. Naar saa alt dette vel er udrettet, rei- 
ser Angakokken og hans Tornak tilbage og finder nu 
den forrige, saa vanskelige og farlige Vei ganske slet 
og jaevn. 

Man skulde tro, at en saadan Reise maatte med- 
tage temmelig lang Tid. Men det er dog ikke Tilfseldet. 



Rink: om Grentaendernes hedenske Tro. 
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Angakokken forkynder meget snart atter sin Tilbage- 
komst til det m0rke Vserelse (hvor Alle imidlertid 
have siddet ganske stille, ikke r0rt et Lem eller 
saameget som kl0et sig i Hovedet, for at ikke Fore- 
tagendet skal mislykkes) ved at skrige paa Gr0nlandsk 
samt tromme og fortselle, skj0nt meget udmattet, Alt^ 
hvad han har seet og h0rt. Derpaa istemmer han en 
Sang og gaar derunder omkring og giver Enhver sin 
Naervserelse tilkjende ved at ber^re ham 1 . 



Farten til Himmelen. 

Naar Farten skulde gj^res til Himmels, lod Anga- 
kokken sig, efter f0rst en Stund at have trommet og 
gjort allehaande forunderlige Fordreielser for derved 
at ophidse sin Indbildningskraft, til Slutning ligeledes 
binde lige ved Indgangen til Huset medHovedet mel- 
lem Benene og Hsenderne paa Kyggen. Derpaa sluk- 
kedes alle Lamper, Ingen maatte r0re sig, og i det 
Hele taget foregik Alt som forud ved Farten til Under- 
verdenen. Men istedetfor at farfc did reiser nu Anga- 
kokken vedHjselp af en langRem optil SjselenesRige 
i Himmelen, hvor han bivaaner en kort Raadslagning 
med Himmelens Angakutpoglitogaf dem erf arer den 
Syges Tilstand og Skjsebne, ja, Angakokken kan endog 
bringe en ny Sjsel ned til den Syge eller helbrede dennes 
Sjaelvedatflikke paa den med en Dyre-Sjsel; thi efter 
Gr^nlaendernes Forestilling er Sjselen temmelig materiel, 
saaledes at den kan af og tiltage, tabe et Stykke og 
igjen flikkes paa eller istandssettes. 



1 Jergen Stauning: Gronlands Beskriyelse,- og H, Egede: Beret^ 
ning om Grenland. 
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Ved Tilbagekomsten fra Himmelen ©pfarer Anga- 
kokken sig paa saqime Maade som ved Ankomsten fra 
Underverdenen. NaarAlt er forbvtaendes igjenLam- 
perne, og da ser man tydeligt nok, at Angakokken ser 
meget bleg ud, er udmattet og forstyrret og kan ikke 
tale sammenhsengende *. 

Farten til Himmels foregaar lettest om H0sten. 

Nsetterne ere da lange og Regnbuen, den f0rste Himmel, 

naermest Jorden, hvorfor da ogsaa Veien er kortest. 

* 
En Angakokg 0Vrige Forretninger og deraf 

f0lgende forskjellige Navne. 

Foruden de anf^rte Forretninger var det i Almin- 
delighed en Angakoks Sag at helbrede Syge ved at 
laese eller mumle over dem, talemed Tornarsuk eller 
faa Underretning af ham om, hvorledes man skulde 
forholde sig for at have Lykke i sin Haandtering, 
fremdeles af Tornarsuk at faa vide, om Nogen skal 
d0 eller nogen anden Ulykke indtraeffe, i det Hele 
taget vaere Folkets Lseger ' og Raadgivere. Efter de 
forskjellige Forretningers Natur fik Angakokkerne for- 
skjellige Tilnavne. Enkelte Forretninger, f. Ex. de to 
her f0rst nsevnte, vare af den Beskaffenhed, at ikke 
enhver Angakok befattede sig dermed, de 0vrige der- 
imod maatte Enhver kunne udf0re, naar han vilde 
ansees for en dygtig Angakok. 

1. Angmayok kunde aabne en Syg eller skjsere de 
Syge op, tage Tarmene ud, samt vende og rense dem. 
Da dette ofte foregik ved h0i lys Dag og i en stor 
Forsamling af Folk, saa viser det, at Angakokkerne 
maa have besiddet stor Fserdighed i Taskenspiller- 



1 Stauning. Pag. 288. 
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kunsten, for at ikkeNogen skulde komme efter deres 
Kunstgreb ; thi Enhver, endog den Syge selv, troede, 
at han blev skaaret op og hans Tarmer gjorte rene. 
Denne Forretning maatte betales godt. 

2. Tarratorpok kunde vise i Vand, om en Ka- 
jakmand, der ikke kom hjem til bestemt Tid, endda 
var levende eller var d0d. Iligemaade, hvo der havde 
stjaalet dette eller hint. 

3. Tarrsejyok kunde skj0de et Stykke til en 
Sjsel; thi om end Sjselen var af en finere Materie end 
Legemet, havde den dog samme Sfcikkelse som dette, 
og et st^rre eller mindre Stykke af samme kunde tage 
Skade eller mistes. For at b0de paa den br^stfaeldige 
Sjsel, flikkedes et Stykke paa den. Undertiden, naar 
den gamle Sjsel var altfor uduelig, kunde man faa en 
splinterny Sjsel af en Hare eller et andet Dyr. Denne 
Tarrsejyok-Forretning var meget indbringende. 4. S il- 
lagiksarpok gjorde godt Veir. 5. Angusorsapok 
skaffede Held til at fange Ssel, og saaledes en hel Del 
flere. (Stauning Pag. 288—291. Glahns Anm. til Cranz : 
„Historie von Gr0nland", Pag. 353-^-356.) 

Angakok-Sprog. 

Ligesom de lappiske Noaider, saaledes havde og- 
saa Gr0nlaendernes Angakut et kun for dem og deres 
Fortrolige forstaaeligt, metaphorisk Sprog. Ordene 
vare naturligvis rent gr^nlandske, men Betydningen, 
hvori de anvendtes af en Angakok, aldeles forskjellig 
fra og ofte netop modsat den, hvori de forekom i dag- 
lig Tale, f. Ex.: 
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Almindelig Betydning. I Angakok-Sproget. 

Nukakpiak, en ung Karl = en ung Pige. 

Niviarsiak, en ung Pige = en ung Karl. 

Tarsoak, det store M0rke = Jorden. 

Tarub tunga, denne Side M^rket = Nord. 
Kaumatib tunga,denneSideLyset= Syd. 
Mangersoak, det store Haarde = en Sten. 
Akiktok, det Bl0de = Vandet. 

Ingirksoit, de store Spidse = Fjeldene. 
Negovia, hans Avler = hans Fader. 

Poga, min Pose = ininModero.s.v. 

§ 3. 

Lappernes Gobdas eller Kobdas, Runebom. 

Det lader til, at alle de turanske Folkeslags Scha- 
maner under Ud0velsen af sine Kunster .have benyttet 
sig af et Instrument, der har havt st0rre eller mindre 
Lighed med en Tromme. Den gr0nlandske Angakoks 
Tromme beskrives som ganske simpel, dannet af en 
Ring af Trae eller Fiskeben og temmelig liden. Over 
Eingen vai* spsendt et Sselskind, og til Ringen var 
fsestet et Skaft. Den blev altid benyttet, naar en An- 
gakok skulde ud0ve sin Kunst, men anvendtes ogsaa 
ofte til profant Brug, ved Leg og anden Lystighed. 
I begge Tilfselde slog man paa den med en Trsepinde 
og sang dertil. De Samojediske Tadibers „Pjanser" 
beskrives af Schrencksom en fladTromme, kun4Tom- 
mer h0i og l\ Fod i Diameter. Den var overtrukket 
med Skindet af en riyslagtet Ren, efterat Haarene f0rst 
vare afskavede. Skindet spsendtes paa, medens det 
endnu var raat og seigt, saaledes at det strammedes, 
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alt eftersom det t0rredes. Paa den modsatte Side var 
som Haandtag anbragt tvende Tvacrtrseer, som laa i Kors 
over hinanden og i Krydsningen vare foestede sammen, 
dog saaledes, at de vare lidt bevsegelige. Til at slaa 
paa Trommen benyttedes en lidenStav, Pegantschj, 
overtrukken med korthaaret Renskind. Tadiberne holde 
Trommen i venstre Haand og Kjeppen i h0ire. I 
Begyndelsen slaa de ganske svagt og i langsom Takt 
paa Trommen, raedens de i en monoton, syngende Tone, 
hvori en Medbjselper ogsaa istemmer, udst0de : Goj, goj, 
goj ! Ved disse Raab, der ogsaa bruges til at lokke 
Renen, hidkaldes „Tadebsier" eller Aander, som de 
Sp^rgsmaal forelsegges, hvorpaa man 0nsker Svar. Ph. 
Joh. v. Strahlenberg fortaeller i sit Vserk: „Das nord- 
liche und ostliche Theil von Europa undAsia", Stock- 
holm 1730, p. 321, at „Die Barabintzer, ein heid- 
nisches Volck zwischen derStadfc Taraund Tosmkoi, 
haben und brauchen solche Trummeln als die Lappen, 
wie zu sehenFigur A und Bmitbeiliegenderholzerner 
Kelle oder Trummelstock. G ist das Trummel-Fell und 
D der Handgriff, der sich umdrehen lasst, welche der 
Schaman in die linche, der Trummel-Stock aber in die 
rechte Hand nimt. E. Klapperwerck von Eisen auf 
einen Kverstock." 

Saaledes fortaeller ogsaaGeorgi i sitVserk: Reise 
im Russich. Reich. St. Ptb. 1775, at Tungusernes Scha- 
maner havde en Tromme, som var „eyformig, 3 Fuss 
lang, halb so breit, der Rand weniger als eine Spanne 
hoch and nur an einer Seite mit Trommelfell iiber- 
spannet. Dieses ist bisweilen einem Stern gleich, bis- 
weilen mit Vogeln, Thieren und Schlangen bemahlen. 
Die andere Seite ist offen. In der Tro.mmel befindet 
sich eine Handhabe und ausser der. eine Paar eiserne 
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Stabe, an welchen Blechgotzen hangen, die bei dem 
Trommeln an einander schlagen und also klingeln- 
Der Trommelstock ist.mit Haasenfell tiberzogen, platt 
einen kleinen Waschholz gleich und am einen Ende 
mit zwei eisernen Spitzen versehen, die Schwane vor- 
stellen sollen." 

Men ingen af disse Forfattere ved at fortaelle 
Noget om Betydningen af deFigurer, som fandtes paa 
enkelte af de sibiriske Folkeslags Schamantrommer. 
Det synes derfor, som om Trommen hos samtlige disse 
Folkeslag isser har vseret benyttet for .dermed at for- 
0ge Indbildningskraften eller for gjennem Slag paa 
samme og den dertil h0rende Sang at bringe Schama- 
nen og Tilskuerne i den rette Stemning og Spsending. 
Maaske Trommen ogsaa kundebenyttessomMiddel tilbe- 
dre at skjule enkelte Taskenspiller-Kunstgreb. Den lap- 
piske Runebom eller Tromme benyttedes maaske og- 
saai samme 0iemed, men hvad der isaer udmserkede 
denne og gav den Vserd og Anseelse i Folkets 0ine, 
var den Omstaendighed, at alle Lappernes Guder ved 
mere eller mindre hieroglyfisk udseende Figurer vare 
aftegnede paa samme, hver inden sin Kreds eller den 
Afdeling af Universet, hvor man troede, han havde sit 
Hj6m. Sol, Maane, Stjerner, vilde Dyr, Fiskevand, 
Lappen selv, hans Rensdyr og hans Bopael vare lige- 
ledes aftegnede paa Runebommen. Ogsaa Nordmaen- 
dene eller de Kristne med de for dem eiendommeligste 
Ting havde sin Plads der. I det Hele taget fandtes 
der Billeder af Alt, som kunde interessere Lappen, 
eller hvorom han kunde 0nske Besked. Den lappiske 
Runebom var saaledes baade Folkets Bibel og deres 
Orakel, paa samme Tid som den ogsaa var et Slags 
Landkart over denne oghinVerden. Hos andre turan- 
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Folkeslag synes Schamantrommen ikke paa lapgt naer 
at have havt den Betydhing som hos Lapperne. Den 
lappiske Runebom var da ogsaa st0rre end Samo- 
jedernes og Gr^nlsendernes og forarbeidet med langt 
st0rre Omhu. I Beskrivelsen af dette berygtede Instru- 
ment afvige de forskjellige Forfattere noget fra hinan- 
den, rimeligvis paa Grund af, at Runebommen har 
vseret noget forskjellig ikkeblot i de forskjellige Trak- 
ter af Finmarken og Lapmarken, men .sandsynligvis 
har enhver Noaide, alt efter sit st0rre eller mindre 
Kjendskab til Gudeverdenen eller paa Grund af sser- 
egne Interesser r havt flere eller faerre Figurer paa sit 
Orakel. Ogsaa deu ydre Form har vaeret forskjellig. 
Man er endnu i Besiddelse af enkelte Exemplarer, lige- 
som man har Tegning af andre. Men omtrent 70 Stykker, 
der af Th. v. Westen vare nedsendte fra Finmarken 
til Kj0benhavn, gik tabt ved Vaisenhusets Brand sam- 
mesteds 1728. Det lappiske Navn paa Runebommen 
var Gobdas ell$r Kobdas, af Ukyndighed i Sproget 
ogsaa ofte skrevet Gobda, Gobdes eller Kobdes. 
Ordet udledes med st0rst Rimelighed af Govva eller 
Kovva, Billede, ogAfledningsendelsen-das. Gowadas 
betyder saaledes Noget, hvorpaa en Del Billeder ere 
tegnede, en Samling af Billeder, og derved bliver det 
norske Udtryk „Runebom" en Slags Overssettelse af 
det originale lappiske Navn. Traevaerket i Runebom- 
men var gjort som en fladbundet Skaal eller iEske af 
oval eller rettere segrund Form, undertiden ganske 
rund. Kun sjelden bestod samme blot af en Ring af 
Trae som et T^ndebaand, hvortil et Haandtag af Ren- 
horn var fsestet, saaledes som deh, der findes paa 
Bergens Musaeum, se Tegn. No. 6. Trseet, hvoraf Em- 
net til de mere kunstigt udarbeidede Runebomme var 
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taget, kunde vsere Birk, Gran eller'Fum, kun maatte 
det if^lge Leem „vsere voxet 'paa et Sted, hvor So- 
ien aldrig saaes, og afsides for sig selv, langt fra 
andre Trseer". Dernaest maatte Stammen „i Vsxten 
ikke vffire vredet imod, men med Solens Gang",. rime- 
ligvis for at gJ0re Solguden eller Solen til Eehag, da 
denne altid stod malet rnidt paa Runebommen. En 
saadan udhulet Trasskaal var paa Bag- eller Ydersiden 
udsiretinedUdskjgeringer, der dannede Girkler, Triang- 
ler, Kvadrater og forskjellige andre Figurer. Skaalens 
Bund var ikke hel, men i Midten af samme var gjort 
to afiange Huller, saaledes at det mellem samme tilbage- 
staaende Trje dannede et Haandtag, som felgende 
Tegninger efter Scheffer vise. 



Paa flere Steder langs Ydersiden af Skaalen var 
Huller anbragte, hvori kunde fsestes Snore, der vare om- 



Gobdas. Runebom. 21 

^viklede med Tindtraade og havde Messingringe eller 
.andet Skrammel i Enden. Disse Ringe vare ofrede 
•eller skjsenkede til Runebommen som Taknemmelig- 
hedstegn, naar Nogen efter Raadforsel med denne 
havde vaeret heldig i sit Foretagende. Ligeledes ma- 
ledes Kors paa samme med Hjerteblodet af en skudt 
Bj0rn, og smaa, inddrevne Messingnagler viste, hvor- 
jnange vedkommende Eier havde skudt. 

Skaalens St0rrelse var i Almindelighed henimod 1 
Alen i Diameter paa lsengste Kant. Efter Tornseus skal 
dog enkelte have vaeret meget st0rre. Han beretter 
nemlig, atKemiLapperne havde „afleveretRunebomme, 
saa store og brede, at man ikke kunde f0re dem med 
sig, da de ikke kunde rummes i en Renslaede, men maatte 
braendes paa Stedet". I den franske Udgave afSchef- 
fers Lapponia findes Tegning af en Runebom, som har 
vseret omtrent 3 Alen i Diameter. 

Over den konkave Del af den forud beskrevne 
Trseskaal udspsendtes et semsket Renskind. Dette fast- 
nagledes paa Ydersiden, strax nedenfor Kanten, med 
Trsenagler, eller det sn0redes fast medRensener, som 
fcleve trukne igjennem smaa, dertil bestemte Huller. 
Skindet spsendtes saa stramt som muligt, for at det kunde 
faa den rette Klang. Paa Oversiden var det semsket 
hvidt og glat; thi paa denne maledes nu med en De- 
kokt af Olderbark eller. efter Tuderus, af Renblod og 
Olderbarkallehaandehieroglyfiske Figurer, der, somf0r 
bemserket, kunde vsere flere eller faerre og mere eller 
mindre godt udf0rte, alt efter Noaidernes Kundskab 
og Tegnefserdighed, som vil sees af de senere her leve- 
rede Tegninger afFigurerne. 
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§ 4 - 

Čoarve-vsečer, Hornhammer, og Vuorbe eller 

Vaeiko, Viser. 

Til at slaa paa denne Tromme benyttedes en Trom- 
mepinde af Renhorn, som Scheffer og Andre kalde 
Hammeren, ogLeemČoarve-vaečer, a: Hornhammer. 
Den lignede et latinsk T og var gjort af Vildrenhorn r 
undertiden overtrukken med Baeverskind. BaadeHam- 
meren og Skaftet var gjort af et Stykke Horn. Dei* 
kunde vaere fra 6—8 Tommer lang. I Enden af Skaf- 
tet var anbragt et Hul, hvori kunde fsestes Snore og 
andet Skrammel. Paa Hammeren selv var anbragt for- 
skjellige Udskjseringer, som f. Ex. paa f^lgende, der 
findes aftegnede hos Scheffer. 





Langt vigtigere end Hammeren var en anden Tingest, 
som udfordredes ved Spaatrommens Anvendelse. Den 
kaldes af nogle Forfattere „Viseren", af Tornaeus „Arp a" 
eller „ Y u o rb e", Lod, hvoraf Verbet vuorbadallet, ka- 
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steLod, har sin Oprindelse. Leem kalderden „Veiko u 
o: Noget afMessing, etMetal, som stod i h^iereVaerd 
hos Lapperne end S0W og Guld,- naar Sagen havde 
religi^s Betydning, eller det skulde anvendes f. Ex. til 
Amuletter. Denne saakaldte Index eller Viser var i Al- 
mindelighed gjort som en Ring af tyk Messing- eller 
Kobbertraad, omtrent V/ 2 Tomme i Diameter. Scheffer 
fortseller, at han har seet en af Ben, der var gjort i 
Form af et Triangel. Omkring Ringen var igjen an- 
bragt flere mindre Ringe, eller dersom den havde Form 
af en 3 eller 4 Kant, var der anbragt en Ring i hvert 
Hj0rne, for at den paa disse skulde kunnebevsege sig 
lettere hen over Skindet paa Runebommen. 

Denne Messingring forestillede Solen, og de min- 
dre Ringe maaske dens Straaler. Naar Runebommen 
skulde raadsp^rges, lagdes Ringen fra f0rst af altid 
paa Solens Billede, der var tegnet midt paa Rune- 
bommen. 

§ 5 - 
Runebommens Brug. 

Naarsomhelst en Lap skulde foretage Noget af 
mindste Vigtighed, f. Ex. gj0re en Reise, drage paa 
Jagt eller Fiskeri eller finde paa Raad i Sygdomstil- 
fselde, S0gte han altid f0rst at udforske Udfaldet ved 
at raadsp0rge Runebommen. Ikke Enhver, som havde 
Runebom og raadspurgte den, var derfor Noaide. Tvaert- 
imod synes det, som om Runebommen fandtes i enhver 
Lappefamilie, ligesom Bibelen findes i enhver kristelig 
Families Boghylde, og at de mindst Indvied.e havde 
den staerkeste Tro paa Orakelet. Da den var saa al- 
mindelig, er der heller intet Besynderligt i, at der i 
Nser0-Manuskriptet fortselles, at Th. v. Westen i 1723 

3* 
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„havde annamniet af omvendte Noaider over 100 Ru- 
nebomme". I Mangel af Runebom, eller naar denne til- 
faeldigvis ikke var forhaanden, kunde ogsaa et bemalet 
B0ttelatfg, en Skaal eller 0xe bruges. I almindelige Til- 
fselde eller til dagligdags Brug raadspurgte Husbonden i 
Familien selvRunebommen. Var Sagen derimod af sserlig 
Vigtighed, angik den Liv eller D0d ellfer den hele Byes 
Ve og Vel, blev en Noaide hentet. Man samledes da om 
ham, og Alle, baade Msend og Kvinder, vare if#rte 
sine bedste Klseder. Naar saa Alt tilb^rligt var ordnet, 
greb Noaiden Runebommen, hvis Skind f0rst varmedes 
mod Ilden for at faa den rette Spsenstighed, med sin 
venstre Haand i Haandgrebet, vendte den Side, hvor- 
paa Guderne eller Figurerne vare aftegnede, mod sit 
Bryst og faldt ned paa venstre Knse, med h0ire op- 
ret, hvorpaa ogsaa hele Forsamlingen faldt paa Knse. 
Derpaa griber han Hammeren og Ringen i sin h0ire 
Haand, lsegger Ringen paa Solens Billede og begynder 
med Hammeren at slaa ganske sagte paa Skindet, rundt 
omkring 'Ringen eller Viseren, som ved disse Slaghop- 
per og bevseger sig hid og did. Derpaa slaar han 
haardere, Ringen bevseger sig hurtigere, men omsider 
standser den paa et eller andet Sted eller paa et eri- 
kelt Tegn og vil ikke bevaege sig derfra, hvormeget 
end Noaiden vedbliver at slaa. Alt dette foregaar un- 
der enSang, „hvis Mening", siger Forfatteren afTrond- 
hjems Manuskriptet, „ingen Fin har villet bekjende". 
Hele Forsamlingen stemmer i med, Msendene med stser- 
kere, Kvinderne med svagere S.temme. Eftersom nu 
Ringen bevsegede sig i denne eller hin Retning eller 
endelig standsede ved dette eller hint Billede, udtydede 
Noaiden Gudenies Villie eller gav Besked om forskjel- 
lige omspurgte Ting. I Almindelighed ansaaes detsom 
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et heldigt Varsel, naar Ringen fra f0rst af begyndte 
at f0lge Solens Gang. Man kunde da vente Lykke i 
sit Foretagende „og god Helse baade forFolk ogFae, 
enten de vare fjern eller nser". Gik den i modsat 
Retning, var Udfaldet tvivlsomt, eller en eller anden 
Ulykke truede med at indtrseffe. „Raadspurgte man 
Runebommen angaaende en forestaaende Reise, og 
Veiko eller Ringen for henimod Tegnet for Iddedes- 
guovso, Morgenf0den, dalsertes deraf, at man skulde 
begive sig afsted om Morgeuen. Dersom den derimod 
tog sin Farthenimod ^Ekkedes-guovso, Aftenr0den, 
da burde Reisen foretages om Aftenen. Dersom de 
underveis spurgte Runebommen tilraads, og Ringen da 
gik henmodiEkkedes-guovso, saa skulde man fort- 
ssette Reisen hele Natten. Vendte den sig derimod 
til Iddedes-guovso, skulde man blive liggende til 
om Morgenen". 1 „Skulde Lappen paa Fiskeri i en 
eller anden Inds0, og Ringen for midt ud i det Tegn, 
der afbilder et Fiskevand (Runeb. No. 1 Fig. 21), da 
var det et godt Tegn til heldigt Fiske; kom den blot 
til Kanten, men ikke indenfor, var det Tegn til, at G u 1 i 
Ibmel, Fiskenes Gud, vilde have Offer, f0rend Fiske- 
riet begyndte; men vilde den slet ikke engangkomme 
i Ber^relse med Fiskevandet, men holdt sig borte fra 
samme, var det Tegn til, at man slet Intet vilde faa, 
i hvad man end ofrede eller lovede". 2 

„Naar Runebommen raadspurgtes angaaendeEn, der 
laa for D0den, og Ringen da bevaegede sig hen til J ab- 
mikuči-balges (se Runeb.No. 1. Fig. 17.), deD0des 
Vei, da var det et sikkert Tegn paa, at den Syge vilde d0, 
hvorfor der strax blev ofret til den afJabmekerne 



1 Jessen. p. 61. * Nsere-Manuskriptet. 
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eller de D0de, som man troede vilde have denSyge til sig. 
Naar Kingen efter fuldbragt Oflfer bevsegede sig til- 
bage til det Sted, hvor en Lappehytte var aftegnet 
(se Runeb. No. 1. Fig. 22.), "var der sikkert Haab om, at 
den Syge ved Oflferet var bleven reddet fra D0den og 
endnu en Tid lang vilde komme til at bebo sin Hytte, 
men gik Ringen derimod ved det fornyede Fors0g lige 
ind i Jabmi aibmo, deD0desRige, (se Runeb. No. 1. 
Fig.17), saahjalphverkenB0n ellerL0n,denSyge maatte 
d0, om han end lovede at ofre alle sine Rensdyr eller 
Varrignok til at kj0be og ofre alle de Sturiker, He- 
ste, som kunde overkommes, endog de mene, at i en 
Hests Ofring til de D0de er der synderlig Kraft" 1 

De fieste Noaider kunne rimeligvis ikke have 
havt nogen synderlig Tiltro til Runebommen, ialfald 
naar de selv brugte den, da de naturligvis meget godt 
vidste, at det kom an paa Trommeslagerens Kunstfasr- 
dighed, omRingen skulde gaa hid eller did ellerblive 
staaende ved dette eller hint Billede. For at lette 
Man0vren var rimeligvis Hullerne ved Haandtaget i Bun- 
den anbragte saaledes, at Haanden nedenfra kunde 
komme i Ber0relse med Skindet, hvorpaa Ringen be- 
vaegede sig. Men da en saadan Raadf^rsel med Ru- 
nebommen af en Noaide var en Forretning, der betaltes 
godt, vogtede disse sig naturligvis vel for at r0be Noget 
for den uindviede, troende M&ngde, hos hvem det gjaldt 
at holde dette Orakel i saa h0i Anseelse som muligt. 

Runebommen havde sin egen Plads paa et be- 
stemt, til den helliget Sted i Boaššo, eller den ba- 
gerste Del af Teltet, og blev med Tilbehor forvaret i 
en Pose af Lommeskind. Ingen mandbar Kvinde maatte 
r0re ved dette hellige Instrument. Dersom nogen 

1 Naero-Manuskriptet. 
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Yoxen Kvinde faerdedes over den Vei, hvor Rune- 
bommen var f0rt, endnu f0rend 3 Dage vare forl^bne, 
yar derFare for, at hun enten vilde d0 eller vederfa- 
res en stor Ulykke. Men ifald det dog var absolut 
n^dvendigt, at en Kvinde maatte reise over den Vei, 
hvorpaa Runebommen var f0rt, maatte hun forsere en 
Messingring til Runebommen som Forsoningsoffer. For 
at forekomme slig Ulykke maatte Runebommen ikke blot 
feres ind og ud gjennemBagd^reniTeltet og forvares i 
Boaššo, men ogsaa under Flytning fra Sted til andet 
f0res i den bagerste Slsede i Rsekken, af en Mandsper- 
son, eller, for at vsere saameget sikrere, f^rtes Rune- 
bommen frem paa saadanne Afveie, hvor ingen Men- 
nesker pleiede at fserdes. 

„Efter at Lappepraesterne", siger L. Lsesta^ius, 
„kom underveir med den Omstaendighed, at Lappen 
altid f0rte Spaatrommen med sig i den bagerste Kjaeris 
eMer Slsede i Raiden (Rsekke af Slseder), naar de flyt- 
tede forbi Kirkestederne, fors^mte de ikke at holde 
Visitats i denne, og fandtes den, blev den naturligvis 
konfiskeret". Men Lapperne paa sin Side bleve vel 
ogsaa snart af Skade kloge og toge sine Forholds- 
regler. 

Efter denne Beskrivelse af Runebommen og dens 
Brug kan her endnu hidsaettes som Supplement en Hi- 
•storie, der tindes fortalt i Naer0-Manuskriptet, saaly- 
dende: 

„Lappen Andreas Sivertsen havde en eneste S0n, 
Johannes, som i sit 20de Aar faldt i en saa farligSot, eller 
hidsig Feber, at Ingen troede, at han skulde leve. Fa- 
deren grsemmede sig usigeligt over denne S0nnens Syg- 
dom og visse forventede D0d og brugte alle de Mid- 
ler og Runerier eller Trolddomskunster, han kjendte, 
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men Alt forgjaeves. Omsider besluttede han at tage 
sin Tilflugt til Runebommen. Nu var han vel selv en stor 
Noaide, men efterdi dette var en Sag, som angik ham 
selv saa naer, idet det var hans egen kj^delige S0n, 
kunde det ikke efter hans Troesartikler lade siggj0re, 
at han selv bespurgte sig hos Runebommen. Derfor 
lod han hente sin afd0de Hustrues Broder, der udi 
Noaidekunsten var ligesaa forfaren som hanselv. Ef- 
ter at de forudgaaende Ceremonier vare iagttagne, 
(§ 30.), lagde Svogeren Ringen paa Runebommen og 
begyndte at slaa med Hammeren. Men hvad sker? 
Ringen gaar strax hen tilJabmikuči-balges, D0dnin- 
gernes Vei, lige overfor de D0des Rige, hvorover der 
blev en ikke liden Consternation hos Faderen, helst 
da han saa, at Ringen, uagtet de heftigste Slag paa 
Runebommen tilligemed allehaande Besvsergelser, ikke 
vilde flytte sig, men blev paa samme Sted ligesom fast- 
limet staaende, indtil han efter sin Svogers Raad 10- 
vede til de D0de en Hunren. Da flyttede endelig Rin- 
gen sig ved nye Slag paa Runebommen, men gik dog 
ikke laenger end ud paaRistbalges, de Kristnes Vei, 
hvorfor Svogeren slog paanyt. Men nu gik Ringen at- 
ter tilbage til D0dningernes Vei. Nu lovede Faderen 
nok et Rensdyr, enOxeren, tilMubben aibmo (d: Sa- 
tan), om hans S0n maatte leve, og derpaa flyttede Rin- 
gensigfraD0dningernes Vei tilRistbalges, menvilde 
aldeles ikke gaa hen til det Sted paa Runebommen,. 
hvor Lappernes Hytter staa aftegnede. (Se Runeb. 
1. Fig. 22.) Endelig slog Svogeren under mange Be- 
svsergelser 3die Gang, men Ringen gik fremdeles som 
tilforn tilbage til D0dningernes Vei og blev der staa- 
ende, indtil Faderen foruden de to Rensdyr endnu lo-- 
vede en Sturik eller Hest til Vuollenere Noaide^ 
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D0ds-Rigets Noaide, paa det at han skulde rune saale- 
des, at Ringen efter de D0des Befaling kunde gaa hen til 
Lappehytterne, og Faderen saaledes forsikres om, at 
hans S#n skulde leve. Men denne Gang var dermin- 
dre B0nh0relse end tilforn; thi Ringen blev ved alle 
Slag fast staaende paa D0dningernes Vei, saa at Fa- 
deren saa intet Andet end den visse D0d for sin S0n. 
Svogeren. som havde forrettet denne gudelige Hand- 
ling, blev ogsaa ganske konfunderet derved og kunde 
ikke finde si^ derudi, at Ringen var ulydigere og Gu- 
derne unaadigere nu, da der var lovet saaMeget, end 
tilforn, da der ikkun var lovet Lidet. Omsider griber 
han da dette Raad an: Han gaar ned i Strandbred- 
den og tager- der en Sten, som var langagtig. Samme 
Sten indviede han f0rst ved mange Besvsergelser 
og Joigen eller Sang. Dernaest haengte han den 
frit nedhaengende i et Baand udenfor Hytten og lod 
den der hsenge, indtil den hang gahske stille, kastede 
sig saa paa sit Ansigt ned, gjorde sin B0n til den og 
spurgte derpaa Mubben aibmo (Satan), hvoraf det^ 
kom sig, at Ringen ikke vilde gaa fra D0dningernes Vei, 
da der dog var lovet ham, de D0de og V u o 1 1 e n e r e N o- 
aide saa stort og herligt Oflfer. Hvorpaa han af Ste- 
nen fik det lydelige Svar, at enten maatte detLovede 
strax i samme Moment, han udsagde det, ofres ham 
og de aiidre Guder, eller ogsaa maatte Drengen d0 r 
medmindre der var et andet Menneskeliv at give i 
hans Sted. Dlette var haarde Vilkaar ; thi det var Fa- 
deren umuligt at vsere saa prsecis i sin Betaling, som 
Satan praetenderede, efterdi han havde hverken de lo- 
vede Rensdyr eller Hesten ved Haanden, og naar det 
ikke skede, hvor vilde han da efter Satans anden Kon- 
dition finde et Menneske, der skulde finde Plaisir, udi 
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at forn^ie ham med sit Livs Ofring for hans syge S0ns 
Livs Erholdelse? Her var altsaa intet andet Kaad: 
Vilde Faderen have S^nnen levende, da maatte han selv 
d0, hvilket han ogsaa glaedeligt resolverede. Og saa- 
snart denne Resolution var tagen, ved hvilken han san- 
delig beviste en st0rre Kjaerlighed for sin S0n end for 
sin Sjsel, slog Svogeren paanyt paa Runebommen, hvor 
Ringen endnu stod pa& sit forrige Sted, men nu afgik 
til Finnehytterne, hvilket betegnede Liv og Helse for 
den Syge. Og er det aller underligste af det Altsam- 
* men, at S0nnen strax derefter begyndte at blive bedre, 
medens Faderen i samme Moment blev d0dsyg, og at 
S0nnen om Eftermiddagen den anden Dag derefter blev 
fuldkommen restitueret, i det samme 0ieblik da Fa- 
deren ved en ulyksalig D0d overgav sin ulyksalige 
Sjsel til Djsevelen. 

Den Taknemmelighed, som S0nnen, der ved Fade- 
rens D0d selv var reddet fra D0den, beviste ham derfor, 
var denne, at han efter Faderens Begjsering i sit Yderste 
ofrede en Oxeren til hans Sjsel, for at han des kommodere 
kunde reise omkring i de D0des Rige, hvor han vilde". 

"Den Fin Johannes, med hvem dette er passeret 
for 5 Aar siden, og som nu tjener i mit Prsestegjaeld, 
paa en Gaardved Navn Finne, i Ranens Prsestegjseld, 
i Helgeland, har tilligemed andre Finner og deres Ko- 
ner bekjendt denne Passage for Th. v. Westen, i min 
Praesence, her i mit Hus, i Januar indevserende Aar 
1723". (Naer0-Manuskriptet Pag. 11-13.) 

§ 6. 
Runebommen No. 1 er tegnet af Th. v. Westen og fin- 
des i et Manuskript, der tilh^rerTrondhjems Videnskabs- 
selskab. I Manuskriptet findes ligeledes f^lgendeFor- 
klaring over Figurenes Navne og deres Betydning. 



*1 
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No. 1. Hora-gales, Tordenens Gud. 

2. Varalde-olmai, Himmel-Mand. 

3. Biegga-gales, Stormens Gud. 

4. Varalde-Noaide, Himmelens Noaide. 

5. Kutu, de 3 Storguders Tjener, (§ 26.) 

6. Hane, som ofres til de 3 Storguder. 

7. Hunren, Offer til Storguderne (se § 36.) 

8. Varalde-Biri, Hiramelens Bj0rn. 

9. To Strege, der adskilte Himmelen fra Jorden 
og de himmelske fra de jordiske Guder. 

10. Ailekes olmai, S^ndagsmanden. 

11. Nubbe ailekes olmai, L^rdagsmanden. 

12. Goalmad ailekes olmai, Fredagsmanden. 

13. Bseivve, Solen. 

14. Rist-balges, de Kristnes Vei, hvorpaa findes 
Hest, Gj ed, Kirke m. m. 

15. Sturik, Hest. 

16. Vuollenere Noaide, de D^des Noaide. 

17. Jabmikuči aibmo, de D0des Rige,hvorder 
findes Kirke, Lappehytte og Streger, der be- 
tegne den eller de D0de, der paakaldes. 

17-14. Rummet mellem 17-14 kaldes Jabmikuči- 
b a 1 g e s, "D^dningernes Vei. 

18. Juks-akka, Bue-Moder, Gudinde for Drenge- 
b0rn. 

19. Sarakka, Skabelsens Moder. 

20. Mader-akka, Stam-Moder." 

21. Fiskevand. 

22. Lappens egen Bopsel. 

23. Lseib-olmai, Skov- eller Bj0rne-Guden. 

24. Biri, Bj0rn. 
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Runebommen No. 2 er tegnet efter Naer0-Manu- 
skriptet. 

Figurernes Navne og deres Betydning. 

No. 1. Radienačče, Almagtens Fader. 

2. Radienakka, Alfaders Hustru. 

3. Idcfedesguovso, Morgenr^den. 

4. Radien noaide, Alfaders Noaide. 

5. Radien bardne, Alfaders S0n. 

6. Hora-gales, Tordenens Gud. 

. 7. Tordengudens Hund, (se Runeb. No. 7. Fig. 38.) 

8. Biegga-gales, Stormens Gud. 

9. Stormgudens Hustru. 

10. Mader-akka, Stam-Moder. 

11. Sarakka, Skabelsens Moder. 

12. Juks-akka, Bue-Moder. 

13. Sselge-aedne, Ryg-Moder, eller Jordemoder. 

14. Eatoš aedne (?). 

15. 16. 17. De 3 Helligdags-Msend. 

18. B seivve, Solen. 

19. Skytter. 

20. Elg. 

21. Laeib-olmai, Skovens Gud. 

22. Rensdyr. 

23. Elg. 

24. Saivvo-sarvak, Saiwo-Renoxer. 

25. Stouk-olmai (?) 

26. M0rket. 

27. En Baad. 

28. En Noaide, som kj0ber en^Gjed i Bygden. 

29. En Gjed. 

30. Bumands Hus. 

31. Bumands Kone. 
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32. Bumands Kirke. 

33. Indhsegning, hvori Renen holdes under Mal- 

kingen. 

34. Et Lappetelt. 

35. Stabur med Stige. 

36. Goarmes-guolle, Troldfisk. 

37. Vuornes-lodde, Troldfugl. 

38. Offersvin. 

39. Smaakopperne. 

40. Offerren til Jabmi-aibmo. 

41. Jabmi-aibmo, de D0des Rige, eller f0rste 
Hjem, i den anden Verden. 

42. Sygdom, som f^lger med Rota. 

43. Rota og en Offerhest. 

44. Rota's Hustru, som f0rer Sygdom med sig. 

46. Ro t a- ai b mo, Rotas Opholdssted i den anden 
Verden. 

47. jEkkedes-guovso, Tusm0rket. 

48. Ulv. 

49. Noaidernes Kampren. 

50. Vuolle-aibmo, underste Hjem i den anden 
Verden. 

51. Ganflue. 

Tegningerne paa Runebommerne No. 3 og 4 ere 
maaske ikke aldeles tro eller n0iagtigt udf^rte efter 
Originalerne. Det ser nsesten ud,. som om vedkom- 
mende Aftegner skulde have gjort en Smule Fors0g 
paa at forbedre enkelte Figurer, navnlig Gude- og Gud- 
inde-Figurerne paaNo. 2. De 4 her efterf0lgende ere 
derimod troKopier af Originaler, der endnu opbevares. 
Runebommen No. 1 findes ogsaa trykt i Liljegrens og 
Brunius's „Nordiska Fornlemningar", Stokh. 1823, men, 
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besynderligt nok, har Udgiverne ikke n0iagtigt gjengi- 
vet Th. v. Westens Tegning, saaledes som den findes her 
forud, men havt den h0ist uheldige Ide at forbedre 
Figurerne og saaledes givet en Pr#ve paa egen, men 
ikke paa Lappernes Tegnefaerdighed. 

Nogen Forklaring over Figurerne paa de to foran- 
nsevnte Runebomme findes ikke. Ved Sammenligning 
med No. 1, 2 og 7 vil man dog ogsaa let kunne ori- 
entere sig paa disse og udfinde Figurernes Betydning. 
I det Hele taget er der temmelig stor Overensstem- 
melse i Ordningen af Figurerne paa de forskjellige Ru- 
nebomme. Umiskjendeligt er det ogsaa, at der i Ord- 
ningen af disse paa selve Runebommen er fulgt den 
samme Regel, hvorefter Alt ordnes i Lappens eget 
Telt eller Hytte. * Baade i Teltet og i Gammen er der 4 
Hovedafdelinger. Ligesom A r a n — eller Ddstedet — al- 
tid er anbragt midt i Teltet eller Gammen, saaledes har 
Solen altid sinPlads midt paa Runebommen. Rummet 
ligebaglldstedethedderBoasšo og er Haederspladsen 
saavel i Teltet som paa Runebommen, ligesom „Pallen" 
var H0issedet i de gamle nordiske Hdstuer. Det er 
derfor h0ist sandsynligt, at de 4 Guder i 0versteRum 
paa No. 3 ere Horagales etc. som paa No. 1, hvor 
ligeledes, som her, en Offerren er stillet oppe iblandt 
Storguderne. I andet Rum findes formodentlig M a d e r- 
ačče ogMader-akka samt de 3 Helligdagsmsend om- 
kring Solen. Rummet paa begge Sider af Ildstedet i 
ethvert Telt kaldes L o ai d d o og er Arbeids- og Soverum 
forBeboerne. Den 4de Afdeling i Teltet hedder Uske 
o: Pladsen lige ved D^raabningen (uksa, D0r). Paa 
Runebommen har Bumsendene eller de Kristne altid 
sin Plads paa h0ire Side eller i h0ire L o a i d d o. Derfor 
findes ogsaa paa No. 3 paa h0ire Side Rist-b.alges, 
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(dog udende ssedvanlige Attributer af Buk, Hus, Kirke 
etc), der nsesten paa alle Runebomme er tegnet i 
Bueform, rimeligvis for at betegne Fjeldskraaningen 
eller Liden, langs hvilken Bumsendene oftest bo, og 
som Lappen fra H^iijeldet maa vandre nedover, naar 
han vil til Bygden for at kj^bslaa, (se No. 2. Fig. 28- 
32.). Strax ved Rist-balges staar en Kirke og et 
Kors, der betegner de D^desRige. Lappen selv, teg- 
net som Bueskytter, staar paa venstre Side tilligemed 
et Rensdyr, det vigtigste Dyr i hans 0konomi. Lige 
ved D0ren have altid Gudinderne Sarakka, Juksakka 
og Sselge-aedne sinPlads, (seRuneb. No. 2. Fig. 11. 
12. 13.). 

Figurerne paaNo. 4 ere saa kjendelige, atjeghar 
vovet at nummerere dem — og tror ikke at tage meget 
feil ved at angive dem, som f0lger: 
No. 1. Radien ačče. 

2. Radien bardne 

3. Radien, akka, (se No. 2. Fig. 12. 3.) 

4. Hest. 

5. Rist-balges, hvor der som saidvanligt findes 
Gjed, Hus, Kirke og Bumand med Hustru. 

6. Baad. 

7. Lappetelt. 

8. Ulv, som har draebt Rensdyr. 

9. Ren, tilh0rende andre Lapper. 
10-11. Elg. 

12. Bj0rn. 

13. Rot a tilhest. 

14. Sygdom, som f^lger med Rota. 

15. Lappen paa Reise. 

16. Rota aibmo. 
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17. 


Offerren til Jabuii aibmo. 


18-19. 


Hus og Kirke i Jabmi aibmo. 


20-21. 


Helligdagsmsend. 


22. 


Ganflue. 


23. 


Lap, der udsender Ganflue. 


24. 


Noaide-lodde, Troldfugl. 


25, 


Troldfisk. 


26. 


Lappen paa Jagt. 


27. 


Fiskevand. 


28. 


Stabur. 


29. 


Fjeldet, hvor Lappens Ren pleier at gaa. 


30. 


Laxegjaerde, hvormed Elve spserres for at 




fange Lax. 


31. 


Lappegammer. 


32. 


Noaide med Runebom. 


33. 


Svin. 


34. 


Rengjserde. 


35. 


Sarakka. 


36. 


Jabmi aibmo. 


37. 


Bseivve, Solen. 


38. 


Maanen. (?) 


39. 


Saivvo-sarvak, (se No. 7. 15.) 



Medens samtlige de Runebomme, der i Begyndelsen 
af det 18de Aarhundrede nedsendtes til Kj^benhavn 
af Missionaer Th. v. Westen, vare fra Nordlandene, 
hvor Noaidevsesenet isaer synes at have floreret iblandt 
Lapperne, er efterf^lgende Runebom No. 5 derimod — ef- 
terK. Leems Beretning i hans Finmarkens Beskrivelse — 
fra det egentlige Finmarken, hvorhan siger, at de vare 
sjeldne. Han beskriver den Pag. 467 saaledes: 

„Den var af Furutrae som en udhulet, stor Skaal, 
i Bunden udskaaret med to aflange Huller, med begge 
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Ender behsengte med"etRseve0re, enRsevesnude og en 
Klo. Paa den anden Side var den med*4 Streger af- 
delt i 5 Rum med adskillige Figurer, hver havende sin 
saerdeles Betydning, nemligNo. 1. Ilmaris, (svarende 
tilBiegga-gales hos Andre), som man troede kunde 
frembringe Storm og slet Veir. No. 2. Diermes, 
Torden, (svarende til Hora-gales paa andre Runebom- 
me), kunde skaffe mildere 'Luft og stille Veir. 3. 
G o d d e, Vildren. Naar Ringen gik hen til dette Bil- 
lede, skulde det betyde Lykke paa Renjagt. 4. B se i v v e, 
Solen, kunde skaffe smukt Veir. 5. Ibmel bardne, 
Guds S0n, kunde frelse fra Synd. 6. Ibmel ačče, 
Gud Fader, straffede de Onde. 7. Domkirke, tilbades 
for Sjselens Salighed. 8. Basse vuoigrja, den hellig 
Aand. Enhver af disse Personer har ved Siden en 
Stav, som hedder Ju n k e r - s o ab b e, Junker-Stav; thi, 
forklarede Lappen, ligesom de jordiske Herrer gaa med 
Stav i Haanden, saa S0mmer det sig ogsaa hine at have 
saadan. 9. Mariae Syster, der anraabtes afBarselkoner, 
(svarertilSselge-sednehos Andre). lO.'Maria Ibmel 
s&dne, Maria, Guds Moder, anraabtes ligeledes afBar- 
selkvinder, (svarer til Sarakka). 11. 12. 13. Ju- 
ovllabaeive Herrak, Juledags-Herrer, vaagede over 
Juledagenes Helligholdelse og straffede Sabbatsbr0der. 
14. Manno, Maanen, tilbades for godt Veirligt og klar 
Natteluft. 15. 16. 17. M an n e o lb m uk, Veifarende, eller 
Folk, der gaa til Kirke. 18. Sognets Kirke. 19. Djse- 
velens Hustru. 20. En Djaevel, der foraarsager Syg- 
dOm, (svarer til Rota eller Rutu). 21. En Djsevel, 
«()m gaar l0s i Helvede og svsever om i Luften. 22. 
Helvet-dolla, Helvedes Ild. 23. Helvet tarve, 
g ae v d n e, Helvedes Tjsere-Kjedel. 24. Helvet havde 

Lappisk Mythologi. ^ 
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Helvedes Grav. 25. Den bundne Djaevel, bunden af 
Gud ved Verdens Skabelse." 

Runebommen kan ikke vsere meget gammel; thi 
dens Indhold er enBlanding afHedenskab og Kristen- 
dom. De lappiske Guddomme Ilmaris og Diermes 
indtage vistnok endnu Hsederspladsen i det 0verste Rum, 
men Baeivve eller Solen har maattet vige den Plads, 
som den ellers altid indtager paa Midten af Runebom- 
mene, og forresten er de 0vrige Rum befolkede med 
Vsesener, der alle ere laante fra den kristelige Troes- 
lsere, nemlig Gud Fader, S0n, Jomfru Maria etc. Den 
Noaide, der har tegnet eller eiet den, har formo- 
dentlig vseret, somMassen af Befolkningen variMidten 
af det 18de Aarhundrede, officielt Kristen, der bes0gte 
Kirken, men i Hemmelighed dog Afgudsdyrker, idet han 
paa denne Maade S0gte at holde sig til Vens med begge 
Parter. 

Navnet II m ari s minder om den finske Heros Ilm a- 
rinen, (Gen. Ilmarisen), og tyder hen paa Naboskab, 
Kjendskab eller' Slsegtskab med det finske Folkefasrd. 

Runebommen No. 6 er tegnet efter et Exemplar, 
der findes paa Bergens Musseum. Den er noget for- 
skjellig fra de almindelige Runebomme deri, at den er 
dannet af en Ring eller Gjord af Hvalfiskeben, hvor- 
over Skindet er spsendt, og forsynet med Skaft eller 
Haandtag af Renhorn. Til denne Runebom h0rte og- 
saa en Hammer af Renhorn og en Ring af Messing 
med 4 mindre Ringe, som' Tegningen viser. 

De fleste Figurers Betydning udfinder man let ved 
Sammenligning med de allerede forud leverede Teg- 
ninger. Saaledes staar Radien a6ce her, som paa 
No. 4 og 7 0verst oppe. Strax tilvenstre kommer 
Saivvo, (se No. 7. Fig. 41), og en Offerren, tilh0ire 
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Ristbalges med en Buk etc. Solen staar i Midten, 
og paa dens Straaler Helligdagsmsendene samt Elgog 
Een. Tilh0ire de kristne Folks D0dsrige eller Lap- 
pernes Helvede, Hest og Troldfisk. Nederst Gudin- 
derne Sarakka og Juks akka. Videre til Venstre 
Lappens Stabur med Stige, samt Troldfugl, Ren og Ulv 
tilfjelds m. m. 

Runebommen No. 7 findes aftegnet i Leems Be- 
skrivelse over Finmarkens Lapper. Leem har imidler- 
tid, istedetfor at levere en tro Tegning af Originalens 
Dyr- og Menneskefigurer, havt den uheldigelde atfor- 
S0ge paa at forbedre samme og levere saa gode Teg- 
ninger af de forskjellige Dyr, Traeer m. m., der paa 
Originalen maaske kun ved Tegn vare antydede, som 
man dengang kunde udf0re iKobberstik. Denne uhel- 
dige Ide, hvorved Originalens oprindelige Udseende er 
gaaet tabt, har jeg her fors0gt at hjaelpe paa igjen ved 
at rekonstruere efter andre Runebomme en Del af de 
mest forvanskede Figurer. Den her leverede Tegning 
vil derfor, om .end ikke ganske lig Originalen, dog 
komme denne langt nsermere end Tegningen hos Leem. 
Over Figurerne findes hos Leem f^lgende Forklaring: 
No. 1. Radien ačče, betegnet med et enkeltKors. 

2. Radien kiedde, betegnet som en firkantet 
Bygning. 

3. Mader-ačče, 

4. Bseivve med 4T0mmer eller Straalerog der- 
paa staaende ailekes-olbmak. 

5. Mader-akka. 

6. Ibmel ailes vuoigqa, Gud den Helligaand. 

7. Ibmel bardne, Guds S0n. 

8. Ibmel ačče, Gud Fader. 

9. Hora-gales eller Hores-gudsk, betegnet 
med en dobbelt Hammer. 4 * 
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10. En lappisk Noaide, som er vant til at fare til 
Jabmi aibmo. 

11. 12. 13. Offerdyr, Svin, Ged pgRen. 

14. Jabmi-aibmo, de D0des Rige. 

15. Noaide-dirri, etDyr, som Noaiden bruger til 
atssette mod andreNoaider i Jabmi-aibmo. 

16. Rutu, den onde Aand. 

17. Gumpe, Ulv, som Lapperne ansaa for den 
Ondes Hund. 

18. En Hest, Offer til Rutu, for at han skulde 
ride bort. 

19. Noaide-dirri, som brugtčs imod andre le- 
vende Noaider, (Gandflue?). 

20. Bumsendenes eller Nordmaendenes Kirke. 

21. Bumands Hjem. 

22. En Lap, der kj^rer til Bygden. 

23. Sarakka. 

24. Uks- eller Juks-akka. 

25. Lappens akka'eller Kone, som har Noget at 
bestille i Rengjaerdet. 

26. Rengjserde, hvori de samle og malke sineRen. 

27. Lappen og hans Families goatte eller Telt. 

28. "Sarakka's Telt. 

29. Lappens Stabur eller Madbod, 

30. Birkeliden, (Fjeldskraaning), hvor Rensdyrene 
grsesse. 

31. Guossa, Granskov. 

32. Fjeldet, hvor Lappen til sine Tider sidder 
med sine Dyr. 

33. Lappebaad. 

34. Nabolappernes Telt i samme Fjeld. 

35. Nabolappernes Rensdyr. 

36. Majeg, Bsever. 
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37. Tyk ogstor Granskov, Bj0rnemark. 

38. Guofča, Bj^rnen, somLapperne kalde Guds 
Hund. 

39. Nsette, Maar. 

40. Lseib-olmai, Skovens Gud. 

41. Saivvo, Lappernes hellige Bjerg. 

42. Saivvo-sarva, Lappens Kampren. 

43. a. b. c. Ailekes olbmak, Helligdagsmaend. 

44. Mubben olbmak, onde Aander. 

45. Guolle eller Guarms, Noaide-Ormen, som 
f0rer Noaiden til Jabmi aibmo. 

Tegningen No. 8 findes i et Manuskript, der til- 
h0rer Trondhjems Videnskabsselskab. Over Figurernes 
Betydning findes ligeledes f^lgende Forklaring: 
No. 1. Gjserde, hvormed Renen indestsenges, naar den 
skal malkes. 

2. Finnen gaar paa Jagt. 

3. Buoida,.Hermelin. 

4. Finnehytter. 

5. Furuskov. 

6. Oarre, Ikorn. 

7. Billede af Runebommen selv, hvilket signum 
tilkjendegiver, om Runebommen spaar sandt. 

8. En Fin kommer for at bes0ge den anden. 

9. Fiskebaad med Garn bagefter. 

10. Finnerne gaa paa Bj0rnejagt. 

11. Bj0rnen. 

12. Fugleleg. 

13. Finnekone, som gaar til Staburet. 

14. Fjeldet, hvor Rensdyrene gaa. 

15. Staburet i Skoven, hvori Madvarer m. m. 
gjemmes. 

16. Finnehytter i en anden Finneby. 
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17. Ulven efter Rensdyrene i Fjeldet. 

18. Gud den Helligaand. 

19. Ulv har gjort Skade i andre Finners Hjord. 

20. Elg. 

21. Gud Fader. 

22. Fsergebaad. 

23. Guds S0n. 

24. Ristbalges, hvor der findes: a. Bumand, b. 
Bumands Hus, c. Ko, d. Gris. 

25. En Ko, som staar der, for at man kan faa at 
vide, om mange Kj#r skulle d0 for Bumsen-' 
dene ved Foraarstid. 

26. Hest og Rytter, for at man kan faa at vide, om 
de gamle Heste skulle skydes af Bumaendene, 
saaledes at Finnen faar Anledning til at flaa 
dem og beholde Kjodet til Spise. 

27. Gandflue til at skade Kvseget med. 

28. Kirke. 

29. Bsever. 

30. Gandflue til at skade Mennesker. 

31. Finnen kj0rer i sin Renslsede. 

32. Finnens Begravelsesplads i Fjeldet. 

33. Finnens Kone, 

34. 35. De Mandspersoner, der vogte Ren. 

36. Finnen leder efter vildfarende Rensdyr. 

37. Djsevelen. 

38. Rensdyr, som er blevet borte i Fjeldet. 

39. Solen, om den skal skinne og det skal blive 
godt Veir. 

40. Gand-Fin, som har lsert at udsende Gand. 

41. Gaupe. 

Efter denne Forklaring af Runebommens Figurer 
skulde der altsaa paa samme ikke findes en eneste af 
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I 

| Lappernes gamle Guder, men derimod den kristelige 

Treenighed. 'Man kunde tsenke sig, at den ikke var 
saa gammel som de 0vrige her aftegnede, men i Ma- 
nuskriptet oplyses, at den „var arvet i 4de Led", og 
saaledes maatte den vsere gammel nok til at indeholde 
lappiske Guder. Det er muligt, at den ikke har vseret 
til Brug ved religi^se Handlinger, Offer og deslige, 
men kun udgjort et Familieklenodie, der af Husfaderen 
har vseret raadspurgt alene om det daglige Livs Sys- 
ler, hvorfor den nsesten blot indeholder Emblemer, der 
har Hensyn til dette. Rimeligst er det dog atant&ge, 
at vedkommende Noaide eller Eier ikke har villet ud 
med Sproget eller ikke har vaeret oprigtig i sin For- 
klaring, men at han istedetfor de lappiske Guder har 
nsevnt den kristelige Treenighed, en Formodning, som 
bestyrkes derved, at f. Ex. Figur No. 12 forklares at 
betyde „Fugleleg" eller et Sted, hvor Aarfugl og Tiur 
holde til i Parringstiden, medens samme Figur ellers 
paa flere andre Runebomme, f. Ex. No. 2. Fig. 37 og No. 
7. Fig. 45, (findes ogsaa paa No. 4. Fig. 25), forklares at 
vsere den mystiske Troldfisk eller Orm, der var Noaidens 
uundvaerlige Hjselper paa hans Fart til Underverdenen. 
No. 26 er aabenbart det onde Vsesen Eutu, siddende 
paa en Offerhest, men forklares her som Rytter og 
Hest i Almindelighed. No. 34 og 35 er rimeligvis Sar- 
akka og Juksakka, men forklares her som Renvog- 
tere, skj0ndtdisse eller denne tydeligt nok her, som paa 
andre Runebomme, staa lige ved Rengjaerdet No. 1, 
med en Riskvist i Haanden. • No. 39 forklares her at 
betyde Solen, men betyder formodentlig Horagales, 
Tordenguden, (seNo. 2. Fig. 6.); thi Solen er tydeligt 
nok betegnet ved selve Firkanten midt paa Runebom- 
men. Saaledes er det ogsaa sandsynligt, at No. 21, 
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23 og 18 ikke har betegnet GudFader, S0n ogHellig- 
aand, menRačfien ačče, Radien bardne ogRadien 
akka; Manuskriptets Forfatter oplyser, at vedkom- 
mende Eier af Runebommen „f0rst efter 2 Aars skete 
Anmodning" skilte sig ved den, og tilf0ier derhos, „at 
ingen Fin aabenbarerKarakterernes Betydning, saalsenge 
han er sedru; men bliver han beskjsenket, saakanman 
undertiden faa lsere hans arcana". Forfatterens Hjem- 
melsmand har sandsynligvis vaeret sedru, da han afgav 
Forklaringen, og det gamleOrd: „in vino veritas"hol- 
der altsaa Stik, ogsaa forLappernes Vedkommende. 

No. 9 er en Tegning af en Runebom, der findes 
paa Nationalmusseet i Stockholm. I Ordningen af Fi- 

4 

gurerne ligner den mest No. 2 og No. 4. Ved Sam- 
menligning med disse vil man kunne udfinde Betyd- 
ningen af de fleste Figurer. Kun er det usaedvanligt, 
at der inde i Solens Billede er tegnet et Rensdyr. 
Det store Kors, eller den dobbelte Krydshammer mel- 
lem Solens 0verste og venstre Straale, betegner ganske 
vist Horagales eller Tordenguden, se No. 7. Fig. 9. 
Paa Solens 0verste Straale findes her, som paa No. 2 
og 4, en Elg og bagenfor en Lap paa Jagt med Bue. 
Traeet foran Elgen er tydeligt nok tegnet uden Top for 
at betegne, at Elgen hyppigt s0ger sin F0de ved at 
afbide Toppen af unge Gran- og Furutrseer. Paa h0ire 
Solstraale staar formodentlig Biegga-gales, Stormens 
Gud, med en Skuffel i hVer Haand, se No. 2. Fig. 8. og 
No. 1. Fig. 3. Lsenger oppe til H0ire findes som saedvan- 
ligtRistbalges og nede'nunder Rota tilHest, derja- 
ges tilbage til de D0des Rige eller Sygdommenes Hjem. 

De to f^lgende og sidste Runebomme ere tegnede 
efter "Olavi Rudbeckii Atlantica. Pars secunda, p. 
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279. Upsalae 1689". No. 10 synes at vaere en temme- 
lig tro Gjengivelse af Originalen, men paa No. 11 har 
Forfatteren aabenbart s0gt at forskj0nnfc og derved 

j,, forvansket flere af de originale Figurer. Hans For- 
klaring af Figurerne maa vsere aldeles feilagtig; thi i 
sin blinde og ensidige nationale Iver frakjender han 

'., Lapperne al Originalitet og S0ger igjen at paadutte 
dem allehaande Guddommeligheder og Ideer fra de 
nordiske Nationers Mythologi. EnkelteTegn, somhan 
ikke har kunnet rime sammen med Nogetsomhelst i 

< Nordens Mythologi, staa derfor ogsaa uden forklaring. 

- m Hans kuri0se og ukritiske Fortolkning af Figurerne er 
f^lgende : 

i- No. 1. a. Thor, 16, ogsaa Thor, som den, der udsen- 

y der Lyn og Torden fra Himmelen. 

\ 2. Frigg, (skal formodentlig vaere Varalde-olmai r 

i se No. 1. Fig. 2.) 

3. Freya, (skal formodentlig vaere B ie g g a- g al e s r 
se No. 1. Fig. 3.) 

4. Maanen. 5. Stjerner. 6. Ulv. 7. Oxe. 8. Hund. 
9. Solen. 

10. Orre-Traesk eller Oridan, deri Solen om Vin- 
teren med Maanen sig styrter. (Betegner for- 
modentlig Trold-Ormen, se No. 7. Fig. 45.) 

11. Heiner blinde, som skj0d Balder. (Se No. 4. 
Fig. 26. No. 8. Fig. 2.) 

12. Ko. 13. Ikorn, som opholder sig ved Ygdra- 
sils K0dder. 

14. Hel. (Jabmi-aibmo, se No. 2. Fig. 50.) 

15. Ormen Jormungad, (formodentlig de 3 Hellig- 
dagsmsend, No. 2. Fig. 15.) 

16. De 3 Norner, (formodentlig de 3 Akker, No. 
2. Fig. 11. 13. 14.) 
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17. Fiskenet. 18. Maanen. 

19. De 3 Punkter betyde Yme Jotuns Skabelse, 
de*to Punkter ere hans 0ine og det 3die 
Munden (!!), (formodentlig en Bj0rn, der seder 
paa Noget, se No. 1. Fig. 8.) 

4 

No. 11. 

Enkelte Runebomme ere som denne delte ved to 
Streger i 3 Afdelinger, Himmelens, Jordens og Under- 
verdenens. Rudbecks Forklaring er f^lgende: 

No. 1, Maanen. 2. Thor. 3. Frigg, eller Maanens 
Regimente paa Jorden og isser Havet. Derfor har hun 
*en stor Skaal eller Vandkrukke i Haanden med et Grses- 
straa i. 4. Freya, hvilken Nogle kalde Storjunker, 
undertiden iklsedt et Fiskenet. 5. Thors Tjener. 6. 
Freyas Tjener eller S0n. 7. Traekfugle. 8. Gj0gen. 9. 
Stjerner. 10. Hane, OfFerdyr. 11. En Kat, somFreya 
kj0rer med og er hendes Offer. 12. Bj0rn. 13. Hare. 
14. Ren. 15. Skibet Ringhorna, som Sol og Maane 
seile med i Havet om Natten(!!) 16. Oxe. 17. Solen. 
18. Heimdal, Mercur, (skal formodentlig betegne en 
Noaide, som er paa Veien til^Jabmi aibmo). 19. Orre 
Trsesk. 20. Koen Audumbla. 21. Ikorn. 22. Hel. 
23. 3. Norner. 24. Svalen, Solens Gjenkomsts Fugl. 
25. Svane, Solens Bortgangs Begrseder og S^rgesangs 
Synger. 26. Gripen eller M0rket, som under Jorden 
form0rker Solen og tager hendes Skin bort om Vinte- 
ren. 27. Galten, som slog ihjel Solen. 28. Tranen, 
som kommer om Vaaren ogbebuder Solens Gjenkomst. 
29. Fsergekarl, som bserer en D0ds Sjael til Hel. 30. 
Charon, som f0rer en D0d i sin Baad over Afgrunden 
til Hel. 31. Maanen, naar den er indunder Jorden om 
Vinteren og opl^fter Solen med sine Horn. 32. 12 
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Dommere. 33. EnHund, eller, somEdda har, en Ulv, 
der med Freya ops0ger Solen og bringer den tilbage 
igjen. 34. Yme Jotun. 35. Ormen Jormungad, som : 
betyder Solens og Aarets Omgang og Solens krogede 
Gang op og ned. Hver halve Bugt (a-1) betyder 1 
Maaned, og de 3 halve Bugter afOrmen, som ere un- 
der Jorden, betegne, at Solen er borte i 3 Maaneder. 

Gobdas og Sampo. 

I det finske Nationalepos Kalevala findes, som 
bekjendt, flere Sange, der handle om, at Smeden II- 
marinen paa sin Frierfserd i Pohjola eller Lapland 
maatte forfserdige et vidunderligt Redskab medet„bro- 
get Laag", kaldet „Sampo", f0rend han fik Louhis 
Datter, Laplands skj^nneste M0, tilsegte. Moderen op- 
stiller Betingelsen i 7deRune, 310 V. og i 10,260-270: 

Hvis du kunde Sampo smede, 
Gjore Laaget rigtig broget, 
Vil jeg dig min Dattcr give, 
Lenne med en Me din Meie! 

Der har, som bekjendt, vseret fremsat mange for- 
skjellige Gisninger om, hvad Sampo, dette vidunder- 
lige Redskab tfied det brogede Laag, monne vsere for 
Noget, men alle hidtil fremsatte Gisninger eller For- 
klaringer ere saa lidet tilfredsstillende, at neppe andre 
end de, der have fremsat dem, holde fast ved dem. 
Man fristes derfor til atter at fors0ge andre Forkla- 
ringer, 'og under Studiet af det lappiske Folks heden- 
ske Religionskultus er da ogsaa jeg kommen til et 
Resultat, hvorefter man skulde kunne finde den rette 
Ariadnetraad gjennem Kalevalas dunkle Samposange 
langt nsermere, end man hidtil har S0gt den. Af Frem- 
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stillingen i Kalevala ser man for det F0rste, at der 
handles om en Gjenstand, hvorpaa specielt Lapperne « 
satte overordentlig Pris, eller som de agtede h0iere * 
end alt Andet. Man henvises derfor til at unders0ge, 
om der enten iblandt deres Ernseringsmidler eller de- 
res EeligionskultusT&jenstande skulde findes nogen saer- 
egen Ting, hvorpaa Beskrivelsen af Sampo kunde passe ; 
thi Sampo maa n^dvendigvis vsere Noget, der vedkom 
det Ene eller det Andet eller begge Dele paa en Gang. 
I Uvished kan man dog ikke lsenge blive. Sampo ved- 
kom ikke det Timelige. Thi Hmarinen smeder f0rst 
en Bue og derpaa en Baad. Disse Gjenstande reprse- 
sentere Jagt og Fiskeri, hvoraf Lapperne langt tilbage 
i Tiden udelukkende levede. Men begge Dele forka- 
stes som ikke fyldestgj^rende de opstillede Fordringer. 
Dernsest smeder han en Ploug og en Ko, der reprae- 
sentere Agerbrug og Faedrift, hvoraf Finnerne, (ikke 
Lapperne), levede. Men disse Gjenstande l^ste endnu ; 
mindre den Opgave, der var stillet Kunstneren Hma- 
rinen. Endelig smeder han „Sampo" medsit„kirjo 
kansi", brogede Laag. Sampo maa altsaa vsere No- • 
get, der vedkom Lappernes Religionskultus, og er man \j 
kommen til dette Resultat, kan man, efter den forud- ^ 
leverede Beskrivelse af Runebommen og dens Betydning, : ; 
ikke vsere i Tvivl om, at det er denne, som menes ; thi der 
var i det Hele taget i Lappens Eie intet saa dyrebart 
som denne, Intet, der n0d den Agtelse som dette Ora- 
kel, hvorfor man ogsaa ofrede til samme som til en 
GuddommelighecT. 

Hos sme sydligere boende finske Frsender har 
Lapperne fra gammel Tid af altid staaet i stort Ry 
som Troldmsend. Man foretog lange Reiser til de No- 
aider, som havde de mest bekjendte Orakler, for at 
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faa sin Skjsebne at vide eller for at faa Rede paa an- 
dre dunkle Gjenstande. Imidlertid havde ogsaa Fin- 
nerne sine Vismsend eller „Noitat" (lap. noaidak). 
Vainemoinen var en saadanog Ilmarinen ligesaa. 
Den Sidstes Ry, isaer paa Grund af hans store Kunst- 
ferdighed, havde udbredt sig vidt og bredt, ogsaa iblandt 
Lapperne, saaledes at han endog er optagen som Gud- 
dom, under Navn af Ilmaris, paaen af de her forud 
aftegnede Runebomme. Intet Under derfor, at Lap- 
perne benyttede denne store Kunstners Ophold iLap- 
land til at faa forarbeidet en ny Sampo, eller at de 
istedetfor Guld og S0lv, (som Louhi sigei: i 7de Sang, 
V. 307-308), forlangte af ham Udf0relsen af dette Kunst- 
stykke somBetaling forPohjolas skj0nneste.M0, „Lah- 
dets Pris og Vandets Pryd" (Kalevala 10. 236.); thi 
hvo kunde bedre. forarbeide en Gobdas eller Runebom 
og „udsire" (kirjoitella, gj0re broget) dens Laag med 
Gudefigurer etc. end han, den store Kunstner. 

Han, som smedet havde Himlen, 
Luftens Laag tilsammen feiet; 
Hverken Spor af Hammer synes 
Eller M«rke af hans Tsenger ! 

Kalev. 7, 334. 

Og hvilken Anseelse og Magt over Msengden vilde 
ikke den Noaide faa, som havde en Sampo eller Gob- 
das, forfaerdiget af den kunsterfarne Ilmarinen? 

Man kunde synes, at dette Arbeide uden Grund 
vanskeliggj^res end mere for Kunstneren derved, at 
det if0lge Kalevala forlanges af ham, at han skal for- 
arbeide den ny Sampo af „Enden af en Svanefjseder, 
af en Mselkedraabe af en Gjeldko, af et enkelt Korn- 
fr0 og af et Sommerlams Uld". (Kalev. 10, 263 og fl.) 
Men med en Svanefjseders Ende maledes Figurerne paa 



50 Lappisk Mythologi. 

Skindet, som var taget af en Gjeldsimle. Modellen 
afgav Kornfr0ets ovale Form, og med Traad syedes 
Laaget eller Skindet fast til selve Skaalens Kant. 
Laenge maatte Ilmarinen soge omkring, f0rend han 
fandt et beleiligt Sted til Udf0relsen af sit Arbeide. 
Lsenge maatte ogsaa Lappen S0ge omkring i Skov og 
Mark, f0rend han fandt et passende Trseemne ; thi det 
skulde vsere voxet paa et skyggefuldt Sted og vaere 
„vredet med Solens Gang". Endelig er Sampo fserdig, 
og „3 Kvserne" vare faestede til dens Kanter. Rune- 
bommens Kanter prydedes med forskjellige Zirater. 
Blandt disse udmaerkede sig isser smaa, tykke Messing- 
ringe, der ikke have liden Lighed med de i seldre Ti- 
der brugte Haandkvserne af Sten, med Hul i Midten. 
FlereDetaljerkunde endnu anf^res for at vise, atBe- 
retningen om Sampo i Mangt og Meget passer paa 
Lappernes Runebom; men det allerede Anf0rte kan vaere 
tilstrsekkeligt, saameget mere som en af Kalevala Dig- 
tets Samlere, D. E. D. Europseus, erjklserer, „at de Ste- 
der i Kalevala, som ikke synes at ville passe sammen 
med den her givne Forklaring af Sampo som en Trold- 
tromme, (saaledes ogsaa Beretningen om de 3 Kvserne, 
og atSampo maler), enten h0re til Runepoesiens Ud- 
smykninger eller ere senere Tillseg, der kun synges i 
ganske enkelte Trakter, hvoraf ogsaa deres senere Ud- 
spring fremlyser." 1 

Det Vigtigste er, at Sampos stadige Epithet og 
maerkeligste Kjendemserke, det „brogede Laag", netop 
ogsaa n0ie passer paa den med brogede Billeder ud- 
styred^ lappiske Runebom. 

Hvad endelig Sampo's Ethymologi angaar, saa er 



1 Finlands almenna Tidning. 1869. No. 15. 



Gobdas og Sampo. 51 

Ordets oprindelige Rodform ikke Samp eller Samb y 
men Tamb. Ombytning af 8 og t raellem Finsk og, 
Lappisk eller Finsk og Estnisk er ikke sjelden, f. Ex. 
lap. dolge, tolke, Fjser; iin. sulka. Estn. tiip, 
Vinge; fin. siipi. Estn. teivas, Gj©rdest0r; fin. sei- 
vas. Imidlertid er der dog ingen Lydlov i det finske 
Sprog, som fordrer Overgang fra t til 8, undtagen foran 
i. Det er derfor muligt, at det finske Sprog har op- 
taget dette Ord af et Sprog, der allerede havde 8 som 
Begyndelsesbogstav. Efter Pictes „Les origines indo- 
europeennes" forekommeriPersiskTambur, tambuk, 
tambir, i Kurdisk tambur, i Armenisk thembug i 
Betydningen Tromme. Tscheremissisk tiimur, Ostja- 
kisk dombraogMagyarisk dob, (oprindel. domb), har 
samme Betydning. Det grseske tympanon, Tromme, 
eller sambukos, et trekantet Straengeinstrument, kan 
maaske ogsaa nsevnes her. Til alle disse Ordformer 
slutter sig nu ganske nser det finske Sampo, eller — 
efter den oprindelige Udtale — Sambo, der altsaa har 
betegnet et hult Instrument, (Mdorv. šuma, et Trug), 
hvormed Lyd frembragtes. Denne Egenskab var dog, 
som tidligere paavist, af underordnet Betydning for 
Lappernes Vedkommende. Dets „kirjo kansi" var 
Hovedsagen. 

Den Omstaendighed, at al Kundskab om Sampo nu 
er aldeles forsvunden iblandt det finske Folk, uagtet 
Runerne have bidraget til at holde Navnet i Minde, 
kan ikke forundre Nogen, naar man ved, at baade 
Kundskaben om Gobdas eller Runebommen og selve 
Navnet er aldeles forsvundet iblandt Lapperne efter 
langt kortere Tids Forl0b. 

Noaiderne eller de lappiske Schamaner udf^rte, 
som tidligere bemaerket, ikke sine Kunster uden Be- 
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taling. Tvaertimod var deres Forretning meget l0n- 
nende, naar deres Orakel havde vundet Ry i en videre 
Kreds. Dette synes nu i h0i Grad at have vseret Til- 
faeldet med det af Ilmarinen forfaerdigede. Som et 
andet Delphi-Orakel blev det S0gt og raadspurgt af 
Troende fra fjerne Trakter. Gaver bleve bragte, og 
Rigdom af alle Slags samledes paa den Gaard, hvor 
denne ber0mte Sampo fandtes. Til Vainemoinen og II- 
marinen kom da ogsaa Rygter om den Velstand, som 
Sampo havde beredet Pohjolas Folk. De beslutte sig 
derfor til at reise til Pohjola for at bemaegtige sig 
dette Orakel, Kilden til saa megen Velstand og Lykke. 
Toget foretages, og Sampo r0ves. Paa Tilbageveieh 
indhenter Louhi dem .i Skikkelse af en 0rn. En Kamp 
opstaar, hvorunder Sampo S0nderbrydes ; dog redder 
Vainemoinen den vigtigste Del, det „brogede Laag", 
med sig til Kalevala. Men forPobjola var Sampo tabt. 

„Derfor er i P6hja Jammer — 
Og et hredlest Liv i Lapland". 

Gudelaere. 

§8. 

Om de lappiske Guder i Almindelighed og 

deres Inddeling i Klasser. 

Naar man om de turanske Folkeslag i Almindelig- 
hed har sagt, at deres eiendommelige Religion ikke 
var andet end en Slags Schamanismus, eller .at de an- 
saa deres Schamaners Magt for den htfieste og ikke 
egentlig troede paa guddommelige Vsesener, saa maa 
en saadan Opfattelse enten hidr^re fra Mangel af Kjend- 
skab til disse Folkeslag eller fra en aldeles overfla- 
disk Opfattelse af Alt, der kunde tyde paa det Mod- 
satte. Man kan vel tvaertimod med Sikkerhed paastaa, 
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at der hverken i Asiens 0rkener eller paa Sibiriens 
Tundra eller i Amerikas Polaregne findes noget Folk, 
som ikke tror paa Tilvserelsen af visse h0iere, Menne- 
skene overlegne Vsesener ellerMagter. Hvad specielt 
Lapperne angaar, saa udmserkede de sig ved Dyrkel- 
sen af en hel Del Guddomme. Det Samme har vse- 
ret Tilfaeldet med flere ligesaa lavt staaende Natio- 
ner, forinden de have hsevet sig op til Troen paa 
en Enhed i Verdensstyrelsen eller en enkelt Gud- 
doms gjennemgribende Indflydelse. Efter Lappenes 
Forestilling var hele Universet opfyldt med gud- 
dommelige Vsesener. Over Himmelen, i Himmelen? 
under Himmelen, i Maanen og Stjernerne, paa Jorden 
og under Jorden fandtes der Guder og Gudinder, ja, 
^thvert Fjeld, enhver Skov, enhver Inds0, enhver Bsek 
eller Kilde havde efter Lappernes Forestilling sin 
Halde, efter Finnernes sin Haltia, det vil sige, sin 
iboende, usynlige og beskyttende Aand. En stor Del 
af de lappiske og finske Guder vare saakaldte Ele- 
mentserguder eller Guder for enkelte Naturkrsefter. 
„Den daglige Erfaring lserte dem, at der i Naturen fo- 
regik Meget, som ikke afhang af deres Villie, men ofte 
gik tvaertimod deres 0nske. Havets skummende B0I- 
ger, Hdens fortserende Flamme, Jorden med sine h0ie 
Fjelde, sine dunkle Skove og vilde Dyr, alt dette og 
utallige andre Gjenstande viste. det raa Naturmen- 
neske sin Overlegenhed og manede det med msegtig 
Stemme til at falde ned og tilbede. Efterhaanden ud- 
vider Forestillingen om det Guddommelige sig, og An- 
tallet af Gjenstande, der tilbedes, kan paa Naturreli- 
gionens almindelige Udviklingsvei let blive uendeligt", 1 
saaledes som Tilfseldet synes at have vaeret med Gr0n- 

1 Castrdn. Finnische Mythologie. 1853. 
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lamderne. Thi de gik saa vidt i denne Tro paa alle 
Tings Besjselethed, at de mente, at selv de aller ube- 
tydeligste Dele af den synlige Verden, en Baad, en Pil, 
enSke, enSkosaale havde sin „Inua" eller noget ibo- 
ende Aandeligt, som kunde have Indflydelse paa Menne- 
skets Ve ogVel, eller som under'Menneskets Gj0renog 
Laden ikke aldeles maatte lades ud af Betragtning. 

Efter de norske Missionaerers fragmentariske Be- 
retning om Lappernes Gudelsere skal Noaiderne have 
inddelt de lappiske Guder i forskjellige Klasser eller 
tsenkt sig Guderne fordelte inden visse Dele af Uni- 
verset. Herpaa tyder ogsaa de forud leverede Teg- 
ninger af forskjellige Runebomme; thi nsesten paa alle 
disse er omtrent samme- Hovedorden iagttaget i Op- 
stillingen af Guderne rundt omkring Solens Billede. 

Den samme Ordning i forskjellige Hovedklasser, 
hvori de opregnes i Missionserernes Skrifter, vil ogsaa 
blive fulgt i efterf^lgende Fremstilling. Dog er det 
ikke Meningen dermed tillige at paastaa, at denne Ord- 
ning i alle Deje oprindelig er aegte lappisk. . Endnu 
mindre er det dermed sagt, at Guddommene ere 
tilblevne i Lappernes Gudsdyrkelse netop i den Or- 
den, hvori de her opregnes og beskrives. Som alle- 
rede tidligere paapeget, vil det af selve Beskrivelsen 
tydeligt nok sees, atLapperne have laant baade Gud- 
domme og Ideer og derved tildels forandret Ordenen 
mellem sine oprindelig aegte lappiske Guder. 

Efter den paalideligste af de seldre Forfattere, 
nemlig Jessen, kunne de lappiske Guder inddeles i 4 
Klasser: 

1. Overhimmelske Guder. 

2. Himmelens ogLuftens Guder. 

3. Jordiske Guder. 

4. Underjordiske Guder. 
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Omtrent samme Ordning af de finske Guder felges 
ogsaa af Castrčn i hans finske Mythologi. Han ind- 
deler dem nemlig i: 1. Luftens Guder. 2. Vandets 
Guder. 3 . Jordens Guder og 4. Underverdenens Guder. 

I. Overhimmelske Guder. 

§9. 
Ractien ačče. 

Det synes, som om Lapperne aldeles ikke har kunnet 
fortselle Noget om Verdens Skabeke og de f^rste Men- 
neskers Tilblivelse. Ialfald finder man, paa et Sagn 
om Syndfloden naer (§ 39), Intet derom i Missionae- 
rernes og seldre Forfatteres Skrifter. Alt forudsajttes 
som vserende til fra Evighed af, underkastet velvillige 
eller fiendtlige overnaturlige Vaeseners Indflydelse. 

Af de overhimmelske Guder eller de, „som bd 
aller 0verst oppe i Stjernehimmelen", siger Jessen, 1 
„var Radien ačče den allerh^ieste og st0rste. Han 
regjerede med uindskrsenket Magt og Myndighed baade 
over Himmel og Jord, ja, over alle andrq Guder og over 
Lappen selv med Alt det, som er paa Jorden." 

Der er intet usandsynligt i den Tanke, at Lapperne 
skulle have kunnet haeve sig til Forestilling om en 
Overgud eller indr^mmet en af sine Guder den mest 
udstrakte Magt over Naturkrsefterne og dermed ogsaa 
den st0rste Indflydelse paa M'enneskets Ve og Vel. 
Ideen om en saadan Overgud findes hos andre — ligesaa 
lavt og endnu lavere staaende — Nationer, f. Ex. Gr0n- 
laenderne og Samojederne. Mindre sandsynligt er det 
derimod, at denne Guddoms Navn oprindelig har vse- 
ret Radien ačče. Vistnok er acče et aegte lap- 
pisk Ord, som betyder Fader, men Radien er enten 

1 De norske Einners og Lappers hcdenske Rcligion, Pag. 11. 
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en forkortet Form af raddijaegje, raddije, (hvortil 
de i Sproget ukyndige Forfattere have f0iet den norske 
Artikel-n), derbetyderherskende, Hersker, elleren 
gammel Genitivform af Substantivet radde, Raad, Magt, 
Herred0mme. Radien ačče, eller, som han ogsaa 
ofte naevnes, blot Radien, betyder altsaa den her- 
skende Fader eller Magtens Fader, den almsegtige Fa- 
der. Men i ethvert Fald er baade Verbet raddit, 
raade, herske, og Substantivet radde, Raad, laant af 
de nordiske Sprog. 

OgsaaJessen finder, „atLseren om Radien ačče 
og Radien kiedde, hans S0n, og hvadsomhelst Lap- 
perne fordum have troet om dem, ikke staar i nogen 
Sammenhseng med Lappernes Hovedreligion, men sy- 
nes at vsere laant i de nyere Tider af de Kristnes 
Laere om Treenigheden". Jessen oversaetter Radien 
a56e med „Magtens Kilde" oghar forvexlet adče eller 
attje med aggja eller addja, som betyder Kilde. At, 
udledeOrdet Radien af det segte lappiske Ord ragje 
eller radje, Grsense, kunde til N0d have Formen for 
sig, men har Betydningen altfor meget mod sig. 

§10. 
Radien akka, Čoarvve-sedne eller Čoarvve- 

Radien. 

Lapperne have formodentlig, isser i seldre Tider, 
f0rt et fuldstsendigt patriarkalsk Levesaet. De kunde 
derfor ikke forestille sigAndet, end atnogetLignende 
fandt Sted ogsaa iblandt Guderne. De fleste af disse 
have derfor Familie eller Hustru og B0rn. Saaledes 
havde ogsaa Radien acče, Almagtens Fader, enHu- 
stru, Almagtens Moder. Denne Radien's Hustru be- 
nsevnes snart ligefrem Radien akka (akka, Hustru), 
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se Runebom No. 2. Fig. 2, snart Čoarvve-sedne 
(sedne, Moder), snart Čoarvve-Radien (čoarvve, 
Horn). Radien's Hustru blev isser dyrket som Be- 
skytterinde af Rensdyrene og som den, der gav Lykke 
til Rensdyravl. DeNoaider, der tillagde Radien ačče 
Skabelsen af Menneskets Sjael, hvilken Gjerning ellers 
tillagdes Mader ačče, hvorom senere, have rimelig- 
vis tsenkt sig Radien akka som den, der gav Rens- 
dyrkalvene Liv. Deraf kommer det maaske ogsaa, at 
hun benaevnes Čoarvve-sedne og aftegnes med et 
čoarvve, Rensdyrhorn, over Hovedet. 

§ 11. 
Radien bardne eller Radien kiedde. 

Radien ačče havde ogsaa en S0n, som dels 
ligefrem kaldes Radien bardne, Radien's eller Al- 
magtens S0n, f. Ex. paa Runebom No. 2. Fig. 5, hvor 
han er aftegnet i Menneskeskikkelse, dels, og alminde- 
ligere, Radien kiedde. Forholdet mellem Fader og 
S0n var -— efter Jessen— saaledes, at Radien a6ce 
ikke selv skabte nogen Ting eller umiddelbart tog Del i 
Verdensstyrelsen, men havde „forlenet sin S0n med en 
saa stserk Kraft, at denne skabte og frembragte alle 
Ting. Disse To raadede over al Skabning, b0d og be- 
falede over alle andre Guder, baade de himmelske, 
jordiske og underjordiske, endog over Rutu eller det 
onde Vsesen. Ligesom Radien kiedde endog maatte 
sere Radien ac6e som en Helligdom, saaledes ud- 
rettede han selv paa egen Haand Intet, uden hander- 
til havde faaet Kraft og Befaling af Radien ačče". 

Det her skildrede Forhold mellem Radien ačce 
og Radien bardne minder saa stserkt om Joh. Evang. 
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lste Kap. eller den kristelige Lsere om Gud Faders 
Forhold til Guds S011, at det aabenbart ikke kan vsere 
aegte lappisk. Udtrykket kiedde maa vaere en af 
de saa hyppigt forekommende feilagtige Skrivemaader 
for kiette eller gietta, der betyder Haand. PaaRu- 
nebommen No. 7. Fig. 2 betegnes nemlig denne Ra- 
dien kiedde „SQm enBygning, hvis 2 St0tterader paa 
begge Sider skulde betegne hans Hsender, hvormed 
han gjorde og formaaede, lavede og styrede alle Ting". 
Jessen. Pag. 12. 

§ 12. 
Ruona nieidda, Rana nieidda eller Radien 

n ieidda. 

Efter enkelte Noaiders Beretning skal Radien 
ačče ikke blot have havt en S0n, men ogsaa en Dat- 
ter, der afLeemkaldes Ruona nieidda og af Jessen 
Rana nieiddaellerRadien nieidda,RadiensDatter. 
Ogsaa „hun boede h0iest oppe i Stjernehimmelen, ikke 
langt fra ligesaa h0it som Radien". Denne Ruona 
nieidda var Vaarens Gudinde; thi det tilskreves 
hende, at Graes og L0v om Vaaren spirede frem. Navn- 
lig havde man hende at takke for, at enkelte Fjeld- 
skraaninger gr^nnedes tidligere end andre, saaledes 
at Lappen kunde S0ge derhen med sine Dyr. „Man 
ofrede derfor ogsaa om Vaaren til Ruona nieidda, 
paa det at Rensdyrene betimeligt kunde komme ud 
paa Grsesgang". Leem. Pag. 411. Denne Ruona 
niei dda er neppe beslaegtet med Finnernes Rau ni,Tor- 
dengudens Hustru, end mindre med Eddalserens Ran, 
men Navnet Ru n a er det norske Ord gr0n, somLap- 
perne udtale ruona eller ruonas, da de ikke kunne 
udtale g og r sammen i Ords Begyndelse og iste- 
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detfor o i laante Ord hyppigt bruge uo. Buona ni- 
eidda var Vaarens Gudinde ogfik derfor, som rimeligt 
var, Tilnavnet ruona, „den gr0nne a . 

§13. 
Slutningsbemserkning om de .overhimmelske 

Guder. 

De svenske Forfattere kjende ikke saa stortAntal 
Guder, som de norske. De naevne saaledes aldeles 
ikke de overhimmelske. Heller ikke alle norske For- 
fattere kjende Radien ačče. Paa Runebommen No. 
2 findes han aftegnet ikke blot med Hustru og Son, 
men han har ogsaa en Noaide til sin Tjeneste. Paa 
Runebom No. 7 findes baade Radien ačče og Ra- 
dien kiedde samt derhos Gud .Fader, Gu.d S#n og 
Gud den Helligaand. Radien betegnes her med et 
enkelt Kors paa en Bygning, der ligner en Kirke. 
Den samme Figur eller Bygning findes paa de fleste 
Runebomme, saaledes ogsaa paa No. 4, 6 og 8. Paa 
Runebom No. 1 findes derimod hverken Radien eller 
nogen af hans Familie. Det er sandsynligt, at denne 
Runebom er den aeldste blandt de, hvoraf Tegning her 
er leveret, og den er saaledes et langt vigtigere Do- 
kument end de 0vrige til Bed0mmelse af, hvilke Gu- 
der der ere oprindelig lappiske, og hvilke der senere 
ere laante. Af denne Runebom og af Manuskriptet, 
hvortil den h0rer, ser man, at Eieren ikke har havt 
Ide om overhimmelske Guder, men blot kjendt himmel- 
ske, jordiske og underjordiske. Hele Gudefamilien 
Radien maa derfor erklaeres for ikke oprindelig lap- 
pisk og f^rst indf0rt i den lappiske Bibel og Guds- 
dyrkelse, efterat Befolkningen havde faaet temmelig 
n0ie Besked om den kristelige Laere om Gud Faders 
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Forhold til Guds S0n. JSgte lappiske Guddommelig- 
heder kunne altsaa f0rst s0ges i nseste Afdeling. 

2. Himmelens og Luftens Guder. 

§ 14. 
Ibmel, Jibmel eller Jubmel og Jumala. 

Med Udtrykket Ibmel betegnes nu for Tiden i 
det lappiske Skriftsprog Begrebet Gud i Almindelighed 
og den kristelige Gud i Besynderlighed. De f0rste 
Missionserer forefandt allerede paa sin Tid dette Ord 
i Sproget brugt som Apellativum, medens en hel Del 
saeregne "Navne karakteriserede de forskjellige lap- 
piske Guddommeligheder. Rimeligvis er derfor dette 
Ord iLappisk, ligesom Jumala iFinsk, ikke blot det 
seldste Gudenavn, som den lappisk-finske Mythologi 
kan opvise, men maaske det seldste Gudenavn hos hele 
den finske Folkestamme; thi det findes ikke blot hos 
disse to nsermest beslaegtede Nationer, men ogsaa hos 
Esterne, Syrjanerne, Tscheremisserne og Sibiriens Sa- 
mojedestammer. I de nordligste lappiske Dialekter har 
det nu Formen Ibmel, sydligere Jibmel, Jubmel 
(Gen. Jubmelan), i Finsk Jumala, Nord-Tschudisk * 
Jumal, Estn. Jummal, Syrj. Jen (egentlig Jemel), 
Tscherem. Juma, Samojed. Num eller — efter Lenc- 
qvist 2 — J um. F0rend Ordet I b m e 1 blev et Apellativum, 
har det naturligvis vaeret et Proprium eller Navnet paa en 
enkelt Guddommelighed. For at udfinde Ordets op- 
rindelige Betydning og dermed ogsaa d^n seldste lap- 
piske Guddommeligheds Karakter — er det n0dvendigt 
at paavise Ordets Rodform. Denne ligger saa tydeligt 
for Dagen i det lappiske Sprog, at man aldeles ikke 

r 

1 Aug. Ahlqvist. Acta Societatis Scient. Fennicse. Tom. VI. 
9 De superstitione veterum Fennorum. Fag. 11. 



Gndelare. 61 

med aeldre Filologer beh^ver at S0ge den i det hebr. 
jom, Dag, og el, Gud, eller i jum, Himmel, og bal, 
Herre. I Lappisk har man nemlig et meget alminde- 
ligt forekommende Verbum jubmat, hvis Ordstamme 
er jubma eller juma, oghvis Rodform, (der i ethvert 
lappisk Ord er enstavelse§, endende paa Konsonant), 
er jum, aldeles paa samme Maade som f. Ex. Verbet 
dabmat, taemme, gj0re tam, har Stammeformen dabma 
ogRoden dam, (o: det laante norske Ord tam). Man 
ser saaledes, at, medens Samojederne have beholdt 
Rodformen n u m eller j u m ; (thi j og n vexle ofte i 
Samojedisk *), have Tscheremisserne beholdt Stamme- 
formen juma og de 0vrige finske Folkeferd en afle- 
det Form paa -la eller -1; thi lappiske og finskeOrd, 
som bestaa af mere end 2 Stavelser, ere i Almindelighed 
afledede. Afledningsendelsen er her den i Finsk meget 
hyppigt forekommende Endelse -la eller -la, der har 
lokal Betydning eller betegner.et Sted, hvor det, som 
Primitivet betyder, findes eller foregaar. Nu betyder 
jubmat i Lappisk suse, dure, dr0ne, og jubma (finsk 
jumi) betyder Sus, Dur, Dr0n. F0lgelig betyder Ju- 
m a - 1 a eller J u b m e 1 Stedet, hvor Dur eller Dr0n findes, 
det vil sige Himmelen. Lapperne synes altsaa ligesom 
Finnerne under Navnet Jubmel eller Jumala oprin- 
delig at have dyrket enten selve Himmelen som Gud- 
dom eller visse i Himmel^n skjulte Krsefter, en Him- 
melens eller Luftens Guddom. Det Samme har vseret 
Tilfaeldet . ogsaa med andre asiatiske Folkeslag. „Es 
hat innerhalb des weitgestreckten Granzen Asiens," 
siger Castren 2 , „kaum ein einziges heidnisches Volk 



1 Lencqvist 1. Pag 27. * Vorlesungen flber die finnische Mytho- 
logie. Pag. 14—16. St. Petbr. 1853. 
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gegeben, welches nicht, sofern wir von sejner Religion 
einige Kenntniss haben, denHimmel und dessen gott- 
liches Wesens verehrt hatte. Und nicht nur in Asien 
ist dieser Cultus herrschend gewesen, sondern alle 
wilden Volker sind stets Naturverehrer gewesen und 
haben ihre Huldigung vor allem aridern dem Him- 
melsraume dargebracht: Ueber die altere Religion 
der Mangolen weiss man sehr wenig, jedoch ist es er- 
weislich, dass auch sie den Himmel unter demNamen 
tengri angebetet haben. Die Tungusen verehren in 
Buga noch heut zu Tage eine himmlische Gottheit, 
und mehrere tiirkische Stamme zollen auf gleiche 
Weise Anbetung gewissenhimmlischenMachten, welche 
Kudai genant werden, und deren es sieben geben soll. 
Auch von den Vorfahren der jetzigen Turken, den von 
den Chinesen sogenannten Tu-kiu, wird erzahlt, dass 
sie den Himmel angebetet haben, und dasselbe soll 
nach einer chinesischen Angabe der Fall gewesen 
sein mit dem Volke der Hiongnu. Dass die Samojeden 
wirklich den Himmel anbeten, das bezeugt die Sprache 
selbst, denn in Samojedischen werden Gott und Him- 
mel durch ein und dasselbe Wort, das eben angefiirte 
num, bezcichnet — ein Sprachgebrauch, der setnen 
Grund natiirlich darin haben muss, dass der Himmel 
als gottliches Wesen betrachtet wird. Zur Bezeichnung 
des Bergriffes Gott bedienen sich zwar gewisse Samo- 
jedstamme auch des Wortes jilibeambaertje, doch 
dieses Wort ist eigentlich nur ein Epithet von num 
und bezeichnet seine Eigenschaft als Wachter oder 
Beschutzer der Heerden. Die Vorstellung dieser Eigen- 
schaft von num ist wahrscheinlich spateren Ursprungs, 
und das Wort jilibeambaertje wird meist von 
dvilisirteren, zum Christenthum bekehrten Stamme 
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gebrancht, welehe dieses Wort bisweilen mit Christus 
vergleichen. Die uncivilisirter^n Stamme wissen nicht 
viel von jilibeambaertje, sonderen sprechen stets 
von num, was sie fast immer in der Bedeutung Himmel 
brauchen. Sie vorstellen sichjedochdenHimmelnicht 
als ein todtes Ding, sondern als ein lebendes, person- 
liches Wesen vor, zu dessen Natur es gehort Donner 
und Blitz, Regen, Schnee, Hagel und Wind u. s. w. 
hervorzubringen. Bisweilen kommt das Wort num 
auch in der engere Bedeutung „Donner" vor." Lige- 
som nu Ordet num hos Samojederne og — efter Kowa- 
lewski — Ordet tengri hos Mongolerne harhavt 3 for- 
skjellige Betydninger 1) Himmelen 2) Himmelens Gud 
3) en Guddom i Almindelighed, saaledes synes .ogsaa 
det Samme at have vseret Tilfaeldet med Jubmel og 
Jumala i Lappisk og Finsk. 

Ogsaa hos Gr^nlsenderne finder man en lignende 
Forestilling om Himmelen og et himmelsk Vsesen, som 
de betegnede med det ubestemte Navn Pirksoma, 
o : Han der oppe. Den samme Guddom er det formo- 
dentlig, som de ogsaa have betegnet med Silla, der 
egentlig betyder „Luft," men ogsaa kan betegne „For- 
stand, Vsesen." Af dette Ords Betydning synes saa- 
ledeš at kunne sluttes, at de virkelig have taenkt sig 
det h^ieste Vsesen som aandeligt og forstandigt, men — 
ligesom Luften — ubegribeligt og dog allesteds nservae- 
rende og Alt gjennemtrsengende. Istedet for Silla 
alene brugte Gr^nlaenderne, naar de vilde udtale sig 
aldeles tydeligt, Sillam inua, Luftens, Himmelens 
Herre eller Ihsendehaver. I Almindelighed brugtes dog 
blot Silla, f. Ex. naar Talen var om nogetOndt, „Silla 
ser det, Silla vredes derover 1 !" 

1 D. Cranz. Historie von Gronland. Pag. 223. 
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Af de 3 Betydninger, som Tengri, Num og, i Lighed 
dermed, Ibmel synes at have havt, er naturligvis den 
sandselige eller materielle den oprindeligste. Efterhaan- 
den optoge imidlertid Lapperne i sin Gudsdyrkelse, ved 
Siden af Himmelens eller Luftens Gud, ogsaa andre 
Guder, Reprsesentanter for Naturkrsefter udenfor Him- 
melrummet. Maaske de ogsaa fordelte Luftfaenome- 
nerne paa forskjellige Individer. Paa alle disse se- 
nere tilkomne Guddomme kunde imidlertid ogsaa det 
oprindelige, mere ubestemte Gudenavn Ibmel passe. 
F^lgen heraf blev da den, at dette fra Proprium efter- 
haanden gik over til at blive et Apellativum, ganske 
paa samme Maade som det gik med Navnet Caesar. 
Denne Karakter af Apellativum havde Ordet allerede 
lsenge havt, da de f^rste Missionserer optraadte. Da 
Ibmel var bleven et Apellativum, maatte andre Navne 
bruges til at betegne Guddommene for de forskjellige 
Naturkraefter, der forhen vare forenede under Ibmels 
Herred0mme. Heraf kan man forklare sig de senere 
og h0ist forskjellige Navne, som Tordenens Gud fik 
iblandt Lapperne, hvorom i nseste §. Da Lapperne 
havde lacrt noget af Kristendommen at kjende, satte 
de Radien ačče, Almagtens Fader, op paa Ibmels 
gamle Trone, hvorfor ogsaa, efter enkelte Missionaerers 
Beretning, nogle Noaider udtrykkelig erklaerede, at 
„Radien ačče og Radien kiedde intet Andet var 
end Ibmel." Til Slutning veg ogsaa Radien a6ce 
Pladsen for den aldeles kristelige Ibmel a66e, bardne 
og bassevuoigqa, Gud Fader, S0n og Helligaand, se 
Runeb. No. 8. Fig. 21, 23 og 18. 
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§ 15. 

Diermes eller Tiermes, Turat-uros. Hora- 

gales. Horan-orias. Hores-gudsk. 

Aggja, Agjek og Ačče-gadse. 

IbmeFs nsermeste Efterf0lger eller Stedfortrseder 
synes at have vseret den Guddom, som forekommer 
under alle de her opregnede Bensevnelser. Der menes 
nemlig med alle disse kun en og samme Guddom, 
nemlig Veirligets og specielt Tordenens Gud. De 
tilsyneladende meget forskjellige Bensevnelser hid- 
r0re sandsynligvis blot fra, at det oprindelige Navn 
igjennem Dialekterne i de forskjellige Lapmarker har 
antaget forskjellig Skikkelse. BenaevnelsenDiermes, 
(sv. Lap. Tiermes), hvorunder denne Guddom fore- 
kommer i Forklaringen over Runebommen No. 5, er 
et segte lappisk Ord, der den Dag i Dag forekommer 
i Betydningen Torden, f. Ex. i Talemaaderne : D i e r m e s 
jorra, Tordenen ruller; diermes časka, Tordenen 
slaar; dierma raerggom, Tordenskrald; diermes- 
davgge, Tordenbue, og ii. MS,nbeh0ver saaledes ikke 
med Ganander i hans finske Mythologi at gaa lige til 
Hermes for at forklare Ordets Oprindelse. Diermes 
hedder i Gen. (af hvilken Kasus man i Lappisk finder 
de forskjellige Ords oprindeligste Former), Dierbma, 
ogRodformen ersaaledes Dierm, Daerm eller Taerm. 
Denne viser sig ved f0rste 0iekast at vsere nserbeslaegtet 
med de ugriske Ostjakers Turm (Torm eller Torum), 
Tschuvaskernes Tora og Esternes Tara 1 , der hos 
disse Nationer betegner Himmelens og Tordenens Gud. 
Da t og h ofte vexle i Lappisk, er Torat og Hora 
eller Gen. Horan blot Dialektforskjelligheder. Be- 

1 CaBtrčn. Pag. 50. 
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naevnelsen Diermes eller Tiermes synes at have 
vseret almindeligst i Finmarken samt, efter Scheffer, 
i Lule Lapmark, og Hora eller Torat i de sydlige 
Lapmarker. Den sidste Benaevnelse bringer Tanken 
hen paa de nordiske Nationers Gudenavn Thor og 
Substantivet „Tor a, u Torden, i de endnu iNorskgjsengse 
Talemaader „Tora slaar," „Tora ruller." Men om de 
finske Nationer have laant Bensevnelsen fra de indo- 
germaniske Sprog eller omvendt, er vel umuligt med 
Sikkerhed at afgj^re. Man kunde fristes til at antage, 
at det var den samme Ordstamme, der findes i Navnet 
paa den Guddom, der hos Gr0nlsenderne svarer til de 
finske Nationers Tordengud, nemlig Torngarsuk, (efter 
Glahn egentlig: Tornak-ars-uk, En, der lignerTornak, 
en Aand, og „har noget forfaerdeligt ved sig"), eller 
efter Andre : To r n g ar-s o ak, den store Aand. Denne 
Torngarsuk spiller den vigtigste Rolle iGr0nlaendernes 
Gudelsere. Det var en mandlig og god Guddom. Han 
var Herre over Veirliget, kunde afvende Landeplager 
og helbrede Sygdomftie. Det er ogsaa ham, som ved 
en Tornak eller Aand ledsager Angakokken paa hans 
Reise gjennem Luften, Vandet og Underverdenen og 
hjselper ham til at overvinde det onde Vsesen, den 
„underjordiske Kvinde." Netop en lignende Hjaelp 
ydede Horagales ogsaa Noaiden paa hans Reise til 
Underverdenen, (se Pag. 69). 

De Benaevnelser, som Tordenguden har i Lappisk 
foruden Diermes, Turat og Hora, nemlig Gales, 
Uros eller Orias etc, ere Epitheta ornantia eller Ud- 
tryk, der samtlige betegne Lappernes store JEvefrygt for 
denne Guddom. Gales betyder en gammel Mand, 
Orias er en lappiseret Form af det finske Uros, der 
betyder en tapperMand, en Helt, og Turat-uros be- 
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tyder altsaa Torden-Helten. Gudsk i Bensevnelsen 
Hores-gudsk er aabenbart en feilagtig Gjengivelse 
af -kuč eller -kuoš, en Afledningsendelse, der f^ies 
til Substantiver og betegner Jilde, Afd0d, Stakkel. 
Gadse i Bensevnelsen Ačče-gadse. er ligeledes en 
feilagtig Opfattelse af Afledningsendelsen -kaS, der 
betyder liden, kjaer. I svensk Lapmarken forekom- 
mer denne Guddom hyppigst under Bensevnelsen Aggja 
(Aija eller Aije), Bedstefader, Agj ek, den lille Bed- 
stefader, Udtryk, der ligeledes betegne den Agtelse og 
JErefrygt, man folte for Tordenens Gud; thi Aggja 
og Acfe, Bedstefader og Fader, er den st0rste Hse- 
derstitel, som Lappen ved at benytte til meget vserdige 
Personer \ De samme Udtryk af iErefrygt bruges ogsaa 
i Tyrkisk, Mongolsk, Mandshuisk og fl. Sprog. Samoje- 
derne betitle ofte sin Num med ildja eller ildscha, 
Bedstefader. Finnerne vise sin ^Erefrygt for Torden- 
guden ved Udtryk som i s a, Fader, i s a i n e n, lille Fader, 
taatto, Fader, vanhataatto, (Kalev. 12, v. 280), gamle 
Fader. Esterne bruge Udtrykkene: vanna issa, 
vanna taat. Selv Svenskerne bruge endnu den Dag 
idag om Tordenen Udtrykket : „Godgubben, Gofar." 

Efter denne forel^bige Redegj0relse staar tilbage 
at paavise, hvilke Forestillinger Lapperne gjorde sig 
om denne Guddom, hvem de tillagde saa mange Navne. 

D i e r m e s eller, som han hyppigst benaevnes, H o r a- 
gales var — efter Jessen — „en af Lappernes seldste og 
mest aerede Guder," oghanfindes derfor ogsaa aftegnet 
paa alle Runebomme. Han havde, som alle lappiske 



Lapperne vise ogsaa Bjorncn den Agtelse, at de sjelden ligefrem 
kalde ham guofCa, Bjorn, men aggja, Bedstefader, ligesom Fin- 
nerne bruge ukkoiseni, min kjaere Gamle, Ostjakerne jig, og 
Jakutcrne assa, Bedstefader. 
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Guder, en bestemt Bopael og ssettes af nogle Noaider 
h0it oppe i Himmelen, f. Ex. paa Runebom No. 1, hvor 
han er aftegnet i Menneskeskikkelse, ovenfor Afdelingen 
No. 9, „et Rum, der adskilte Himmelen fra Jorden." 
Paa No. 5 findes han ligeledes i 0verste Rum under 
NavnetDiermes og forsynet med sit saedvanlige Red- 
skab, en Korshammer. Andre Noaider satte ham i den 
„midtersteLuftegn," saaledes paa Runebom No. 2. Fig. 6, 
hvorhaner aftegnetpaa en af Solens Straaler, ledsaget 
af sin Hund, Bj0rnen. PaaNo. 7 ogNo. 9 er hanblot 
betegnet ved to Dobbelthammere, lagte i Kors. 

Horagales raadede „ikke alene over Torden og 
Lynild, men ogsaa over Regnbuen, over Veir og Vind, 
over Havet og Vandene, samt over Menneskets Ve og 
Vel, Liv og Sundhed." Som Herre over Veir og Vind 
kunde Horagales naturligvis ogsaa „befordre Grses- 
vsext og derved tillige Rensdyrenes Trivsel." Han af- 
tegnes derfor ogsaa (Runeb. No. 2. Fig. 6) paa en af 
Solens Straaler me*d et Rensdyrhorn, Frugtbarhedens 
Tegn, over sit Hoved. Paa Runeb. No. 1. Fig. 1 har 
han „en Slsegge i den ene Haand og en Krydshammer 
i den anden. Med den ene Hammer udsendte han 
Torden og Lynild, og med den anden drev han Torde- 
nen tilbage igjen, at den ikke skulde skade enten Lap- 
perne eller deres Dyr, som gik blottede for hans Magt 
ude paa de aabne og bareFjelde 1 ." „Noaiderne paa- 
stode, at de ved sine Runesange og Slag paa Rune- 
bommen eller ved Offer kunde slippe Tordenguden l0s V 
Sandsynligvis har Noaiderne indbildt Msengden, at Tor- 
denguden i Almindelighed var bunden, men at det natur- 
ligvis stod i deres Magt baade at lose og igjen at 
binde ham. Naar Tordenguden ved Noaidernes Hjselp 

1 Nsere-Manuskriptet. 2 Jessen. Pag. 20. 
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blev sluppen l0s, skede dette „dels for at befri Kvseg, 
der var blevet forhexet, dels for at modarbeide dem, 
som vilde gj0re Ondt, eller skaflFe sig Haevn over Folk, 
med hvem de levede i Uvenskab. Men, dersomHora- 
gales kom l0s og ikke formaaede at skade den, mod 
hvem han var udsendt, idet han nemlig blev endnu 
staerkere paavirket af en anden Noaide, da vendte haa 
sig ofte imod den Noaide, som havde sluppet ham l0s, 
og gik ham haardt paa Klingen \ u Foruden Hammeren, 
som - efter Scheffer - i svensk Lapmarken kaldtes A j eke 
vecčera, Bedstefaders Hammer, brugte Horagales 
ogsaa Regnbuen som Vaaben og udskj0d med den Pile 
og drsebte onde Aander. Regnbuen kaldtes derfor, 
som allerede bemserket, Diermes davgge eller Ajeke 
davgge, Bedstefaders Bue, eller Bajan davgge, da 
Bajan (finsk paja, Bulder) i den finmarkske Dialekt 
ogsaa betyder Torden. 

Horagales beskyttede ogsaa Noaiden, naar hans 
Legeme laa besvimet, medens hans Aand for hen til 
Jabmi aibmo eller de D0des Rige. Under denne For- 
retning „lurede nemlig Djaevelen og onde Aander paa 
Noaiden, men Horagales's Hund Starbo, (der paa 
Runeb. No. 2. Fig. 7 staar aftegnet ved hans Side), holdt 
Vagt yed Legemet. Den holdtDjsevelenoghansEngle 
borte fra Legemet, knurrede og bjseffede saaledes, at 
Tordengudens Tjener vaagnede og gik hen til Ačče- 
kaš, Tordenguden selv, som da med sin Haipmer 
slog saaledes paa Djsevle ogTrolde, at de ikke kunde 
hindre Noaidens Aand. fra at komme tilbage til Le- 
gemet, ei heller slsebe .dette bort eller tilf^ie det 
nogen Skade 2 ." 



1 Jessen. Pag. 20. 2 Hammonds Missionshistorie Fag. 438. 
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Til Horagales maatte intet Hundyr og heller ikke 
noget kastreret Handyr ofres. En Hane findes derfor 
paa Runeb. No. 1 og en Renoxe, (som efter Nser0-Ma- 
nuskriptet kaldes sarvva-vserro, af sarves, Renoxe, 
og vserro, Skat, Offer), paaNo. 3 og* 5 aftegnede oppe 
i de 0verste Guders Rum šom de Dyr, der isser ofre- 
des til disse. Ingen Kvinde maatte nyde det ringeste 
af Offeret til Horagales. „Til Mre forHoragales," 
siger Nfier0-Manuskriptets Forfatter, „pleiede Lapperne, 
ligesom Nordmsendene til iEre for Thor, at betegne 
sine D0re om Juleaften med et Kors, at krydse med 
Kniv over en Kande 01 eller et Glas Brsendevin og ikke 
at oplade Laaget paa en fuld Sm0rkande, uden at gj0re 
et Kors derover med Kniven. De tsenke hermed ikke paa 
Jesu Kors, men paa Horagales's Hammer, som han 
holder i Haanden, og som ex gjort som et Kors." 

„Da Lapperne eft#r sin Overbevisning," siger 
Jessen, „havde Horagales at takke for sine Rens- 
dyrs Ophold og Varetsegt, f0lgelig for al sin Rigdom, 
saa kunde det hsende at Enkelte ved de matfge og 
anselige Ofre, de bragte ham, satte st0rste Delen af 
sine Midler til og bleve bragte til Betlerstaven." Hvad 
der forud er anf0rt med Hensyn til Lappernes Begreber 
om Horafgales er i alt Vsesentligt overensstem^nende 
med Tinnernes Forestilling om Ukko og Esternes om 
Tara. Ligesom Horagales var Ibmel's nsermeste 
Efteff^lger, saaledes var Ukko i Finnernes Gudsdyrkelse 
Jumala's nsermeste Stedfortrseder. 

Ukko betyderidet£nskeSprog: 1) gammel Mand, 
Olding, 2) Farfader, 3) Torden — og er beslaegtet med 
den lappiske Benaevnelse Aggja, Farfader 1 . Ukko er 

1 Magyar. agg, Olding. Jakut. aga, Fader. 0sttyrk. aga el aka, 
ffildre Broder, Far- eller Mor-Broder. Mongolsk : a k a, a c h a, aeldre 
Broder, Herre. 
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saaledes egentlig et Epithet, hvorfor det i Kalevala 
ogsaa tillsegges andre Guder; men i Almindelighed 
bruges det dog om Tordenguden og som # en personlig 
Bensevnelse for denne, ligesom Aggja i svensk Lap- 
marken f or den lappiske Tordengud. U k k o var (t a i v a- 
han j,umala) Himmelens Gud pg (almojen jumala) 
Luftens Behersker. Han havde sit Saede paa en Sky 
(pilven paalinen jumala) og var (pilvien pitaja) 
Škyernes Behersker. Han skildres for^vrigt som en 
vel udrustet og vel bevsgbnet Mand. Regnbuen var et 
af hans Vaaben og hedder derfor Ukon kaari, Tor- 
denbue. HanS Pile vare : af gl^dende Kobber. . Han 
havde et - (t u 1 i n e n m i e kk a) - Ildsvserd og dertil ogsaa 
en Hammer. Om hans Familie nsevne Runern^ Intet; 
heller ikkeLapperne vide Npget at fortaelle omHora- 
gales's Familie. Som Himmelens og Luftens Beher- 
sker havde Ukko efter Finnernes Forestilling natur- 
ligvis ogsaa Magt over Lynild og Torden. Hvorledes 
han frembragte denne Lyd,- vide Runerne ikke at for- 
klare, medens Esterne deritood, at d^mme 'efter Ud- 
trykket: vanna issa huab, Gamlefader raaber, synes 
at have staaet i den Tro, at Lynilden frembragtes ved 
Ukko's msegtige Raab. Lynild frembragtes, hvergang 
Ukko slog Ild, naar det blev for m0rkt i hans him- 
melske Bolig \ Da Ukko herskede over Vind og Veir, 
Sne, Regn og Hagel, havde hari naturligvis ogsaa en 
msegtig Indflydelse paa Vegetationen. Han bley 
derfor hyppigst anraabt for at fremme Saedens Vsext, 
og Offer bragtds ham isser om Vaaren. 



1 Castrčn. Pag. 39 og fl. 
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§ 16. 

Varaldfe olmai. Varalde noaide eLler Radien 

noaide. 

. Horagales havde, somallerede paavist, Overher- 
red^mmet baade over Himmelen, Luften, Veir, Vind og 
Vand. Men Lapperne synes dog at have taenkt sig hans 
Virksomhed som gaaende mere i det Store, medens 
det mere Specielle eller Alt, hvad der ligesom beh0- 
vedes forDagens Behov, var.overladt til andre Guder 
at udf^re. Saaledes anf^res i Nser0-Manuskriptet V a r- 
alde olmai som den 2den Gud i Rang efter Hora- 
gales. Udtrykket overssettes med „Verdensmanden." 
Olmai* er et segte lappisk Ord, som betyder Mand; 
men V a r a ld e synes aabenbart at vaere laant af det sven- 
ske „Verlden." Efter Beskrivelsen var denne Guddom 
i saerlig Forstand Frugtbarhedens Guddom. „Han af- 
males," siger Manuskriptets Forfatter, „med en krum 
Streg over Hovedet (Runeb. No. 1. Fig. 2) med ad- 
skillige Takker, hvilket skal betegne Frugtbarhed, saavel 
af Jorden som af.Havet og af Kreaturer. Han holder 
en H&kke i Haanden, hvorved han betegnes somJord- 
dyrkningens Gud. De tilbade ham, for at han skulde 
give god Vsext paa Korn i de Trakter, hvor dette 
dyrkedes af de Kristne, paa det at der igjen maatte 
blive godt Kj0b paa denne Vare for Lapperne, samt 
paa 01, Braendevin og Alt, hvad der kommer af Korn. 
Ligesaa paakalde de, og i Besynderlighed S^finnerne, 
ham, at de maa faa mange Fisk, athan skal frugt- 
bargj^re deres Rensdyr, at de maa bsere mange Kalve, 
at han skal frugtbargj0re Mosen paa Fjeldene, som 
deres Rensdyr 'sede, paa det at de maa faa mange 
Renoste, Rensm^r etc. Med et Ord, med Hensyn til 
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Alt, som enten kan 'voxe eller avles, paakalde de 
Varal.de olmai." Til Varalde olmai ofredes en 
Hakke og en Spade, udskaarne af Trse. 

Oppe iblandt Guderne i det 0verste Run paa Ru- 
nebommen No. 1, Fig. 4 staar ogsaa Varalde noaide. 
Denne Vafalde noaide eller „Himmelens Noaide," som 
Manuskriptets Forfatter oversaetterNavnet, „var aftegnet 
med en Runebom i sin venstre Haand eg en Hammer, 
med hvilken han slaar paa Runebommen, i sin h^ire 
Haand. Tbi ligesom Lapperne selv have sine Rune- 
borame og Runemsend eller Profeter paa Jorden, ved 
hvilke de tilsp^rge enten de . 0verste Guder eller de 
nederstč Guder eller de D0de, som herske i de D0- 
des Land; (thi de mene, at, naar en Lap d0r, bliver 
han strax til en Gu<J, som raader over D0den og kan 
befri sine naermeste Slaegtninge derfrp, naar de ofre 
til ham), saa skal ligesaavel de % 0verste og nederste 
Guder som de D0de i deres Rige have sine Noaider, 
ved hvilke de rune paa en Runebom, om de B0nner, 
som gj^res til dem, skal h0res eller ei. Heraf sees, 
at denne Varalde noaide var de trende Storguder 
Horagale's, Varaldeolmai's ogBieggagales's Pro- 
fet eller Runemand, eftet hvis Ruriing i Himmelen, eller 
rettere, de 0verste Guders Saede, de imodtage Menne- 
skenes B0nner med B0nh0relse eller Afslag." 

Ingen anden Forfatter naevner Noget om, at Gu- 
derne havde eller tiltrs^ngte en saadan Runemand. 
Ideen har dog ikke vseret ualmindelig; thi ogsaa paa 
Runebom. No. 2. Fig. 4 findes Radien noaide, Alfa- 
ders Noaide. Forskjellen i Benaevnelsen hidr^rer blot 
fra, at Eieren af Runebom". No. 1 ikke har kjendt 
Nogen af Gudefamilien Radien, men blot «gte lappi- 
ske Guder. 
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§ 17- 
* Biegga-gales, Stormens Gud. 

• * 

Biegga-gales, Stormens Gud, (af biegga, Vind, 
og gales, gammel Mand), nsevnes baade af Ganander, 
Leem og Jessen, der ssetter ham iFuonos airao, Un- 
derverdeneil, men ingen af disse Forfattere kunne give 
nogen naermere Besked om hans Virksomhed. I Nser0- 
Manuskriptet forklares derimod, „atBiegga-gales var 
Lappernes 3die store. Afgud, den samme so.m JEolus, 
hvilken de afmale i.0verste Rum med en goaivvo eller 
Skuffel i sin h'0ire Haand, hvormed han skuflfer Vinden 
ind i sin Hule, naar dei har stormet nok, og med en 
K0lle i sin venstre Haand, (se Runeb. No. 1. Fig. 3), 
hvormed han driver Vinden ud, naar det skal storme. 
Denne Gud tilbede de, baade naar de ere paaFjeldet 
med sine Rensdyr, at han vil stille den Vind, som 
gj0r Skade paa Dyrene \ saa og, naar de ere paa Havet 
at fiske og der opkommer Storm, saa de ere i Livs- 
fare. Da love de ham Ofre paa sine Altere. Naar 
de have Noget 'udestaaende med Nogen, da forlange 
de Vind af denne Guddora, hvilken de ved sin Ru- 
ning indknytte i 3 Knuder. Naar de opl0se den f^rste, 
da bliver det passabel Vind, og naar de opl^se den 
anden, saa bliver det saa staerk Vind, at en Jagt 
neppe uden Fare kan fore det halve Storseil; men 
opl0se de den 3die Knude, da sker ufeilbarligen 
Skibbrud." 

Paa Runebom. No. 2. Fig. 8 findes Biegga-gales 

1 Navnlig om Vaaren, i Slatnihgen af Mai Maaned, eller paa den 
Tid, da Simleriie kaste siae Kalve. Indtraeffer da haardt Veir 
og Kulde, omkommer en stor Del af de nyfedte Kalve strax efter 
Fedselen, inden Moderen faar slikket dem terre. 
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aftegnet med Hustru; men ingen Forfatter ved noget 
at fortselle om, enten denne Hustru havde nogen For- 
retning at udf0re i Verdens^konomien eller blot var 
givet ham for den formentlige huslige Hygges Skyld. 

§ 18. 
Ailekes olbmak, Helligdagsmaend. 

Samtlige norske Forfattere omtale 3 Guddomme- 
ligheder under Navn af Ailekes olbmak, helligeMaend 
eller Helgener. Saaledes fortaeller Jessen: „Paa 3 af 
Solens 1 a v č e k, (egentl. T0mmer, o : Straaler) staa Lap- 
pernes Ailekes olbmak eller saadanne Gtfddomme, 
som for sin Hellighed altid betegnes med et Kors. 
Paadenf0rste Bseivvelafče (Runeb. No. 7. Fig. 48 a) 
staarBurres, (rimeligvis Feilskrift istedetfor boares, 
gammel), eller Sodnabaeivve Ailek, S^ndagsmanden 
eller Guddommen for S^ndagen, hvilkenDag de ansaa 
for den kraftigste og fornemste til at holde Troldmes- 
ser paa. Paa den anden Bseivvelafče staar Lava 
(o: Lavardak) * Ailek, Guddommen for L^rdagen, 
hvilken Dag skulde vsere den kraftigste nsest efter 
S^ndagen. Paa den 3die Baeivvelafge staar Frid 
Ailek eller Guddommen forFredagen, hvilken Dag vel 
holdtes hellig, som enfornem Runedag, men dogikke 
saa h0i som de tvende foregaaende. Om Fredagen 
og L^rdagen var det for Alting forbudt at * hugge 
Ved til Brsendsel; thi man foregav, at Ailekes olb- 
mak bleve fort0rnede derover, og ved det f0rste Hug, 
man gav et Trse paa disse Dage, kom der Blod af 
Skaaret. S^ndagen derimod ansaaes — foruden som Ru- 
nedag — tillige som en heldig Dag for Jagt." 

I Naer0-Manuskriptet, hvor disse Quddomme, (se 
Runeb. No. l.Fig. 10, 11 ogl2), benaevnes Ailekes ol- 
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m ai, S0ndagsmanden, Nnb b e (o : den anden) A il eke s r 
L0rdagsmanden, og Gulman (o: goalmad, den tre- 
die) Ailekes Fredagsmanden, forklares videre: „Disse 
Aileker ere Lappernes Underguder eller Storengle, 
skabte af de'3 store, 'himmelske Guder i den Hen- 
' sigt, at de her paa Jorden stedse skulle gaa Lap- 
perne til Haande og f0re deres B0nner op til be- 
meldte 3 Storguder, (Horagales, Varalde olmai 
og Biegga-gales), isaerdeles naar de have Runebom- 
mens Raadf0relse n0dig. De anraabe da en vis af 
disse Aileker, nemlig om L^rdagen Nubbe Ailekes, 
om S0ndtfgen Ailekes olmai og om Fredagen Gul- 
man ailekes, at de skulle befordre Euningen, at 
den maa gaa heldig for sig, og at de skulle rekom- 
mendere deres Foresp0rgsel til et godt Svar hos de 
3 Storguder, hvorfor de ogsaa afbilde demmed 
Vinger, (se Runeb. No. 1), som de, der i en Hast 
maa flyve fra og til Himmelen og Jorden". 

Saavel af Jessens Beskrivelse, som fornemmelig af 
Fremstillingen i Nserj&manuskriptet ser man tydeligt 
nok, at de 3 Aileker ere laante fra Katholicismens 
Lsere omHelgener, Helgenbilleder ogHelgentilbedelse. 
Ingen af de svenske Forfatter.e kjende noget til disse 
Aileker. Heller ikke bleve de* dyrkede i det egent- 
lige Finmarken, hVor derimod Torsdagen blev hellig- 
holdt til ^Ere for Diermes. x Det synes isaer athave 
vseret Lapperne i Nordland, der boede Katholicismens 
Hovedssede, Trondhjem, nsermest, som have kjendt og 
dyrket disse Aileker. At de maa vsere laante, bestyr- 
kes ogsaa af den Omstsendighed, at Ailek ikke er 
lappisk, men laant af det norske Ord „heilag", hellig, 
(opr. af „heil a , hel, ukl0vet, hellig; thi Intet af det, 

1 Jessen. Pag. 79. 
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som ofredes til Guderne, maatte knuses eller kl0ve& 
anderledes end efter Lederaodene). A il e g eller A il e k 
bruges endnu i de mellemste Lapmarker i Betydningea 
Helligdag, S^ndag. Man flnder for^vrigt ikke Tegn til, 
at Lapperne i aeldre Tider have h0itideligholdt be- 
stemte Dage, naar undtages visse Offertider og de 
Dage, der isaer brugtes til Runing. l I Sproget flndes 
heller ikke egne Udtryk f or Maaned og Uge ; thi M a n n o 
og Mannod, Maane og Maaned, samt Vakko, Uge, ere 
tydeligt nok laante af Norsk. Heller ikke Navnene paa 
Dagene i Ugen ere aegte lappiske. Sodnabseivve, 
S^ndag, (g. N. sunnudagr); Vuosarga, (o: vuostas 
arga, f0rste 0rkedag), Mandag;Maqebarga, (maqeb, 
anden), Tirsdag; Gaskavakko, (gaska, midt i), Ons- 
dag; Duoresdak, Torsdag; Berjadak, (af Frei; thi 
Fr kan Lappen kun udtale som Br eller Pr), Fredag; 
og Lavardak, L0rdag ere samtlige laante. 

§ 19. 
Bseivve eller Bseivaš, Manno og Nastek, Sol, 

Maane og Stjerner. 

Flere af de finske Folkeslag have paa Grund af 
det lave Kulturtrin, . hvorpaa de i aeldre Tider stode, 
tilbedet Naturgjenstande som Guddommelighedef lige- 
fr em i den Form, hvori de vise sig for 0iet. Som tid- 
ligere paavist, har de tilbedet Himmelen under Be- 
nsevnelsen Jumala eller Jubmel. Ogsaa Solen og 
Maanen har vaeret Gjenstande for Tilbedelse. 

Blandt Mongolerne findes nogle Stammer, som 
endnu tilbede disse Himmellegemer, i Besynderlighed 
Solen, og Castren fbrtseller, „at han engang saa deres 
Schamaner under Paakaldelsen af denne Guddom kaste 



Lffistad. Manuskript. 



78* Lappisk Mythologi. 

Maelk op i Luften som Qffer". * Efter Georgi's Beret- 
ning tilbade Tunguserne Solen, Maanen ogStjernerne; 
dog agtede de Solen h0iest og aftegnede samme i 
Form af et langagtigt Menneskeansigt Flere i det 
sydlige Sibirien nomadiserende Tatarstammer tilbede 
ligeledes Solen, Maanen og Stjernerne og aftegne Solen 
og Maanen som runde Figurer paa sine Troldtrom- 
mer. Af kinesiske Kilder ved man, at idetmindste 
Sol- og Maanedyrkelsen var almindelig iblandt Hiongnu 
Folket; thi der fortaelles, atTschenju, o: HiongnuFyr- 
sten, to Gange om Dagen pleiede at trsede ud af sit 
Telt og om Morgenen tilbede Solen, om Aftenen Maa- 
nen. Samojederne have tilbedet Solen ogtildels iden- 
tificeret Solen med Num eller Himmelens Gud. Ca- 
strfyi fortseller saaledes, 2 „at en samojedisk Kvinde, 
for at vise ham, at man ogsaa hos hendes Folk for- 
rettede Morgen- og Aftenandagt, fortalte ham, at hun 
hver Morgen og Aften traadte ud af sit Telt og buk- 
kede sig for Solen, idet hun om Morgenen sagde: 
„Naar du Jilibeambaertje haever dig, staar ogsaa 
jeg op fra mit Leie", om Aftenen: „Naar du J. daler 
ned, gaar ogsaa jeg til Hvile!" Ostjaker, Voguler. og 
andre.finske Folkeslag, (som endnu have nogen Erin- 
dring 'tilbage om sin Fortids Tro), vise ogsaa stor 
JErefrygt for Sol, Maane og Stjerner. 

Efter Gr^nlsendernes Forestilling 8 har Solen og 
Maanen oprindelig vseret Mennesker, Maanen enMand 
vedNavn Anningait, ogSolen skal have vaeret Maa- 
nens S0ster og havtNavnet Malina eller Ajut, (der 
endnu er Navnet paa en smuk Kvinde.) Aarsagen til 
deres Forvandlihg skal have vseret F0lgende: Engang 
legede en hel Del unge Karle og Piger; men Maanen, 

1 Castrčn. Pag. 51. a Castr^n. Fag. 16. 9 Hans Egede. P. 120. 
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Anningait, som var forelsket i sin 80ster, pleiede 
altid under Legen om Aftenen at slukk§ Lamperne, 
for derved hemmeligt at kunne komme til at karessere 
sin S^ster. Da denne imidlertid ikke syntes noget 
derom, tilsmiirte hun sine Hsender med Scid for der- 
med at kunne mserke den, som saaledes i M0rket tog 
fat paa hende. (Herfra hidr^re de m0rke Pletter paa 
Maanens hvide Renskindspels.) Malina l0b derpaa 
ud og taendte Ild paa et Stykke Mos, Anningait 
gjorde ligesaa; men dennes Mos sluknede snart, hvor- 
for den ogsaa ser mere ud som en svagGl0d.ogskin- 
ner ikke saa klart som St)len. Imidlertid l0b Maanen 
rundt omkring-Huset efter Solen for at gribe hende, 
hvorfor denne til Slutnmg, for at blive ham kvit, for 
op i Luften. Maanen satte efter hende, og saaledes 
vedblive de endnu den Dag idag at l0be efter hinan- 
den, dog Solen altid h0iere end Maanen. Solen har 
sin Bopsel i 0st, Maanen i Vest. Maanen bor i et lidet 
Hus med 1 Vindu. To Lamper brsende foran hans 
Seng. Han kj0rer i en Slsede, der er forspsendt med 
4 Hunde med.sorte Hoveder. . Bsenkene inde i Huset 
ere bedsekkede med unge Hvidbj0rnskind. Paa disse 
hvile de D0des Sjsele sig paa sin Fart til Himmels. 
Aldeles som et Menneske beh^ver Maanen endnu sin 
Nsering, og naar den ikke sees, er den i Havet paa 
Fangst. . Den skal ogsaa fremdeles undertiden vise sig 
farlig for gr0nlandske Piger. Naar Maaneform0rkelse 
indtrseder, mene Gr0nlsenderne, at Maanen gaar om- 

* 

kring i Husene for at ops0ge Skind- og Spisevarer,- 
hvorfor de i slige Tilfselde gjemme Alt, hvad de eie, 
og med St0i og Larm S0ge at forjage den ubudne 
Gjsest. Stjernerne har efter Gr^nlsendernes Mening 
tilforn vseret dels Mennesker, dels Dyr. Saaledes var 
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Siektut, den 3die Stjerne i Orions Bselte, fordum en 
Grflnlaender, der forvildede sig paa Saelhundefangsten. 
Da han ikke" kunda finde hjem igjen, blev han optaget 
til Himmelen. Nordlyset er afd0de Sjsele, der spille 
Bold og danse med hinanden. Sneen antages af Nogle 
at v«re de D0des Blod. 

Lapperne og deres naermeste Slsegtninge, Finnerne 
og Esternie, have fordum udentvivl ogsaa dyrket Solen, 
Maanen og andre Himmellegemer i deres ydre mate- 
rielle Skikkelse. Af denne Grund har Sol og Maane 
i disse Sprog som Guddomme intet andet Navn end 
det, hvormed de benaevnes som Himmellegemer. Saa- 
ledes betyder lapp. Bseivve eller Diminut. Baeivaš, 
finsk Paiva og estnisk Paav, baade Solen og Solgu- 
den. Lapp. Manno, finsk Kuu, betyder Maane og 
Maaneguden. f deres Egenskab af (juddomme skildres 
de af Finnerne som mandlige Vaesener, der samtlige, 
ogsaa Otava eller den storeBj0rn, havde Hustruer og 
B0rn. Dernaevnes jiemlig i de finskeRuner 1 Paivan 
Poika, Solens S0n, Paivan tytar, Solens Datter, 
Kuutar, Maanens Datter, Otavatar, den store Bj0rns 
Datter, og Tahetar, Stjernedatteren. „De skildres 
Alle som unge og smukke, i Vsevning saerdeles flinke 
Piger, en Forfestilling, som aabenbart grunder sig paa 
den Lighed, somSolens, Maanens ogStjernernes Straa- 
ler have med de udspsendte Traade til en Vaev."* 

De fornsevnte Guddomme bleve baade afLapperne 
og Finnerne tilbedte som milde og velgj0rende Vsese- 
ner, dels i Almindelighed paa Grund af deres Egenskab 
at bestraale Verden med sit Lys, dels blev Solen spe- 



1 Kanteletar. III. I. * Ca$tre*n. Pag. 58. 
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cielt anraabt for sin varmende og a} Vegetation be- 
fordrende Virkning. 

Lapperne synes navnlig at have vseret meget ivrige 
Soltilbedere. Baeiv v e eller B aeivaš fandtes, som alle- 
rede tidligere bemaerket, aftegnet paa alle Sunebonfme 
enten i Form af en Ring eller hyppigst som en Fir- 
kant, der da altid stod opreist paa det ene Hj0rne 
og, f. Ex. paa Runebom. No. 1, ^hvilede paa en Fod, 
der var hul. Op til ddnne hule Fod gik en Vei fra 
Jorden,. hvorved de vilde betegne, at, ligesom deres 
B^nner paa Jorden gaar op igjennem denne Vei til 
Solen, saaledes kommer ogsaa alt Lys, Varme og Frugt- 
barhed ned igjennem denne Vei,. naar Guderne ville 
tillade det". * „Ifra hver af Fii&antens Vinkler udgik 
en Linie eller Vei. Disse Linier kaldtes Baeive lav- 
5ek, (T^mmer, Straaler), hvorved skulde betegnes, 
at Solens Virkning og Kraft strakte sig over den 
ganske Verden". 2 Til Solen • ofrede Lapperne hvide 
Kreaturer, for at den skulde skinne vel og befordre 
Graesvaexten. „Aarligen skulde Solen have en Gr0d, 
som de kaldte Solgr0d eller jubtse, hvilken baade 
Mands- og Kvindespersoner spiste Solen til ^lre, idet 
de bade til Sblen, at den vilde kaste et naadigt Skin 
paa deres Rensdyr og hvad andet, de skulde have 
sin Naering af. Efter Maaltidet faldt de igjen paa 
Knse og bade til Solen, at den vilde forunde dem en 
god Mselkesommer og lade deresRensdyr trives vel". 
Efter Sidenius og Leem „ofrede Lapperne til Solen 
ogsaa for forskjellige Sygdomme, isserdeleshed for 
Maugel paa Forstand". Forfatteren af Naer0-Manu- 
skriptet fortseller, „at Lapperne ikke til nogen af sine 
Guder ydede Brsendoffer, undtagen til Solen, for der- 

1 Nsere-Manuskript. * Jessen. Pag. 12. 
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ved at betegne .dens Hede og Ild, og skede Ofringen 
paa en saerdeles, til samme 0iemed helliget Sten". 
Sammesteds berettes fremdeles, „at Lapperne nogle 
Steder have den Ssedvane, at de medHustru og B0rn 
ofue hver en Messingring om Nytaarsdags Morgen i 
en Br0nd eller Baek til Solen, hvoraf de tage sig dette 
Tegn, at, dersom Solen skinner saa klart paa Ringen 
i Vandet, at de kunoe se det, da betyder det et godt 
Aar for den Ofrende, men, dfcršom enten Ringene sy- 
nes m0rke og dunkle eller endogsaa nogle # af dem 
sorte, da betegner det den visse D0d for den, hvis 
Ring ser sort ud, med mindre Ulykken afvendes ved 
Offer, hvorfor man. da ogsaa i sligt Tilfselde strax 
sogte ved Offer at formilde Jabmek eller de D0de", 
fra hvem Lapperne nemlig troede, at alle D0dssyg- 
domme*hidr0rte. Som antydet i Manuskriptet, var denne 
Skik at ofre Messingringe til Solen Nytaarsdags Mor- 
gen ikke almindelig og Jmnde heller ikke vsere det af 
den gode Grund, at Solen . norden f or Polarcirkelen 
ikke viser sig over Horizonten paa Nytaarsdag. Skulde 
de nordligere boende Lapper ofre til den i samme 
Hensigt, maatte det ialfaJd ske senere ud paa Vinteren. 
Maaske saadanne Ofre bragtes Solen rietop paa den 
Dag, hvor den paa ethvert Sted atter for f0rste Gang 
igjen viste sig over Horizonten. I Naer0-Manuskriptet 
fortselles fremdeles, at Lapperne, naar de havde faret 
vild tilfjelds paa Grund af Taage og igjen, efter at 
have anraabt Solen, fandt frem til sin Bopael, pleiede 
som Taknemmeligheds Tegn at ofre til Solen en liden 
Ring af Trae med et kort Haandtag. 

Ligesom Finnerne, synes ogsaa Lapperne at have 
forestillet sig, at Solen eller Solguden havde Familie ; 
men nogen betydningsfuld Rolle i Lappernes Gudsdyr- 
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kelse synes disse Familiemedlemmer dog ikke at have 
spillet. Jessen naevner Sola nieidda, Solens Datter, 
som den, der skulde kunne „bidrage til, at Sne og 
Frost oph0rte; w men ingen af de 0vrige Forfattere , 
kjende noget til denne Guddom. Andre af Solens Fa- 
miliemedlemmer synes ikkun at have vaeret betragtede 
som Halygiider eller Heroer, der havde sit Opholdssted 
paa Jorden. Saaledes handler det eneste, st0rre episke 
Digt af lappisk Oprindelse, som er bleven reddet fra 
Forglemmelse, om Baeivve-bardne, Sol-S0nnen, og 
hans Frierfaerd, og i Eventyrsamlingen flndes en For- 
taelling bm Raeive-oab ak, Solens S0stre, eller Morgen- 
og Aftenr0den. 

At Lapperne have vaeret nidkjaere Soltilbedere synes 
ogsaa at kunne sluttes af den nationale lappiske Skik 
at give enhver Ting en saa rund Form, som den efter 
sin Bestemmelse paa nogen Maade kan modtage; thi 
jo rundere enTing var, des mere synes den efter lap- 
pisk Forestilling at have naermet sig Idealet for Skj0n- 
hed. Saaledes bygger Lappen sin Gamme (Jordhytte) 
rund, sit Telt rundt, sit Rengjerde rundt, han gj0r sin Ske 
og sin 0se rund, ligesaa enhver Lap paa Klseder eller Sko 
rund, hvad enten Hullet er tre- eller firkantet. Det er 
en bekjendt Sag, at de aeldste Lappeskaller, som paa- 
traeffes i Stengravene, have en ganske aabenbar rund 
Form. Det er ikke usandsynligt, at de lappiske M0dre 
til ^lre for Solen og paa Grund af sin Ide om det 
Skjonne kan have s0gt ved et Baand eller paa anden 
Maade at formedetendnu.bl^deBarnehoved saa rundt 
som muligt. Det er ialfald bevisligt, at de fladhovede 
Indianer ved stadigt anvendt Tryk paa Panden skaffe 
denne den flade Form, der efter deres Begreber er 
den skj^nneste. 
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Som en Levning af Soldyrkelsen finder man endnu 
en og anden overtroisk Skik blandtBefolkningen,f. Ex. 
at kline Sm0r paa Vseggen, saaledes at Solen kan smelte 
det, naar den igjen om Vinteren kommer tilsyne. 

Maanen og flere af Stjernerne have ligeledes vseret 
Gjenstand for Tilbedelse iblandt Lapperne ; men Under- 
retningerne om de Forestillinger, som de have gjort 
sig om disse Himmellegemer, ere h0ist sparsomme. 
Enkelte Noaider, hedder det i Hammonds Missionshi- 
storie, havde ikke blot Sol og Maane, men ogsaa Stjer- 
ner aftegnede paa sine Runebomme. Til Maanen of- 
redes ligesom til Soien et rundt Stykke* Trae med et 
ganske lidet Hul i, til Forskjel fra det, som ofredes til 
Solen. Saadant Oflfer bragtes, for at Maanen skulde 
lyse klart for dem om Natten, at de maatte finde Vei 
hjem til sit Telt. Paa flere Stjerner og Stjernebil- 
leder har Lapperne sseregne Navne. Saaledes kaldes 
den storeBj^rn Davgak, Buerne; Orion hedder Ski- 
pak, Skibene, og de 3 Stjerner i Orions Baelte ereSyn- 
kerne paa det Garn, som Skibene fiske med. Syvstjer- 
nen kaldes Nieida gaereg, Jomfruflokken ; Nordstjer- 
nen hederBohe-navlle,Nord-Naglen, Cassiopea hedder 
Sarvva, Vildrenoxen, o.fl. a. Deter ikke usandsynligt, 
at Lapperne, som Gr^nlaetiderne, have tsenkt sig, at flere 
af disse Himmellegemer have vseret Mennesker, der 
ere blevne forvandlede. 

I Hammonds Missionshistorie fortselles, at det var 
Ided-naste, Morgenstjernen, og iEked-naste, Aften- 
stjernen, som lyste for Noaiden paa hans Reise til Jabmi 
aibmo, saaledes at han ikke for vild, hvilket han ellers 
let vilde vsere udsat for. Ligeledes berettes samme- 
steds, „at naar Ringen, der lagdes paa Runebommen, 
kom paa Morgenstjernens Billede, skulde det betegne 



Gudelaere. 35 

godt og frugtbart Aar samt god Helse, men standsede 
Eingen paa Midnatsstjernen, da forestod Mangel og 
Vanheld." Sammesteds fortaelles videre, at enStjerne 
hed Manno-naste, Maanestjernen,.en anden Manna- 
naste, Barnestjernen. „Naar Manna-naste gaar ud 
i Maanen, medens Noaiden i Aanden farer til Jabmi 
aibmo, var man vis paa, at den Kone, for hvem han 
runede, var frugtsommelig med Drengebarn, men gaar 
Manna-naste ind iMaanen, medens haner borte, da 
er Konen frugtsomjnelig med et Pigebarn 1 ." Hvad 
der menes med, at Stjernen gaar ind og ud iMaanen, 
forklares ikke n0iere. 

§20. 
Mader-ačče og Mader-akka eller Mader-akko. 

Kun en enkelt Forfatter, nemlig Jessen, omtaler 
Mader-ačče og med den Bemaerkning, at hans Mserke 
eller Tegn ikke fandtes paa alle Runebomme; thi det 
var kun de rigtig kyndige Noaider, som kjendte ham. 
Paa de Runebomme, hvor denne Guddom fandtes, var 
han dels aftegnet som en Trekant, dels som en Sexkant. 
Paa Runebonimen No. 7. Fig. 3 betegnes han „som en 
Mand, der ligger nsesegrus." Efter Noaidernes Forkla- 
ring skulde han have sin Bopael „aller 0verst oppe i 
Luften, taet op under Himmelen," (og Nogle gav ham 
derfor paa Runebommen Plads ved Rartien kiedde), 
„saaledes at der fra Mader-ačče gik en krum Vei 
eller Gang hen til Solens ^verste Straale," (se Runeb. 
No. 7). Begge Ord i dette Gudenavn ere segte lap- 
piske. Mader er en afledet Form af made eller 
mada, sombetyder: Rod,Oprindelse, det f^rste Grund- 
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lag for alle legemlige Gjenstande, Stammen paa et Trse, 
Foden af et Bjerg, det Indre af Fastlandet. Mader 
og Gen. maddar forekommer kun i Sammenssetninger, 
f. Ex. Mader-ačče eller Maddar-ačče, Stamfader, 
Maddar-aggja, Farfaders Fader, Mader-akko, Mor- 
moders Moder, Maddar-agja ačče, Olderfaders Fader, 
o. s.v. Efter Castrčnskuldemaderellermadder vsere 
detfinske manner eller manter, af maa, Jord. Ma- 
der-ačče skulde saaledes egentlig betyde Jordfader, 
(„Erdevater"), en Bensevnelse, der skulde tyde paa, 
at Lapperne havde dyrket Jorden som Guddom og be- 
tragtet den som alt Levendes Fader. Men om saa var, 
synes det ogsaa rimeligt, at de havde anvist Mader- 
ačče Plads nede paa Jorden eller i Jorden og ikke 
oppe i Himmelen. Man skulde heller vsere tilb^ielig 
til at tro, at Lapperne have tasnkt sig Solen som alt 
Levendes Ophav; thi efter Noaidernes Beretning „skulde 
nemlig denne Mader-ačce, eller Stamfader, i Fore- 
ning med Solen meddele Liv og Bevaegelse til alle 
de Ting, som.ere under Solen, 1 " hvorom mere § 21. 

Ogsaa Mader-ačče havde, ligesom nsesten alle 
lappiske Guder, en Hustru, Mader-akka, Stammoder, 
(akka, Hustru), der som Kvinde dog maatte indtage 

• 

en lavere Plads end Manden; thi Kvinden er blandt 
Lapperne, som blandt andre, med dem beslaegtedeFolke- 
slag, Manden dybt underordnet. MedensMader-ačče 
boede „aller 0verst oppe i Luften," havde hans Hustru 
sit Tilhold i den „midterste Luftstrsekning," og fra So- 
lens 4de og nederste Straale gik der en Tvaerstreg eller 
Vei hen tilMader-akka eller, som hun ofte benaevnes, 
Mader-akko. En lignende Streg eller Vei findes 
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ogsaa antydet paa Runebommen No. 1, 4 og 8. Begge 
disse Guddomme havde Del i alle Menneskers og Dyrs 
Tilblivelse, men endnu vigtigere var den Virksomhed, 
som tillagdes deres 3 D0tre. Lappernes Forestillinger 
om disse vil derfor blive fremstillet i efterfolgende Af- 
deling, der begynder med de jordiske Guder. 

3. Jordiske Guder. 

§ 21. 

Mader-akka's 3 D0tre: Sarakka, Juksakka 

og Uksakka. 

~ Maaden, hvorpaa Mennesket fik Liv og kom til 
Verden, forklaredes afNoaiderne saaledes: „Radien- 
kiedde (§ 11) fik Magt af Radien ačče (§ 9) til 
at skabe Sjsele og Aander. Saasnart han nu havde 
frembragt en Sjsel, sendte han den til Mader-ačče. 
Denne tog Sjselen ind i sin Mave, som derfor altid 
stod aaben, og for afsted med den rundt omkring 
Solen, gjennem alle dens lavček eller Straaler, men 
fra nederste lafče fortsatte han sin Vei ad Tver- 
stregen (§ 20) til sin Hustru Mader-akka, til hvem 
han nu overleverede Sjselen. Hun optog den i sig og 
skabte den f^rste Embryokrop om samme. Skulde 
nu af dette Embryo blive et Drengebarn, sendte Ma- 
der-akka samme videre til sin Datter Juksakka, 
(egentl. Bue-Moder, af juoksa, en Bue), Jagtens 
Gudinde eller — rettere — Mandkj^nnets Gudinde. Men 
skulde af samme blive et Pigebarn, sendte hun det 
til Sarakka, for at hun skulde begave det med en 
Kvindes Natur. Men hvad enten Embryobarnet blev 

sendt til Sarakka eller Juksakka, saa tog den, 

7* 
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til hvem det blev sendt, samme i sit Liv, bestemte dets 
Kj0n og bragte det derpaa til den Kvinde, som skulde 
blive frugtsommelig og fremf^de det til Verden." Paa 
samme Maade gik det til med Rensdyrene og alt andet 
Levende. Det Sjaelelige kom fra Radien ač?e og 
maatte passere alle Akkernes Legemer. „Hele denne 
Forretning blev nu saa vel udf0rt, at ingen af de 
onde Vaesener Fudno, Rota,BahaEngel ellerMub- 
ben olmai var istand til at lsegge nogen Hindring 
i Veien 1 ." 

Denne eiendommelige Forestilling om, hvorledes 
Mennesker og Dyr bleve skabte og fremf^dte, synes i 
alle sine vsesentlige Traek at vaere aegte lappisk, ikke 
saameget af den Grund, at ingen lignende Ide forefin- 
des hos nogen af de beslsegtede Nationer, men meget 
mere, fordi den eren tro Afspeiling af Folkets Skjaebne 
eller egne ydre Vilkaar gjennem Aarhundreder. Saa- 
langt tilbage, som Historien ved noget at fortselle om 
det lappiske Folk, har det nemlig vseret n0dt til at 
vige for Overmagten, for fremtraengende kraftigere Na- 
tioner, og, hvorsomhelst det af disse er paatruflfet, er 
det blevet anseet for godt Bytte. For at vildlede sine 
Fiender, Tschuder, Kareler o. fl. a., maatteLapperne altid 
paa sine Vandringer gj0re Krogveie og f0lge skjulte 
Stier. Kun ved indiansk Listighed lykkedes det dem 
at f0re sine Forf^lgere paa Vildspor. Dette farefulde 
og forfulgte Liv bragte dem, naturligt nok, til at tro, 
at nqget Lignende ogsaa fandt Sted i Aandeverdenen, 
eller at Barnet, allerede f^rend det kom til Verden, var 
udsat for onde Aanders Efterstraebelse. Ligesom Tschu- 
der og Kareler forfulgte Lapperne her paa Jorden, 
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saaledes lurede Fudno, Baha Engel og andre onde 
Aander paa Barnesjaelen. For at vildlede dem maatte 
derfor Mader-ačče fprst skjule den nyskabte Sjsel i 
sin Mave og gj^re Krogveie gjennem alle Solens Straaler, 
inden han vovede sig ned med den til sin Hustru, 
der igjen hemmelig bragte Sjselen med den forste Be- 
gyndelse til Legeme hen til en af sine D0tre, og f0rst 
ved disse — - eller paa 4de Haand — kom den til sin 
menneskelige Moder, som skulde f0de den til Verden. 

Da, som tidligere paavist, Ideen omRadien ačče 
er laant, maa ogsaa Forestillingen om Sjaelens Oprin* 
delse fra ham vaere en senere Tids Fiktion. Det hedder 
hos Jessen, „at Mader-ačče i Forening med Solen 
bidrog meget til alle levende Kreaturers Afyngling," 
eller at han havde af Radien acce „faaet Kraft til 
ved Solen at meddele Liv til alle de Ting, som ere 
under Solen." Da Lapperne, som f0r paavist, vare 
nidkjsere Soltilbere, er det ikke usandsynligt, at deres 
ajldste Forestilling, f^rend Radien ačče og Radien 
kiedde, ja, maaske f^rend Mader-ačče optoges i 
deres Gudsdyrkelse, har vseret den, at Sjselen kom fra 
Solen eller Solguden, ligesom alt Liv og alle Dyrs 
Trivsel, synligt for deres 0ine, hidr^rte fra denne Gud- 
dom. Hvad de i den senere Tid troede at foregaa „i 
Forening med eller ved Solen," har de altsaa oprin- 
delig troet hidr^rte umiddelbart fra jdenne, der da 
har staaet i direkte Forbindelse med Akkerne; thi 
Ideen qm disse synes at have vseret aldeles segte lappisk. 

Mader-akka havde, mserkeligt nok; ingen S0nner, 
men 3 D0tre. Af disse var Sarakka den, der isser 
blev dyrket. Fra den Tid af, da en Kvinde nemlig 
blev frugtsommelig. eller et Dyr drsegtigt, stod samme 
saerligt under Sarakka's Beskyttelse. I sit.Svanger- 
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skabs Tid „maatte Kvinderne aflsegge sin Krave og 
sit Baelte, hvilket skulde ske for Sarakkas Skyld, og 
intet Mandfolk maatte i denne Tid gaa rundt omkring 
dem 1 ." Sarakka s^rgede for, at Barnet trivedes og 
voxede i Moders Liv, hvad enten det var Dreng eller Pige, 
samt atModeren, ligesom ogsaa det drsegtige Dyr, befandt 
sig vel. Sit Udseende, sine legemlige Lyder ellerDy- 
der skyldte man Sarakka, Skabningens Moder, (sar- 
rat, skabe), hvorfor man ogsaa havde Talemaaden: 
„Nuft lseSarakka muo sarram! 2 "— Sarakka har 
saaledes skabtmig! — IntetUnder derfor, at Sarakka 
dyrkedes af Alle, men dog isser af Kvindekj^nnet; thi 
ikke blot blev hun paakaldt i Barnsn0d og „hjalp saavel 
Kvinder som Rensdyr at f0de og blive vel forteste," 
men „hun led endog Smerte tilligemedModeren, 
som f0dte Barnet." „Denne Guddom," siger Jessen 
Pag. 21, „havde Lapperne altid i Mund og Hjerte. Til 
hende stiledes deres B^nner, hende tilbade de i alle 
sine Forretninger og Anliggender, og hende ansaa de 
som al sinTr^st ogTilflugt. Kort sagt, Sarakka var 
f0rst og sidst, den kjaereste og paalideligste, sotn de 
med st0rst Fortrolighed %atte sin Lid til i alle sine 
Handlinger. Hun blev af Alle h0it seret og tilbedet, 
fremfor alle andre Guder. Hvad de end spiste og drak, 
saa blev hun altid erindret. Til hende gjorde de L0fter, 
og hende bragte de Ofre uden at raadsp^rge Runebom- 
men. Men fornemmelig blev hun dog paakaldt af frugt- 
sommelige og i Barnsn0d stedte Kvinder. Ved slige 
Leiligheder pleiede enDel Lapper at bygge op iNserheden 
at sin egen en sserskilt Gamme eller Bolig, (betegnet 
paaRuneb.No. 7.Fig.28), som var bestemt til Sarakkas 
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Tjeneste og Bopsel." Man troede ellers, at hun i Al- 
mindelighed havde sitTilhold ved aran eller Arneste- 
det iGammen, og afhvadsomhelst, derblev nydt, isser 
Drikkevarer, fik Sarakka sin Del 0st ud i Hdstedet. 
Alle og Enhver „vare usigelig bange for at gjtfre hende 
imod". 

„Barselkvinder drak S arakka Vin, f0rend de skulde 
f0de, og spiste tilligemed de tilstedevserende Kvinder 
Sarakka Gr0d, naar de vare forl^ste, samt gjorde 
derpaa et Gjsestebud, Sarakka til JEre, som efter 
deres Maade skede med stor H^itidelighed. I Gr0den 
satte de 3 Pinder. Den ene var kl0vet og behaengt med 
3 Ringe, den anden var sort og den 3die hvid. Disse 
3 Pinder bleve i 2—3 D0gn henlagte under D^rtserske- 
len. Befandtes det saa, at den sorte Pind var borte, 
holdt de for, at enten Moderen eller Barnet skulde d0. 
Var derimod den hvide Pind usynlig, skulde begge leve. 
Gr0den aad de ikke, f0rend Runebommen var tilspurgt". 1 

Ellers bestod det Offer, som bragtes Sarakka, i 
Haner, H0ner, Renkalve og Hunde, de sidste af Hun- 
kj0nnet. Af disse Ofre til Sarakka var det alene 
Kvinder tilladt at spise. 

Efterat Jjapperne havde lsert at kjende den kri- 
stelige Daab ogNadvere, optog de begge disseSakra- 
menter og udf^rte dem paa sin egen Maade, fornem- 
melig til JEre for Sarakka. Saaledes blev ethvert 
Barn, efter at det f0rst havde vseret i Kirken og faaet et 
kristent Navn, atter ved Hjemkomsten badet og d0bt 
om igjen af en Lappekvinde, til ^Ere for Sarakka, I 
denne Daab fik Barnet det lapp. Navn, med hvilket det 
senere altid bensevnedes iblandt Lapperne selv. Ved 
denne Sarakka-Daab mente de at afto al Virkning af 
den kristelige Daab. 

l Jessen. Pag. 21-22. 
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Paa samme Maade spiste og drak de til Mre, ikke 
blot forSarakka, men ogsaa for andre Guder, f^rend 
de i Kirken n0d Sakramentet. Maden og Drikken, en- 
ten det var Vand eller Braendevin, kaldtes Sarakka 
biergo, S.s Kj0d, og Sarakka varra, S.s Blod. 1 

Mader-akka's anden Datter, Juksakka, havde 
sit Navn af juks eller juoks, en Bue. Hun havde, 
som paavist, Indflydelse paa Fosterets Kj0n, og hen- 
des Magt i saaHeuseende var endog saa stor, athun, 
selv efterat Fosteret under Sarakka's Omsorg var 
bestemt til Kvindekj^n, kunde forandre dette igjen til 
Mandkj^n, naar der blev runet kraftigt nok og ofret til 
hende, hvilket ikke sjelden skede, da Lapperne ofte 
ansaa sig bedre tjent med Drenge- end Pigeb0rn, hvilke 
sidste hverken kunde jage eller skyde. 2 Hun aftegne- 
des undertiden med en Runebom i sin h0ire Haand, 
og da baade hun, hendes S^stre og Moderen betrag- 
tedes som meget gamle Kvinder, havde man paa Ru- 
nebommen givet hver af dem en Stav i Haanden, (se 
No. 1. Fig. 18, 19 og 20.). Mader-akka's 3die Datter, 
Uksakka, havde sit Navn af uksa, D0r, ogmantro- 
ede, at hun havde sit Opholdssted ved D0ren i Teltet 
eller i Gammen, hvor ligeledes Barselkvindernes Plads 
var. Denne Gudinde passede Ind- og Udgangen og 
overtog Omsorgen for Moderen og Barnet efter F0d- 
selen, idet hun bevarede Barnet fra Ulykkestilfelde og 
Moderen fra Sygdomme. Hun.lod Barnet voxe ogtri- 
ves i aandelig og legemlig Henseende, som det hedder 
i S^ngen om Solens S0n: 

Sarakka skahte mig af min Faders 
Spa&nstige Sener; Kraefter i Brystet 
Fik jeg med Modersmaelken 
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I Arv fra Medre og Fodre. 
Uksakka blandede Maelken, 
Gav mig Forstand i mit Hoved. 

Ogsaa til Uksakka ofredes derved hvertMaaltid 
lidt Mad og Drikke foruden de almindelige Hoitidsofre. 

At Akkerne have spillet en meget vigtig Rolle i 
Lappernes Gudsdyrkelse og vaeret kjendte af Alle og 
Enhver, kan sluttes ogsaa af den Omstaendighed, at de 
ere de eneste af alle Guder og Gudinder, som endnu 
kunne siges at leve i Folkets Erindring. Medens de 
0vrige ikke engang kjendes mere af Navn, forekommer 
Sarakka under Navn af Gieddagaeš-galggo meget 
hyppigt i de lappiske Eventyr, hvor hun skildres som 
en meget gammel og klog Kone, af hvem man i vanske- 
lige Tilfaelde kan faa Raad og Hjaelp. Hun bor dog ikke 
laenger, som f0r, ved Arnestedet, men har maattet ttytte 
til giedde gaeeče, tilUdkanten af den dyrkede Mark. 
DerforbenaevneshunnuGieddegaeš-galggo, (galggo, 
gammel Kone). 

I Koutokaeino findes etgammeltFamilienavnSara 
eller Sarag, der maaske hidr^rer fra den gamleSar- 

« 

akka-Dyrkelse, og L. Laestadius fortaeller, „atAlmuen 
enkelte Steder endnu tror paa en kvindelig Janus, 
der opholder sig ved D0ren, hvorafTalemaaden w D0r- 
kjaerringen, (d: Uksakka), blaeser ud Lyset". 

Den Gudinde, der i den finske Mythologi naermest 
skulde svare tilLappernes Mader-akka, maatte vaere 
Maan emo, (maa, Jord; emo, Moder), eller, som hun 
ogsaa kaldes, Maan eukko (eukko, gammel Kone), 
Maan emanta, (emanta, Husmodcr), eller Akkaman- 
teren alainen, den under Jorden boende Gamle. 
Derimod har den finske Mythologi ingen, der svarer 
til Mader-ačče og Mader-akka's 3 D0tre. Ganan- 
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der fortaeller, at Maan emo var Tordengudens Gemal- 
inde, og at hun af de gamle Finner ansaaes for en 
ovennaade maegtig Gudinde, hvem man anraabte om 
at skaffe de Syge ogHjaelpebafseStyrke og Kraft. Hos 
Esterne forekommer denne Gudinde under Navnet Maa- 
e m m a, og om hende fortaelles ligeledes, at hun var 
Tordengudens Hustru og i alle Dele underst^ttede ham. 
Men, hvad der gj0r denne sidste mere lig den lappiske 
Mader-akka, er den Omstaendighed, at hun ikke blot 
drog Omsorg for Jordens Naeringskraft, men ogsaa havde 
stor Indflydelse paa Kvindekj0nnets Frugtbarhed og 
tog sig af baade det ufodte og f0dte Barn, en Fore- 
stilling, som er ganske fremmed for Finnernes Ideer 
om Maan emo. 1 

§ 22. 
Laeibolmai, Barbmo-akka og Junkerne. 

Et Folk som Lapperne, der for en stor Del levede 
af Jagt, maatte naturligvis ogsaa have en Guddom for 
denne Bedrift. Laeibolmai var Jagtens Gud. Laeibbe 
betyder Oldertrae, og Laeibolmai altsaa Olderskov- 
Manden. Oldertraeet, der voxer yppigt paa mange Steder 
iFinmarken, synes af Lapperneat have vaeret betragtet 
som et helligt Trae. Med enDekoktafBarken malede 
Lapperne Figurerne paa Runebommen. Barken benyt- 
tedes ogsaa til at berede Skind med og i enkelte Til- 
faelde ogsaa som Medicin. 

Laeibolmai havde Raadighed over alle Skovens 
vilde Dyr, der betragtedes som en ham tilh^rende stor 
Hjord. Held eller Uheld paa Jagt eller ved Dyre- og 
Fuglefangst afhang af ham. Isaer stod Bj0rnen, der 
ikke blot'var Skovenes Konge, men i Lappernes, som 

1 Castrčn. Pag. 89. 
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i de fieste beslaegtede Folkeslags 0ine, et helligt Dyr, 
saerlig under Laeibolmai's Beskyttelse. Bj^rnen hol- 
der gjerne til i Olderskoven, da den ynder et Slags 
Graes, som der voxer, og dette har maaske vaeret den 
naermeste Grund til, at man lod Jagtens Gud ogsaa 
faa sit Opholdssted i Olderskoven og et Navn, der ka- 
rakteriserede ham som saadan. For at have Lykke 
paa Jagt eller ved Dyre- og Fuglefangst ofrede man, 
efter Naer0-Manuskriptet, tilLseibolmai „Bue ogPil". 
Isaer var det af stor Vigtighed at forsikre sig 
denne Guddoms Hjselp, naar man skulde paaJagtefter 
Bj0rnen. Dersom man ikke ved Offer og Raadf0rsel 
med Runebomjnen havde forsikret sig om L ae i b o 1 m ai's 
Bistand, var det ganske sikkert, at man vilde blive 
ihjelrevet af Bj0rnen. Men var det lykkes Lappen 
ved Offer at unddrage Bj0rnen Beskyttelse af Laeib- 
olmai, da faldt den som et let Bytte for hans Pile 
og Spyd. Lseibolmai's Yndest ansaaes for at vaere 
saa vigtig, at man ihukom ham i den daglige Guds- 
tjeneste, idet man, efterLeem, „hverMorgen og Aften 
gjorde Knaefald, Offer og B0n til ham". Hans Billede 
findes paa Runebommene No. 1, 2, 3 og 7. Jessen 
bruger (Pag. 65) Udtrykket L aeib ol m ak, (Plur.), Skov- 
guder, og siger udtrykkeligt, at der var fiere, men naev- 
ner ingen af disse med saeregne Navne. Besynderligt 
nok, omtales ikke af nogen Forfatter, at Laeibolmai 
havde Hustru, hvilket dog er Tilfaeldet med saagodt- 
som alle de lappisk-finske Guder. Derimod omtales 
et Vaesen, der godt kunde passe som saadan, nemlig 
Barbmo-akka. Th. v. Westen fortseller, at en No- 
aide havde denne Gudinde aftegnet paa en Runebom, 
og at hun raadede over alle Traekfugle, ligesomLaeib- 
olmai raadede over alle andre Dyr. De gamle Lap- 
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per har havt en dunkel Forestilling eller maaske Tra- 
ditioner om, at der langt Syd paa Jorden fandtes et 
Land, hvor Solen skinnede hele Aaret, og hvor alle 
Traekfugle opholdt sig, naar der var Vinter i Norden. 
De kaldte dette Land Barbmo-rika eller Barbmo 
alene, et Udtryk, der endnu forekommer, f. Ex. i Ta- 
lemaader som Barbmo-lodde, Traekfugl, (der ellers 
ogsaa benaevnes jotte-lodde, o:Flytte-Fugl); Lodde 
lae barbmoi mannam, Fuglen er reist tilBarbmo- 
Landet; Loddek bottek barmost, Fuglenekomme 
fraB., o. s. v. DenneBarbmo-Gudinderaadede, som 
sagt, over alle Traekfugle og „kunde skaffe dem frem 
fra de varmeLande". „Den samme Noaide", sigerTh. 
v. Westen, „havde paa sin Runebom ogsaa en Figur, 
som han kaldte Guorga, og som skulde vaere Fugle- 
nes Konge". Guorga betyder Trane, Og den findes 
paa Runebom No. 11. Ligesom Svanen sang Solens 
Afskedssang, saaledes var Tranen Bebuder af Vaarens 
Komme. Den var derhos ogsaa Fuglenes Anf0rer paa 
Reisen fra B arb m o-Landet og „havde at aflaegge Regn- 
skab for Barbmo-akka over, hvormange Fugle der 
aarlig avledes, og hvormange der tabtes, hvorefter 
Barbmo-akka bestemte, hvor stort Antal Fugle der 
skulde blive tilbage hos hende, medens hun sendte 
de 0vrige rundt omkring i Verden". 1 En noget lig- 
nende Forestilling havde Gr0nlaenderne om den „Un- 
derjordiske Kvinde", der dog betragtedes som et 
ondt Vaesen, medens Lapperne synes at have betrag- 
tet Barbmo-akka som velvillig stemt imod Menne- 
skene. Den gr0nlandske underjordiske Kvinde raadede 
over alle Havets Dyr, hvoraf Gr^nlaenderne isaer have 
sin Naering. Hvalfiske, Hvidfiske, Saelhunde etc. vare 
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denne Kvindes Husdyr. Naar der derfor var faa af 
disse paa Vandets Overflade, da var det hende, som 
havde kaldt dem til sig og holdt dem fangne. I Tran- 
b0tten under hendes Lampe sv^mmede der altid en 
stor Maengde Sselftunde omkring. D0ren til hendes Hus, 
der var saa stort, at man ikke kunde skyde derover 
med Bue, bevogtedes af opretstaaende, meget bidske 
Sselhunde. Undertiden var der dog foran D0ren kun 
en stor Hund, som imidlertid aldrig sov lsenger end 
et 0ieblik og saaledes meget vanskelig lod sig over- 
raske. At traenge ind til hende og frigj0re de fangne 
Dyr, var en Angakoks st0rste og farligste Foretagende, 
se § 2. 

Til Lappernes Lseibolmai svarer Finnernes Ta- 
pio, hvis n0iagtige Beskrivelse og mange Epitheta i 
Kalevala vidner om den overordentlige JErefrygt, der 
har vaeret vist ham som Skovens Behersker. Saaledes 
bensevnes han: 1 Metsan kuningas, Skovkonge, Kor- 
ven kuningas, 0demarkens Konge, Salan herra, 
Skovens Herre, Anto-luoja, Gaveyder, Suuri-luoja, 
den store Skaber, m. m. Denne Tilbedelse delte han 
dog med sin Hustru Mielikki, hvis ssedvanlige Epi- 
theta ere: Metsan ementa, Skovens Vsertinde, Met- 
san armas anti-muori, Skovens naadige Gave-Moder, 
Metsan metinen muori, Skovens honningrige Mo- 
der, m. fl. iEgteparrets prsegtige Herressede, inde i 
SkovensDyb, hed Tapiola eller Metsola og beskri- 
ves i 14de Sang af Kalevala. "I Tapiola fandtes 
mangeslags Skatte. De opbevaredes i et rummeligt 
Forraadskammer, og den gyldne N0gle, saavel til dette, 
som til det 0vrige Hus, bar Vsertinden i eA Ring ved 
sin Side. Tapiola's Rigdom bestod dog fornemmelig 
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i de overalt omkring i Skov og Mark omstreifende vilde 
Dyr, der samtlige betragtedes som iEgteparrets Kvseg- 
hjord, ogTilsynet meddenne paalaa baade Tapio selv 
og isser hans omsorgsfulde Hustru. Uden deres naa- 
dige Tilladelse var det hverken muligt eller raadeligt 
for nogen Jseger at gj0re Jagtudbytte i deres Hjdrd, 
og derfor maatte Jsegeren altid ved B0n og L0fte om 
Offer f0rst bevaege Skovens Gud til at sende ham 
Vildtet im0de." 

„Tapio-iEgtefolkets Anseelse for0gedes endnu der- 
ved, at ikke blot de vilde Dyr, men ogsaa de tamme 
Hjorder stode under deres Beskyttelse, saavel i den 
Tid, de grsessede i Skoven inde paa Tapio-Gaardens 
Enemserker, som naar de stode hjemme under Tag. 
Den store Maengde vilde og tamme Dyr, der streifede 
omkring i de vidtstrakte Skove, bragte Finnerne ganske 
naturligt til den Forestilling, at Tapio-Guden og hans 
Hustru ikke selv kunde have n0ie Opsigt med alle, men 
at de, ligesom andre velstaaende Folk, havde T^enere og 
Tjenerinder, der for en stor Del overtog Bevogtningen, 
Saaledes var der baade Tapion pojat og Tapion 
piiat, Tapios S^nnerog Tapios Piger. Hele denne. 
Befolkning sammenfattedes under den almindelige Be- 
naevnelse Tapion kansa, Tapio-Folket 1 ." 

De svenske Forfattere kjende intet til Laeibolmai 
og Barbmo-akka, men derimod fortaeller Ganander, 
Scheffer, Tornseus og Hogstrom, at man i de svenske 
Lapmarker dyrkede 2 Guder, Store og Lille Jun- 
ker, som Guddomme for Jagt- og Dyrefangst. Jun- 
ker er et laant Ord, som Lapperne enten med Villie 
have brugt for ikke at naevne Guddommen med sit 
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rette Navn, ligesom de ligeover for de Kristne aldrig 
benaevnede sine egneFolk med deres aegte lap. Navn, 
men med aet, de havde faaet i den kristelige Daab — eller 
ogsaa har de i Tidens Lob glemt det segte lappiske 
Navn og omd^bt Gudd&mmen for Jagt og — efter Hog- 
strom — ogsaa for Fiske med dette Ord, som de havde 
et Slags Begreb om skulde betyde en h0i og fornem 
Herre. Efter Samuel Rehn * „erStorjunker laant af 
det norske Sprog, da Nordmsendene kalde sine Amt- 
maend Junkere." 

§ 25. 
Čačče-otbmak. 

„Nsest efter Luften," siger Castren, „synes Vandet 
at have vseret det Element, som Finnerne og andre 
beslsegtede Folkeslag fordum have vist den st^rste 
iErefrygt. Dog ved man om de fleste af disse Folks 
DyrkelseafVandet ikke synderligt mere, endat de be- 
tragtede Havet, visse Inds^er, Elve og Kilder med en 
vis hellig Skyhed og undertiden bragte samme forskjel- 
lige Slags Offer. Saaledes fortseller man om Wotja- 
kerne, at de pleiede at ofre en Gjed eller Hane til 
Vandet 2 . De ugriske Ostjaker og flere Samojedstam- 
mer ofre et Rensdyr til Floden Ob, som de holde 
h0it i iEre. I det sydlige Sibirien iagttage Tatarstam- 
mer den Skik, at de f0r Maaltidet kaste lidt af et 
Slags Mad, som kaldes takan, i Vandet, hvergang de 
nyde samme. Ogsaa om Finnerne og Esterne ved man, 
at de i gamle Dage tilbade Vandet, og af denne Grund 
have mange Floder og S0er i Finland endnu den Dag 
idag Navne som Pyhajarvi, (hellig S0), Pyhajoki, 
(hellig Elv), Pyhavesi, (helligt Vand) 3 , 0. s. v." 
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Lapperrie troede ligeledes, at der i Vandet fandtes 
overaaturlige Vsesener, som beskyttede Fiskene. De 
kaldte disse med det ahnindeligeNavn Čačče-olbmak, 
Vand-Msend gller Vand-Guder. De ansaaes, ligesom 
Laeibolbinak, for gode og tjtoestvillige Vsesener og 
Naboer, til hvem man gjorde B0riner, og hvem man 
bragte Offer for at stemme dem gunstigt, „at de maatte 
tillade Lapperne at fiske paa deres Enemaerker K u 
Leem naevner saaledes Ki0se-olmai eller Gisen- 
olmai, og Ganander naevner ligeledesKitfse-olmai, 
samt Th. v. Westen Giesse-olmai som en Gud for 
Fiskeriet. Sandsynligvis ere disse Udtryk, ki0se, 
gisen, giesse, en feilagtig Gjengivelse af, det lappiske 
gaesse, finsk kesa, Sommer. Gaesse-olmai betyder 
altsaa egentlig Sommermanden, en Bensevnelse, der ogsaa 
passer godt paa ham som Fiskeriets Gud, da man isaer 
om Sommeren, uiedens Floder og Inds0er vare aabne, 
henvendte sig til ham om, „at han skulde sende Fisk 
til Fiskerens Krog 1 ," ligesom Lseibolmai sendte 
Vildt. I 0stfinmarken synes man at have bensevnet 
denne Guddom ligefrem med Udtrykket Guli-ibmel, 
Fiskenes Gud. Leem fortseller nemlig, at der paa et 
af de fornemste Oflfersteder i Varanger-Fjorden var en 
Klippe, som hed Guli-ibmel, og at der ofredes til 
denne for Lykke i Fiskeri. Lsengere sydpaa harLap- 
perne havt 2 Fiskeriguder, en for det ferske Vand og 
en for den salte S0. I Naer0-Manuskriptet fortaelles 
nemlig, at Fig. 21 paa Runebom. No. 1 „betyder et 
Fiskevand medFisk udi. Det staar paa Runebommen, 
paa det at de kan tilsp^rge Jonsie Gud, som er de- 
res S0gud, den samme som Neptun, om de skulle have 
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Lykke med Fiskeri paa den salte S* eller Hav, ogHar- 
chi o Gud, soin er deres Flod- ellerFerskvaudsgud, om de 
skulle have Lykke med Fiskeri i Ferskvand". (Se § 5, Pag. 
25). Ligesom Fuglene havde sin Konge, <ter anferte dem 
paa deres Tog fra de sydlige Lande, saaledes havde 
ogsaa Fiskene sin Anf0rer, der ledede de store Fiske- 
stimer fra Havdybet tilKysterne, og ligesom Fuglenes 
Konge maatte aflsegge Regriskab for Barbmo-akka, 
saaledes maatte vel ogsaa Fiskenes Anf^rer aflsegge 
Regnskab for Fiskenes Gud, for at denne kunde be- 
stemme, hvormange Fiske der hvert Aar skulde fanges, 
og hvormange der skulde blive tilbage paa Havets eller 
Inds^ernes Dyb. 

Castršn antager, at Finnerne i en tidligere Periode 
ikke blot have vist Luften, men ogsaa Vandet sin Til- 
bedelse i dets umiddelbare, sandselige Form, ogfinder 
Bestyrkelse for denne Anskuelse i den Omstsendighed, 
atVandet under sit egentlige Navn, vesi, hist og her 
i Kalevala omtales som et guddommeligt Vsesen. Men 
hvordan det nu end dermed kan have vaeret, saa er 
det ialfald sikkert, at Finnerne senere vare af den An- 
skuelse, at dette Element beherskedes af en personlig 
Guddom, Ahti eller Ahto^der ogsaa beYisevnes Veden 
isenta, Vandets Herre, Altojen kuningas, B0lger- 
nes Konge. Ahti havde store Rigdomme af forskjel- 
ligt Slags. Det vigtigste var dog, at han raadede over 
alle Havets utallige Fiske, og som den, der raadede 
over disse, bensevnes han Satahauan hallitsia, Her- 
sker over hundrede Gruber; thi i Havets dybeKUrfter 
og Huler formodede man, at Fisken isser havde sit 
Tilhold. Ahti selv boede i en saadan Hule, og som 

1 Maaske beslaegtet med oldnonsk ahi, Hav, og — i Sanskrit — ahis, 
Vand. Castrdn. Pag. 73. 
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hans Hjem bensevnes denne derfor Ah t o 1 a. Ah ti's Hu- 
stru hed Vellamo. Hun deltog med sin Husbond i 
Beherskelsen af Vandet og i Overherred0mmet over en 
talrig Skare a| Vsesener, der vare iEgteparret under- 
ordnede. Disse bensevnes dels Ahtolaiset, Ahto- 
Folket, dels Vellamo-vaki, Vellamo-Folket, delsAh- 
tonlapset, Ahtos B0rn, o. s. v. Deopholdt sig ikke 
blot i Havet, men ogsaa i Inds0er, Floder, Bsekke og 
Kilder og vare, efter Finnernes Forestilling, gode og 
menneskevenlige Vaesener. 1 f 

§24. 
Haldek. 

Med de i foregaaende § naevnte, Guddomme slutter 
egentlig de jordiske Guders Rsekke. Men f0rend de 
underjordiske Guder omtales, kan her passende nsev- 
nes et Slags Vsesener, som Lapperne kalde Haldde, 
(Plur. Haldek), ogFinnerneHaltia. Halddet eller 
holddet betyder styre, beherske, ogHaldde, En, der 
styrer, behersker, raader over Noget. H al d ek og Hal- 
tiat vare efter Lappernes og Finnernes Forestilling 
Skytsaander, isaerforNaturgjenstande. Medens Guderne 
mere i Almindelighed og i det Store herskede over den 
synlige Verden, havde desuden de forskjellige Naturgjen- 
stande sine Hal dek eller Skytsaander, ^)g ligesom Men- 
neskene vare afhaengige af Guderne, saaledes maatte de 
heller ikke fort0rne disseHaldek, der fandtes overalt 
i Skov, Mark, S0 ogHav. Enhver Skovtrakt, enhverLund, 
enhver Jordflek, hvor et Telt eller en Gamme kunde 
staa, enhver Klippe eller mserkelig st0rre Sten, enhver 
Fos, Kilde, Baek, Inds0 eller Bugt af S0en havde sin 
Haldde eller Beskytter. Disse Skytsaander vare ikke 
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bundne til Gjenstanden, som de beskyttede, men fri, 
selvstaendige Vaesener, der kunde flytte fra Sted til Sted 
og efter eget Behag vaelge sig et Sted eller en Gjen- 
stand, som de saerlig vilde vaerne om. Naa^en Lap skulde 
slaa op sit Telt paa et Sted, isaer for f0rste Gang, 
maatte han derfor altid f0rst ved Oflfer S0ge at stemme 
Stedets.Haldde gunstig for sig. Ellers vilde hanin- 
tet Held have i nogen Henseende, men tvaertimod vaere 
udsat for Ubehageligheder. Denne Tro paa Skytsaan- 
der lever endnu iblandt Befolkningen, og i flere Even-* 
tyrspiller f. Ex. Cačče-haldek, finsk Veden-haltiat, 
Vand-Skytsaander, en meget vigtig Rolle. TJagtet der- 
for Lappen ofte kunde bo ganske alene, midt i 0de- 
marken, var han dog altid omgivet af en Skare Vae- 
sener, med hvem hansFantasi og Tanker stadigt vare 
beskjaeftigede. Mest udviklet er denneTro paaSkyts- 
aander dog hos Gr0nlaenderne, derbenaeviie demlnue, 
Pl. af Inua. Ikke blot de ubetydeligste af materielle 
Gjenstande (§ 8) men ogsaa ethvert Faenomen var be- 
hersket af en saadan Inua, der havde en Personlighed 
lig det Element eller Faenomen, hvori den fandtes. 
Saaledes beskrives S^vnens Inua, (Silap inua), som 
lutter Sovn, som En, der altid sover, eier al S0vn og 
bringer S0vnighed over Mennesket. Madlystvolde- 
ren, (Nerrup inua, egentl. Spisens Eier), er enAand, 
som foraarsager, at Mennesket faar Appetit. Naarun- 
dertiden et enkelt Slags Mad virkede skadeligt paa 
Folk, saa var /letNerrup inua, som havde tilskyndet 
dem til at spise deraf imocj Afholdsreglerne. Blandt 
de mangfoldige Inue, som Gr^nlaenderne troede paa, 
var der enkelte, hvis Personlighed naermere beskrives, 
og som spillede en ganske saeregen Rolle, f. Ex. Elo- 
ersortok, (efterRink:Erdlaveersissok, o:Indvolds- 
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tageren). Denne beskrives som enKvinde, der borpaa 
en steil Klippe, i et lidet Hus, hvori der ikke findes 
andet Husgeraad enden ullo eller Krumkniv, etTraug 
og en Tromme. Hos denne Kvinde aflsegge de D0de 
Bes0gpaa sin Fart til Himmels og forn^iesig med.at 
h0re hende slaa paa Tromme og med at se hendes mange 
pudsige og latterlige Gebserder. Kuntie de se disse 
uden at le, ere de uden Fare, medens derimod et ene- 
ste Smil koster dem deres Tarme ; thi saasnart de le, 
kaster hun Trommen, griber dem, kaster dem omkuld, 
tager sin ul 1 o, skjserer dem op, river Tarmene ud, kaster 
disse i Trauget og sluger dem derpaa graadigen i sig. 

Kongusutarissat ere Havaander, der opsnappe 
og fortsere Raeve, naar disse liste sig langs Stranden 
for at finde d0de Fiske. 

Ignersuit ere Udaander, som bo iKlipperne ved 
S0kantjen og ofte lade sig se som Lygteniaend. De skulle 
ofte stjsele Mennesker bort fra Stranden, for at have Kam* 
merater, og behandle disse godt. Inorutsit og Inua- 
rudligkat ere Bjergaander ellerTrolde, hine 6 Alen, 
disse kun 1 Alen lange, men begge meget behaendige. 

Sillagigsortok betyder ligefrem „Godtveirsvol- 
deren", altsaa en Luftaand, af hvem Veirets Beskaf- 
fenhed afhang. Denne boede paa et Isfjeld oppe i 
Indlandet, hvorfra 0stlig Vind kom, der i Regelenbrin- 
ger klart og godt Veir. 

Alle Inds^er, Baekke, Kilder etc. havde ogsaa efter 
Gr0nlsendernes Forestilling sine Inue« Naar derfor 
Nogen kom til en Inds0 eller Kilde, der forhen ikke 
var bes0gt, maatte altid en Angakok eller den JCldste 
i F^lget f0rst drikke af samme for at befri dem fra 
deres onde Aand. 1 
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Jessen fortaeller, at ogsaa „Lapperne troede, at 
der var et Slags Guddom ved Lys og M0rke, Morgen 
og Aften, Sundhed og Skj0nhed, Helbred ogSygdom". 

§25. 

Apparaš. Apara. 

Iblandt Lapperne er den Overtro almindelig ud- 
bredt, at B0rn, der f0des i D^lgsmaal og ombringes, 
i lang Tid bagefter irre omkring i Skov og Mark for at 
opdage sin Moder. Et saadant Barn kalde Lapperne 
Apparaš, Finnerne Apara. Vanker man omkring i 
Fjeldene eller Skovene, kan man trseffe til at h0re en 
saadan Apparaš undertiden graede, undertiden jamre 
sig, undertiden le h0it. Raaber man til Aanden og 
giver sig i Tale med den, aabenbarer den, hvem dens 
grusomme Moder er. H0rer man deft jamre sig, b0r 
man give den et Navn, da den ellers, som ud0bt, ingen 
Ro finder. Denne Overtro, skabt af den br0defulde 
Samvittighed, har maaske ofte netop virket til at hin- 
dre Barnemord i hine 0demarker, hvor det saa let kan 
skjules.. Moderen vover ikke at ombringe Barnet, da 
hun er overbevist om, at dette vil r0be hende. Lse- 
stadius fortseller, at det har hsendt, at man har fundet 
et ombragt Barn, hvis Tunge var afskaaret, for at det 
ikke skulde skrige som Apparaš. Gr^nlaenderne tro 
ligeledes — if0lge Rink — at et i D0lgsmaal f^dt Barn 
bliver til en Gjenganger, som kaldes Angiak, (Mo- 
deren kaldes Angialik). Gjengangeren opholder sig 
i Neerheden af Moderen og S0ger til hendes Bryst, naar 
hun sover. 
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4. Underjordiske Guder. 

§ 26. 
Jabmi akko. Rota, Rutu eller Ruotta. 

Det Navn, der betegner det fornemste onde Vsesen, 
hvorpaa Lapperne troede, nemligRota, synes at vsere 
laant af de nordiske Sprog. Denne Omstaendighed 
gj0r det sandsynligt, at Lapperne oprindelig i sin Guds- 
dyrkelse ikke have havt absolut onde Vsesener, men 
f0rst ere komne tilTroen paa saadanne ved Ber0relse 
med de nordiske Nationer og ved gjennem dem atfaa 
Kundskab om Kristendommens Lsere om Djsevelen. 
Den eneste af de underjordiske Guddomme, der nsev- 
nes i Missionserernes Skrifter og har et lappiskNavn, 
er Jabmi akko, de D0deš gamle Kvinde. Men hun 
beskrives ikke som noget egentlig ondt Vaesen. Hun 
havde Herred^mmet over de D0de, som kom til Jab mi- 
aibmo, de D0des Rige. Man ofrede til hende, for at 
hun skulde unde En et laengere Liv her paa Jorden. 
Hun svarer til Finnernes Tuon e n akka, Tuonen ukko's 
Hustru, der begge herskede i Tuonela, Underverde- 
nen eller deD0desRige. RimeligVis har Jabmi akko 
ogsaa i sin Tid havt en Husbond, hvormed hun har 
delt Herredtfmmet, men under Lappernes Samkvem med 
de nordiske Nationer bleve Begge glemte, og Lappen fik 
andre underjordiske Vsesener at tro paa. Den vigtig- 
ste blandt disse er Rota eller af Andre benaevnt 
Rutu og Ruotta. Han havde sit Opholdssted dybt 
nede i Jorden, men dette forhindrede ham dog ikke 
fra at fserdes ogsaa paa Jorden for at skade Mennesker 
og Dyr. De fleste Forfattere gj0r dette Vaesen til et 
Maskulinum, Andre, f. Ex. Ganander, derimod til et 
Femininum. Denne Opfatning er ganske vist urigtig 
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og hidr^rer fra Mangel af Opmserksomhed paa den 
Eiendommelighed ved saavel Lappernes som Finnernes 
Mythologi, at saagodtsom alle Guder havde Familie, 
eller Hustru, S0nner og D0tre. Lapperne har saaledes 
vistnok for de Forfattere, der fremstille Rota som 
Gudinde, omtalt en Afgrundens Dronning, men hermed 
har ikke vseret mentRota selv, men enten den gamle 
Jabmi akko eller Rota's Hustru, der ogsaa findes 
aftegnet paa enkelte Runebomme ved Husbondens Side, 
f. Ex. paa No. 2, Fig. 44 og No. 5, Fig. 19. Paa f0rste 
Runebom findes ikke blot Rota og hans Hustru, men 
ogsaa Rota-aibmo, Rota's Hjem, ja, endogsaa 
Rota's Kirke i Underverdenen. 

Rota boede, som sagt, iRota-aibmo, dybt nede 
i Jorden, og de Mennesker, som her paa Jorden havde 
levet mod Gudernes Villie, kom ogsaa til Rotaheim, 
hvor de bleve plagede af Rota. Alt Ondt hidr0rte 
fra denne Rota; thi naar han kom op fra Underver- 
denen f0rte han Ulykke, smitsomme Sygdomme og D04 
med sig overalt, hvor han drog frem. Ligesaa strsebte 
han det nyskabte Foster efter Livet (§ 21). Efter 
Leems Beskrivelsa af Figurerne paa Runebom No. 5 
synes det, som om Lapperne have forestillet sig, eller 
deres Noaider indbildt dem, at Rota ligesom Hora- 
gales (§ 15) egentlig var bunden og kun afstedkom 
Ulykke, naar han paa en eller anden Maade slap 10S. 
Naturligvis var det Noaidernes Sag baade at l0se og 
binde ham. Den norske Almue har havt en lignende 
Forestilling om Djsevelen. Naar han, som det hedder 
iFolketroen, var „sluppen l0s," maatte en eller anden, 
mere end almindelig kyndig Praest hentes for at binde 
ham og visehamhjem igjen. Naar Rota var sluppen 
l0s og hserjede iblandt Mennesker og Dyr, kunde han 
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ikkc bringes tilbage igjen uden ved Offer, men dette 
Offer var forskjelligt fra alle de Ofre, der bragtes 
andre Guder. Til Rota ofredes nemlig en Hest, der 
ganske hel blev nedgravet i Jorden. Paa denne skulde 
da Bota ride tilbage igjen til Rota-aibmo. Han 
aftegnes derfor ogsaa til Hest paa Runeb. No. 2, Fig. 
43. No. 4, Fig. 13. No. 8, Fig.26ogNo. 9. Hagstr0m 
antager, og maaske med Rette, at Rota, Rutu eller 
Ruotta er den lappiske Udtale af det norske Drot, 
(egentl. Drottin). Dr og Tr kunne Lapperne nemlig ikke 
udtale sammen i Begyndelsen af Ord, og en enkelt Vokal 
i f^rste Stavelse af laante Ord forandres ofte til Diftong. 
Saaledes opstaar af Drot ligefrem paa Lappisk Ruotta, 
Rutu eller Rota, ligesomRauga af Draug, Rsenga af 
Dreng,Ruolla afTrold. DeLanddrotter eller H0vdinger, 
som i aeldre Tider skulde opkrseve Skat iblandt Lap- 
perne, opf^rte sig ganske vist mere som Rovere end 
som Skattekraevere ; thi Skatten blev, som der fortaelles, 
ofte inddreven „med Rsedsel." F0lgen heraf var, at 
disse Sysselmsend betragtedes som Plageaander, og at 
Ordet Drot omsider blev synonymt med Djsevel, lige- 
som Folkenavnet Čutte, (Plur. Čudek, Tschuder), nu 
i Lappisk betyder Fiende. Ruotta eller rotto be- 
tyder nu i det lappiske Sprog Pest eller pestartet Syg- 
dom, Ogsaa derved betegnes Rota som ulappisk, at 
der i hans Rotaheim ssettes en Kirke. Runeb. No. 
2, Fig. 46. 

§ 27. 

Fudno. BahhaEngel. Donto. Birru. Baergalak, 

Rimeligvis have Lapperne havt Forestilling om flere 
onde Vsesener, der have havt sit Tilhold dybt nede i Jor- 
den, men Missionsererne have ikke kunnet faa saa n0ie 
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Rede paa disse, at de have kunnet give nogen Beskri- 
velse af deres Karakter. I Sproget forekommer nemlig 
endnu Fudno eller Fuodno i Betydningen Fanden, 
ogFuonos aibmo i Betydningen Helvede. Fuodno 
er enten en Forvanskning af Fanden, eller det finske 
hueno, derbetyder slet, slem. Donto ellerTonta 
betyder ligeledes Dj^evel eller Satan. B ir ru har samme 
Betydning. Bahha Engel, betyder den onde Engel y 
og endelig forekommer Mubben olmak, den anden 
Verdens Msend eller Underverdenens Msend, som en 
Betegnelse for de onde Vsesener i Almindelighed. 

Det Navn, der nu bruges af alle Lapper, ligesom 
ogsaa af Finnerae, til at betegne den Onde, er Ber- 
galak, finsk Perkele. Nogle Forfattere antage, at 
Ordet stammer fra „Birkarl" eller Navnet paa de 
Handelsmaend, der langt tilbagefiTiden iSverige havde 
Monopol paa at indkraeve Skat af Lapperne og handle 
med dem. Navnet forekommer ikke i Lappernes aeldste 
Sagn og er saaledes ikke gammelt hos dem ; men hos Fin- 
nerne er Navnet rimeligvis aeldre end Kristendommen, 
og Derivationen saaledes uholdbar. 

§ 28. 
Gandfluer og Finskud. 

Et andet, meget ondt Vsesen, som benyttedes af 
Noaiderne til at skade Folk og F», var et Insekt* 
som de norske Forfattere kalde „Gandfluer." Det 
fandtes betegnet paa de fleste Runebomme og nsesten 
ganske paa samme Maade, se Runebom No. 1, 2, 4, 7, 
8 og 9. Paa No. 8 findes endogsaa to Tegn, af hvilke 
No. 30 skulde betegne en Gandflue, der brugtes til 
at skade Folk, og No. 27 en til at skade Kvsege. 
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Ikke alle Noaider havde Gandfluer. „Det var kun 
de aller stserkeste og laerdeste Noaider, som forstode 
at.erhverve sig demogdetpaa f0lgende Maade : Efter 
mange og lange Besvaergelser aabenbarede der sig for 
Noaiden en Fugl, som kaldes Vuokko eller Vseros 
lodde, eller ligefrem Noaide lodde, (lodde, Fugl). 
* Denne udspyede disse Fluer af sit N«eb, — eller rystede 
dem af sine Fjsere, saaledes at de faldt*paa Marken. 
De, der udspyedes af Fuglens Naeb, ansaaesfor at vaere 
kraftigere end de, der faldt af Fjserene, og fbrvaredes 
derfor ogsaa sserskilt. De vare saa giftige, siger Leem, 
at selv Noaiden ikke vovede at tage i dem med blot- 
tede Haender, men maatte have Handsker paa, naar 
han skulde samle dem op. De forvaredes i smaa iEsker 
eller Skindposer." En gammel Forfatter, Petr. Clau- 
dius, fortaeller, at det hsftndte, at enBonde, som levede 
paa hans Tid i Helgeland, engang paa Jagtep efter en 
Bj0rn fandt et stort Billede af en Afgud i en Bjerg- 
hule, og lige ved Billedet stod Lappens Gandaeske. Da 
han aabnede den, kr0b der ud af samme en hel Del 
„blaa Fluer, som vare Lappens Gandfluer, hvoraf 
han daglig udsendte "en." Havde man ikke selv Evne 
til at skaffe sig saadanne Gandfluer, kunde de ogsaa 
gaa i Arv fra Fader til S0n. Naar en Noaide havde 
mistet sin Gandseske eller opbrugt sin Beholdning, 
kunde han ogsaa laane en saadan af en af sine Kollegaer, 
og betalte da senere igjen med samme Vare. Naar 
Noaiden vilde tilf0ie Nogen Skade, slap han en af disse 
Gandfluer ud af siniEske, og „efterforrettet-3Erinde 
kom Fluen igjen tilbage til sinEiermand 1 ." Isser var 
det skabagtigt Udslset, opsvulmede Lemmer, Blodspytten 
m. m., som antoges at hidr0re fra udsendte Gandfluer. 

1 Leem. Pag. 483. 
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Nogle Noaider, der ikke havde Gandfluer, vare 
derimod i Besiddelse af en saakaldt Gandstav. 
Denne Stav fik de ikke af Fuglen Vuolcko, men af 
Noaide-ga33e eller sine tjenende Aander, (§ 1, Pag. 
5). Denne Stav var saa giftig, at alt Levende, som 
Noaiden slog med den, blev sygt og kunde ikke komme 
til Helbred igjen, f0rend enten vedkommende Noaijie 
var stillet tilfreds og formaaet til selv at helbrede 
Skaden, eller ogsaa en anden Noaide fordrev Ondet 
ved endnu kraftigere modvirkende Trolddomsmidler. 

Scheffer fortseller, at nogle Lapper med en Indret- 
ning eller Tingest, kaldet „Tyre«,." udrettede det Samme 
som andre med „Gan." Denne Tyre vargjortaf det 
fineste Dun af Fluer eller andre Insekter, hvilket var 
klistret sammen til en rund Kugle, saa stor som en 
Valn0d. Den var saa let, som om den var hul, og 
havde den Egenskab, at den kunde sendes ud og fare 
afsted som en Hvirvelvind eller en Pil og skade Folk 
paa samme Maade som Gandfluen. Ved Hjselp af 
samme kunde man ogsaa sende paa Mennesker alle 
Slags vsemmelrge Dyr, som Slanger, 0gler, Mus o. desl., 
hvilket vel vil sige, at den kunde antage disse Dyrs 
Skikkelse og som saadanne tilf^ie Skade. # „Tyre" er 
formodentlig en urigtig Gjengivelse af det lappiske 
„divre," Dyr, Insekt. 

Et Vaesen, der lignede Ty r e, var Gr0nlamdernes Tu- 
lipak. Bink forklarer, at „Tulipak var et vedKunst 
lavet levende Dyr, som paa Opfordring kunde antage 
Skikkelse af forskjellige andre Dyr og udsendes til at 
0delsegge Fiender. I Hemmelighed tog man i den Hen- 
sigt Ben eller Levninger af forskjellige Dyr, indhyllede 
čtem i et Skind, lagde denne Pakke i en Elv og an- 
vendte en Serrat (Troldformel) paa den, hvorpaa man 
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satte den i Havet og atter anvendte en Serrat, sora 
angav, hvad Skikkelse den skulde antage, og hvad den 
skulde udf^re." 

„F i n s k u d" tar, efter Nsergmanuskriptet, endnu ett 
anden Maade, hvorpaa Noaiderne kunde skade sine 
Medmennesker. „Naar de," siger Forfatteren, „vil til- 
f0ie et Menneske, de ere vrede paa, enten han saa er 
n«r hos dem eller flernt fra dem, Skade eller Lem- 
laestelse, da bruge de dertil en liden Bue, gjortaffien- 
horn, med tvende Slags Pile, en stump og en spids* 
Naar Lappen vilde 0ve sin Trolddom, da gjorde han 
f^rst et Billede, som forestillede den Person, han vilde 
skade. Vilde hjin lemlseste ham paa Arm, Ben eller 
andet Lem, da skj0d han med den stumpe Pil paa 
Lemmet, men vilde han . tilf0ie ham en stedsevarende 
Pine mellem Hud og Kj0d, da skj0d han med den 
spidse Pil mod Billedet." 

§ ^9. 

Saivvo eiler Saivvo-aibmo. Livet efter Daden. 

Lseren om Livet efter D0den har vseret en af de 
aller vigtigste Artikler i den lappiske Folketro. Men 
allerede paa de f0rste Missionserers Tid var deres Fo- 
restillinger saa paavirkede af Kristendoramens Lsere 
om Himmerig og Helvede, at det er meget vanskeligt 
af de forskjellige Forfatteres uklare og modsigende 
Fremstillinger at udfinde, hvad der har vaeret de he- 
denske Lappers oprindelige Anskuelse. Ved at sam- 
menholde alle Oplysninger synes det dog klart, at 
Lapperne ikke blot have troet paa den menneskelige 
Sjsels Ud^delighed og det menneskelige Legemfes For- 
nyelse efter D0den, men ogsaa paa en fortsat Tilv»- 
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relse for alle Dyr. Ligeledes have de taenkt sig to 
forskjellige Tilstande efter D0den, en lykkelig som 
Bel0nning, og en ulykkelig sora Straf for det her paa 
Jorden f0rte Liv. Om.de ogsaa, f0r de lserte noget 
af Kristendommen at kjende, have tamkt sig 2 forskjel- 
lige, til disse Tilstande svarende Opholdssteder, er ikke 
ganske klart. 

MedOrdetSaivvo ellerSaivvo-aibrao harLap- 
perne betegnet det Sted, hvor de lykkelige Afd0de med 
fomyede Legemer skulde opholde sig. I Sproget fore- 
kommer nu Adj. saivva, fersk, saivva racce ferskt 
Vand, saiveldet, opvselde. Saivvo betyder saaledes 
oprindelig et Sted, hvor der af Jorden opvaelder klare 
Kilder, dernsest et Sted, der stod under overnaturlige 
Vaeseners Beskyttelse, et helligt Sted. Jessen bruger 
Ordet snart i Betydningen et helligt Sted, snart iBe- 
tydningen af et Vsesen, der boede paa et saadant Sted. 

I Saivvo fandtes ikke blot Saivvo-olbmak 
(Msend) og Saivvo-nieidak (Piger), men ogsaa alle 
de Slags Dyr, som levede her paa Jorden. „De op- 
holdt sig," siger Jessen, „ganske nser under Jordens 
Skorpe, og Befolkningen drev samme Naeringsvei, som 
de havde drevet her paa Jorden, kun med den For- 
skjel, at de Vsesener, soin bo i Bjergene og under 
Jorden, have i Alt opnaaet en st0rre Fuldkommenhed 
og leve i en lykkeligere Tilstand, end Lapperne, som 
flakke om ovenpaaFjeldeneja, det allerlykkeligste Liv, 
som noget Menneske kunde nyde. De ansaa Saivvo- 
olbmak, eller de Folk, som boede indeni Bjergene, 
ikke blot for et herligt og rigt Folk, men ogsaa for 
at vsere vel bevandrede i Trolddom og Runekunster." 
„A1 deres Attraa," siger samme Forfatter et andet Sted, 
„stod derfor efter at komme didhen, og dette var den 
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fornemste Aarsag, hvorfor de saa h0it serede Saivvo. 
Selv betragtede de sig som usle og arme Mennesker, 
men haabede, naar de havde endt dette usle Liv, at 
maatte forflyttes til Saivvo, hvis Indvaanere de holdt 
for Lapper og Saadanne, som i levende Live flittigt 
havde ofret og sunget Troldsange for Saivvo og der- 
for nu i det andet Liv n0d en saa stor Lyksalighed." 

Der fandtes efter Lappernes Forestilling mange 
Saivvo-Steder. Saaledes var ethvert st0rre Fjeld 
altid et S aiv vo — eller Opholdssted for Afd0de. „Fire 
til fem Msend kunde bo paa hvert Sted. I nogle S aivvo 
skulde opholde sig blot gifte Msend med sine nieidak 
(Piger) og B0rn, men i andre de ugifte, som hverkefo 
havdeKvinder ellerB^rn." Naar Talen er om Saivvo, 
nsevnes aldrig Ordet akka eller Hustru, metf ikkun 
nieida, Pige, rimeligvis for at antyde, at iEgteskab 
ikke laenger existerede i Saivvo. 

Imellem de forskjellige Saivvo-Steder var der 
Samfserdsel, saaledes at man kunde komme fra det 
ene Sted til det andet. Dette skede paa samme Maade 
eller med samme Befordring som her paa Jorden, 
nemlig med Ren og Hest. I Nser0-Manuskriptet for- 
taelles saaledes, at „Lapperne ofre til sine Slaegtninger 
i Saivvo Rensdyr og Heste, hvormed de kunne kjore 
omkring og divertere sig fra den ene Saivvo til den 
anden, men dog ntiest i sin egen Saivvo." 

Ikke blot imellem de forskjellige Saivvoer var 
der Samfserdsel, men Beboerne af Saivvo kunde aaben- 
bare sig i synlig Skikkelse for Menneskene her paa 
Jorden, og omvendt kunde idetmindste Noaiderne gj0re 
Bes0g i Saivvo. Forholdet var altsaa omtrent det 
samme som det, der efter Folketroen endnu undertiden 
finder Sted mellem Menneskene her paa Jorden og de 



Gudelaere. 115 

„Underjordiske." „Lapperne foregave," siger Jessen, 
„at de ofte selv havde vaeret i Saivvo, ja, endog 
drukket med Saivvo-olbmak, danset, sunget Trold- 
sange og runet med dem og seet der livagtigt sine 
Maend, Kvinder og B0rn, at de havde h0rt dem naevne 
ved Navn og vidste at opregne disse, at de havde op- 
holdt sig hele Uger igjennem hos dem, nydt Braende- 
vin og andre Traktementer, ja, de havde endog dem 
at takke for adskillige gode Anslag, Advarsler, Spaa- 
domme og Lserdomme, som de af dem havde mod- 
taget. Nogle foregave at vaere blevne ledsagede op 
af Jorden igjen og f0rte lige til sitHjem eller goatte 
(Telt) af Saivvofolket, ikke at tale om andre, dels taa- 
belige, dels uanstaendige Ting, som Lapperne have ud- 
sagt og indbildt sig selv og Andre." 

I det Hele taget var der efter Noaidernes Laere 
ingen saa uoverstigelig Skranke mellem Livets ogD0- 
dens Rige, som andre Nationer forestille -sig og Kri- 
stendommen laerer. Forholdet var ogsaa af den Be- 
skaffenhed, at de Afd0de, og isaer Slaegtninger og Venner, 
fremdeles bistode Menneskene her paa Jorden med 
Raad ogDaad. „De tilstaa," siger Th. v. Westen, „at 
de have gjort sine egne Afd0de til sine Skytsengle 
eller kanoniseret dem og frygtet dem, f. Ex. en S0n 
sin Fader eller Farfaders S^skende, en Datter sin 
Moder eller Mormoders S0skende." „Strax efter D0den," 
siger Nser^manuskriptets Forfatter, „indflyttede Sjaelene 
i den Sai vvo eller dethellige Bjerg, hvis Husbonde eller 
Beboerhavdevaeret deres angelus tutelaris (Skyts- 
engel), medens de levede her paa Jorden. Der blive de 
Afd0de gjorte tilGuder, der en Tid lang haveMagt til 
at holde D0den borte fra gjenlevende Fraender og Slaegt- 
ninger, og ligesom deres egne Faedre havde vaeret deres 
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Skytsaander, saaledes kunde de nu selv ogsaablive Skyts- 
aander for sine Gjenlevende." Enhver voxen Lap, og 
isscr Noaiderne, havde derfor flere eller fserre af disse 
Šaivvovaesener tilSkytsaander, ofte 10,12 ligetilH, si- 
ger Jessen og regner Pag. 40 op Navnene paa en hel Del 
Saivvosteder. Man kunde erhverve sig dem enten 
„ved egen Flid i Noaidekunsten eller arve dem eller 
endog kj0be dem af Andre." ,,Jo flere Saivvo enLap 
havdfc," siger Leem, „desto fornemmere holdtes han for 
a,t vsere iblandt Sine; thi S ai v vo gik i Arv, ja vare endog 
Gjenstand for Kj0b og Salg, hvorfor ogsaa Foncldrene i 
levende Live skiftede og delte dem meHem sine B0rn, og 
ligesom dekunde unde etBarn mere end det andet, gaale- 
des lagde de til dets Lod bedre og stserkere Saivvo end 
til de andres Lod. Dette Slags S aivvo kaldtes Arbbe- 
Saivvo, (arbbe, Arv). Vare Foraeldre eller Frsender 
d0de, uden at have delt sine Saivvo mellem sine 
Arvinger, tilegnede disse sig sine Faedres Saivvo 
ved Offer. Det ansaaes for at vsere et lykkeligt Gif- 
termaal, naar manigjennem samme fik mange Saivvo 
i Udstyr og Medgift eller kunde vente at arve dem. a 
Saivvo-Folket eller de Afd0de udf^rte dog ikke 
sine Tjenester mod de Gjenlevende for Intet. Der 
blev sluttet et formeligt Foriig mellem Lappen og 
hans Skytsengle. Disse forpligtede sig til at indfinde 
sig, naar han ved Troldsang kaldte dem tilhjaelp i en 
eller anden Fbrretning, isaer naar han skulde slaa paa 
Runebommen eller udforske en eller anden dunkel Sag. 
De indfandt sig da „synlige," (men naturligvis blot for 
ham alene), „og talte med ham i Menneskegestalt, if^rte 
gule, r0de, gr0nne eller hvideKlseder; thi ethvert saa- 
dant Fjelds Engel eller S ai v v o havde en bestemt Kulor 
paa sine Klseder, hvorved de adskilte sig fra andre 
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Saiwofolk i andreFjelde" 1 . Saivvoenglene forpligtede 
sig ogsaa til at bistaa Lappen med at skaffe hamrigt 
Gifte, med at bringe ham Lykke i hans Naering, paa 
Jagt og Fiske, til at redde Menneskers Liv, til at faa 
Alting at vide og til at hsevne sig. 2 Paa den anden 
Side forpligtede Lapperne sig til at yde Offer; navnlig 
var det en Saivvo-Skytsaand forbeholdt „selv at ud- 
vaelge sig af Lappens Hjord hvilketsomhelst Dyr, han 
behagede." 

Ligesom Alt inde i Saivvo var af en herligere 
Beskaffenhed end det Tilsvarende her paa Jorden, saa- 
ledes var ogsaa det Vand, som vaeldede ud af etSaivvo 
og kaldtes Saivvo-cacce, helligt og eftertragtedes 
som den st0rste Vederkvaegelse. „Frugtsommelige 
Kvinder drak af dette Saivvo-čacce eller Jabmeki 
čacce, (de D0des Vand), og i Begyndelsen, naar en 
Noaide skulde antage Saivvo-olbmak til sin Tjene- 
ste, blev han styrket med Saivvo-facce; ligesaa fik 
han Saivvo-cacce at drikke, naar han skulde begive 
sig i Strid med andre Noaider for at pr^ve Styrke". 
Det synes heraf nsesten, som om Vandet af saadanne 
Kilder, hvoraf der i Finmarken overalt findes mange, 
ikke anvendtes til dagligt eller profant Brug. 

Soin allerede anf0rt, fandtes der i Saivvo ikke 
blot Mennesker, men ogsaa alle Slags Dyr, og ligesom 
deafd0de Slsegtninger bleve de Gjenlevendes Skytsengle, 
saaledes var ogsaa isser 3 Slags af de Dyr, somfand- 
tes i Saivvo, til Tjeneste for Menneskene her paa 
Jorden, men fornemmelig dog for Noaiderne. Disse 3 
Sl^gsDyr vare: Saivvo-loddek (Fugle, Runeb. No. 2, 
Fig.37ogNo.4, Fig. 24), Saivvo-guolle eller guarms, 
(Fisk eller Orm, Runeb. No. 2, Fig. 36 og No. 4, Fig. 25), 

1 NaBro-Manuskriptet. * Jessen. Pag. 27. 

Lappisk Mythologi. " 
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og Saivvo-sarvvak, (Renoxer, Runeb. No. 2, Fig. 24 og 
No. 7, Fig. 42). Med et faelles Navn kaldtes disse 
Saivvo-vuoiqak, Saiwo-Aander, eller Saivvo-ga33e T 
Saiwo-Selskab, medens den sidste Benaevnelse ogsaa 
ofte bruges om selve Saivvo-Folket, naar de frem- 
trsede som Skytsaander. 

Saivvo-lodde. , 

„Saivvo-loddek eller Fuglene", siger Jessen, 
Pag. 24, „vare af forskjellig St0rrelse, nogle som Sva- 
ler, nogle som Spurve, andre som Ryper, 0rne, Svaner, 
Heirer, Aarhaner og H0ge. Af Farve vare nogle hvide, 
nogle graa, andre sorte eller hvid- og sortspraglede; 
nogle vare sorte paa Ryggen, hvide paa Vingerne og 
graa paa Bugen, nogle lyser0de, andre sortgraa" o. s. v. 

Den Tjeneste, som Fuglene viste sin Herre her 
paa Jorden, bestod deri, „at de strax indfandt sig, 
naar han Juoigede" eller ved Troldsang kaldte paa 
dem, at de viste ham Veien, naar han var paa Reiser, 
og bragte ham hans Jagtredskaber, naar han skulde 
paa Skytteri. De bragte ham ogsaa Tidende og Bud- 
skab fra fjerne Steder. De hjalphammedattage vare 
paa haus Renhjord og andre Eiejidele, skaffede tabte 
Sager tilbage igjen" m. m. Naar de vare af f^rnsevnte 
Beskaffenhed, kaldtes de slet og ret Saivvo-lodde, 
og af disse kunde nogle Lapper have mange til sin 
Tjeneste, andre ikkun faa. Om denne Saivvo-lodde 
var identisk med Vuokko (§ 28), der skaffede Gand- 
fluer, er uvist, 

Men det var ikke ussedvanligt, at Noaiderne paa- 
kaldte sine Saivvo-loddek for ved deres Hjselp at 
tilf0ie andre Noaider Skade. I saa Tilfselde kaldtes 
deVuornes lodde, (vuordnot, svserge), Besvsergel- 
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sens Fugl. Disse kunde tage Noaiden paa sin Ryg 
og i et 0ieblik f0re ham langveis afsted, hvorhen 
han vilde. I Eventyrene er der endnu ofte Tale om 
Fugle, isa^r 0rne, som udsendes for at indhente Un- 
derretning og siden f0re Helten i Eventyret paa sin 
Ryg over Land og Hav til hans Bestemmelsessted. 

„De fleste Nationer", siger L. Lsestadius, „have til- 
egnet visse Fugle Evne .til at kunne ane og bebude 
det Tilkommende, isser D^dsfald eller anden Ulykke. 
Ogsaa Lapperne have fremdeles Tro paa enkelte Fug- 
les skadelige Indflydelse. Den, der faar h0re enkelte 
Vaarfugle skrige, f0rend han har spist — eller paa fa- 
stende Hjerte, skal blive udsat for noget Ondt. Nogle 
Lapper, forta^ller'man, ere saa forsigtige, atdehave en 
Bid Br0d under Hovedet paa sit Leie for strax at kunne 
tage det, idet de vaagne. En saadan Madbid kaldes 
lodde-bitta. Det er dog kun f0rste Gang om Vaa- 
ren, naar en saadan Fugl viser sig, at dens Skrig er 
ildevarslende, og at man maa tage sig iagt. Gj0gen 
ansees for ildev'arslende, om den ssetter sig paa Lap- 
pens Gamme og galer, f0rend Nogen har spist. Der- 
som Gj0gen ssetter sig i etTne, hvorunder et Menneske 
sidder, skal Mennesket leve saa mange Aar som det 
Antal Gange, Gj0gen galer. Ogsaa Lommen, Kragen, 
Svanen og Gaasen ansaaes for ildevarslende Fugle". 

Saivvo-guolle. 

„Saivvo-guolle eller guarms, Fisken eller Or- 
men", siger Jessčn, „var ligeledes med Hensyn til Navn, 
St0rrelse og Farve forskjellig". Den aftegnes ogsaa i 
forskjellig Skikkelse paa Runebommene, se No. 2, Fig. 
36, No. 4, Fig. 25, No. 7, Fig. 45 og No. 8, Fig. 12. 
Af den Omstsendighed, at enLap havde i sinTjeneste 
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en saadan Saivvo-guolle, „kunde man ufeilbarligen 
skj0nne, at han var en Noaide, og jo staerkere han 
kunde „juoige", desto lsengere var ogsaaOrmen, un- 
dertiden indtil 3 Favne lang". Dens Hovedforretning 
bestod dels deri, at den paa Ordre tilf^iede sin Herres 
Fiender Skade, dels deri, at Noaiden paa dens Ryg 
uskadt kunde fare ned til Jabmi aibmo eller deD0- 
des Rige, hvorom mere senere. 

Leem fortaeller, at der i Saivvo ogsaa var en 
Namma-guolle, Navn-Fisk, somkun ganske Faa havde. 
Denne kom man i Besiddelse af, naar man f0rste Gang 
blev omd0bt og opkaldt efter en Slaegtning i Saivvo, 
som havde havt en saadanFisk. Med Navnet erholdt 
man da ogsaa Fisken til sin Tjeneste; men, hvilke Tje- 
nester denne specielt ydede, omtales ikke. 

I Folketroen findes endnu Meget, som synes at veere 
Levninger af Troen paa Saiwofisken og Ormen. Befolk- 
ningen tror endnu, at enkelte Orme ere Troldorme, der 
ere opseggede eller hidsede paa Folk af Troldkarle. 
L. Laestadius fortaeller, at Almuen i Norrland tror, at, 
naar Ormene om Vaaren i Parringstiden samle sig, 
saa findes der i de store Ormeflokke en Ormekonge, 
som er st0rre end de andre og hvid af Farve. Denne 
har en hvid og slet SteniMunden, hvormed den leger, 
idet den kaster den op i Luften som en Bold og igjen 
fanger den med Munden. Den, som kan faa fat i en 
saadan Ormesten, skal kunne helbrede Sygdomme og 
blive Eier af Alt, hvad han 0nsker. Det er imidlertid 
farligt at naerme sig Ormeflokken og gribe Stenen, naar 
Ormekongen kaster den i Veiret; thi saasnart Orme- 
kongen mister Stenen, bliver hele Ormeflokken rasende 
og forf^lger Ransmanden, som umuligt kan undfly, da 
Ormene bide sig i Halen og rulle afsted som T0nde- 
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baand, ligesaa hurtigt, som nogen Hest kan l0be. 
Imidlertid skal det dog have lykkes Enkelte at komme 
i Besiddelse af Ormestene gjennem Besvsergelser. For- 
skjellige Dele af Ormen bruges endnu som Medicin af 
Lapperne. Ligeledes virker lidt af Ormen, indgivet i 
Brsendevin, som Elskovsdrik. 

I alle* Lapmarker findes der enkelte mindre Ind- 
s0er, som have saa overordentligt klart Vand, at man 
kan se Bunden paa flere Favnes Dyb. De dannes nem- 
lig af Opkommer nede i Jorden. Fisken i disse Ind- 
s0er er overordentlig sky og lader sig vanskeligt fange 
ved Garn eller Net. Lapperne paastaa, at slige Ind- 
S0er have dobbelt Bund, en Tro, som rimeligvis hid- 
r0rer fra, at der i slige Inds0er findes store Huller i 
Bunden, hvorigjennem Vandet synligt str^mmer op. I 
disse kan muligens Fiskene forstikke sig og saaledes 
ogsaa paa den Maade forsvinde fra Noten. Saadanne Ind- 
S0er, siger L. Laestadius, kaldes endnu Saivvo, Trold- 
s0er, og Fisken i samme Saivvo-guolle. Lapperne 
tro, at Fiskens Skyhed og Vanskeligheden i at fange 
den ikke hidr0rer fra de antydede, naturlige Aarsager, 
men fra de Underjordiske, (Fortidens Saivvo-Folk), 
der borttrylle Fisken fra Noten, saasnart mindste St0i 
h0res. 

Hogstrom fortaeller, at naar Lappen gik for at fiske 
i en Saivvo-S0, saa gik han aldrig ud af Teltetigjen- 
nem den almindelige eller profane D0r, men gjennem 
Bagd0ren i Boaššo. Gjennem samme Aabning bar 
han den Fisk, som var fanget i Saivvo-Vand. Kvin- 
der maatte ikke gaa over Lappens Vei, naar han gik 
at fiske i Saivvo. Han maatte heller ikke have nogen 
Kvinde med šig til at drage Garn eller Not i disse 
hellige S0er, men alene Mandfolk. Lappen maatte al- 
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drig naevne Gud, (d: de Kristnes Gud), medens han 
fiskede i Saivvo, og Fisk, som fangedes der, mafttte 
enten renses ved selve S0en eller ogsaa bseres ind 
igjennem Bagd0ren. Naar Lappen gik for atfiske i 
slige S0er, maatte hans Hunde ssettes i Baand. Man 
gav ikke Hundene Ben af Fisk fra Saivvo-S0er, f0r- 
end de havde lagt i koldt Vand. Hogstrop, § 20. 

Saivvo-sarvvak. 

Om Saivvo-sarvvak, Saivvo-Renoxerne, finder 
man kun liden Besked. Jessen og Leem fortaelle, at 
det kun var de aller kyndigste Noaider, som vare iBe- 
siddelse af saadanne. De erhvervedes paa samme 
Maade som andre Saivvovsesener, nemlig enten ved 
Arv, ellerved „egenFlid i Tolddomskunsten", ellerved 
Kj0b af andre Noaider. Disse Saivvo-sarvvak hid- 
sedes paa hinanden af sine Eiermsend, og dette Slags 
Duel mellem Saivvo-sarvvak var afgj^rende for de 
rivaliserende Noaider. „Naar den ene Ren stangede 
Hornet af den anden, eller paa anden Maade tilf^iede 
den Skade, blev den tabende Rens Eier syg; under- 
tiden d0de han endogsaa". Der er ingen Forfatter, 
som giver nogen Forklaring over, om Saivvo-Renene 
aabenbarede sig i synlig Skikkelse og f0rte Kampen 
her oppe paa Jorden, eller om muligens Noaiderne 
udvalgte af sine Hjorder 2 Ren som Repnesentanter 
for Saivvo-Renene, eller Noaiderne selv, under den 
almindelige Noaidebesvimelse, i Aanden vare tilstede i 
Saivvo og saa paaKampen der. Rimeligvis indbildte 
de Msengden, at Kampen foregik paa sidste Maade. 
Om Saivvo-s arvvak findes nu for Tiden intet Spor 
igjen i Folketroen. De har derfor vistnok heller ikke 
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spillet den vigtige Rolle, som Fuglen og Fisken eller 
Ormen. 

I den hedenske Tid begravede Lapperne altid sine 
D0de i Stenurde og Klippekl^fter, men rimeligvis valgte 
de stedse et Saivvo-Fjeld til Begravelsesplads. 

I den finske Mythologi finder man, maerkeligt nok, 
intet til Saivvo svarende Begreb eller Ide. Vistnok 
troede Finnerne ogsaa paa et Liv efter D0den, men 
de og andre beslsegtede Nationer synes at have havt 
en saa trist Opfatning af dette, at det ingenlunde sva- 
rer til Lappernes herlige Liv i Saivvo, men derimod 
til Livet i Jabmi-aibmo, hvorom i nseste §. I Ma- 
nala eller Tuonela, Finnernes Underverden, fandtes 
— efter Castrčn, Pag. 129 — vistnok alle de Ting, 
som findes her paa Jorden. Solen skinnede der, som 
her paa Jorden, der manglede hverken Land eller Vand, 
Skov eller Mark, Ager eller Eng, der fandtes Bj0rne, 
Ulve, Slanger m, m. Men hvad end Underverdenen 
gjemte i sitSkj^d, saa var det dog Altsammen af dyster, 
skadelig og farlig Beskaflfenhed. Skovene vare m0rke og 
opfyldte af vilde Dyr, Vandet var sort, Agrene frem- 
bragte en Ssed, hvoraf Tuoni-Ormen havde erholdt sine 
Tsender. Tuonelan joki, TuonelasElv, skildres som 
forfaerdelig strid og fuld af sydende Hvirvler. Den havde 
«t forfserdeligt Fossefald, som hed vihanen koksi, det 
onde Vandfald. Endnu forfserdeligere end disse Na- 
turgjenstande var dog de personlige Vsesener eller 
Guder, som beboede Tuonela og herskede i dets „Stuer". 
Af disse bliver isser Husfaderen, den saakaldte Tuoni 
€ller Tuonen ukko, skildret som en meget strseng 
og ub^ieligHerre. Hans egentlige Virksomhed bestod 
i straengt at bevogte Enhver, som kom i hans Magt. 
I denne Forretning blev han trolig bistaaet af sin Hu- 
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stru, Tuonen akka. Hun er en gammel Kvinde, som 
pleier at bevserte sine-Gjsester medSlanger ogPadder. 
En vserdig Afkom af det elskvserdige Gudepar er deres 
S0n,Tuonen poika, medTilnavnet verinen, denblo- 
dige, fordi han ofte med sit Svserd s^nderhugger Ma- 
nalas Gjsester. Tre D0tre nsevnes ogsaa, ligesaa ar- 
rige som Forseldrene, — T u onetar, Lovi atar og K ip u- 
tytto, (Sygdommens Datter). Den sidste havde dog 
ikke noget med deD0de at gj0re, men kun med Syg- 
domme, hvis Herskerinde hun var. 

Dpt synes dog umuligt Andet, end at ogsaa Fin- 
nerne maa have tsenkt sig Tilstanden i det triste Ma- 
nala forskjellig for Gode og Onde, en Forestilling, 
som synes n0dvendigvis at maatte findes hos alleFol- 
keslag, da der uden samme heller ikke kan vsere Tale 
om Dyd og Last her paa Jorden. 

Lysere vare Gr^nlaendernes Forestillinger om Li- 
vet efter D0den for dem, som, efter deres Begreber, her 
paa Jorden havde vist sig dydige og dygtige, det vil 
sige, som havde fanget mange Hvalfiske og Sselhunde, 
som havde udstaaet meget Ondt paa Land og Hav for 
at ernaere sig og Familie, som vare druknede paa Ha- 
vet, eller Kvinder, som d0de i Barselseng. Da Gr0n- 
lsenderne havde sin bedste og meste Nsering af Ha- 
vet, troede de selvf0lgelig, at det lykkelige Sted, hvor 
de Dydige kom hen efter D0den, laa under Havet, dybt 
nede i Jorden. Der nede boede Torngarsuk, deres 
fornemste Gud, og hans Moder. Der var bestandig 
Sommer, smukt Solskin og ingen Nat. Der var godt 
Vand, en utallig' Msengde Ssel, Fugle, Fiske og Rens- 
dyr, som man uden synderlig M0ie kunde faa fat i, ja, 
endog finde kogende i en stor Kjedel. Det Sted, hvor 
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uduelige og lade Folk kora hen, og hvor der var Man~ 
gel paa Alt, som en Gr0nlsender ssetter Pris paa, laa 
derimod oppe i Himmelen. Ved Kristendommens Ind- 
forelse maatte der saaledes foretages en fuldstaendig 
Omflytning og total Forandring i Gr^nlsendernes Fo- 
restillinger. 

§ 30. 
Jabmi aibmo eller Jabmikuči aibmo. 
Jessen identificerer Jabmi aibmo med Saivvo- 
aibmo, men af hans egen og Andres Beskrivelse af 
samme fremgaar dog aldeles tydeligt, at disse Steder 
vare h0ist forskjellige. Til Saivvo 0nskede Lapperne 
inderligt gjerne at komme, men derimod havde de 
Rsedsel for Jabmi aibmo. Denne sidste Benaevnelse 
betyder vistnok blot „de D0des Verden", uden naermere 
Karakteriseren af Tilstanden, og kan saaledes ogsaa 
bruges om Saivvo. Som oftest bruges derfor, for at 
undgaa TVIisforstaaelse, Bensevnelser, der karakterisere 
de Ulykkeliges Opholdssted naermere, f. Ex. Jabmi- 
kuči aibmo, de stakkels D0des Verden, (Runeb. No. 
1, Fig. 17). Paa Runebom No. 2, hvor der naevnes 
3 Steder, No. 41, 46 og 50 maa imidlertid virkelig ved 
Jabmi aibmo eller det „lste Hjem i denandenVer- 
den" vaere ment Saivvo. Paa Leems Runebom No. 
7, somJessen maa havekjendt, findes Jabmi aibmo 
No. 14betegnetveds8eregenFigur, adskilt fra Saivvo, 
No. 41. Foruden Jabmikuci aibmo bruges om de 
Ondes OpholdsstedogsaaMubben aibmo, den anden 
Verden, (Mubben alene bruges ogsaa i Betydningen 
Djsevel), Rota aibmo, Fuonos aibmo (§ 27), det 
sletteHjem, Čappiš aibmo, det sorte Hjem. Benaev- 
nelsen„Gerro mubben aibmo"forekommerhos Jes- 
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sen, Pag. 32. Gerro er rimeligvis en feilagtig Opfat- 
ning af čierro, Graad, altsaa „Graadens anden Ver- 
den." Svenske Forfattere bruge ogsaa den finskeBe- 
nsevnelse Tuonen aibmo. Af disse forskjellige Be- 
naevnelser fremgaar tydeligt, at Lapperne have havt 
omtrent samme Forestilling om sit J a b m i ai b m o eller, 
som det ogsaa bensevnes paa Runeb. No. 2, Fig. 50, 
Vuolle aibmo, „underste Hjem i den anden Verden," 
som Finnerne havde om Tuonela eller Manala. Til 
sin Tr0st havde Lapperne Saivvo, som Finnerne al- 
deles manglede. 

Som Jabmi aibmo's Beherskere nsevnesRota og 
Rotas Hustru, (Runeb. No. 2, Fig. 44), „som f0rer 
Sygdom med sig," Jabmi akko, D0dens Moder, og 
Fudno eller Fuodno (§ 27). Rota og Rota's Hu- 
stru svare altsaa omtrent til det finske iEgtepar Tuo- 
nen ukko ogTuonen akka. Yderst sparsomme ere 
forresten Underretningerne om Tilstanden i Jabmi 
aibmo. Kun saa meget ser man, at det har vseret 
et M0rkets, Pestens og Graadens Hjem. „Herhen," 
siger Jessen, „kom de, som havde besmittet sig med 
Tyveri, Ondsindethed, Banden ogKlammeri; thi disse 
Laster og ingen andre have de holdt for Synd." „Storm 
og Uveir anvistes Plads i Fuonos aibmo, og det 
stod i Fuodno's Magt med en gaivvo eller Skuffel 
&t udkaste Uveir for at plage Lapperne oppe paaFjel- 
dene. Naar de om Natten eller ved Middagstid havde 
sine Ren inde i Rengjserdet for at malkes, og et Dyr 
blev sygt, mistsenkte de strax Duner munes eller 
den underjordiske Kvinde(Jabmi akko), for at have 
malket samme, hvoraf det da var blevet sygt." 

Al Sygdom kom fra Rota aibmo, Pestens Hjem, 
og naar Nogen blev farligt syg, antog Lapperne, at det 
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var en af den Syges afd#de Slaegtninger, som vilde 
have ham til sig i Jabmi aibmo, „enten fordi de 
lsengtes efter ham, eller fordi de vilde tugte ham for 
Et eller Andet, hvori han havde forseet sig mod dem." 
F0rst blev da, efter Raadf0ršel med Runebommen, Offer 
fors^gt for dermed at formilde den Afd0de og faa ham 
til at afstaafra sit Forsset; men hjalp ikke dette, maatte 
man for gode Ord og Betaling .fea en Noaide til at 
gj0re en Reise til Jabmi aibmo for umiddelbart at 
afhandle Sagen med den Jabmek eller Afd0de, fra 
hvem man troede, Sygdommen hidr^rte. Efter Leem og 
Jessen ser det ud, som om denne Reise gjordes til 
Saivvo, ikke tilJaibmi- eller Rota-aibmo. Noai- 
den kunde naturligvis reise til begge Steder, og som 
oftest hidr0rte vel Sygdomme, isaer hos seldre Folk, 
fra Rota aibmo, saaledes at Noaiden maatte did. 
Ildebefindende hos B0rn kunde derimod ofte hidr^re 
fra Saivvo. „Naar et Barn blev sygt eller graed me- 
get," sigerLeem, „indbildte de sig, atAarsagen dertil 
var den, at enBeboer af Saivvo vilde opkaldes, eller 
at de havde givet Barnet et urigtigt Navn, eller at de 
ikke havde opkaldt netop dem af de Afd0de, som 
helst vilde opkaldes." Barnet blev da omd^bt og fik 
et adde-namma, Tilnavn, i den saakaldte Saivvo- 
daab. „Heraf kom det, at mange Lapper havde 3—4, 
ja, oftef flere adde-namma, og af sammesTal kunde 
man strax vide, hvormange Gange de havde vseret syge 
og vare blevne omd0bte." 1 denne Opkaldelse af en 
Slsegtning laa efter Lappernes Forestilling et Slags 
Gjenoplivelse af den Afd0de i Barnet, og herved opgav 
den Afd0de 0nsket om af faa dette til sig. 

En aldeles lignende Forestilling har Gr^nlsenderne 
ogsaa havt. Rink fortseller nemlig, at „de Afd0de maa 
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antages at kunne gjengjaelde de dem her i Livet be- 
viste Velgjerninger; thi de ere Skytsaander for sine 
B0rneb0rn og vistnok isaer for dem, der opkaldes efter 
dem. Barnet erholdt strax efter F^dselen et Navn, 
idet man opkaldte det efter en afd0d Sleegtning. Dette 
synes at have vaeret udf0rt ved et Slags Serranek, 
(Troldformel), og der lagdes stor Betydning deri. Man 
mente dermed at skaffe den Afd0de Ro i Graven og 
troede paa et Slags Sjseleslsegtskab mellem Navnene, 
saaat den Afd0des Egenskaber, ja, endog Egenheder 
gik over paa den Levende." 

„Naar derimod," siger Jessen, „en Familiefader 
eller en af Foraeldrene blev syg, maatte Noaiden ned 
til Jabmi aibmo for at stille dets Beboere, D0dnin- 
gerne, tilfreds og formaa dem til ikke at tragte efter 
at jage denSygenedtil Jabmi aibmo, men ladeham 
endnu en Tid lang blive blandt Menneskene her paa 
Jorden." Grunden til Jabmi aibmo-Reisen var dog 
ikke altid Sygdom. ,.Undertiden var Hensigten om- 
vendt netop den at faa en af de afdode Forfaedre eller 
Slaegtninger op igjen til Renvogter." En saadan op- 
manetAfd^d skal baade lykkeligt og vel „have vogtet 
deres Rensdyr, saalaenge det belovede Ofifer blev dem 
rigtigt bragt, enten et eller flere Aar, alt eftersom man 
iJabmiaibmo f orud var ble ven f orligt derom. " Jes- 
sen, Pag. 32. 

Jabmi aibmo-Reisen beskrives baade af Leem 
og Jessen. Naar en saadan skulde foretages, fremm^dte 
den tilkaldte Noaide „med saamange Msend og Kvinder, 
som kunde bringes tilveie." Blandtdisse var specielt 
to Kvinder smukt pyntede i Helligdagsklaeder, med 
Linnedhuer paa Hovedet, men uden Baelte om Livet. 
Disse Kvinder kaldtes i denne Forretning Šarak. En 



Jfllimi aibmo. 129 

af Msendene maatte ligeledes tage sin Hue af og lose 
sit Bselte. Han kaldtes under denne Forretning Mserro- 
oaivve. Naar Alt var i Orden, greb Noaiden Rune- 
bommen og begyndte under Slag paa denne at synge 
Troldsange saa heit, han kunde. De Tilstedevterende 
stemte i med „med vseldig og uafladelig Juoigen." 
Derpaa begyndte Noaiden at tilkalde sine Saivvo- 
gaj^ek eller Saivvo-vuoinak, hjfelpende Aander fra 
Saivvo. Ferst tilkaldte han Saivvo-lodde eller 
Fuglen med Raabet: „Hsette dal goCčo du mat- 
kai! Nfideu byder dig nu (at begive dig) paaReise!" 
Naar denne, synlig naturligvis alene for bam, var kommen, 
befalede ban den at henteandre Saivvo-ga^^ek og 
fgrst og fremst Saivvo-guolle eller guarms, Fisken 
eller Ormen. Naar alle vare ankomne, tog Noaiden 
sin Hue af, laste sit Bielte og sine Skobaand, lagde 
Haenderne for Ansigtet, faldt paa Knse og b^iede sig 
med Kroppen frem og tilbage og begyndte saa med 
Runebommen i Haanden at „lgbe omkringpaa Knaeerne 
med en fomnderlig Hurtighed og med sfelsomme Ge- 
bserder." Herunder raabte han af og til: Valmaste- 
ket hserge, sacčaleket vadnas! — SpEenderforRe- 
nen, saetter ud Baaden! — Derpaa kastede han Gleder 
op fra Ildstedet med sine bare Hsender, „foregivende, 
at Ilden ikke kunde skadeham," drak Brsendevin, slog 
sig med en 0xe paa Knseet, truede med den bag sig 
og bar den 3 Gange omkring enhver af de fornasvnte 
Šarak. Endelig virkede al denne Ophidselse i For- 
ening med, at han den foregaaende Dag havde fastet, 
saaledes paa hans Legeme, at han til Slutning 
omkuld som dfld, „saaatmanhverkenkunde forne 
Liv eller Aande hos ham." I denne Tilstand fo 
han „en Times Tid." Imidlertid maatte Ingen b- 
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ham; man maatte ikkeengang lade en Flue komme 
ham nser, men omhyggelig jage dem bort. UnderBe-" 
svimelsen reiste nu hans Aand paa Saivvo-guolle 
afsted til Saivvo eller til Jabmi aibmo under Be- 
skyttelse af Horagales og dennes Hund, (§ 15, Pag. 69). 
„Medens han i Aanden var fravserende, lioldt Šarak en 
sagteSamtale med hinanden, en saakaldt monatsebme, 
eller gjsettede paa, -til hvilken Saivvo han muligens 
var reist." Naar de nu under Opregning af de for- 
skjellige Saivvo, hvoraf der, som f0r bemaerket, 
var mange med saerlige Navne, omsider kom til at 
nsevne den, hvor han efter sin Opvaagnen paastod at 
have vseret, saa r0rte Noaiden lidt paa Haanden eller 
Foden. Derpaa begyndte Šarak at gjsette paa eller 
samtale om, hvad han gjorde, eller hvorledes det gik 
ham, hvorpaa Noaiden i en sagte Tone begyndte at 
gjengive, hvad han h0rte og forhandlede med de D0de 
i den usynlige Verden, eller at give Orakelsvar med 
Hensyn til, hvad der skulde gj0res i det forhaanden- 
vserende Tilfselde. Efter Jessen, var det ikke Šarak, 
men en anden Noaide, der ligeledes forstod sig paa 
Jabmi aibmo-Reise, som igjen bragte den Besvimede 
tillive; 

I Tilfselde af at Noaiden maatte til de D0de i R o t a 
aib m o, siger samme Forfatter, havde han ofte en haard 
Kamp at bestaa med vedkommende Jabmek, idet 
denne enten ikke vilde slippe afsted den Afd0de, som 
Noaiden skulde have tilbage som Renvogter, eller ab- 
solut vilde have den syge Slaegtning til sig. . Han stod 
endog undertiden i Fare for at blive draebt af denne 
Jabmek. I denne Kamp stod hans Saivvo-guolle 
ham trolig bi. Den tumlede og sloges saalaenge med 
den gjenstridige Jabmek, indtil han omsider maatte 
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samtykke i, at en eller anden Afd0d skulde f0lge med 
tilbage, eller at den Syge skulde faa leve, imod $t dette 
eller hint Offer bragtes paa dette eller hint bestemte 
Sted. Naturligvis kunde nu ogsaa det Tilfselde ind- 
trseffe, at Jabmekerne aldeles ikke vilde give Slip paa 
nogen afSine, eller at deikke ved nogetsomhelst Slags 
Offer lod sig bevsege til at afstaa fra at faa den Syge 
ned til sig, og i dette Tilfselde maatte da den Syge 
d0. (Se Fortsellingen om Faderen, der ofrede sit Liv 
for sin S0n, § 5, Pag. 27). Men enten det stod til Liv 
eller D0d, maatte Noaiden ved sin Tilbagekomst be- 
kjendtgj0re det. Af § 2 sees, at Gr0nlsendernes An- 
gakok gjorde lignende Reiser til de D0des Rige for at 
helbrede en Syg, eller til den underjordiske Kvinde 
for at l0se de fangne Dyr. Ogsaa Finnerne havde den 
samme Tro, at deres Schamaner eller Noitat, Vis- 
msend, kunde foretage Reiser i et eller andet 0iemed 
til Manala eller Underverdenen, (Tuonelassa vael- 
taa, vandre til Tuonela). Saaledes fortseller Kalevala 
om en Reise, som Vainem0lnen gjorde for at hente 3 
Trylleord op fra Tuonelas Dyb, og om ham fortselles 
endog, at han gjorde Reisen i legemlig Skikkelse, ikke 
i Aanden, som andre Schamaner. Kalevalas Beretning 
herom, (16de Sang, 151 fl.), er — efter Castren — i al 
Korthed saalydende: 

Da Vainem^inen havde reist i 3 Uger, kom han 
til Bredden af Tuonifloden, der spaerrede ham Veien 
til Tuoni's Bolig. Hinsides Floden ser han Tuorii's 
Datter, beskjaeftiget med sin Vask, og henvender sig 
til hende med B0n om, at hun vil ssette fiam over Flo- 
den. Pigen lover dette paa den Betingelse, at han 
f0rst fortseller, hvad hans ^Erinde er i Tuonela. Vai- 
nemoinen S0ger f^rst at f0re hende bag Lyset, men 
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da det ikke nytter, maa han rykke ud med Sandheden, 
ueinlig at han under T^mringen af enBaad, vedHjselp 
af Trylleord, var kommen tilkort for 3 Ord, og at han 
nu var paa Vei til Tuonela for at faa disse. Tuoni's 
Datter bebreider ham hans taabelige Foretagende og 
raader ham til at vende om igjen. Vainem0inen lader 
sig dog ikke afskrsekke, men vedbliver sin Anmodning 
om at blive sat over, og, bevseget af hkns B0nner, ror 
hun ham endelig ogsaa over Floden. Ankommen til 
Tuoni's Bolig, bliver Vainem0inen strax bevsertet af 
Husfruen med 01, men i Kruset sv0mme Padder og 
paa Kanterne krybe Orme. Vainem0inen frabeder sig 
Bevsertningen under Foregivende af, at han ikke er 
kommen did for at feire noget Gjsestebud. Spurgt om 
Grunden til Reisen,. fortseller han den uden videre til 
Vsertinden, men faar til Svar, at Tuoni ikke afstaar disse 
Ord, og at Mana ikke vil dele sin Magt med nogen Anden. 
Imidlertid bryder Natten frem, og Vainem^inen bliver 
af Vsertinden anvist Hvilested. Anende Uraad, anstiller 
Vainem0inen sig, som om han sover, men har alligevel 
vaagent 0ie med Alt, hvad der i Tuonela foretages. 
Han ser da den gamle Tuonela-Kjserringen sidde paa 
en Klippe i Elven, beskjaeftigetmed at spinde Garn af 
Jern og Kobber. Paa samme Klippe sidder ogsaa 
Gamlingen selv og binder et Garn af Traadene. Efterat 
Garnet er fserdigt, bliver det af Tuoni's S0n spsendt 
baade tvsers over og langs efter Tuoni-Elven, for at 
Vainem^inen paa Tilbageveien skal hindres fra at 
komme over. Men som trolddomskyndig Schaman for- 
vandler han sig til en Slange og smyger sig i denne 
Skikkelse igjennem Garnet. Efter Tilbagekomsten fra 
Tuonis triste Bolig giver han de kommende Slsegter 
det Raad, at de ikke nogensinde selv begive sig til 
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Tuonela, da Mange havde begivet sig did, men Faa 
vare vendte tilbage. 

§ 31. 

Lapperne8 Basek, hellige Steder, Gudepladse og 

Offerpladse. 

Lapperne have hverken havtTempler ellerKirker, 
saaledes som andre civiliserede Folkeslag, der have 
forstaaet at indrette Alt komfortablere baade for sig 
selv og sine Guder. Lappernes Gudsdyrkelse foregik 
under aaben Himmel, og deres Gudebilleder — eller de 
Naturgjenstande, der synligt reprsesenterede deres Af- 
guder, stode udsatte for Veir og Vind. Anledningen 
til, at et Sted blev anseet helligere end et andet — eller 
foretrukket fremfor et andet enten til Offerplads eller 
Plads for et Gudebillede, kunde vsere forskjellig. Paa 
Grund af den hos Lapper, Finner og beslsegtede Fol- 
keslag saa almindelig^ og forud i § 8 og 24 omtalte 
Anskuelse, at nsesten enhver Gjenstand i Naturen be- 
herskedes af et eller andet Aandevsesen, var det na- 
turligt, at de dog isser troede, at guddommelige og 
overnaturlige Vsesener foretrak at opholde sig der, 
hvor Naturen var af en imponerende og storartet Be- 
skaffenhed. „Naar derfor Lappen paa sine ensomme 
Vandringer st0dte paa enKlippe eller enSten af ussed- 
vanlig Beskaffenhed, blev hans levende Indbildnings- 
kraft strax paavirket. Han kunde ikke antage eller 
forstod ikke, at en saadan, undertiden nsesten menne- 
skelignende Form var tildannet ved almindelige Natur- 
krsefter, f. Ex. ved Forvitring, men troede, at den var 
bleven til ved overnaturlige Vsesener, og at heri var 
et Tegn paa, at en eller anden Guddom i Himmelen, 
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paa Jorden eller under Jorden fortrinsvis opholdt sig her 
— ogher gjennem vedkoramendeNaturgjenstand 0nskede 
at dyrkes ved Offer." Et Sted af saadan Beskaffenhed 
kaldte Lapperne et B a s s e, et helligt Sted, og her ofrede 
de til den Guddom, som de f or Tilf aeldet nsermest tiltrsengte 
eller naermest havde Grund til at antage havde valgt 
Stedet til Opholdssted. Umiddelbar Henvendelse i 
Aanden til Gudeverdenen lserte Lappen f0rst senere af 
Kristendommen. Et Basse vil altsaa sige detsamme 
som et helligt Sted, en Gudeplads, et Offersted, sva- 
rende til Tempel, Kirke eller Alter blandt andre Na- 
tioner. Anledningen til, at et Sted blev anseet for et 
Basse, kundeogsaa vsere den, at detpaaGrnnd afen 
eller anden Naturhindring, f. Ex. en Fos, en Isbrse eller 
deslige var vanskeligt at passere forbi med Renhjorden, 
og at Ulykker vare indtrufne der. Det kunde ogsaa 
hsende, at Lappen selv eller nogen af hans Folk pludselig 
var bleven syg paa et Sted. Det kunde trseffe, Lap- 
pen en Dag havde stor Vanlykke paa Jagt eller Fiske, 
strax blcv Stedet anseet for et Basse, for usynlige 
Guddommes Opholdssted, og forsonende Offer bragtes 
den Guddom, som — alt efter Tilfaeldet — naermest paa- 
trsengte sig Lappens Indbildningskraft. Omvendt kunde 
paa den anden Side ogsaa ligesaa ofte Steder, hvor 
Lappen havde fortrinlig Lykke til Jagt eller Fiske, 
blive anseede for at beskyttes af usynlige, ham velvil- 
lige Vsesener, og et saadant Fjeld, en 0, en Fos, en 
Inds0 blev da kaldt Basse varre, suolo, guoika, 
javre, helligt Fjeld, etc, og Takoffer bragtes af Ud- 
byttet. Utallige vare Anledningerne til Valget af Ba- 
sek, (Plur. af Basse), og utallige vare derfor ogsaa 
disse. Herom bserer mangfoldige Steder i Finmarken, 
svensk og russisk Lapmarken samt det nordlige Finland 
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Vidnesbyrd, idet de endnu have Tilnavnet B a s s e eller 
det finske Pyha, (pyha joki, jarvi, saari, koski, 
outa etc). „Et saadantBasse eller Offersted kunde 
vsere raere eller mindre bekjendt og anerkjendt. Det 
kunde vsere faelles for flere Faiqilier eller for hele 
Distrikter, f. Ex. det navnkundige Jumala Basse i 
Bjarmaland." Jo st0rre Msengde Ofre der bragtes, des 
helligere ansaaes ogsaa Stedet. Derfor var der efter 
de forskjellige Forfatteres Beretning ikke blot Stuora 
B a s e k, Storhelligdomme, men H6gstr0m nsevner ogsaa 
Stuoramus — (Superl.) — B a s s e, den st0rste Hellig- 
dom. Et saadant var da heleTraktens oflfentlige Gudsdyr- 
kelsesplads eller Hovedkirke. Et Basse kunde ogsaa 
tilh0re en enkelt Familie, eller en.enkeltPersonkunde 
foruden dč almindelige Basek ogsaa have et privat 
Basse eller Privatkapel, hvor han i al Stilhed ofrede 
til sin Favoritguddom. Isser var dette rimeligvis Til- 
faeldet i Hedenskabets sidste Dage, da Missionaererne, 
under Forkyndelse af Kristendommen, havde styrtet de 
fornemste Gudebilleder i Gruset. En og anden Lap 

Anmserkn. L. Lsestadius udleder OrdetBassc af Yerbet basset, 
stege. At stege Maden, isser Fisk, er meget almindeligt blandt 
Lapperne, isaer paa Reiser, og i aeldre Tider blev rimeligvis ved 
Offermaaltiderne paa afsidesliggende Steder Maden naesten altid 
stegt. Saaledes fortaeller ogsaa Leera, at der ved det beromte 
Offersted Salfargapper i Porsanger fandtes endnu paa hans Tid 
enMaengde „Bassem-muorak", Stege-Pinder, ^hvilke Lapperne 
brugte, naar de gastererede ved at koge, stege og aede Kjodet af 
de Dyr, som ofredes til Afguden." Udtrykket Bassem-muor 
erfremdeles den Dag idag et gjaengs Udtryk paa .dette almindeli<;t 
brugte Redskab. B a s s e — (Praes. Particip. afbasset) — baikke, 
varre eller javre etc. betyder saaledes oprindelig et Sted, et 
Fjeld eller en Indso etc, hvor der steges, holdes Offermaaltid og 
ofres. Senere udelodes Ordet baikke, Sted, og Basse alene 
fik Betydningen Offersted, helligt Sted, Helligdom. 

10* 
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holdt endnu i Stilhed fast ved de gamle Guder og 
ofrede i Hemmelighed ogsaa til dem, uagtet han baade 
var d0bt og konfirmeret samt deltog i Sakrameiitets 
Nydelse og i hele Gudstjenesten. Endnu for 20 Aar 
siden fandtes en Lap, som havde sit Gudebillede, hvortil 
han ofrede. (Se „En Sommer i Fininarken" P. 85). 

„Fjeldlapperne havde vel fortrinsvis sine Basek 
paa h0ie imponerende Fjelde, i Trakten af sine Vaar- 
og H^ststationer. Maaske isaef paa Steder, hvor de 
opholdt sig under H^stflytningen, da Renslagtningen 
foregik, og de saaledes havde god Raad til at ofre. 
Skovlapperne harderimod havt sineBasek paaaabne, 
vakre Grsesflekker i Skoven, paa Holmer i Inds^er og 
ved store Fossefaid, hvor der var godt Laxefiske. S0- 
lapperne endelig havde sine Basek paa fremragende 
Nses og i bratte Fjeldvsegge, der gik lige ned i S0en", 
(f. Ex. „Finkirken" og „Simalango" samt „Akko" i 
Kvaenangfjord). Da Lapperne af Billederne paa sine 
Basek eller, rettere sagt, af de ved Billederne reprse- 
senterede Guddomme ventede sig Lykke i alle sine 
Foretagender, paa Jagt og paaFiske, saa kunde man, 
som Castrčn antager, vsere tilb0ielig til at tro, at de 
gjerne vilde have disse Billeder i sin Nserhed og der- 
for opstillede dem tset ved sin Bopsel. Men paa den 
anden Side synes dog den Respekt, Lappen havde 
for Guddommen, der reprsesenteredes ved Billederne, 
at have gjort, at de ikke gjerne opslog sin Bopsel 
ganske i Nserheden af et st0rreBasse for, somLeem 
siger, „ikke at besvsere Stedets Afgud ved Barnegraad 
eller Andet, som kunde foraarsage ham Uro." iErb0- 
digheden for Helligdommen var saa stor, at Lappen 
ikke blot fandt det passende at holde Larmen af chat 
daglige Livs Sysler borte fra Helligdommen, men med 
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den yderste Grad af krybende Ydmyghed nsermede han 
sig sit Basse, „if0rt sine Helligdagsklseder og gjorde 
Knaefald." Dersom han for Tilfseldet i Forbifarende 
ikke havde Noget at ofre, r0rte han dog idetmindste 
ved Benene af de forhen ofrede Dyr. Naar Lapperne 
paa Soen fore forbi et Basse, maatte Ingen iBaaden 
sove; thi dette ansaaes for Mangel paa Agtelse for 
Stedets Guddom. De talte ikke h0it, sk]0de ikke Fugle 
eller andre Dyr i Nserheden af et B a s s e, ligesom de i det 
Hele taget ikke gjorde Noget, der i mindste Maade kunde 
foraarsage Larm. „Havde de en blaa Kjortel eller andet 
blaat Klaedebaand paa sig, aflferte de sig samme og toge 
det ikke paa sig igjen, f0rend de vare passerede forbi 
Basse. Kvinderne saa ikke derhen, hvor Gudebilledet 
stod, men skjulte sine Ansigter. Naar en Lap bes0gte 
et B a s s e, maatte han ikke have noget Klsedesplag paa, 
som en Kvinde havde brugt, ja, han vilde ikke engang 
gaa derhen med Sko, som under Barkningen havde ligget 
i Kjedel sammen med en Kvindes Sko \ a 

§32. 
Sieitfe eller Seite, Gudebilleder. 

Paa et saadant Basse stod Lappernes Gudebille- 
der, der kunde vaere enten af Sten eller Trse. Disse 
Billeder skulde egentlig blotreprsesentere den usynlige 
Guddom, men en Del Lapper har dog maaske ogsaa 
tsenkt sig, at Guddommen midlertidig kunde opholde 
sig i Billedet. I det Hele taget synes deres Forestil- 
ling om Forholdet mellem Billedet og den usynlige 
Guddom at have vseret noget uklar. Billeddyikere i 
samme Forstand, som andre asiatiske Folkeslag, der tro, 

1 K. Lecm. Pag. 144. 
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at Guderne ere legemliggjorte i Billederne og uad- 
skillelige fra disse, have Lapperne dog ingenlunde vseret. 
Derfor kunde de for et enkelt Tilfselde opstille et Bil- 
lede og senere igjen bortkaste det som vserditest, eller 
selvsamme Billede kunde ved forskjellige Leiligh^der re- 
prsesentere forskjellige Guder. Efter Samuel Rehn — 
gjorde man for Guden Horagales nye Traebilleder hver 
H0st, nogen Tid f0r den store H^stslagtning, „for at 
Guden skulde have en ny, smuk Bolig." 

MedHensyn til Betydningen af Ordet Sieide eller 
S ei t e hersker der hos de forskjellige Forfattere megen 
Forvirring og Modsigelse. Hogstrom siger, at Bille- 
derne, naar de vare af Sten, kaldtes Sieide eller Seite; 
men han kjendte ikke til Forholdene andre Steder end 
i svensk Lapmarken. De norske Forfattere bruge og- 
saa Udtrykket Sieide, men mene dermed det samme 
som Basse eller Stedet, hvor et Gudebillede stod, og 
Leem overssetter Sieide med Orakel. Scheffer synes 
med Seite at mene et Gudebillede i Almindelighed, 
og i nogle Tilfselde, hvor samme nsermere beskrives, 
karakteriseres det som Gse^ge-Ibmel, Sten-Gud, og 
Muorra-Ibmel, Trsegud. Samuel Rehn oversaetter 
S e i t e med „m an e s," men r0ber sin fuldstsendige Ukyn- 
dighed i det lappiske Sprog, idet han gjengiver det Sp0rgs- 
maal, som Noaiden gjorde, naar Offer skulde bringes: 
Maid vaeroid Jabmek sitte? med: „Hvilket Slags 
Offer ville I have, o manes !" S i 1 1 e er nemlig, som ogsaa 
L. Lsestadius bemserker, i denne Forbindelse ikke Seite, 
men det lappiske Verbum sittet, ville, 0nske, forlange. 
Der staar altsaa paa Lappisklntet om Seite, men kun: 
„HvilketOfferforlangeI,D0de?" Men hvordaa det nu 
end kan have vseret med det Begreb, som Lapperne 
paa de forskjellige Steder have forbundet med Sieide 
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eller Seite, Gudebillede eller Gudebilled-Plads, saa 
synes Ordet ikke at vsere segte lappisk. Det findes 
nemlig ikke i Finsk og andre beslaegtede Sprog, men 
derimod i Oldnorsk og de germanniske Sprog i den 
ikke meget afvigende FormSeidh oder Seidhr, som 
hetegner et eget Slags Trolddom 1 . „Dersom det lap- 
piske Seida stammer fra Oldnorsk, hvilket er sand- 
synligt, saa betegner det vel egentlig et Gudebillede, 
som Lapperne brugte under Ud^velsen af sine Trold- 
domskunster — en Bestemmelse, som Gudebillederne 
endnu have hos flere beslsegtede Folkeslag 2 ." 

Stenbillederae eller, som Hogstrom kalder dem, Sei- 
terne vare ikke dannede ved Kunst, men enten fandtes 
der paa et eller andet fremragende Punkt en sseregen 
dannet, opretstaaende Klippeblok, og denne tilbades da 
som Symbol for Guddommen, eller ogsaa fandt Lappen 
ved en Fos eller paa Strandbredden en Sten, som ved 
Forvitring havde erholdt en ussedvanlig Form. Denne 
tog han da og opstillede sammesteds eller f0rte den hen 
til et Basse og satte den der. Castren fortseller imid- 
lertid, at han paa en i Enares^en har seet et Bil- 
lede, som var dannet ved Menneskehaand. „Det var 
tildels sammenf^iet af forskjellige Stene, som tydeligt 
skulde betegne de forskjellige Dele af et Menneskes 
Legeme, og ovenpaa Seidaen laa en stor Sten, som 
forestillede Hovedet." Men maaske er dette dog en 
Misforstaaelse af Castrčn, idet Stenen, som efter hans 
Mening skulde forestille Hovedet, efter LappensFore- 
stilling har vseret hele Gudebilledet, der, som naesten 
altid, stod paa et Underlag eller Forh0ining, bygget 
af Sten. 



1 Grim. Deutsche Mythologie. Pag. 988. 2 Castrdn. 1. c. Pag. 203. 
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I Regelen var der opstillet flere Billeder paa samme 
Sted. Det st0rste forestillede Husfaderen. Et nogčt 
ihindre forestillede hans Hustru, og et eller flere endnu 
ifaindre forestillede ^lgteparrets B0rn. Omkring disse 
Billeder byggedes der, sserskilt for hvert Billede, en 
Ringmur af Sten og ovenpaa denne etGjserde af T0111- 
mer, dersom Adgang til saadant fandtes i Naerheden, 
for end bedre at beskytte det bragte Offer fra atbort- 
ranes. Ligeledes byggedes undertiden en Stillads, 
hvorpaa Offeret lagdes i Naerheden af Stenguden, hvor- 
om mere i naeste §. Overalt i Finmarken findes 
endnu mangesteds tydelige Levninger af disse Ring- 
mure, men Billederne ere naturligvis forsvundne, idet 
enten Missionsererne eller Lapperne selv have omstyrtet 
og bortkastet dem. Kun enkelte, som Naturen selv 
har opstillet, og som ere for store til at omstyrtes eller 
tilintetgj0res, staa endnuhist og her tilMinde omHe- 
dendommens Tid. (Se Billedet). Enkelte af Ringmurene, 
der have vseret opf0rte om Billederne, ere derimod endnu 
uforandrede blevne staaende i Fred. Saaledes navnlig 
en, der findes ved Bredden af Laxelwandet i Porsanger. 
For et Par Aar siden fandtes her fremdeles Spor af de 
T0mmerstokke, som havde ligget ovenpaa Ringmuren, 
Indenfor denne findes en Pyramide, bygget af runde 
Stene, og i Toppen af denne ser man endnu tydeligt 
nok den Fordybning mellem Stenene, hvori det egent- 
lige Gudebillede har vaeret stillet. Pyramiden er hul, 
og inde i Hulningen laa, da Forfatteren sidst saa Ste- 
det, endnu Ben af forskjellige Dyr og Fiske. 

Stenbillederne, som Lapperne fandt og opstillede r 
kunde vsere af meget forskjellig St0rrelse. Enkelte 
vare saa smaa, at de med Lethed kunde l0ftes. „Man 
brugtepaa somme Steder," siger Hogstrom § 19, „hvert 
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Aar at l0fte op Stenene og om Vinteren at lsegge friske 
Grankvister indunder og omkring dem, om Sommeren 
gr0nt L.0V, hvilket Lappen g]0r med blottet Hoved, 
idet han nsermer sig, krybende paa alle Fire, ligesom 
naar han ellers skulde ofre. Af Stenens Lethed eller 
Tyngde kunde man slutte, om Guden var gunstigt eller 
ugunstigt stemt. Stenguderne, siger samme Forfatter, 
synes af Lapperne at have vaeret holdte i langt storre 
Hellighed end de af Trae". Hine vare nemlig dannede 
af Guderne selv, disse af Menneskehaender. 

Alle Horn af slagtede Rensdyr bragtes altid Gu- 
derne som Offer. Man ordnede disse som et Gjserde 
rundt omkring Billedet, og dette kaldtes Čoarvve- 
garde, Horngjaerde. For ikke mangeAar siden fandt 
man endnu Levninger af de Hornmasser, som paa enkelte 
Steder vare ofrede, men nu, efterat ogsaa Renhorn 
ere blevne en Handelsartikel, ere de ganske for- 
svundne. Efter Leem — var der op imod de to h0ie 
Stene, derfindes paaToppenafFjeldet S0lfargapper 
i PorsangerogtjentesomAfgudsbilleder, „stilletkryds- 
vis langeKjeppeaf t0rt Furutrse, alternatim udska^ne 
med trende bene Skaar og trende Kryds, altsaa frem- 
visende folgendeKarakterer: IHXXXIH+++HIXXX". 
Rimeligvis have disse Streger betegnet Antallet eller 
Beskaffenheden af de Ofre, der vare bragte. 

Foruden Billeder af Sten havde Lapperne ogsaa 
Billeder af Trse. Disse opstilledes i Skovtrakter paa 
en Stillads, der byggedes af 4 eller flere perpendiku- 
lsert nedrammede Paele. Ovenpaa disse Psele lagdes 
kl^vede Stokke, Side om Side, saaledes at de dannede 
et Tag eller saaledes, at detHele saa ud som etstort 
Bord paa meget hoie F0dder. En saadan Stillads kal- 
des luovve ogbrugesfremdeles afLappernetilderpaaat 
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lsegge forskjellige Sager i Forvaring for Hunde og Rov- 
dyr. Trsebilledet blev enten stillet oppe paa denne Stil- 
lads eller ved Siden af den, men Offeret lagdes altid op 
paa Stilladsen. Traeerne, som i Skoven stode omkring 
Luovven eller Alteret, bleve altid afkvistede nedenfra 
og et godt Stykke opover Stammen. „Disse Altere* 4 , 
siger Forfatteren af Naer0-Manuskriptet, „kunne vaere 
saa store, at deri fandtes 20 — 30 Lses Ved. Deslige 
Altere have de staaende, enhver af sine 3 Storguder til 
JEre, langt oppe i Skoven mod Fjeldene. Missionaer 
Kildal opbraendte i Ofoten i L0bet af 14 Dage 40 saa- 
danne Altere med alle de derpaa liggende Billeder og 
Ben, som paa enkelte Altere fandtes i saadan Maengde, 
at de — selve Alteret fraregnet — ikke havde kunjiet kj0- 
res bort paa een Gang med 5—6 Heste". 

Traebillederne, siger H6gstr0m, vare gjorte af den 
nederste Del af Traestammer, isaer af Birk. Selve Ro- 
deri var tildannet som Hoved, og noget af Stammen 
dannede Krop og Ben. Jessen fortaeller, „at Traebil- 
lederne vare 1V 2 — 2 Alen h0ie og henved 1 Alen tykke. 
De tildannede Billedet saaledes, at det fik nogen Lighed 
med det Maerke, hvormed samme Afgud var aftegnet paa 
Runebommen,ogfor at enhverGudkunde kjende sitOffer, 
og en anden ikke tileghe sig det og gj0re sig tilgode 
deraf paa fremmed Bekostning, satte de ogsaa Afgu- 
dens Navn foran Billedet", hvilket vel vil sige, at de 
med Blod af Offerdyret malede Gudens Maerke paa 
Billedet, saaledes som dette var tegnet paaRunebom- 
men. „0inene gjorde de kjendelige med Fedmen af 
Dyret. VedSiden af Vaerro-muor, (d : Offertrae), eller 
Billedet satte de endnu et eller andet Tegn, som de 
kaldte Kielde-muor, (gieldet, forbyde, vaerne om, alt- 
saa: Beskyttelses-Trse). Dette bestod som oftest af 
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2GreneafBirketrse, en paa hver Side af Billedet, hvilke 
i Enderne b0iedes saramen over Billedet. Roden, som 
dannede Billedets Hoved, gtilledes opad, og Stammen 
fsestedes i Jorden, undtagen naar de ofrede til Radien 
ačče eller kiedde; thi i dette Tilfselde stilledes Bil- 
ledet omvendt eller med Roden nedad. Naar de ofrede 
til Solen eller Maanen, stillede de ved Siden af hvert 
Billede et Trse, dannede dette oventil som en Ririg, be- 
sat raed Takker, og bestr0g det paa alle Sider med 

» 

Blod. Naar de ofrede til Saiwofolket, betjente desig 
istedetfor Trseer af Stene, som de ligeledes besmurte med 
Blod og udsirede med Fedmen af Offeret". (Jessen, Pag. 
47.) „1 Hovedet paa Horagales's Billede sloges, 
efter Scheffer, en Spiger eller, efter Jessen, faestedes 
til Billedet Noget, som skulde forestille en Hammer". 
„Disse Billeder", siger Hagstr^m, „staa enten be- 
standig paa sine bestemte Steder og blive aarlig med Of- 
fer bes0gte, naar Lappen paa sine Flytninger kommer i 
Naerheden af dem, eller de opssettes hvert Aar om H0- 
sten paa de Steder, hvor Lapperne slagte sine Ren. Det 
har imidlertid hsendt, at Lapperne have gjort Haervserk 
paa Andres private Gudebilleder eller hugget istykker 
de Horn og Ben, som vare ofrede til dem". 

§ 33. 
Kovre eller Kevre, Finnernes Kekri eller Koyri. 

De terske Lapper eller Lapperne, som bo paa 
Halv0en 0stenfor Kola i russisk Lapland, skulle, if0lge 
L. Lsestadius, for ikke ret mange Aar siden have havt 
for Skik at ofre paa en eiendommelig Maade en hel 
Renfor at faaLykke med Rensdyravlen. Dette, siger han, 
gik til paa f^lgende Maade : Enhver Reneier fremstillede 
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til dette 0iemed sin bedste og smukkeste Ren, og af disse 
udvalgte Noaiden en enkelt. Denne skulde flaaes iiden 
Hjaelp af Jernredskab, en Bestemmelse, som maaske 
tyder paa, at denne Offerskik var meget gammel eller 
fra en Tid, da man endnu ikke kjendte Jernredskaber. 
Efterat Renen var flaaet, lod man den fryse stiv og 
stillede den saa op paa et Fjeld, hvor den af Noaiden 
og den forsamlede Msengde ved Sang og Trylleformler 
blev indviettilheleBylagets Guddom, til hvem man da 
igjen ofrede. Rimeligvis var det dog ikke den flaa- 
ede Renkrop, somdyrkedes, men denne stod i samme 
Forhold til den Guddom, der antoges at fremme Rens- 
dyravlen, som andre Billeder til andre Guder. Sand- 
synligvis var det enHunren, som ofredes, og herifaar 
man da Forklaring paa den saeregne Omstsendighed, at 
flere af de Basse-varek, hellige Fjelde, som Leem 
opregner, have Tilnavnet Basse aldo, hellige Simle, 
f. Ex. Mseiske vare basse aldo, Mseiske Fjeldets 
hellige Simle. Nieid vare basse aldo, Jomfrufjel- 
dets hellige Simle, og flere. Uagtet Intet naevnes derom 
i Missionserernes Skrifter, har det rimeligvis ogsaaiFin- 
marken i de seldste Tider vseret brugeligt om H^sten at 
ofre en helRen forHeld med Rensdyravlen. Det, som 
nemlig tyder herpaa, er, at man paa Runebom No. 1 finder 
en Hunren stillet op iblandt de 0verste Guder som Offer. 
Kovre eller Kevre, som denneOfferren kaldtes af de 
terske Lapper, er rimeligvis Finnernes Kekri, Kakri 
eller Koyri, der, efter Agricola, var en Guddom, som 
havde Omhu for Kvseghjordens Trivsel. Til denne Guddoms 
JEre holdt Finnerne fordum en Fest om H^sten paa Alle^- 
helgens Dag, som derfor endnu af Finnerne kaldes 
Kekri. Man slagtede et Faar, som tilligemed anden 
Mad spistes til JEre for Guddommen. Lappernes Kovre 
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eller Basse aldo, hellige Simle, ogFinnernesKekri 
har altsaa i Almindelighed taget vseret Yppighedens 
og Frugtbarhedens Symbol, men det er vel nu ikke mu- 
ligt at afgj^re, om Lapperne have laant Ideen af Fin- 
nerne — eller omvendt. 

OfferlaBre. 

§ 34. 
Offertiden. 

L. Lsestadius mener, at Lappernes ordinaere eller 
store Offerfest var henlagt til H^sten, til Slutningen af 
September. Paa denne Tid pleie nemlig Lapperne at 
slagte sine Oxeren, f0rend Parringstiden begynder. Det 
Kj0d, som ikke strax fortseres, sselges eller opbevares 
t0rret i Boder til Vaaren, da Renen er utjenlig tilSlagt. 
I December Maaned har rimeligvis ogsaa en st0rre Of- 
ferfest vseret afholdt. Denne Maaned heder nemlig paa 
LappiskBasse manno ellerBassatis manno, Stege- 
Maaned, (§31, Anmserk.), Offer-Maaned eller Hellig- 
Maaned. Kastrerede Rensdyr og Simler ere paa denne 
Tid fedest og slagtes derfor da af Lapperne. 

Foruden de Ofre, der bragtes paa disse store H0i- 
tider, ofrede Lapperne jsevnlig hele Aaret igjennem, 
alt eftersom deres Ve eller Vel udfordrede Tak- eller 
Son-Offer, snart til den ene, snart til den anden af 
sine mangfoldige Guder og Skytsaander. I ethvert 
saadant Tilfaelde afgjordeNoaiden ved Hjselp af Rune- 
bommen, hvilket Offer der skulde bringes. 

§ 35. 
Offerceremonier. 

Naar Lappen, der skulde ofre, ikke selv var No- 
aide, maatte han tilkalde en saadan, der kjendte alle 
Ceremonierne ved Ofringen. Noaiden maatte da for- 
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berede sig til Ofringen ved Faste og ved at vaske sig 
over hele Legemet. I enkelte Tilfselde, f. Ex. ved livs- 
farlige Sygdomme, kunde det haende, at et Dyr skulde 
ofres helt og holdent. I dette Tilfaelde blev der intet 
Offerkalas holdt, og heller ingen Gjaester indbudne; 
men ellers holdt Lapperne, som andre hedenske Na- 
tioner, Gjaestebud ved Ofringen. .Man indb0d saa mange 
Gjaester, som beh^vedes, for paa Stedet at fortaere Kj0- 
det af det slagtede Dyr. Naar Offerdagen frembr0d, 
og Gjaesterne ankom, if0rte Noaiden sig sine bedste 
Klaeder. Omkring h0ire Haand havde han en Messing- 
kjaede. Et Baelte tog han saaledes paa sig, at det laa 
over h0ire Skulder og under venstre Arm, ligesom et 
Ordensbaand. Over Skuldrene havde han et hvidtLin- 
klaede, og paa Hovedet havde han, naar der ofredes 
til nogen af Gudinderne, et Linklaede i Form af en 
Kvindehue, hvorom derigjen, efter Naer0-Manuskriptet, 
sattes en Krands af L0v og Blomster. „Naar man nu 
spurgte Noaiden", siger Jessen, „hvad hans Prydelser, 
Kjaede, Baelte m. m. skulde betyde, svarede han, at det 
altsammen var Tegn paa den Frivillighed ogBeredvil- 
lighed, hvormed de frembare sit Offer". Efter saa- 
ledes at vsere redimitus ad sacra peragenda*ud- 
forskede Noaiden f0rst ved Hjaelp af Runebommen, til 
hvilken Guddom man skulde ofre, — i Tilfaelde nemlig af, 
at man ikke tiltraengte nogen bestemt Guds saerlige 
Hjaelp, — og hvilket Offer der skulde bringes. Var dette 
Offer en Ren, som vel hyppigst var Tilfseldet om H0- 
sten i Slagtetiden, medens til andre Tider og i sser- 
egne Tilfselder andre ^Ofre kunde bringes, udsondredes 
Dyret af Hjorden, og i dets h0ire 0re fsestedes en 
hvid, r0d eller sort Traad, alt efter den Guddoms 
Egenskaber, til hvem Offeret var bestemt.% Det Dyr, 
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der saaledes udtoges til Offer, maatte vaere aldeles 
uden nogen Lyde eller Feil. Samuel Rehn har tillige 
forklaret, at man for at forsikre sig om, at Afguden 
vilde have Offerdyret, rykkede nogle Haar af paa Un- 
dersiden af Dyrets Hals og faestede disse ved et eller 
andet klaebrigt Stof til Ringen, som lagdes paa Rune- 
bommen. Dersom nu Ringen, siger Rehn, ved Slag 
paa Trommeskindet bevaegede sig hen til den Ouds 
Billede, til hvem man agtede at ofre, da var det et 
Tegn paa, at Guden vilde modtage Offeret. R0rte Rin- 
gen sig ikke afPletten, maatte et andet Dyr udvaelges. 
Det beroede naturligvis paa Noaidens Kunstfaerdighed 
at faa Ringen til at bevaege sig og standse, hvor han 
vilde. Var nu Dyret udvalgt og, efter Naer0-Manuskrip- 
tet, — ligesom Noaiden ellerBlotmanden — udstyretmed 
en Krands om Hovedet, begav hele Selskabet sig hen 
til Basse, hvor Gudebillederne stode, eller ogsaa op- 
stilledes for Tilfaeldet et Billede af Trae paa Stedet, i 
nogen Afstand bagenfor Teltet. F0rend man begav sig 
afsted, maatte man imidlertid drage Omsorg for, at alle 
Hunde bleve bundne. Slap nogen af dem l0s, troede man, 
atUdyr strax vilde komme overHjorden, eller atHun- 
deire selvvilde tage sig til at bide Dyrene ihjel. Ingen 
Kvinde maatte tilstedes at have noget at gj0re med 
det Offer, som Maendene bragte. Hun inaatte ikke 
komme Helligdommen eller dens indviede Omraade 
naer, heller ikke gaa over den Sti, som Maendene fulgte, 
naar de gik til Offerpladsen, ja, ikke engang se i den 
Retning, hvor denn^, laa. Derimod var det ikke Kvin- 
derne forment hjemme paa egen Haand at ofre mindre 
Ting til de kvindelige Guddomme. 

Ankomne til Offerstedet, stak Noaiden Dyret lige 
i Hjertet med en Kniv, saaledes at det efter et Par 
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Minutters Eorl0b f aldt d0dt omkuld. Derpaa afdroges Hu- 
den, og heri skulde samtlige Gjsester deltage. Efter at 
Indvoldene vare udtagne, samledemannogetafBlodet i 
en dertil medtagen Skaal, hvorefter Noaiden S0nder- 
lemmede Dyret efter Ledemodene, saaledes at intet 
Ben blev brudt. „Derpaa afskar Noaiden", siger Jes- 
sen, „Naese, 0ine, 0ren, Hjerte og Lunge samt lidt 
Kj0d af hvert Lem, — men isser maatte han ikke for- 
glemme Kj0nsdelene, naar det var et Handyr, — og lagde 
dette tilside til Offer". Alt eftersom det 0vrige af 
Dyret s0nderlemmedes, kastedes det i en Offerkjedel. 
Efterat Kjedelen havde sydet V 2 Times Tid, tog 
man endnu op nogle Stykker eller, efter Andre, lidt 
af ethvert Lem til Offer og lagde det hen til det 0vrige, 
medens Resten kogtes. Naar Maaltidet var tilberedt, 
„faldt Noaiden og alle.Offergjaesterne paaKnse og vel- 
signede Anretningen samt bade den Guddom, hvem 
Offeret var tiltsenkt, at han naadigst vilde modtage 
Offeret og bistaa dem i den Sag, hvorom hanfornem- 
melig anraabtes". Derpaa forsynede Noaiden sigmed 
et StykkeKj0d, idet han sagde: Dat lse Horagales, 
Sarakka ellerN. N. biergo! — -DeterHoragales's, 
Sarakka's eller N. N.'sKj0d! — Ligesaa gjorde og 
sagde alle Gjaesterne. Naar Altvar fortseret, og, efter 
Naer0-Manuskriptet, , maatte endelig hele Offeret for- 
tseres samme Dag, saaledes at slet Jntet -deraf blev 
levnet, tog Noaiden og efter ham de 0vrige en Drik 
Kj0dsuppe med de Ord: Dat lse Horagales eller 
N. N. garre! — DeterHoragales's Skaal! — Efter 
endt Maaltid faldt Alle atter paa Kn« og bad den Gud, til 
til hvem man ofrede, at han ikke vilde forsmaa Offe- 
ret, men naadigst modtage samme. Derpaa samlede 
Noaiden omhyggeligt alle Benene sammen og lagde 
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dem tilligemed det, som tidligere var lagt tilside, i et 
Traug eller i et Slags Ligkiste af Birkebark, kaldet 
Damen-garre. Alle Benene lagdes i sin naturlige 
Orden, og detHele overstsenkedes med detopsamlede 
Hjerteblod. Dette Offer bragtes nu af Noaiden hen 
til Billedet. Han maatte nserme sig samme med blottet 
Hoved og krybende frem paa Knseerne. Idet han satte 
Offeret hen ved Stenbilledet eller stillede det op paa 
Luovven, om saadan fandtes, udbr0d han: „Kjaere 
N. N., modtag dette Offer af min Haand og hjselp os!" 
(i dette eller hint). Derpaa bestr0ges Billedet ligeledes 
med Blod og betegnedes med Figurer, medens 0inene 
besmurtes med Fedme af Offeret. Foregik Ofringen 
paa et Sted, hvor intet Billede eller Offerluowe fand- 
tes, saa nedgrov man Offeret i Jorden og satte det for 
Tilfaeldet dannede Billede over Graven, eller, efter Nser0- 
manuskriptet, pleiede man endogsaa undertiden „at 
grave det ned i Jorden inde iHytten," rimeligvis dog 
kun, naar Offeret var bestemt til S arakka, som antoges 
at opholde sig ved Ildstedet. 

„Naar Noaiden," siger Jessen, „skulde forklare, 
hvorfor Benene saa omhyggeligt bleve samlede i Da- 
men-garre, hed det, atman troede, at Offerdyret fik af 
den Gud, til hvem det ofredes, ei alene sit Kj0d, Liv og 
Lemmer igjen i fuld, god Stand, men — at det endogsaa 
— (i Saivvo nemlig) — blevlangt st0rre ogherligere,end 
det var dengang, det slagtedes." Efter samme For- 
fatter synes det dog, som om man ikke altid fortaerede 
heleDyret paaStedet, men kun Forparten. „Bagdelen 
ansaa de uvserdig til at fortaeres som Offer, og den 
sendtes derfor hjem til Husbehov." Maaske man da 
senere bragte Benene til Offerstedet, i Tilfselde af at 
man pnskede, atDyret skulde gjenoplives i Saivvo. 

Lappisk Mythologi. * ^ 
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§ 36. 

Ofre til de forskjellige Guder. 

Noget saerskilt Offer tilRadien a 6 č e omtales ikke 
i Missionserernes Skrifter, men — at der har vaeret ofret 
baade til ham og S^nnen Radien kiedde, fremgaar 
tydeligt af Ordene hos Jessen, der siger,.„at, naar man of- 
redetilRadienaččeellerRadienkiedde, blevdisses 
Billede dannet som Horagales's Billede, af en Birke- 
stubbe, men sat i en omvendt Stilling af dette, (§ 32). 
Af Offeret til Radien og hans Familie var det ogsaa 
Kvinder tilladt at spise." 

TilHoragales synes isser Rensdyr at vsere ofrede, 
skj0nt intet Bestemt herom fortselles. Kun gj0r Jessen 
den Bemserkning, at intetHundyr eller kastreret Han- 
dyr maatte ofres til ham. Det er derfor ikke sand- 
synligt, at den Hunren, som findes paa Runeb. No. 1, 
Fig. 7, var, som det hedder i Forklaringen til samme 
Runeb., „Offer til de3 Storguder," ialfald ikke tilHo- 
ragales, men maaske dette Billede har betegnet den 
i § 33 onitalte hellige Simleren „Kovre." PaaRuneb. 
No. 3 findes tydeligt nok, at d0mme efter Hornenes 
St0rrelse og Form, en Hanren aftegnet i de 0verste 
Guders Afdeling. Ligesaa paa No. 5. Heller ikke maatte 
nogen Kvinde spise af det til Horagales ofrede Dyr. 
Nser^manuskriptets Forfatter fortseller, at man ogsaa 
ofrede ham „lange og store Hammere, hvormed han 
skulde fordrive onde Vsesener," en Ide, som aabenbart 
er laant fra Nordmsendenes Fortselling om Thor. 

I de svenske Lapmarker synes man isser at have 
ofret til de i § 22 omtalte Junkere, hvisBilleder vare 
af Sten. Det almindeligste Offer var en Ren, der, som 
til Horagales, maatte vsere en Hanren. „F0rend 
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Dyret slagtedes," siger Scheffer, „udm8erkede man det 
ved at stikke en r0d Traad igjennem dets h0ire 0re. 
Den, der slagtede Dyret, tog Hornene, Benene afHoved 
og Hals, Kloverne, Lsegbenene samt noget Blod og 
bragte dette hen til det Fj eld, hvor den Storjunker stod, 
til hvis iEre Offerdyret var slagtet. Saasnart Lappen 
fik Guden i Sigte, blottede han sit Hoved og naermede 
sig med den st0rste iErb0dighed, krybende paa alle 
Fire. Billedet besmurte han med Blod og Fedt af Dyret, 
Hornene stillede han omkring Stenen. Paa h0ire Side 
lagde han Kj0nsdelene og paa venstre Side et Stykke 
Tin, hvortil var fsestet en r0d Traad samt en liden S0lv- 
mynt." Undertiden stod et Stenbillede saaledes til, 
at det var umuligt at komme det ganske nser. Lappen 
tog da en Sten, dyppede den i Offerdyrets Blod og 
kastede den op imod Stenbilledet. 

Om Offer til Solen er talt i § 19. Intet Hundyr 
maatte ofres til Solen eller Maanen, heller ikke sorte 
Dyr' eller gamle Dyr. Ofredes en Ren til Solen, ud- 
mserkede man den f0rst ved at stikke en hvid Traad 
gjennem dens h0ire 0re. Derpaa tog man et Stykke 
Kj0d af hvertLem, faestede disse Stykker paa en Vidie- 
gren, b0iet til en Cirkel, saa stor som et halvt T0nde- 
baand, og hsengte dem op paa Offerluovven bag Teltet 
eller Gammen. Ligesaa ordnede man Benene i en 
Cirkel paa Luowen — til iEre for Solen. Ingen Kvinde 
maatte spise af det Offer, der bragtes Solen. 

Til Akkerne eller de kvindelige Guddomme og 
navnlig til Sarakka ofrede Kvindekj^nnet daglig, 
hvorom forud i §21,Pag. 91. Af Alt, hvad man daglig 
n0d, fik Sarakka sin Del, og naar man flyttede fra et 
Sted til et andet, spildte man lidtMaelkesuppe paa Jorden 
som Takoffer for at have befundet sig.vel paa Stedet. 

11* 
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Nsesten alle Forfattere omtale, atLapperne ofrede 
til de D0de eller baade til gaivvofolket og til Vse- 
sener i Jabmikuči aibmo; til de f0rste af Taknem- 
melighed for beviste Tjenester, til de sidste for at 
stille dem tilfreds, hvorom tidligere er talt i § 32. 
Naar de ofrede til de D0de, siger Scheffer, brugte de 
ikke Billeder som ved Ofring til Horagales og an- 
dre Guder, men de raadspurgte alene Runebommen 
eller slog paa denne under en Troldsang, hvori fore- 
kom Sp0rgsmaalet : „Maid vseroid, jabmek, sitte" 
(o: sittebetet) ?" Hvilket Offer ville I have, I D0de! (se § 
32). Naardet saa ved Ringens' Gang paa Troldtrommen 
var afgjort, hvilket Offer der skulde bringes, blev der, 
dersom dette var en Ren, fsestet en sort Traad igjennem 
Dyrets h0ire 0re. Kj0det spiste man op, kun tog man 
et Stykke af Hjerte og Lunge og delte disse Stykker 
igjen i 3 Dele. Igjennem hver Del stak man en liden 
Hornspids, som f0rst var dyppet i Dyrets Blod. Det 
Hele lagde man tilligemed Benene af Dyret, hvoraf 
Kj0det var afspist, i et Slags Kasse eller Kurv. gjort 
i Form af en Renslsede, og nedgrov det i Jorden. 

Naar de D0des Paar^rende eller gode Venner kom 
forbi de Steder, hvor deres Afd0de laa begravede, pleiede 
de at kaste et Stykke Tobak til dem eller Andet, som den 
Afd0de i levende Live havde havt saerlig Smag for. 
Som oftest pleiede de at slagte den Ren, hvormed den 
D0de var kj0rt til Graven, hvorefter Benene nedgrave- 
des i Jorden. H6gstr0m, § 30. Det Samme fortaeller 
ogsaa Leem, ligesom — at de lagde forskjellige Ting ned 
i Ligkisten hos den D0de, f. Ex. Bue, Pil, 0xe og Fyrt0i 
samt noget Mad, eller Sax og Naal m. m., naar det var en 
Kvinde. I russisk Lapmarken har jeg ved Bredden af 
Imandra seet, at Lapperne endnu bruge at henlsegge for- 
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skjellige Redskaber paa den D0des Grav, f. Ex. 0xe 
og Kniv; men disse Redskaber vare altid mishandlede 
eller naesten ganske 0delagte, f. Ex. 0xen hugget med 
Eggen saaledes mod Sten, at den var ubrugbar. Ri- 
meligvis foretog man denne 0delseggelse, for at Ingen 
skulde fristes til at bortstjaele Sagerne. 

LigesomLapperne ofrede til deD0de iAlmindelighed, 
saaledes ofrede de ifarlige Sygdomme specielttilRpta, 
Herskeren over de D0des Rige, undertiden endogsaa 
en hel Hest, (§ 26). Hogstrom fortseller, at Lapperne 
isser ved Juletider pleiede at ofre til Rutu. I den 
Anledning gjorde de nogle smaa Tragter eller Ruller 
af Birkebark, i hvilke man lagde et Stykke af al den 
Mad, som man spiste Juleaften, (der paa Lappisk hed- 
der Ruotta-aeked, — aeked, Aften), og Julemorgen. 
Havde deMel, gjorde de derhos en liden Kage, fyldte 
den med Mselk og Ost, samt stegte den paa Gl0der 
og lagde den til det 0vrige. Dernsest stak de to Splinter, 
gjorte som Spader, af V 2 Alens Lsengde, gjennem Bir- 
kebark-Karret og haengte det saa op i et Trae i Nser- 
heden af sin Bopsel. Traeet blev afkvistet nedentil 
og afbarket samt bemalet med Kors. Foruden disse 
Ofre til de forskjellige Guder til bestemte Tider af 
Aaret, pleiede Lapperne desuden ogsaa at ofre ved 
mangfoldige forskjellige Tilfselde i det daglige Liv. 
Naar Noget gik dem imod, eller deres Kreaturer bleve 
syge, siger Hogstrom, gjorde de L0fte til en vis Gud 
eller til flere Guder at ofre dette eller hint, dersom 
de opnaaede sit 0nske eller undgik det Onde. Naar 
f. Ex. enRen blev syg, gjorde de det L0fte, at de, om 
den igjen kom sig, paa en bestemt Tid skulde slagte 
den og ikke S0nderhugge eller lade bortkomme noget 
Ben, men forvare dem allesammen til den Gud, hvem 
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L0ftet gjaldt, og fra hvemHjselpen formodedes at komme. 
Hvad Lappen saaledes lovede, holdt han ubr^delig. 
Hsendte det sig, at en Hund slsebte bort et Ben af et 
saadant Dyr, saa maatte den miste Livet, og man ofrede 
et af dennes Ben istedet. 

Dersom man t0r tro en Beretning af Rosenvinge 
i Budstikken, 5teAargang, No. 95, har Lapperne havt 
en Forkjserlighed for sorte Kreaturer som Offerdyr og 
rimeligvis da isaer til de D0de, ligesom de, naar en Ren 
ofredes, udmserkede samme med en sort Traad i 0ret. 
Han fortseller nemlig, at de syenske Lapper, naar de 
om H0sten skulde bringe sine Rensdyr tilbage fra 
Ofoten til den svenske Grsense, „indfinde sig i Bygden 
og byde en oyerdreven Pris for sorte Faar, Gjeder, 
Katte, Haner, kort — alle Slags sorte Kreaturer, hvilke 
de anvende til Ofring, idet de begive sig tilfjelds, paa 
den Maade, at de binde dem fast til Bjergkl0fter og 
Bjerghuler til Maaltid for sin Afgud." Dette blev 
paa f^lgende Maade opdaget af en Nordmand. „En 
svensk Lap kom til ham for at kj0be et sortKreatur, 
og isser faldt hans 0ine paa en sort Ko, som Bonden 
dog ikke vilde overlade ham, men daLappen omsider 
b0d ham 12 Speciedaler, som var over det Dobbelte 
af, hvad en Ko kostede om H0sten, tog han dog til 
Slutning mod dette fordelagtige Tilbud. Hsendelsesvis 
gaar Bonden 2 Dage efter op tilfjelds for at hugge 
T0mmer. Underveis og i Nserheden af en Dal h0rer 
han Lyden af en Ko. Han nsermer sig og finder nu 
sih egen Ko, bunden fast ved en Hule og vansmsegtet 
af Hunger. Han bringer den hjem og tier. Aaret efter 
kom samme Lap igjen, kj^bte samme Ko for 12 Spe- 
ciedaler og begav sig med den tilfjelds. Bonden 
passer paa, finder sin Ko i samme Stilling og paa samme 
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Sted som Aaret forud og bringer den uskadt hjem. 
Denne Negocie oph0rte derved, at Lappen paa sidste 
Reise blev forvildet i Snefogetpaa Fjeldetog omkom". 
Dette skal vsere foregaaet omkring 1790. 

§ 37. 

Ceremonier ved Bjernefangsten. 

Da Bj0rnen af Lapperne ansaaes for et helligt 
Dyr, der stod under Lseibolmai's saerlige Beskyt- 
telse, iagttoges i seldre Tider en hel Del Ceremonier, naar 
man skulde paa Jagt efterden, og naar man var saa heldig 
at drsebe den. Disse Ceremonier omtales af flere gamle 
Forfattere, f. Ex. Leem, Scheffer og fl., men udf^rligst 
af P. Fjellstrom i hans Bog: „Berattelse om Lappar- 
nes Bjornfange. Stockholm 1755". Da disse Ceremor 
nier ganske vist stamme fra den hedenske Tid, kan 
det maaske her ikke vaere paa urette Sted at finde 
anf0rt det Vigtigste af, hvad derom berettes dels i 
hans Skrifter, dels af L. Lsestadius. 

Naar Lapperne skulde paa Bj0rnejagt, pleiede de 
aldrig at bensevne Bj0rnen med hans rette Navn, 
guofča, men omtalte ham og Alt, hvad . der stod i 
Forbindelse med Jagten, med sseregne mystiske Ord. 
Om Bj0rnen selv brugte de saaledes Udtrykket basse 
vaiše, (helligt Vildt), eller buolda-aggja, (Bakke- 
Bedstefader), eller buo 1 d a-b o ad n j e, (Bakke-Manden), 
eller buolda-cuobo, (Bakke-Padde), eller muodda- 
aggja, (Pels-Bedstefader), og fl. SomExempler afBj0r- 
nesproget, „uforstaaeligt for Andre end Bjarnejsegere", 
kan anf^res, at Sang, (juoigem), hed: siggem; 0ie, 
(calbme), hed: naste, (o: Stjerne); 0re, (baellje), hed: 
auros; Skind, (nakke), hed:l&tek; Hjerte, (vaibmo), 
hed: j al o s, (p : Mod, Dristighed) ; koge, (vu ošša t), hed : 



156 Lappiek Mythologi. 

guordestet, o. s. v. Baade Ceremonierne og Sproget 
skal efter Lappernes egen Forklaring, siger Fjellstrom, 
have sin Oprindelse fra f^lgende Sagn, som han har 
h0rt fortselle i Lycksele Lapmark: 

„Tre Br0dre havde en eneste S^ster. De hadede 
denne S^ster, og hun n^dsagedes til at flygte til 0de- 
marken. Traet af at vanke omkring, fandt hun et Bj0r- 
nehide, 1 hvorihun gik ind og lagde sig til Hvile. Til 
samme Hide kommer ogsaa en Bj0rn, og efterat have 
stiftet hsermere Bekjendtskab med Pigen .tager han 
hende til Hustru og avler med hende en S0n. Efter 
nogen Tids Forl0b, da S0nnen var bleven voxen og 
'Faderen gammel, skal denne en Dag have sagt tilsin 
Hustru, at han nu for Alderdom ikke kunde leve lsen- 
ger: Vilde han derfor gaa ud paa f0rste Sne, forat 
hendes 3 Br0dre kunde se Sporene efter ham og saa- 
ledes ringe 2 og drsebe ham. Hustruen S0gte vel at 
forhindre dette, men Bj^rnen lod sig ikke overtale. 
Han gjorde, som han havde sagt, gik ud paa f^rste 
Snefald, saaledes at Br0drene snart fandt Sporene og 
ringede ham ind. Derpaa befalede Bj0rnen, at et Stykke 
Messing skulde fsestes i hans Pande til et Tegn, baade 
forat han kunde gjenkjendes fra andre Bj0rne, og 
forat hans egen S0n,- som ogsaa nu var gaaet fra 
ham, ei skulde draebe ham. Da der saa faldt dyb Sne r 
gik de 3Br0dre ud for atfseldeBJ0rnen, somde havde 
ringet. Da sp0rger Bj^rnen sinHustru, om alle3Br0- 

1 Hule eller Skjul, hvori Bjornen sover om Vinteren. 

2 Man soger paa den forste Sne om Hosten Spor efter Bjornen, 
gaar i Ringe over Sporct, indtil man finder, at Sporene gaa ind r 
men ikke ud af Ringen, inden hvilken man altsaa har Bjernen i 
dens Vinterleic. Naar Sneen sencre er bleven rigtig dyb, gaar man 
ud igjen og opsoger Bjernen i dens Leie, indcn den afmaerkede Plad». 
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drene havde vaeret lige hadske imod hende, hvortil hun 
svarer, at de to aeldste havde vaeret vaerre imod hende 
end den yngste. 

Da Br^drene kom frem til Bj0rnehidet, springer 
Bj0rnen ud og overfalder og bider den aeldste af Br0- 
drene meget slemt, hvorefter den selv uskadt igjente- 
ber ind i sit Hide. Da den naestaeldste Broder kom- 
mer, l0ber Bj^rnen ligeledes mod ham og bider ogsaa 
ham slemt, hvorpaa den igjen gaar ind i Hidet. Nu 
befaler han sin Hustru, at hun skal tage ham om Livet, 
og med hende i sin Favn gaar han paa Bagbenene ud 
af Hidet. Selv saetter hun sig et Stykke derfra og til- 
daekker sit Ansigt med et Klaede, som om hun ikke 
havde Hjerte til at se Bj0rnens Endeligt, og hvorledes 
den blev flaaet, Dog kiger hun lidt med det ene 0ie 
hen derpaa. Heraf skal den Skik vaere opkommen, at 
ingen Kvinde maa faa Lov til at se paa Bj0rnen eller 
Bj0rnejsegerne — uden med tildaekket Ansigt og gjennem 
en Messingring, hvorom senere skal berettes. 

Da nu de 3 Br0dre havde flaaet Bj0rnen og lagt 
Kj0det i en Kjedel for at koges, kommer S0nnen, 
hvem de fortaelle, at de havde skudt et underligt Dyr, 
som havde et Stykke Messing i Panden. Denne siger, 
at det er hans egen Fader, som paa denne Maade var 
maerket, og paastaar derfor at ville have lige Lod i 
ham med de Andre. Da de aldeles ikke ville gaa 
ind herpaa, truer S0nnen med, at dersom de ikke 
give ham Lod, skal han vaekke sin Fader tillive 
igjen. Derpaa tager han en tynd Kjep og begynder 
med den at banke paa Bj0rnens Skind, idet han siger: 
„Min Fader, staa op! Min Fader, staa op!" Herved 
begyndte Kj0det i Kjedelen at koge saa staerkt, at det 
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saa ud, som om det vilde hpppe op, og Br0drene n0d- 
tes til at give S0nnen Lod med sig. 

Heraf skal den Skik vsere opkommen, at Jaegerne, 
strax Bj0rnen er fseldet, give sig til at pidske den med 
Ris eller tynde Kjeppe. Af den Omstsendighed, at man 
fandt en Messingring i Bj0rnens Pande, har det sin 
Oprindelse, at saavel Bj^rnejaegerne selv som alt Red- 
skab, der bruges ved Bjornejagten, maa smykkes med 
Messingringe og Kjseder". 

Ffellstrom tilf^ier, at Bj^rnens Hustru skal have 
undervist Br0drene om alle de Ceremonier, som burde 
iagttages ved Bj0rnejagten, samt om at de paa anden 
Maade ikke vilde kunne faa Bugt med et saa grumt 
og vseldigt Dyr. 

Naar man nsermede sig Bj0rnens Hide, pleiede Jae- 
gerne at gaa i en vis Orden. Den, der havde fundet 
dens Spor, gik forud med en Kjep i Haanden, der 
havde en Messingring i Enden. Efter ham kom En, 
der bar Runebommen; thi denne raaatte naturligvis 
vsere med og raadsp0rges. Dernsest kom den modig- 
ste af Jsegerne, som skulde give Bj0rnen det f0rste 
Hug eller Spydstik, idet den kom ud af sin Hule. 

Naar Bj0rnen var fseldet og pidsket med Kviste, 
istemte BJ0rnejsegerne en Sang, og den, som barKjep- 
pen med Messingringen, var Forsanger. Sangen be- 
gynder med , disse Ord: Kitulis puorre! i skada 
sobbi jella saiti! — Tak, du Gode, du har ikke skadet 
Stav eller Spyd ! — Det hsender nemlig undertiden, at 
Bj0rnen slaar Spydet af Haanden paa Jsegeren, og da 
er denne ofte fortabt. Derpaa sparke Alle, som ere 
med, sine Ski over Bj0rnen til Tegn paa sin Seir, 
og for at den ikke en anden Gang skal blive dem saa 
naergaaende, at den l0ber over deres Ski. Nu vrides 
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en Vidie og bindes om Bj0rnens Kjseft. I denne Vidie 
faestes den fornemste Bj0rnejsegers Baelte, og denne 
rykker 3 Gange i Bseltet, hvorpaa han med hesynder- 
lige Toner og Ord begynder at synge om sin Seir. 
Nogle tage ogsaa Spydet, vender det 3 Gange med 
Spidsen moll Bj^rnen og istemme samme Sang. Der- 
paa tildsekkes Bj0rnen med Graniis og bliver liggende 
til nseste Dag, selv om den er fseldet saa. naer deres 
Bopsel, at den sammeDag kunde f0res hjem og flaaes. 
Naar de komme saa nser sin Bopsel, at de kunne 
h0res, istemme de en i Antedningen brugelig Sang, 
forat de Hjemmevaerende kunne forstaa, at Bj0rnen 
er fseldet. Alle Kvinder if0re sig da sine bedste Klaeder 
og S0lvsmykker og besvare Msendenes Sang, idet de 
0nske baade Jaegerne og den fseldede Bj0rn velkom- 
men. Den af Maendene, som er Anf^rer, vrider nu en 
myg Vidie og gj0r paa Enden en Ring. Denne Vidie 
kaldes „S0ivverisse,"(skalformodentligV3ereSaivvo- 
risse, S. Kvist). Med denne slaar han3Gange uden- 
paa Teltet eller Gammen og siger: „S0ivve olma!" 
(formodentlig Saivvo-olmai), dersom det er enHan- 
bj0rn,som er dreebt, men: „S0ivve nieida!" dersom 
det er en Hunbj0rn. Derpaa gaa alle Bj^rnejsegerne 
ind i Teltet, dog aldrig gjennem den almindelige D0r, 
men gjennem den bagre eller L0nd0ren, og gjennem 
samme Aabning maa ogsaa Hundene, som have vseret 
med, slippes ind. Kvinderne, som sidde inde, if0rte 
sine S^lvskrud og H^itidsklaeder, overdsekke alle paa 
en Gang sine Ansigter med et Dsekke af Vadmel eller 
andet Klsede. Naar de skulde se paa Bj0rnejaegerne, 
maatte de kun tildels afdsekke Ansigtet og holde en 
Messingring for 0iet, hvorhos de i det samme spyttede 
tygget Olderbark paa Jsegerne. Ogsaa Kvinderne selv 
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havde farvet og korset sig med Farve af Olderbark. 
Ligesaa bleve Hundene farvede med samme Dekokt. 
Efter denne Velkomsthilsen pryde Kvinderne alle Jae- 
gerne med Messingringe, fsestede til Traade, om Halsen, 
den ene Haand og det ene Ben. Naar dette er ud- 
f0rt, frembseres Mad, den bedste, som Huset'eier. Bj0r- 
nejsegerne spise for sig selv og Kvinderne for sig. 
Videre foretages ikke den Dag, men Alle lsegge sig 
til Hvile, hver med dePrydelser, han har faaet. Dog 
sove Msendene ikke sammen med sine Hustruer, men 
maa afholde sig fra disse i 3 Naetter, og den, der 
har Staven med Ringen, -(som ringede Bj0rnen), en- 
dog i 5 Nsetter. Naeste Dag gj0res Anstalter til at 
hjemf^re Bj0rnen. Nogle af Jaegerne blive hjemme og 
opf^re et Skjul af Braedder, der daekkes med Granris. 
De 0vrige bringe Bj0rnen hjem. Renen, som skal 
trsekke den, prydes med Messingringe om Halsen. 
Paa Hjemveien synges enSang, den kat. ex. saakaldte 
Bj^rnesang, hvoraf Tuderus har ppbevaret etBrudstykke 
paa 18 Linier, men paa et forvirret Sprog, der indehol- 
der flere finske end lappiske Ord. Hans Overssettelse 
svarer ingenlunde til Orginalens Ord, hvilke derfor, skj0nt 
af liden Interesse, gjengives her, ordret oversatte. 

1. Du, Skovens dyrebare Overvundne, 

2. Skjsenk os fuldkommen Helbred! 

3. For vore Stabur Bytte 

4. Bring Tusindvis, naardu kommer, 

5. Hundrede, Hundrede til Fangst! 

6. Lige fra Guderne jeg kommer 

7. Med Bytte, glad i Hu, 

8. Som uden Under, uden M0ie 

9. Gaver gave, Penge skjsenkede. 
10. Naar jeg kommer til mitHjem, 
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11. Tre Naetter Fest vil jeg holde 

12. Over Dale, over vilde Fjelde! 

13. Jag detOnde foran dig (bort)! 

14. Slukt er dit 0ies Lys! 

15. Herefter jeg dig haedre vil 

16. Et Aar; med Ljaen dit Rov 1 . 

17. At jeg ei glemraer den rette Sang 

18. Saa komme du atter engang! 

■ 

Bj^rnen, som saaledes under Sang og Jubel er 
bragt hjem, laegges nu ind i det opf^rte Skjul af Braed- 
der og overstaenkes med tygget Olderbark, ligesom 
der saettes en liden Skaal af Naever, fyldt med tygget 
Olderbark, under hans Naese. Knive, 0xer, Kopper og 
Kar, som skulle bruges, prydes med Messingringe. 
Medens man holder paa at flaa Bj^rnen, maa ingen 
Taushed herske, men forskjellige Sange synges, hvori 
man blandt Andet omtaler den store iEre, som vises 
ham, og anmoder ham om at forkynde dette for andre 
Bj0rue, for at de med Lethed skulle lade sig fange. 
Under Sangen fors0ger man ogsaa at gjaette paa, hvad 
Kvinderne henne i Hverdagsteltet foretage sig, og 
dersom man traeffer til at gjaette rigtigt, ansees dette 
for et gunstigt Varsel. Hvad Kvinderne foretage sig, 
faar man Underretning om af B0rn, som have Lov til 
at l0be frem og tilbage mellem Kvinderne og Jaegerne. 
Ingen voxen Kvinde maa derimod komme did eller gaa 
over nogen af Jaegernes Fodspor, saalaenge denne For- 
retning vedvarer. Heller ikke faar nogen Kvinde, f^rend 
efter et Aars Forl0b kj0re med den Ren, som har 
draget Bj0rnen hjem. Naar Bj0rnen under Sang er 



1 Med Ljaen slaa Lapperne det Graes, som Bjornen synes mest om 
at spise. (L. Lsestadius). 
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flaaet, aabnes den saameget, at man kan 0se Blodet 
af den, og dette tilligemed noget Ister koges og spises 
f^rst, f^rend noget af Kj0det koges. Bj0rnens Krop 
S0nderlemmes saaledes, at intet Ben brydes og saa- 
vidt muligt heller ikke Sener overskjseres. Alt Kj0det 
koges paa čn Gang, i Tilfaelde af at Kjedelen ef stor 
nok til at rumme alt. I modsat Tilfselde flaaes ikke 
mere af Bj0rnen, end Kjedelen for hver Gang kan 
rumme. Bj0rnejaegerne maa passe n0ie paa, at ikke 
Kjedelen koger over, og at ikke noget af S0et spruder 
i Ilden. Sker dette, ansees det for et daarligt Varsel. 
For at hindre Kjedelen fra at koge over har man dog 
ikke Lov til at gyde koldt Vand i den eller tage noget 
af Ilden bort, men den,.der forestaar Kogningen sender 
Bud hen til Kvinderne for at udforske, om de muligens 
foretage sig Noget, der ikke ansees passende ved en 
saa h^itidelig Leilighed. Finder man ikke Aarsagen 
til Kjedelens heftige Kogen hos Kvindekj0nnet, saa 
istemmer Hovedmanden en for dette Tilfselde sserlig 
digtet Sang, hvorved den skummende Kjedel efter- 
haanden begynder at koge passende. Kvinderne faa 
kun Lov at spise af Bj^rnens Bagdel eller omtrent 
saa langt frem paa Bj0rnen, som hans Hustru naaede, 
da hun tog ham om Livet. Den Del af Kj0det, der 
overlades Kvinderne, overbringes dem af 2 Deputerede 
af Bj0rnejsegerne. Idetdekomme ind i Hverdagsteltet, 
stirre Kvinderne paa dem igjennem Messingringe og 
overspr0ite baade dem og Kj0det med Olderbark. Den 
f^rste Bid af Bj0rnekj0det maa Kvinderne enten lade 
falde igjennem en Messingring, eller ogsaa maa de 
stikke det igjennem Ringen ind i Munden. Man bruger 
ikke, som ellers, at lsese nogen Bordb0n ved Maaltidet 
af Bj0rnekj0d, heller ikke bruges Salt til samme. Efter 
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endt Maaltid gaa Msendene til Hvile i det Braeddeskjul, 
hvori Bj0rnen er kogt og maa ikke komme til sine 
Hustruer, f^rend ftflgende Renselsesceremonier ere fo- 
retagne. 

Alle, som hav#vaeret med, da Bj^rnen blev drsebt, 
vaske sig f^rst i en stserk Lud af Birkeaske og springe 
saa 3 Gange rundt omkring de Jernkjaeder, hvori den 
Kjedel hang, der benyttedes til Kogning af Bj0rne- 
kj0det. Derpaa springeNogle indgjennem den almin- 
delige D0r paa Hverdagsteltet og strax ud igjen, atter 
ind igjenogud gjennemBoaššo eller Bagd0ren. Me- 
dens de l0be ind og ud, iefterligne de Bj0rnens brum- 
mende Lyd. Herunder skal dens Hustru, som drsebte 
Bj0rnen, gribe dem fat med Handsker paa Haenderne 
og sp^rge: Hvor lsenge? nemlig til en anden, Bj0rn 
bliver faeldet. De svare: Nseste Vaar! 

Andre l0be omkring Hverdagsteltet. som er prydet 
med Granris, udvendig og indvendig, derpaaind iTel- 
tet og springe 3 Gange rundt omkring Ildstedet. Atter 
Andre, som ikke have sprunget rundt Teltet, komme 
ind gjennem Bagd0ren, hoppe over Ildstedet, fare ud 
gjennem den almindelige D0r og vselte sig 3 Gange 
rundt ude paa Marken. Alle gribes til Slutning, som 
f0r beskrevet, afKonen tildenMand, der drsebteBj0r- 
nen. Denne Ceremoni, siger Scheffer, skulde vaere 
et Slags Forsonings-Handling for Bj0rnens Drab og 
til Tr0st for hans s0rgende Hustru. Ikke det aller 
mindste af Bj0rnens Ben maatte bortkastes, m.en alle 
samles omhyggeligt sammen. Derpaa graves en Grav, 
saa lang, som Bj0rnen selv var, paa det Sted, hvor den 
blev kogt. I Graven lsegges f0rst fine Birkekviste og 
paa disse igjen alle Benene i sin naturlige Orden. 
Skindet, som sserskilt er flaaet af Naesen, laegges og- 
saa ned paa sin Plads, ligesaa Kj0nsdelene og den 
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Kop af Nsever med Olderbark, der f0r var sat under 
Bj0rnens Naese. Derpaa tildsekkes det.Hele medtunge 
Trsestammer af Gravens Laengde, ogovenpaa disse bre- 
des igjen Granris. NogleLapper brugte ikke at grave 
Graven horizontal, men perpendik^sert ned og lagde 
Benene deri, idet de begyndte med Bagdelen. 

Hidtil har Bj0rnens Hud ligget skjult under et Dsekke 
af Granris. Ingen af Kvinderne har endnu seet den, 
ei heller faar nogen Kvinde se den, f0rend f^lgende 
Ceremoni er foregaaet: Huden spsendesmed Trsespiler 
ud i sin hele Lsengde og Bredde og stilles saaledes 
hen mod en Trsestubbe strax ved Teltet. Kvinderne 
komme nu udjned tilbundne 0ine, og man giver dem 
en Bue eller enKjep afOldertrse i Haanden, hvormed 
de skulle skyde eller kaste tilmaals efter Huden, som de 
ikke kunne se, menblot ere stillede lige imod. Den Kvin- 
de, som f0rst trseffer Huden, ansees for den prisvserdig- 
ste, og man spaar deraf, at hendes Mand nseste Gang 
skal vsere den, der faelder Bj0rnen. Er hun ugift, saa 
regnes det hende til endnu st0rre Hseder, og man 
spaar, at hun skal blive gift med en dygtig Bj0rne- 
jaeger. Nu tagesDsekket fra deres 0ine, og alleKvin- 
derne faa Lov til at se paa Huden gjennem en Mes- 
singring, og nu f0rst ansees alle n0dvendige Ceremo- 
nier tilfulde udf^rte. 

• L. Laestadius fortseller, at endnu i 1780 deltog 
Prsestekonen i Kvikjok i et saadant Optog, da hendes 
Mand havde vaeret med paa Bj0rnejagten. 

§ 38. 

Sakku-Spillet. 

Lapperne i Finmarken have i seldre Tider forn^iet 
sig dels med forskjellige Lege, dels ogsaa med etSpil, 
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som de endnu kjende, og kalde sakku. Det har no- 
gen Lighed med Schak. Maaske endog Benaevnel- 
serne ere beslaegtede. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 
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31 32 33 34 35 36 37 33 39 40 41 42 43 44 45 




4D> 



Det lappiske sakku spilles ved Hjselp af Ter- 
ninger. Brikkerne eller Figurerne No. 1 kaldes olb- 

mak, (Msend). Disse ere 15 
i Tallet samt opstilles paa 
Punkterne 1—15. Brikkerne No. 
2 kaldes galgok, (Kjserringer), 
og ere ligeledes 15 i Tallet samt 
opstilles paa Punkterne 31—45. 
Figuren No. 3 — eller den st0rste 
af Brikkerne — kaldes gonagas, 
(Konge), og opstilles paa 23. De 0vrige Figurer ere 
bircuk, Terninger, som kastes, hvorefter Brikkerne 
flyttes saamange Nummere, som Terningernes Valeur 
viser. Hver Ternings Valeur er f0lgende: Den Side 
af Terningen, som er betegnet med et Kors, og som tillige 
pleier at farves sort, kaldes sakku og udgj0r 5 Points, 
samt bestemmer ikke alene ved f^rste Kast, hvilken 
Part gonagas eller Kongen tilfalder, men er tillige 
Betingelsen, uden hvilken ingen Brikke kan flyttes fra 

Lappiak Mythologi. *" 
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sin f0rste Plads, saaledes at, naar ved Terningkastet 
ingen sakku erholdes, kan ingen Brikke flyttes, men 
er en Brikke f0rst engang vedHjaelp af sakku flyttet 
fra sin f0rste Plads, kan den flyttes videre, selv om 
sakku ikke kommerop. De 0vrige Siders Valeur an- 
gives ved de Streger, de have, saaledes at f. Ex. Siden 
med 3 Streger bringer Brikken 3 Points frem, o. s. v. Den 
Side af Terningerne, som ikkehar nogenStreg, gjselder 
OPoint. Brikkerne flyttespaaf0lgendeMaade: Olbmak 
gaa fra 1 til 16 og derfra henad Linien til 30, derfra 
til 45 og vider.e til 31, herfra igjen til 16, fremdeles 
til 30, herfra til 15, videre til 1, o. s. v. efter samme 
Regel. Brikkerne galgok flyttes i modsat Retning 
eller fra 45—30, videre i Linien til 16, derfra til 1 
o. s. v. De af Modpartens Brikker, som staa saa- 
ledes, at man ved de opkomne Terningers Point-Valeur 
kan med sinBrikke „slaa" eller staa paa samme Punkt 
som Modpartfcns Brikke, borttages, idet den Part, hvis 
Brikker paa denne Maade f0rst blive slagne, taber 
Spillet. Kongen tilfalder den, som ved Terningkast 
f0rst faar sakku, og kan derefter flyttes baade frem 
og tilbage eller til H0ire og Venstre, dog at den ei 
flyttes flere Punkter, end Terningerne udvise Points. 

Brikkerne kunne for0vrigt flyttes frem paa flere 
Maader, enten saaledes, at alle 3 Terningers Valeur 
lsegges sammen, og kun en enkelt Brikke flyttes saa- 
mange Punkter, som Summen af Terningerne udgj0r y 
eller ogsaa kan flere Brikker flyttes, med Iagttagelse 
af, at der ei flyttes flere Points end Summen af de op- 
slagne Terninger, og at aldrig nogen ny Brikke flyttes 
fra sin f^rste Plads, medmindre man for hver saadan 
har en sakku ved Terningkastet. 

Exempel : 

Naar Brikkerne ere opstillede, som forud anf0rt, 
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kastes med 1 Terning om, hvilken af Parterne f0rst 
faar sakku eller den medKors betegnede Side af Ternin- 
gen, da det tilkommer denne at have Kongen og Turen 
at kaste f0rst. Siden kastes med alle 3Terninger, og om f. 
Ex. da erholdes Siderne No. 6 paa en Tserning, No. 5 paa 
den andenogatterNo. 6 paa dentredie,hvilke ( alle tilsam- 
men udgj0re 13 Points, — flyttes enten Kongen alene til 43, 
som er begge Sakkuernes tilsammenlagte Points 10, og 
derefter for 3die Terning 3 Points til 40, idet de af 
Modpartens Brikker, som stode paa 40 og 43, bortta- 
ges som slagne, — eller ogsaa kan Brikken 1 fiyttes 
for den ene Sakku og Brikken 2 for den anden Sakku, 
og de resterende 11 Points flyttes enten med den ene 
af disse Brikker eller med begge, kun at ingen af dem 
flyttes mere end de to Sakkuers resterende 8 Points, 
da den anden derhos kan flyttes for den 3die Ternings 
3 Points. Derefter kaster den anden Part i sin Tur 
og flytter efter Omgtsendighederne. Terningkastet sker 
altid efter Tur; men har man ei nogen flyttet Brikke 
og ved Kastet ikke faar Sakku paa nogen Terning, 
kan man ei flytte nogen Brikke, hvorimod den anden 
Part kaster sin Tur o. s. v. 

Det er sandsynligt, at Sakkuspillet er meget gam- 
melt iblandt Lapperne, uagtet ingen Forfatter hidtil 
har beskrevet det; thi alle de Ord, som ved samme bru- 
g$s, ere rent lappiske, (undtagen maaske selve Bensev- 
nelsen), f. Ex. goddet, draebe, „slaa" eller „tage" en 
Brikke; sirddet, flytte, vuoittet, vinde, etc. 

§39. 
Sagn om Syndfloden. 

Hvilke Tanker de gamle Lapper have gjort sig om 
Jordens Skikkelse, kan man ikke mere med Bestemt- 

12* 
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hed udfinde, eftersom de allerede paa de f0rste Mis- 
sionserers Tid havde faaet et dunkelt Begreb om dens 
sande Skikkelse. Imidlertid synes den Ide, siger L. Lse- 
stadius, at have vaeret udbredt iblandt dem og er maa- 
skeikke endnu ganske forsvunden, at ikke blot hele Skan- 
dinavienvar en 0, hvorfor enkelte af de h0ieste Fjelde 
baere Navne som suolo-Oielgge, 0-Ryggen, Sullui 
Sielbma, („Sulitjelma"), 0ernes Tserskel, men at og- 
saa hele Jorden var en stor 0, der laa og fl0d paa et 
umaadeligt Hav. Herpaa grunder sig maaske ogsaa 
deres Forestilling om en stor Vandflom, om hvilken Hog- 
str0m har et Sagn, der synes at vsere originalt lappisk. 
„Da jeg spurgte dem", fortseller han, „hvorledes 
deres Fsedre vare komne til at bo udi dette Land, og 
om der havde boet Folk, f0r disse kom hid, saa svarede 
de, at om det F0rste vidste de Intet, hvorimod de antoge, 
at der saavel her som paa andre Steder havde boet 
Folk, f0rend Gud omvaeltede Jorden. Derhavdenem- 
lig fordum vseret en Tid, da Jubmel vendte op og 
ned paa Verden, saa at Vandet af S0erne og Elvene 
gik op over Landet. Da druknede alle Mennesker, 
undtagen en Dreng og en Pige. Disse tog Gud under 
Armene og bar dem op paa et h0itFjeld, som kaldes 
basse varre, det hellige Fjeld. Da Faren var forbi, 
lod Gud dem gaa sin Vei. De skiltes ad og gikhver 
sin Vei, i den Mening at S0ge, om der ikke fandtes flere 
Folk end de selv. Efter at have vandret omkring i 3 
Aar traf de atter sammen og kjendte hinanden igjen. 
Derfor skiltes de paany, og der gik 3 Aar, inden de igjen 
m0dtes. Ogsaa nu kjendte de hinanden. Men da 
de m0dtes 3die Gang, efter andre 3 Aars Forteb, 
kunde de ikke mere kjende hinanden. Derfor fulgtes 
de ad og avlede B0rn sammen, og fra dem nedstamme 
alle Mennesker, som nu leve paa Jorden." 
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§40. 

Baeive barnek, Solens Sonner. 

Det eneste lappiskeDigt af episk Indhold, som er ble- 
ven reddet fra Forglemmelse, handler om „B ae i ve b ar- 
n ek," Solens S0nner. Pastor Fjellner i Sorsele, en f0dt 
Lap, har Fortjenesten af at have optegnet dette fraFol- 
kets Laeber. Det findes forhen trykt i „Laesning for Fol- 
ket,"hvordetfindesiUddrag, men, da det har sin mest 
berettigede Plads i en lappisk Mythologi, hidsaettes det 
ogsaa her. Det skal vaere kjendt lige fra Herjedalen 
til Juckasjarvi. 

Solens S0nner taenkes beboende baeive baele, (paa 
Sol- eller Dagsiden, den S0ndre Side), hvorved Lap- 
perne forstode det S0ndenfor Polarkredsen beliggende 
Kystland, hvis Indbyggere kaldtes Solens ellerDagens 
Sflnner. Det ovenfor den beliggende Polarland udgjorde 
mano-baele, (Maane- eller Natsiden), hvis Indbyggere 
kaldtes Maane- eller Natsidens S^nner. En anden Old- 
digtning: „Baeive manak," (Solens B0rn), fortaeller, at 
Solens ogMaanens nieidak, (D0tre), havde fanget og 
taemmet Vildrenens Kalve, men at Maanepigen behand- 
lede dem ilde og tilsidst slagtede dem, saa at hun blev 
uden Eenhjord, hvorpaa hun blev optagen til Maanen, 
hvorhen ogsaa hendes Afkom, Sagnenes Gjaek, Askovits, 
til Straf for sine Skjaelmsstykker, blev henrykket. So- 
lens Datter derimod beholdt sine Renkalve, hvoraf en 
Renhjord opvoxte. Hun var Stammoder til Solens 
S0nner, blandt hvilke Helten i den her omtalte Digtning 
ved sin Jaettebrud blev Stamfadertil „Kalla barnek," 
(Karles0nner, ber0mte Maend), hvilke vare Opfindere 
af Skier, samt gik paa Jagt efter og taemmede Elsdyr. 
Ogsaa disse have Lapperne oph0iet til Stjernehimmelen. 
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Orion, som de nu kalde Arons Stav, hed nemlig f0r 
„Kalla bardne," en vaeldig Jseger, hvis Bue var Karls- 
vognen, og de Stjerner, som h0re til Stjernebilledet 
Cassiopea, vare de Elsdyr, som han, fulgt af sin Hund, 
jagede efter. 

Sagndigtningen „Solens S0nner" begynder med en 
Indledning, som antyder Landets ringe Befolkning og 
Mangel paa unge Mennesker, isaer Piger, samt gj0r 
Rede for Sols0nnens Byrd, Legems- og Sjaelsevner. 
Derefter f0lger en Beskrivelse af et fjerntLand,Maalet 
for hans Reise, der lyder saaledes i den svenske Over- 
ssettelse : 

„En s&gen har talat, 
En saga har sjungit: 
Bortom nordstjernan, 
I vester om sol och mane, 
Af guld och silfver klippor, 
Spishard, krabhstenar 1 (voro). 
Guld der gloder, silfver hlanker, 
Fjellen i hafvet sig spegla, 
Le mot sina glansande bilder." 

Derefter f0lger, hvorledes Sols0nnen paa sit med 
hans bedste Karle bemandede Skib, begunstiget af Vin- 
dene og af „Havets B0rn," (B0lgerne), samt Havtrol- 
dene, som ogsaa dreve paa Fart0iet, seilede 

- - - - f6r Ostanvind 
Fram fOrbi manen, forbi 
Soleqs glOdande ring.; 

og hvorledes disse Himmellys efterhaanden bleve smaa 
som Nordstjernen, hvilken tilsidst, da Jsetternes Strand 
naaedes efter et Aars Seilads, syntes at vsere st0rre 



1 De med Vidier omhundne Stene, der befaestes med Snore til Enden 
af Fiskegarnet, at det ei skal feres bort af Belgerne, 
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<end Solen. Ved Ankomsten derhen m0dtes han af Jset- 
tens eneste ugifte Datter, som ved Ildblus var sysselsat 
med at vaske Klseder og med at for0ge sin Yndighed, 
og som, da hun ser ham, tiltaler ham og sp0rger: 

Hvadan kommer du, hvem 
SOker da? (SOker da) dodens 
Bordduk? 1 O sol-soul 
L&sk-dryck at min fader, 
Mig sjelf en smak-bit, 
Mina brOder en lock-mat, 
Mina svagrar et kok-kOtt! 

151 Svar synger Solens S0n: 

Sarakka mig skop ur min faders 
Sp&nstiga senor; krafter i famnen 
Med modersmjOlken jag sOg. 
Ett mOderne-iaderne-arf. 
Uksakka blandade mjOlken, 
GjOt vett i mit hufvud. — 
— Jag soker hejd i etormen, 
Ett vreden t&mjande rett, 
I ljcka, lif och d6d en v&n, 
I motgang goda rad, 
I medgang en tygel, 
For hjertats sorger ers&ttning, 
I nOd och angest en trOst, 
Af byte och fangst en smutterska, 
Om andra verlden en aning, 
Af oss b&gge en ftttling! 

Denne Forklaring behager Pigen og bringer hendes 
Blod i hurtigt Oml0b. Hun er nser ved at tabe sin Fat- 
ning, men giver sit Ja med disse Ord: 

Sammanblandom vart blod, 
Vara hjertan fOrenom 



1 D. e. Deden. Dit Blod blev da som en Lsskedrik for min Fa- 
der o. 8. v. 
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I nod och lu8t, O Son 
Af min oskyldiga moder ! ■ 

Derpaa vender hun sig til sin Fader, idethunder- 
hos ogsaa tilf0ier en B011 til sin afd0de Moder: 

Dig, h&ste fader, fortror jag 
Min suck och min l&ngtan. 
Med kftrlekens t&r jag beder 
Min moder i grafven 
Mellan sand och n&fver*. 

Men, da Faderens Samtykke ei kunde erholdes r 
medmindre Frieren viste n^iagtig Pr0ve paa sin Styrke, 
opmuntrer Gubben ham til et Slags Tvekamp: 

Kom hit. dn frejdade soj-son, 
Med din seniga fingerkrok! 
TOjom pa vara hftnder, 
Ryckom pa vara fingrar; 
(Latom os8 prOfva), 
Hvema knogar (aro) segare 
Hvilkens nftfvar k&ckare! 

Pigen, der forudser, at Ynglingen vil komme til- 
kort, holder etJernanker frem, hvis Kl0r skulle gjselde 
for Sols0nnens Fingre. Gubben var nemlig blind. Da 
denne har pr^vet deres Styrke og fundet dem over 
al Formodning stserke, udbryder han: 

Jo, minsann ftro de harda 
Sol-sidans fingersenor, 
Sol-sonen8 klo-nftTvar! 

Pigen raader nu Ynglingen, hvad han skal byde 
Gubben : 



1 D. e. hendes vordende Svigermoder. 

4 Lapperne begravedes undertiden i en Sandhanke; ovenpaa lagdes 

Naever, (Rirkebark), og derpaa Stcn, isser en stor, flad Stenblok, 

om en saadan fandtes. 
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Som fftitning (da gifve) 
En tran-tunna till mj&d, 
En tjar-tunna till syre, 
En helklOfvad * som tilltagg. 

Af den kraftige Drik, Fedmen fra Land og Vand, 
bliver Jsetten beruset, griber atter i Ankeret og arbei- 
der, saa Sveden hagler ned af ham. Tilsidst, bevseget 
herved, skjsenker han dem sitBifald og trolover dem: 

- - synberofvade jatten 
Leder och staller dem pa 
Hvalfiskens, hafskungens, hud; 
Uppristar begges lillfinger, 
Blandar blodet tillsamman, 
(Lftgger) hand i hand, 

• Brost intill brčst, 
Knyter kyssarne samman, 
Undanrodjer fdrdOmda 
Svartsjakans knatar, 
Skiljer h&nderna, 16ser 
(Trolofningens) knutar *. 

Derefter f^lger Bryllupsmaaltidet, hvorpaa Jsetten 
giver sin Datter Medgift: 

Gyllne klippor vid stranden 
Han lat bryta och bara, 
Silfverhftllar ro om bord, 

— Lurfhariga dottrens, 
Kruslockiga mOns lott — 
Fa hampsegelvingade baten. 

Og sp0rger stolt sin Svigers0n: 

Lastar din farkost v&rre? 
Bftr resande simmaren mera? 



1 D. e. en Hest. 8 Ved Trolovelsen knyttedes to Knuder, som siden 
lestes, til Tegn paa, at aegteskabeligt Samliv nu var tilladt. 
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Bruden lod ogsaa bringe ombord tre Kister med 
en Hob Sager, der opregnes, deriblandt flere Tretal af 
mystiske Knuder m. m. Medens Alt dette tildrog sig 
hos Jsetten, vare hans S^nner fravaerende paa Hvalros- 
jagt og Hvalfangst, men kom tilbage, da de Forlovede 
vel havde forladt Kysten. De savne da sin S^ster, 
„Husets Pryd," og sp0rge Faderen: 

Hvems svet smakte val, 
Hvem v&drade oset af barmen, 
At hvem r&ckte du handen, 
Hvem hade karla-styrka, 
Lekte manliga bragder, 
Hvem roar unga flickan? m. m. 

og faa til Svaf: 

Solsonen, unge seglaren. 

Strax satte de Baaden ud paa Jagt efter de Bort- 
seilede. En til det Yderste gaaende Kappestrid fandt 
nu Sted mellem de Jagende og de Flygtende. Jsette- 
br0drene, der ere staerke Rorskarle, nserme sig omsider 
Fartoiet: 

Redan hOras arornas slag, 
Nalkes roddtullarnes gnissel, 
Tal, mammel, vagornas din. 

Da l0ser Bruden den f0rste hemmelige Knude, 
og strax 

Blaser vinden i seglen, 
Drifver skeppet mcd fart, 
Lyfter vagorna h6gt; 
Blifva sa jftttarne efter. 

Men opflammede af Vreden, gribe de end stserkere 
fat paa Aarene og fortssette Jagten under h0ie Raab, 
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Formaninger og Trudsler og nserme sig atter Fart0iet 
Bruden sp^rger Brudgommen, om Skibet taaler stser- 
kere Vind. Da han forsikrer, at Mast og Taug ere 
stserke, l0ser hun den anden Enude: 

Borjar da vestanvind blasa, 
Lyfta upp hafvets ddttrar, 
Sp&nna eeglen bardt. — - 
Br&derna lemnas ur sigte. 
Blodet kokar, b&mnden torstar, 
v Yttersta krafter anlitas, 
Blodsvetten aftorkas; 
Hftnderna stelna, ryggarne krdkas. 
Fingrarne bardna, gro fast 
Som klor, intryckta i aran. 
Hjertat glOder, baten simmar, 
Hafvets svallvagor klyfvas. — 
De borja ater nppbinna. 

Atter sp0rger Bruden, om Skibet kan udholde endnu 
mere, og l0ser den tredie Knude, hvoraf F^lgen bliver 
et grsesseligt Uveir, med Regnskyl fra Nordost: 

Uppvftckte storm bojde masten 
Skakade flftgtande seglen. 
(Skeppet) skuttade, krftngde pa sidan. 
Sjelf drog bon sig undan, 
Lade sig nederst vid kolen 
Ocb slutna 6gonen gomde. 

De Unge undkomme nu lykkeligen. Br0drene klat- 
trede ved Solopgang op paa et Bjerg for at speide efter 
S^sterens Kurs. Der forvandledes de af Sollyset, og 

Forstenade bildstoder, 
Vid L o f o t e n, ses de ftnnu ; 
Eoppar-baten blef klippa. 
— Pa en bjdrnhud, pa skinnet 
Af en tva-arig renko, 
* Vigde man brnden 
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Till menniskostorlek narmad. 
Ur hennes kista yxan 
Dorrarne vidgade, 
FOrstorade rummen; 
Kalla-sdner hon fodde. 



Atten gick ut i Sverige 
Med ekjutne ogifte sonen. 
En gren at den Ryska sidan, 
£n annan at s6der sig spridde 
Bakom Danskar och Jutar 1 . 



1 Eun Tornealapperne kjende de fem sidste Strofer. 
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F o r b r d. 

For &t faa Lapperne til at fortselle Eventyr eller Sagn 
om I»ngst forsvundne Tider, maa mau ikke blot vsere 
deres Sprog fuldkommen nuegtig; thi selv omLappen til-* 
ayneladende kan tale nok saa godt Norsk, faar Fortffilliugeo 
■doi; f0rst Liv, naar den str^mmer fra Lieben paa hans 
eget Modersmaal, — men man raaa ogsaa under et lteugere 
Ophold iblandt dem i seerlig Grad have vundet deres For- 
trolighed. Har man saa langt om lsenge i et eller ai 
gunstigt Tilfaslde faaet Nogen til at fortaelle, udkrjeves 
fremdeles eu h0i Grad af Taalmodighed, idet mau n0iag 
nkal optegne paa Lappisk detFortalte, for senere at ku 
gjengive det paa et andet Sprog. Uuder den n0dvem 
langsomme Fortselling kommer Lappen idelig ud af H 
cepterne eller slipper Fortssllingens Traad og paastaar: . 
dat nogai!"' — „Nu er detforbi!" — Man maa da minde ] 
om Gaugeu og ssette ham paa Glid igjen. Men som en ut; 
met Ren tager han atterFart og fortseller saa hurtigt 
man umuligt kan f0lge med, men maa standse h&w 
r.« r pi«i« emmjt. 1 
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minde ham om, at man ikke kan skrive saa hurtigt, somr 
man kan fortaelle. Paa denne Maade lykkes det under- 
tiden at faa et Eventyr nogenlunde fuldstaendigt nedskrevet, 
men ofte vil man, halvveis i en Fortaelling, fortvivlet kaster 
Pennen og opgive Fore0get. Paa Grund af disse Vanskelig^ 
heder er det derfor Tilfaeldet, at man kun hos faa af de For- 
fattere, der have opholdt sig iblandt Lapperne og skrevet 
om' dem, finder Sagn eller Eventyr optegnede. Nogle en- 

kelte findes hos Hogstrom, Fellman/ Sjogren og i L. Lae- 

* 

stadius's Manuskript. Men ingen saerskilt Samling af saa- 
danne er hidtil udkommen. De, som jeg her vover at 
udgive, og som jeg for st0rste Delen selv har nedskrevet 
efter Folkets egen Fortaelling, maa heller ikke betragtes 
anderledes, end som en ubetydelig Del af, hvad der en- 
gang har levet paa Eolkets Laeber, og de gj0r derfor 
heller ikke Fordring paa at ansees for Andet, e'nd et h0ist 
ubetydeligt Bidrag til den Litteratur, som nu taeller mange 
fortrinlige Vserker fra forskjellige Nationer. 

Det er isaer Fjeldlapperne, der endnu kunne fortaelle 
Eventyr. Idetmindste gjorde jeg denne Erfaring under 
mit f0rste Ophold i Finmarken i 1850. En religi0s Vaek- 
kelse, som netop da begyndte at gribe om sig, bragte imid- 
lertid dengang al Eventyrfortaellen til pludselig at forstumme 
som letsindigt Tidsfordriv og ugudelig Tale. Det gik med 
Eventyrfortaellernes Hukommelse, som med en urgammel 
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Mosemark, der afsvides og laegges gold og 0de. Overalt, 

hvor Vaekkelsens tildels urene Ild naaede hen, udslettede 

den af Erindringen de gamle Folkesagn. Man vovede 

ikke at fortaelle dem laenger, — og de glemtes. Men talrige 

maa de vistnok engang have vaeret, som rimeligt er iblandt 

et Folk, som ingen anden Historie har end disse Sagn. 

De fortaltes fra Slaegt til Slaegt i de lange, lyse Sommer- 

naetter ved Stokilden i Skoven eller i de m0rke Vinter- 

aftener ved Arnestedet, naar Teltet var slaaet op paa 

H0ifjeldviddens 0de Snemarker. Lad os engang kaste et 

Blik indom D0ren i. et Fjeldlappetelt en Vinteraften! 

Henne i „Boasshjo" eller den bagerste Afdeling af Teltet, 

lige bag Arnestedet, sidder en gammel Bedstemoder, rynket 

og brun i Ansigtet som en Indianerinde, stirrende med 

sine r0de, rindende 0ine ind i Ilden. I Munden har hun 

en Pibe, hvis korte Mundstykke aldeles forsvinder indenfor 

de tynde, indfaldne Laeber. Med alvorlig Tone fortaeller 

hun om, hvad der tildrog sig i gamle Dage. Omkring 

hende sidde paa Huk, med korslagte Ben nogle B0rn, der 

med spaendt Opmaerksomhed lytte til Fortaellingen, medens 

S0n og S0nnekone sidde henne i „Loaiddo" eller Afde- 

lingen ved Siden af Arnen og arbeide, den F0rste paa en 

Ske afRenhorn, den Anden paa et Komagbaand, der vaeves 

ved Hjaelp af en h0ist primitiv Indretning, som i fordums 

Tid ogsaa brugtes af norske Kvinder. 

1* 
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Pludselig kan Stilheden blive afbrudt derved, at et 
ParHunde, som have ligget skjulte hist eller her i et eller 
andet Smuthul, med Et fare op og styrte gj0ende ud 
igjennem Teltd0ren. Noget maa vaere paa Faerde. Maaske 
kommer en af Tjenestefolkene, der omNatten skulde holde 
Vagt ved Renhjorden, ilende hjem med det Raab, der er 
det forfaerdeligste af Alt i en Fjeldlaps 0re: „Gumpe 
lae botsuin!" — „Ulven erblandtRensdyrene!" — Alle, som 
kunne f0re Ski paa Benene, fare da op og ile afsted for 
at redde, hvad reddes kan. Maaske er det en Reisende. 
For ham er Hundeglam i Regelen en kjaerkommen Lyd; 
thi han er da sikker paa, at et Fjeldlappetelt ikke er 
langt borte. Saa trangt dette end er, giver det dog altid 
Ly for Kulden og den bidende Sno., som farer hen over 
H0ifjeldets Sne0rken. Mari bliver strax indr0mmet den 
bedste Plads ved Fjeldlapperis gjsestfri Arne, og uanmodet 
kommer offce en af Kvindekj0nnet hen til den Reisende, 
traekker af ham Komagerne og forsyner dem med nyt, t0rt 
og bl0dt Graes. Mad kan man ogsaa faa, kraftig Boullion 
og Renkj0d. — Maaske er det blind Alarm. Husbonden, 
som er gaaet ud efter Hundene, kan Intet opdage. En 
eller anden Luftning, Veiret af et eller andet mindre Dyr 
maa have stukket Hundene i Nsesen. Der er Fred og ingen 
Fare. Husbonden kommer ind igjen og med ham Hundene.. 
Den ene af disse lister sig til at tage den andens Plads og 
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Isagger sig tilfreds, smaaknurrende, atter i Ring. Hver tageV 
igjen fat paa Sit, og gamle Uedstemor paa sin Fortsel- 
ling, der ofte er lige saa lang, som de lange, m0rke Vin- 
teraftener. 

Blandt de Eventyr. som endnu forttelles, er der en 
hel Del, som sandsynligvis ere utegte, det vil sige, ikke 
af lappisk Oprindelse, men laante afFinner, Svensker eller 
Nordmsend. De. handle om Konger, Frinser, Frinsesser, 
Slotte og Kongsgaarde. Disse ere de talrigste. De til- 
syneladende asgte iappiske Eventyr, ere af 3 Slags. 

Nogle handle om Dyreverdenen. I disse fremhsves 
i Fortellingens L0b de forskjellige Dyrs fornemste Eicndom- 
meligheder, paa samme Tid som man faar Forklaring over 
enkelte Steregenheder ved Dyrenes Skabning og Farve. 
Bimeligvis ere disse meget gamle. 

Andre dreie sig om mythiske Ycesener elier indeholde 
Levninger af Lappernes _ gamle Gudelsere, traditionelt op- 
bevaret i Eventyrform. 

Atter andre grunde sig lige saa tydeligt paa hi 
ske Tildragelser og kaste et dunkelt Lys tilhage ov 
fjern Fortid, hvori „dette engang maaske talrige, 01 
aldrig msegtige, men dog altid fredelskende Folk 
st0dt sammen med andre msegtigere, bedre beveebnei 
mere krigerske Nationer, som Tschuder, Kareler, li 
og Skandinaver. Knn sjelden har disse Saramentref 
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ffedelige ; som oftest have de vieret fiendtlige, og kun ved 
List har den Svage knnnet undgaa 0del«ggelsen af Over- 

m 

magten. 

Flere af de her meddelte Eventyr kunde vistnok uden 

* 

Skade have vaeret adskilligt beskaarne eller forkortede, 
men jeg har foretrukket at meddele dem aldeles saaledes, 
som de ere nedskrevne efter Folkets egen Fortaelling. 
Ethvert Eedaktionsfors0g vil altid give et mere eller mindre 
falskt Begreb om Folkets egen Fortsellingsmaade og Frem- 
stillingsevne. 

Derimod burde Eventyrene have vaeret ledsagede af 
en gjennemgaaende Henvisning til Fortaellinger af beslsegtet 
Indhold i andre Samlinger. Men den Fritid, som har 
vseret mig levnet fra. andre Arbeider, hvilke det ifyflge 
Embedsstilling er min Pligt at beskjaeftige mig med, 
f. Ex. for Tiden en lappisk Salmebog og en omarbeidet 
Oversaettelse af det Ny Testamente, har vaeret saa knap, 
at det ikke har vaeret mig muligt at praestere nogen saa- 
dan Sammenligning. 



I. ■ 

1. Raeven og Bjornen. 

(Fra Karasjok). 

En Rsev var engang ude paa Vandring og kom til 
en Vei, hvor en Fjeldlap nylig havde kj0rt, med en 
Raide 1 . Raeven satte sig paa Veikanten og tsenkte 
som saa: „End om jeg anstillede mig d^d? Gad vide, 
hvordan det vilde gaa, om jeg anstillede mig d0d og 
blev liggende her paa Veikanten, til nseste Fjeldlap- 
raidekommer?" Som tsenkt, saa gjort. Rseven lagde 
fiig paa Veien, strakte Benene ud og laa nu der, ak- 
kurat som om han baade vard0d og stivfrossen. Det 
varede ikke lsenge, saa kom der en Fjeldlap kj0rende 
med en Raide. Da Fjeldlappen saa, at der laa en 
d0d Rsev paa Veien, saa fors0mte han sig ikke, men 
tog og kastede Raeven hen paa en Kjseris 2 og lagde 
ham indunder de Reb, hvormed* Lsesset sn0res fast. 
Raeven lod, som om han var d0d, og holdt Benene ud- 
strakte, akkurat som om de vare stive af Frost. Men, 
da Lappen kj0rte afsted igjen, rullede Raeven ned af 
Slaeden. Lappen, som ikke vidste Andet, end at Rseven 
var stend0d, lagde den op igjen paa en anden Kjseris, 



1 En Raekke af Ren, bundne efter hverandre og hver med sin Slaede, 
* Slaede, der traekkes af Rensdyr. 
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lsenger bag i Raiden. Men Raeven rullede af igjen. 
Endelig lagde han Rseven op paa den bagerste Kjseris, 
og det var en Kjseris med Fisk i. Da han nu igjen 
havde kj0rt en Stund, begyndte der at komme Liv i 
Rseven, og han drog sig saavidt fremover, at han fik fat 
i Dragrebet. Det gnavede han af, og dermed saa blev 
Kjserissen staaende igjen. Raiden var lang, og Lap- 
pen mserkede Intet strax. Men, da han havde kj0rt en 
Stund, begyndte der at komme Snekave, og, da han nu 
skulde se over Raiden, var den bagerste Kjaeris borte. 
Saa l0ste han en Kj0reren ud af Raiden og reiste til- 
bage for atf lede efter'Kjaerrissen; men i Snekaven 
var Sporet forsvundet, og det var ham ikke muligt at 
finde den igjen. 

Raeven tog Fisken og drog afsted. Paa Veien til 
det Sted, hvor han pleiede at fortsere sit Rov, m0dte 
han en Bj^rn. 

„Hvor har du faaet den Fisken fra?" spurgte 
Bj0rnen. 

„Aa," svarede Rseven, „jeg stak Halen min ned i 
en Br0nd derhenne, hvor Retfplk 1 bo, ogFisken hang 
sig fast i Halen miri!" 

„Kan du ikke ogsaa faa Fisk til at haenge fast 
i min Hale?" spurgte Bj0rnen. 

„Du taaler ikkedet, somjegtaalte!" menteRseven. 

„Buh," brummede Bj0rnen, „skulde ikke jeg taale/ 
hvad du har taalt, gamle Rsevekal!" 

„Ja, ja da, Bedstefar," sagde Raeven, „saa kan jo 
du ogsaa stikke Halen din ned i Retfolks Br0nd og 
fors0ge; jeg skal vise dig Veien!" 

Saa tog Rseven og f0rteBj0rnen hen til enBr0nd 
og sagde: 

1 Modsat Underjordi8ke. 
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„Se, Bedstefar, her er Br0nden, hvor jeg fiskede 
min Fisk!" 

Saa stak Bj0rnen Halen sin ned i Br0nden. Rae- 
ven luskede imidlertid lidt omkring der i Naerheden, 
medens Bj0rnens Hale holdt paa at frysQ fast. Da han 
saa om en Stund kunde skj0nne, at Bj0rnens Hale 
maatte vsere frossen rigtig tilgavns fast, saa gav han 
sig til at raabe: 

„Kommer hid, Retfolk, med Buer og Spyd; her 
sidder en Bj0rn og gj0r sig ufin i Br0nden Eders!" 

Saa kom Folk l0bende med Buer og, S#yd, og da 
Bj0rnen saa det, saa humpede han op og sled i Hast- 
vaerket Halen sin tvsers af ; men Raeven sprang tilskovs 
og kr0b ind under en Fururod. Saa siger han til 
Foden sin: 

„Hvad vil du, Foden min, gj0re, naar jeg bliver 
forraadt?" 

„Hurtigt vil jeg springe!" 

„Hvad vil du, 0ret mit, gj0re, naar jeg bliver 
forraadt?" 

„Grant vil jeg h0re!" 

„Hvad vil du, Naesen min, gj0re, naar jeg bliver 
forraadt?" 

„Langt vil jeg lugte 1 !" 

„Hvad vil du, Halen min, gj0re, naar jeg bliver 
forraadt?" 

„Jeg vil styre Kursen, gaa ud, gaa ud!" 

Men, f0r Raeven kom afsted, indhentede Bj0rnen 
ham og bejgyndte at rive og slide i Fururoden. Tilsidst 
fik Bj0rnen Tag i Rsevens Hale, drog ham ud efter 



1 0iet nsvnes ikke, formodentlig fordi, efter Lappernes Mening r 
Synet er den mindst ndviklede Sands hos Rseven. 
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Halen, kastede tiam op paa sin Ryg og drog afsted 
med ham. Paa Veien kom de forbi en gammel Furu- 
stubbe, og paa Stubben sad der en Hakkespaet og hak- 
kede i Barken. 

„Lidt bedre Tider var det dengang," klynkede 
Rseven ved sig selv, „da jeg malede hine smaaFugle 
brogede!" 

„Hvad er det, du siger, gamle Raev?" spurgte 
Bj0rnen. 

„Aa, jeg siger Ingenting jeg," sagde Raeven, „baer 
du mig bare til Madpladsen din og spis!" 

Saa gik de videre, mfen det varede ikke laenge, 
frpend de igjen kom forbi en Hakkespset. 

„Lidt bedre Tider var det dengang, da jeg malede 
hine smaa Fugle brogede!" siger Raeven igjen. 

„Kan du ikke ogsaa male mig broget?" sp^rger 
Bj0rnen. 

„Du taaler ikke de Smerter og holder ikke ud alt 
det Arbeide, som der skal til," svarede Raeven. „Der- 
til skal en Grav graves, Vidier vrides, Psele slaaes fast, 
Tjaere haeldes iGraven, og Ild taendes paa Altsammen!" 

„Det faar ikke hjaelpe, hvor stort Arbeide det end 
kan vsere", svarede Bj0rnen, „jeg sk;al nok gj0re det 
Altsammen!" og saa begyndte han strax at grave paa 
Graven. Da hah vel var fserdig med den, bandt Rse- 
ven ham fast med Vidierne lige paaKanten afGraven. 
Saa taendte han Ild paaTjaeren, og da Flammen blus- 
sede i Veiret, satte han sig op paa Bj^rnens Ryg og 
begyndte at bide Vidierne af, hvormed han havde bun- 
det ham fast. Bj0rnen -troede, at Rseven nu var ifserd 
med at udstyre Ryggen hans — og just holdt han paa 
at bide Vidierne af — og sagde: „Haitis, haitis, 
rieppo-gales!" — Hedt, hedt, gamle Raevekal!— - 
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„Jeg kunde nok taenke det, at du ikke taalte den 
Smule Smerte, som hin bittelille Fugl taalte!" sagde 
Raeven. 

„Jeg taaler det, jeg taaler det!" 'raabte Bj0rnen; 
— Haarene hans vare alt begyndte at svides. 

* 

I det samme, Rteven fik afbidt • den sidste Vidie, 
gav han Bj0rnen et Puf, saa han tumlede ned i Gra- 
ven. Selv sprang han tilskovs og forblev der saa 
laenge, til han kunde skj0nne, at Alt maatte vaere baade 
braendt og sluknet. Saa gik han did igjen og havde 
med sig en Saek, samlede Benene op i Saekken og 
drog afsted med den paa Ryggen. Om en Stund saa 
m0dte han en Fjeldlap, der kom kj^rende med e^ 
Raide. Da Rseven saa Lappen, rystede han paa Ssek- 
ken, saa det skramlede i Benene. Lappen h0rte det 
og tsenkte: . 

„Klang det ikke akkurat som S0lv og Guld ! Hvad 
har du der?" spurgte Lap^en. 

„Fars- ogMors-Arven min! a svarede Rseven, „skal 
vi handle ?" 

„Aa ja, men vis mig Betalingen, vis mig det S0lv 
og Guld, som du vil betale med!" svarede Lappen. 

„Nei, det nsenner jeg ikke", svarede Rseven; det 
er Arven. efter Far og. Mor!" 

„Naa, hvad forlanger du da forSaekken? „spurgte 
Lappen. 

„Aa, naar du giver mig den Kj0rerenen din der", 
svarede Rseven, „den Tovintringen der, den Trevin- 
tringen og den lille Simlen der, saa skal du faa baade 
Ssekken, oghvad der er i Ssekken!" 

„Det skal du faal" svarede Lappen. Saa kj0b- 
sloge de. Lappen tog S&kken, og Rseven tog Rens- 
dyrene. 
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„Men," sagde Raeven, „du maa ikkekige.i Saekken, 
f0rend du er kommen et godt Stykke i Vei, „bag om 
fem, sex Smaafjeld". „Ser du i Saekken f0r, saa bli- 
ver alt S0lv og Giild til bare braendte Ben!" 

Saa drog de hver sin Vei, Lappen med S0lvsaek- 
ken og Raeven med Rensdyrene. Men Lappen kunde 
ikke dy sig laenge; han kigede i Saekken, f0rend han 
var kommen „bagom fem, sex Smaafjeld," og fandt 
bare braendte Ben. Det var da let at forstaa, at 
Raeven havde narret ham, og han satte derfor af- 
sted paa Ski efter Raevens Spor i Sneen. Da Raeven 
ftiaerkede, at han blev forfulgt, saa 0nskede han : „Tvaers 
af, tvaers af gaa Mandens Ski!" Og i samme 0ieblik 
knak Lappens ene Ski tvaers af. Saa tog han en Kj0re- 
ren og satteigjen afsted efter Raeven. Men, daRaeven 
maerkede, at han atter blev forfulgt, saa 0nskede han : 
„Tvaers af, tvaers af gaa Renens Fod!" I samme 0ie- 
blik brak Renen det ene Ben, og Lappen maatte op- 
give Forf0lgelsen. Nu drog Raeven i Fred videre hen 
til det Sted, hvor han pleiede at holde sine Maaltider. 
Men slagte Rensdyrene kunde han ikke, og derfor 
maatte han se til at faa Nogpn til at hjaelpe sig. Saa 
raabte han sammen alle Slags Rovdyr: Bj0rnen, Ulven, 
Jaerven, R^skatten, Musen, Hvidraeven, Ormen, 0glen 
og Padden. Disse skulde nu vaere hans Tjenere og 
hjaelpe ham med at slagte Rensdyrene.. Saa kom de 
og tog fat hver paa sin Maade. Bj0rnen skj0d i Kjae- 
vebenet. Derfor er der en Marv i Renens Kjaeveben, 
som endnu den Dag idag kaldes „Bj0rnepilen". Ulven 
skj0d i Baglaaret, og derfor har Renen et Maerke i 
Baglaaret, ligesom en Pil, som kaldes „Ulvepilen". 
Jaerven slq0d i Nakken; derfor har Renen et Maerke i 
Nakken efter „ Jaervepilen". R^skatten skj0d i Struben; 
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derfor findes Mserket efter „R0skatpilen" i Roden af 
Barken. Musen skj0d i Klovaabningen; derfor findes 
dens Mserke,. „Musepilen", imellem begge Kl0verne. 
0glen skj0d i Endetarmen; derfor findes dens Maerke, 
„0glepilen", i Enden af Tarmen. Hvidraeven skj0d i 
0reroden; derfor findes der paa Bagsiden af 0ret et 
ganske lidet Ben, som kaldes „Hvidraevpilen". Ormen 
skj0d i Tarmefedtet; derfor findes der mellem Fedtet 
og Tarmen et Mserke, som kal&es „Ormepilen". Pad- 
den skj0d i Hjertefedtet; derfor findes der mellem 
Hjertefedtet og Hjertet en liden Brusk, som kaldes 
„Paddepilen". Saa slagtede de alle Rensdyrene. 

„Nu gaar jeg hen for at skylle Gorren af Ren- 
maverne," sagde Raeven og tog Maverne med sig bag 
en Sten. Ret som det er, saa begynder han at skrige 
og hyle, som om Nogen havde faaet Tag i ham og 
vilde tage Livet af ham. Da Rovdyrene h0rte Raeven 
hyle saa stygt, bleve de bange og fl0i afsted hver til 
sin Kant. Kun R^skatten og Musen bleve igjen. Nu 
havde da Raeven alt Kj0det for sin egen Mund og 
skulde til at koge. Men da han vel var begyndt, kom 
der en Fjeldlap, netop den samme, som han havde 
narret. 

„Hvad bestiller du her?" sp0rger Lappen; „hvor- 
for l0i du for mig og solgte mig braendte Ben, og 
hvorfor har du slagtet alle Rensdyrene?" 

„Kjaere Bror," klynkede Raeven, „tro ikke, at det 
er mig, som har gjort det, Selskabet mit slagtede dem!" 
I det samme fik Lappen 0ie paaR0skatten ogMusen, 
som snege sig omkring mellem Stenene, aldeles glin- 
sende af Fedt om Snuderne. Saa greb han Trsekro- 
gen, hvori Gryden hang, og slog efter R0skatten, men 
traf den blot i Halespidsen, og derfor blev blot Hale- 
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spidsen sort. Men Musen traf han med en Brand slig, 
atden blev sort over hele Kroppen. Raeven selv sprang 
tilskovs og 'kom frem til Bredden af en Elv, hvor en 
Mand just holdt paa at ssette istand en Elveb aad. 

„Gid jeg ogsaa .havde enBaad,.som jeg holdtpaa 
at ssette istand!" siger Raeven. 

„Aa, hold op med slig uvettig Snak!" siger Man- 
den, „ellers tager jeg og kaster dig ud i Elven!" 

„Gid jeg ogsaa havde enBaad, som jegholdt paa 
at saette istand!" siger Rseven igjen. Saa togManden 
og kastede ham ud i Elven. Raeven kravlede op paa 
en Sten og begyndte.at raabe: 

„Kommer, Fiske, og ssetter mig over paa Stranden!" 
Saa komFiskene. F0rst komGjedden. „Nei, paa din 
flade Ryg ssetter jeg mig ikke!" s#gde Rseven. Saa 
kom Laken. „Nei, paa dit slimede Skind saetter jeg 
mig ikke!" Saa kom Harren. „Nei, paa din Pukkel- 
ryg saetter jeg mig ikke!" Saa kom Aborren. "Nei, 
paa din taggede Ryg ssetter jeg mig ikke!" Saa kom 
R0en. „Saa du ogsaa er her, men heller ikke du 
duer!" Saa kom 0rreten. „Saa du ogsaaerher, men 
heller ikke du duer!". Saa kom Laxen. „Naa, ja du 
kan gaa an," sagde Raeven; „men kom lidt nsermere 
hid, saajeg ikke vsederF^ddernemine!" I det Samme, 
Laxen lagde sig med Siden ind mod Stenen, greb Rse- 
ven den i Nakken, kastede den paa Land, gjorde op 
Ild og satte den paa et Stegespid. Da Ilden flammede 
rigtigt op, be^yndte det at knagef pg sprage i Fiske- 
skindet. 

„Nu kommer der Folk igjen!" sagde Raeven; han 
troede, det var T0rgrene, der knagede under F0dderne 
paa Folk, som-kom gaaende. Men i det Samme ka- 
stede han 0iet paa Laxen. „Aa, det er jo min lille 
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Fisk, somdet sprager i!" Tog saa og slog Laxen mod 
en Sten, saa Fedtet sprudede op i 0inene hans. Saa 
forbrsendte han sine 0ine. Saa drog han afsted iblinde. 
F^rst traf han paa Birken og spurgte Birken: 

„Har du et Par smaa 0ine tilovers?" 

„Nei, jeg har ingen 0ina tilovers!" svarede Birken. 

Saa kom han tilFuruen og S0gte at faa 0ine til- 
laans af Furuen: 

„Har du et Par 0ine tilovers?" spurgte Rseven. 

„Nei, jeg har ingen 0ine!" svarede Furuen.' 

Saa kom han til Aspen. 

„Har du et Par smaa 0ine tilovers?" 

„Ja, det. har jeg nok," svarede Aspen, „men jeg 
laaner dem ikke bort paa lang ^Tid; en liden Stund 
kan du nok sagtens faa dem tillaans!" 

„Jeg beh0ver dem ikke lsenge!" svarede Rseven, 
„bag Haugen der har jeg et Par andre 0ine!" 

Saa fik han 0inene, og i det Samme sprang han 
afsted og raabte: 

„Fra Slaegt til Slsegt har jeg faaet- Aspens 0ine!" 
Deraf kommer det, at Aspen har ligesom brsendte 
0ine, fordi den byttede med Rseven. 

Aspen blev forbitret og slog efter Rseven, men 
naaede blot Halespidsen, og derfor blev blot Hale- 
spidsen hvid. 



2. Laxen og Aborren. 

(Fra Tanen.) 

# 

En Lax sv^mmede engang tidligt om Vaaren op 
igjennem Tanaelven, strax efter at Isen var gaaet l0s. 
Da den var kommen langt, langt op igjennem Elven, 
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slog den sig endelig til Ro under en stor Fos og yalgte 
sig ud en bekvem Plads, hvor den kunde gyde sin 
Rogn, naar den Tid kom. Men, medens den stod der 
undčr Fossen, kom en Dag en S0-Abor eller R^dfisk 
op til den. 

„Hvad er du for en Fisk?" spurgte Laxen. 

„Aa, jeg er en nok saa vakker, r0d Fisk jeg, en 
Halvbroder afFerskvandsaborren", svarede R^dfisken, 
„og mine Finner ere saa hvasse somSynaaJe!" I det 
samme stak den til Laxen, saa han 0ieblikkelig fortil 
Siden. 

„Hvad vil du her oppe i Ferskvandet, du, som 
ikke har det mindste Fedt j>aa dig?" spurgte Laxen. 

„Jeg har mere Fedt i mit Hoved," svarede R0d- 
fisken, „end mangen Fjeldlap har Gods i sit Stabur! 
Vil du sv0mme ikap med mig?" 

Laxen gad f0rst ikke engang svare paa R0dfiskens 
Opfordring; thi Laxen vidste meget vel det, at den 
selv var den sprsekeste af alle Fiske til at sv0mme op 
igjennem Elvefossene. Men R0dfisken lod ham ikke 
vaere i Fred. Ret som det var, stak den igjen til ham 
med sine hvasse Finner og spurgte: ^,Vil du sv0mme 
ikap med mig?" 

„Saa lod da Laxen sig glide lidt nedover, for at 
faa godt Tilsprang, og derpaa for den i Vei op igjen- 
nem Fossen. Men i det Samme bed R0dfisken sig fast 
i Laxens Hale. Da Laxen v'ar kommen op i den 0verste 
Fosseskavlen og hovedkuls braavendte nedover igjen, 
raabte R^dfisken, som hang i Halen: 

„Se, nu er jeg h0iere end du, og du kommer her 
og vil sv^mme ikap med mig, jeg, som Folk sjelden 
faar fat i, men du, du staar her og lader dig fange af 
enhver gammel Kjserring!" 
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3. De vilde og de tamme Dyr. 

(Fra Koutokaeino.) 



Der var engang en Praest, som skulde gifte sig. 
Saa sendte han Bud omkring og indb0d til Bryllups alle 
Markens vilde Dyr : Bj0rnen, Ulven, Jserven, Rseven, Hvid- 
raeven, Hesten, Koen, Gjeden, Faaret og Rensdyret. 
F0rst drog Bj^rnen afsted. Paa Veien m0dte han en Gut. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Gutten. 

„Jeg skal tilBryllups hosPrsesten!" svaredeBj^rnen. 

„Reis ikke did!" sagde Gutten, „du har saa ud*- 
mserket Pels, at Folk vil faa Lyst paa den, draebe 
dig og flaa dig!" Bj0rnen gjorde, som Gutten raadede 
ham. Han vendte om og gik tilskovs igjen. Saa kom 
Ulven. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Gutten. 

„Jeg skaltilBryllupshosPrsesten!" svarede Ulven. 

„Reis ikke did!" sagde Gutten. „Du harsaavak- 
kert Skind, at du aldrig kommer levende derfra igjen!" 
Ulven gjorde som Bj0rnen. Den vendte om og gik 
tilskovs igjen. Saa kom Jserven. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Gutten. 

„Til Bryllups hos Prsesten!" 

„Reis ikke did!" sagde Gutten. „Du har saaud- 
ma^rket Skind, at, kommer du f0rst did, saa ssette de 
dig fast, og du slipper aldrtg derfra igjen!" 

„Aa, jeg er staerk nok til at slippe ud igjen, naar 
jeg vil," mente Jserven; hanvidste, at han baade kunde 
gnave sig ind i Hus og udafHus igjen, men alligevel, 
— ogsaa han gjorde, som Gutten raadede ham. Saa 
kom Rseven. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Gutten. 

„Til Bryllups hos Prsesten!" 

Q 

Lappiske Eveotyr. " 
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„Vogt dig!" sagde Gutten. „Du har saa kostbart 
Skind, atFolk strax vil tageLivet af dig og flaadig!" 

Rseven var ikke sen om at luske hjem igjen. 

Saa kom Hvidrseven. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Gutten. 

„Til Bryllups hos Prsesten!" 

„Aa, din Stakkel, hvad vil du gj0re der? Kommer 
du did, sedeHundene dig op!" Hvidrseven blev bange 
og vendte om igjen. Men saa kom Hesten. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Gutten. 
. „Til Bryllups hos Prsesten!" svarede Hesten. 

„Reis ikke did!" sagde Gutten. „Kommer du did r 
du, som er saa staerk, saa ssette de dig til Arbeide, og: 
du slipper aldrig fri igjen!" 

„ Aa, Ingen orker at holde mig," sagde Hesten ; „jeg 
river mig l0s, naar jeg selv vil!" Saa gik han, uden 
at bryde sig om, hvad Gutten sagde ; men, da han kom 
did, hvor Brylluppet skulde vsere, blev han bunden og 
gjort til Trseldyr. Saa kom Koen. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Gutten. 

„Til Bryllups hos Prsesten!" 

„Drag ikke did," sagde Gutten, „du har saa me- 
get Maelk, saa godtSkind og saa godt Kj0d, at, kom- 
mer du did, saa binde de dig, og du slipper aldrig 
fri igjen". Men Koen agtede heller ikke paa, hvad 
Gutten sagde, og derfor gik det den, som det gik He- 
sten. De bleve begge gjorte til Husdyr og slap aldrig 
mere fri igjen. Saa kom Gjeden, og heller ikke den 
vilde h0re paa Guttens Raad. Derfor gik det ikke den 
bedre end Hesten og Koen. Saa kom Faaret, men T 
skj0nt Gutten fraraadede det at reise til Bryllups, fordi 
det havde baade vakker Uld og udmserket Kj0d, saa 
hjalp det dog ikke. Faaret var dumt nok til at gaa 
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derhen og kom aldrig mere tilbage igjen. Til Slutnifag 
kom ogsaa Rensdyret. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Gutten. 

„ Jeg skal i Gjsestebud hos Praesten!" svarede Renen. 

„Aa, du Daare," sagde Gutten, „kommer du did, 
vil Folk synes saa godt om dig, at de beholde dig, 
du, som baade er staerk og hurtigere end noget vinge- 
l0st Dyr!" „Ja, jeg er stserk,ogjegerrask," svarede 
Renen; „det nytter ikke atbindemig, jeg slipper nok 
fri igjen, naar jeg vil!" Saagikden, men detgikikke 
den bedre end de foirige, ogsaa den blev bunden og 
taemmet og gjort til Traeldyr. 

Saaledes gik det til, at nogle Dyr ere vedblevne at 
vaere vilde og fri, og at andre ere blevne tamme; de F0rste 
vare lydige og h0rte paa fornuftige Raad; de Sidste vare 
egenraadige og ulydige, og derfor gik det dem, som det 
gaar Alle, der ikke ville f0lge velmente Raad. 



H. 

Gieddegaes-galggo, HacciS-eedne ogNjavig-aedne. 

I en hel Del lappiske Eventyr spille nogle over- 
naturlige Kvindevaesener en meget vigtig Rolle. De- 
res Navne ere Gieddagaes-galggo eller Gieddegses- 
akko, Hacciš-aedne eller Haccecan-nieidda og Nja- 
viš-sedne eller Njavican-nieidda. Den F0rste af disse 
skildres altid som et velvilligt Vsesen. Det er en 
meget gammel, klog Kone, som kjender til Alt, hvad 
der foregaar paa Jorden, og ved Raad for Alt. Hun 
spiller aldeles samme Rolle i de lappiske Eventyr, 
som „Leski-akka", (Enke-Hustruen), i de karel- 
ske. Ligesom denne, var ogsaa hun engang gift, men 

2* 
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effer Mandens D0d boede hun ganske alene. Hun op- 
holder sig paa Grsensen af den dyrkede Mark og Ud- 
marken. DerafharhunsitNavn: Giedde-gseš-galggo, 
(Eng-Ende-Kjaerring). Naar Helten i Eventyret er i 
Knibe eller i Tvivl, henvender han sig altid til Giedde- 
gseš-galggo for at faa Raad. Maaske er hun ingen 
Anden end Mader-akka, (Mythol. § 20). Hacciš-sedne 
er derimod et ildesindet, stygt og listigt Trold af en 
Kvinde, som ved alle Slags Kneb s0ger at tilsnige sig 
andre skikkelige Kvinders.Plads. Hun svarer saaledes 
aldeles til Finnernes „Syojatar," Fraadsersken. Nja- 
viš-sednevar godmodig og vakker, men enfoldig oglod 
sig derfor let narre af Hacciš-sedne. 



4. HacciS-eedne. 

(Fra Skjoerve.) 



Der var engang to forseldrel0se B0rn, en Gut og 
en Pige. De byggede sig et Hus langt ude i 0de- 
marken og levede der, saa godt de kunde. Saa hsendte 
det, at Kongss^nnen engang kom did. Da han fik se 
Pigen, blev han saa forelsket i hende, at han ikke 
vilde reise igjen. Endelig kom der Bud fra Kongs- 
gaarden, og saa maatte han da tilbage til sin Fa- 
ders Slot. Men, da Aaret var omme, f0dte Pigen 
et Barn. Da Kongss^nnen fik dette at vide, saa 
sendte han Bud, at baade Broder og S0ster skulde 
komme til ham i Kongsgaarden. Men, for at kom- 
me til Kongsgaarden, maatte de reise tils0s. Saa 
lagede da Gutten Baaden istand, og saa reiste de 
afsted. Da de havde reist en Stund, kom Hacciš- 
sedne springende ned til Stranden, raabte efter dem 
og tiggede og bad dem om at maatte faa f0lge med 
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som Tjenestepige. S08teren vilde ikke. „Hvorforkan 
du ikke tage hende med dig som Tjenestepige?" 
mente Gutten, og endelig saa fik hun da Lov til at 
komme med i Baaden. S^steren sad i Forenden, 
Broderen i Bagskotten, 6g Hacciš-aedne i Midten af 
Baaden. Saaledes kunde hun godt h0re Alt, hvad Bro- 
der og S^ster sagde til hverandre, medens de selv der- 
imod ikke godt kunde h0re hinanden. Da de havde 
roet baade langt og lsenge, begyndte de endelig at 
nserme sig til Kongsgaarden. 

„Nu faar du tage paa de bedste Klaederne dine," 
sagde Gutten tilS^steren; „nu har vi ikke langt igjen 
til Kongsgaarden !" 

„Hvad er det, min Broder siger?" spurgte S^steren. 

„Hvad din Broder siger!" svarede Hacciš-aedne, 
„han siger, at du skal tage paa dig dine bedste Klae- 
der og springe i Havet, saa bliverdutil enGuldand!" 
S^steren holdt op at ro og begyndte at klaede sig paa. 
Da de havde roet en Stund, siger Broderen igjen: 

„Skynd dig nu, S^ster, med at tage paa dig dine 
bedste Klaeder; nu er vi ganske nser ved Kongsgaarden !" 

„Hvad er det, min Broder siger?" spurgte S^steren. 

„Din Broder," svarede Haccišsedne, „siger, at du 
skal tage dine bedste Klaeder paa dig og springe i 
Havet, saa bliver du til en Guldand, og saa vil Kongs- 
S0nnen synes endnu bedre om dig end f0r!" 

S^steren saa gjorde. Broderen vilde redde hende, 
men, f0r han kunde naa hende, forvandledes hun til en 
Guldand og sv^mmede sin Vei. Hacciš-sedne greb strax 
Barnet og lagde det til sit Bryst og begyndte at give 
det Die. Da de kom til Stranden, hvor Kongsgaarden 
laa, saa kom Folk ned for at tage imod dem og f0rte 
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Hacciš-sedne og Barnet op i Kongsgaarden til Kongs- 
S0nnen. Broderen turde Intet sige, men nseste Dag 
tog han Barnet, bar det ned til Strandbredden og be- 
gyndte at raabe: 

Oabbačam-aj, Kjsere S0ster, 

Boade gaddai! Kom til Stranden! 

Mannat čierro, Barnet grseder, 

Gussat msekko, Koen br0ler, 

Boade gaddai! Kom til Stranden! 

Strax kom Guldanden sv^mmende lige ind til Stran- 
den, og, da Gutten strakte Barnet hen til den, forvand- 
ledes den igjen til hans S^ster, og hun tog Barnet 
og gav det Die. Da hun havde givet det at die, 
rakte hun det igjen til Broderen, men, da han i det 
Samme vilde gribe fat i S^steren, forvandledes hun 
igjen til en And og sv0mmede ud paaHavet. Saagik 
Gutten op igjen medBarnet og tsenktepaaVeien over, 
hvorledes han skulde bsere sig ad med at faa sin S0- 
ster igjen. Han vidste da ikke noget Bedre, end at 
gaa til Gieddegseš-galggo for at sp0rge hende om Raad. 
Hun gav ham det Raad, at han skulde gj0re sig en slig 
Klsedning, at to Mand kunde tage den paa sig og dog 
se ud, som om det bare var en Mand. Saa skulde de 
igjen gaa til Stranden med Barnet og raabe: „Kjsere 
S0ster, kom til Stranden, Barnet grseder, Koen br0ler, 
kom til Stranden!" Gutten gjorde, som Gieddegseš- 
galggo raadede ham. Da S^steren gav Barnet tilbage 
til Broderen, greb den anden Mand, som hun ikke havde 
seet, hende om Livet og holdt hende fast. Men naer 
havde hun sluppet l0s igjen. Hun forvandledes imel- 
lem Hsenderne paa ham snart til en liden Orm, 
snart til en Myg, snart til et Stykke Tang, snart til 
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en Padde; men han slap ikke Tag, han holdt fast i, 
livad det end var, han havde mellem Haenderne, og 
endelig blev hun til Menneske igjen. Saa vilde de 
iiave hende med sig op til Kongsgaarden, men did 
Tilde hun ikke gaa, hvormeget de end S0gte at over- 
tale hende, f^rend Hacciš-sedne var braendt og alle Spor 
efter hende aftvaettede med Svovl, Ild og Vand. Saa 
lavede Kongss^nnen istand en stor, dyb Grav og fyldte 
den med Tj^re og taendte Ild paa den. Derpaa indb^d 
han Hacciš-sedne til at spa,dsere med hen for at se 
paa Ilden. Saa gik de derhen. Medens de spadserede 
omkring den, listede Kongss0nnen sig til at komme 
bag om Hacciš-sedne og puffede hende udiTjseregraven. 
Der brsendte hun op. Saa gik Kongss^nnen tilbage 
igjen, tog sin f0rste Kjsereste til Hustru og holdt 
Bryllup; og saa reiste jeg derfra, og ved ikke Noget 
om, hvordan det senere er gaaet. 



5. Hacciš-aedne og Njaviš-aedne. 

(Fra Alten.) 



Haccis-sedne og Njavi§-sedne vare Naboer. 
Saa fik de hver sit Barn, Haccis-aedne en Datter og 
Njaviš-aedne en S0n. En Dag sagde Haccis-sedne 
til Njavis-sedne: „Kom, saa gaar vi ud for at plukke 
Multer! Den, som f0rst faar sin iEmber fuld, skal have 
Gutten, den, som taber, skal beholde Pigebarnet!" 
Hacciš-sedne vilde gjerne komme i Bčsiddelse af 
Gutten, da hun vidste, at han med Tiden vilde blive 
' Jseger og saaledes godt vilde kunne ernsere hende paa 
hendes gamle Dage. Njaviš-aedne havde, som rimeligt 
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var, ingen Lyst til at gaa ind paa denne Handel, men, 
hvordan det nu var eller ikke, saa fik Hacciš-sedne 
hende dog omsider forledet til at gaa ind paa Vaedde- 
maalet. Saa tog de hver sin iEmber og drog af- 
sted for at plukke Multer. Men Hacciš-sedne pas- 
sede sit Snit, saa Njaviš-aedne ikke saa det. Hun tog 
Mose og Lyng og lagde paa Bunden af iEmberen, og 
saa plukkede hun Bser ovenpaa. Njaviš-aedne rap- 
pede sig, alt hvad hun kunde, med at plukke; men det 
hjalp ikke. Bedst som det var, raabte Hacciš-sedne: 
„Se her, nu er min iEmber fuld! Nu er Gutten min, 
ogPigen tilh0r§r dig!" Og dermed blev det. Hacciš- 
aedne tog Gutten, og Njavis-aedne fik Pigebarnet, og 
saa gik de hjem hver til Sit. Da Gutten voxte til, 
blev han en flink Jseger. Han gik paa Vildrenjagt og 
skj0d mange Dyr, og Hacciš-aedne levede godt og vel 
og manglede ingen Ting. Men Njaviš-sedne og Pige- 
barnet havde ikke Andet at koge Suppe paa end gamle 
Skosaaler og Skindfiller. Hun angrede hver Dag paa, 
at hun havde vseret saa letsindig at lade sig forlokke 
til Vseddemaalet med Hacciš-aedne. En Dag gjorde 
Njaviš-aedne og Datteren, som ssedvanligt, Ild op for 
at koge paa de gamle Skindfillerne og Skosaalerne. 
Samme Dag var Gutten gaaet ud efter Vildren Da 
det led ud paa Dagen, skj0d han en Ren og flaaede 
den. Kj0det grov han ned, men et Par fede Stykker tog 
han med sig i Nisteskrseppen. PaaVeien ned fraFjel- 
det blev han var, at der steg R0g op fra en Tue. Han 
forundrede sig over, hvad det kunde vaere, og gik naer> 
mere for at se efter. Da han kom derhen, listede han 
sig til at kige ned igjennem Hullet, hvorfra R0gen 
steg op, og saa nu, at der hang en Gryde paa Ilden 
inde i en Jordhytte, og i Gryden var der bare gamle 
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Skofiller. En ung Pige stod og passede Gryden og 
saa af og til ned i den. Idet hun vendte sig bort, slap 
Gutten et Par fede Kj0dbeter ned i Gryden. „Mor, Mor, 
kom og se," sagde Pigen, „Gryden vor skyder Fedt!" 
„Aa, du snakker, som du har Vet til," sagde Kjaerringen; 
„jovist, gamle Skofiller skulde vel skyde Fedt! Nei r 
Mor din, hun har det nok federe end vi! u 

Gutten h0rte godt, hvad de sagde, og forundrede sig 
over, hvordan dette kunde hsenge sammen. Han begyndte 
at faa en Mistanke om, at det ikke var hans rette Moder, 
som han var opfostret hos, og, jo lsenger han h0rte 
efter, des vissere blev han paa, at det var hans Moder, 
som boede her. Saa fattede han den Beslutning at 
gaa hjem og tage af Dage sin gamle Stedmoder, som 
han kunde skj0nne maatte vaere en Troldkjserring. Da 
han det havde gjort, gik han til sin rette Moder. Saa 
tog de ogšaaLivet afHacciš-sedne-Datteren, og fra den 
Tid af levede de baade godt og vel. 



6. Čacce-haldek eller Havfolk. 

(Fra Nsessehy.) 



En Mand havde to S^nner. Den ene var trsette- 
kjaer og slem til at bande, den anden var godmodig 
og fredsommelig. Saa drog de ud paa Fiske. Da de 
havde trukket Baaden fuld af Fisk, roede de til Stran- 
den igjen og gjorde op Ild og kogte sig Kveldsmad. 
Da de havde spist, lagde Faderen og den aeldste S0n- 
nen sig til Hvile, men den yngste var ikke S0vnig. 
Han gik for Moro Skyld og spadserede nordover langs 
Stranden. Da saa han, at der kom en liden Baad 
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roende. Gutten satte sig paa en Sten for a,t vente og 
se, hvem det vel kunde vsere, som kom roende der 
ganske alene. Da Baaden kom nsermere, raabte det 
op til Gutten: 

„Hvad er det, du sidder der og ser efter?" 

„Aa, jeg vilde bare se, hvem som kom," sagde 
Gutten. — I Baaden var der en gammel Kal. 

„Kom ned i Baaden, Gutten min, saa skal vi reise 
ud og fiske med Haandsn0re!" sagde Gamlingen. 

Gutten sprang iBaaden, og de roede ud paaFjor- 
den. Men, da de havde roet omtrent midtfjords, kom 
der slig tyk og tset Skodde paa dem, at de ikke noget- 
steds kunde se Land mere. 

„Det bliver slig Tykskodde," sagde Gutten, „at jeg 
mener, vi ikke finder tilbage til Stranden igjen!" 

„Aa, vaer ikke bauge," sagde den Gamle, „det har 
ingen N0d!" 

Da de havde roet et Stykke til, begyndte det at 
klarne igjen. Taagen lettede sig op, omtrent saa h0it 
som 3 Favne, men der stod den tset og tyk som et 
Loftstag. Da de saa havde roet en Stund til, skim- 
tede de langt borte Noget, som saa ud som en By. 
„Hvad er det for en By, den der borte?" spurgte Gutten. 
„Det er vorBy det," sagde Gamlingen. Da de naaede 
frem til Stranden, kom Gamlingens S^nner ned til Fjseren 
for at'hjselpe til med at drage Baaden op. Gutten 
begyndte at blive sengstelig; han kunde ikke skj^nne, 
hvor i al Verdens Bige han var kommen hen, han 
kjendte hverken Land eller Strand eller Folket. 

„Kom nu og f0lg med mig, saa gaar vi op i Byen!" 
sagde Gamlingen. 

Gutten vilde n0dig i Vei, men Gamlingen bad ham 
saa vakkert, at han tilslut maatte gaa med. Da de 
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vare komne op, satte Manden Mad frem baade til sig 
og Gutten og b0d ham spise. Gutten turde ikke r0re 
Nogenting. 

„Bora, bora!" — Spis, spis!-— sagde Kallen, „du 
skal ikke have nogen N0d af det, du spiser her hos os, 
vi er ikke slig vi, som de underjordiske Goveiter! 1 " 

Saa spiste han. • Da de havde spist, vilde begge 
Gamlingens S0nner ud paa Fiske. 

„Har du Lyst, kan du gjerne drage med dem ud 
paa Fiske, du ogsaa," sagde den Gamle. Gutten saa 
gjorde. Da de kom tilbage fra S0en, skulde de hen 
og sselge Fisken paa en Handelsplads. Gutten vilde 
ogsaa vsere med did, men den Gamle sagde til ham: 

„Det er bedst, du bliver her, til mine S0nner kom- 
mer tilbage igjen fra Handelen. Du skal nok faa din 
Del du ogsaa, og du beh0ver ikke at vsere bange; du 
skal ingen N0d have. Naar mine S0nner komme hjem 
igjen, skal du komme tilbage til Dine! Hvad vil du 
have for din Del af Fisken, — Mel, Gryn eller Penge?" 

„Aa, jeg tager helst Penge jeg," sagde Gutten. 
Da begge S^nnerne vare reiste afsted, gik Gutten op 
igjen i Byen med Gamlingen. 

„Har du Lyst," sagde Gamlingen, „saa kan du 
gjerne gaa omkring i Byen og se dig om. Men skulde 
du se nogen Ting, som du ikke skj0nner, saa skal du 
ikke sp0rge Nogen eller fortselle det til Andre end 
mig. Jeg skal nok siden forklare det for dig." Saa 
gik Gutten afsted. Da han havde spadseret omkring 
en Stund, blev han var en hel Del Gjeder, som gik og 
snusede og snappede Smaating hist og her paa Gaards- 
tunene. Dernsest saahan ogsaa,atderhangHaandsn0rer 



1 Folketrocn sigcr nemlig, at, naar man nyder Noget af tle Under- 
jordiskes Kost, slipper man ikke mere bort fra dem igjen. 
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ned fra Skodden, som stod oventil lig et Tag i en 
Stue. Bedst som det var, tog en afGjederne iKrogen 
paa et af Sn^rerne, og dermed saa for den op igjennem 
Skodden og forsvandt. Gutten saa paa dette og und- 
rede sig over, hvordan det hang sammen, men han 
sagde ingen Ting. Ret som det var, saa saa han igjen 
enGjed bide paa enKrogog fareopigjennemSkodden, 
ligesom den f^rste. Nu syntes han dette var saa be- 
synderlig rart, at han gik tilbage igjen til den gamle 
Kallen for at faa Forklaring over Sagen. I det samme 
kom ogsaa begge S^nnerne, som vare reiste til Han- 
delspladsen for at sselge Fisk, og Gutten fik for sin 
Andel 100 Spd. Saa tog Gamlingen Gutten med sig 
i Baaden igjen, og de begav sig paa Tilbageveien. Un- 
derveis spurgte Gutten: „H0r, Bedstefar, hvad kunde 
det vsere, at jeg saa Gjeder snuse om paa Tunene og 
en og anden af dem bide paa Kroge af Fiskesn^rer. 
som hang ned igjennem Skodden, og saa fare op igjen- 
nem Luften?" 

Saa begyndte den Gamle at forklare: 
„Haandsn0rerne som du saa, tilh0re dit Folk, og 
Gjederne, som du saa, er deres Fisk. Dine Folk ligge 
oppe paa Havet paa Fiske, og de trak netop Fisk, da 
du saa Gjederne bide paa Krogene. Gjederne ere 
ikke Andet end Fisk, skj^nner du, men de se nu saa 
ud her nede hos os. Vi er S0-Goveiter vi, og her er 
vore Bosteder og Byer og Liv og Levnet og Alting." 
Da de vare komne ud fraStranden etStykke, traf 
de igjenpaaden samme tsette Skodden, som kom over 
dem paa Udfarten, og, da de kom ud af den, 0inede 
de atter Stranden saavidt, at Gutten kjendte sig igjen. 
Gamlingen f0rte Gutten tilbage til det Sted, hvorfra 
han havde taget ham med sig, og til Slutning sagde han : 
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„Du skal ikke give din Broder nogen Del med dig 
af Pengene, som du har faaet hos os, og du skal ikke 
fortaelle Nogenting til Andre end din Fader!" 

Gamlingen vilde ikke unde den seldste Broder 
Nogenting, fordi han var ondskabsfuld og bandede, og 
Goveiterne have altid meget imod Folk, som ere for- 
faldne til at bande. 



7. Ulta-Pigen. 



Der var engang to Gutter, som friede til samme 
Pige. Da Vaaren kom, drog baade Pigen og Gutterne 
sammen med en Del andre Folk ud til en 0, langt ude 
ved Havkanten, for at drive Fiskeri. Paa 0en var der 
nemlig bygget op Fiskerhytter, og Stedet havde fra gam- 
mel Tid af Ord for at vaere en udmserket Fiskeplads. 
Der opholdt de sig nu lige til H^sten. Pigen og begge 
Gutterne boede i samme Stue og fiskede i samme Baad. 
Efterhaanden begyndte den ene af Gutterne at mserke, 
at Pigen br0d sig mindre om ham end om hans Kam- 
merat. Herover blev han misundelig og lagde Raad 
op med sig selv om, hvorledes han skulde faa ryddet 
sin Medbeiler af Veien. Da de nu skulde reise, lagede 
han det saa, at han, Pigen og hans Kammerat vare de 
Sidste, som forlod Fiskepladsen. Da saa de ogsaa havde 
bragt alle sine Sager ned i Baaden og stode nede ved 
Stranden, faerdige til at ro afsted, siger Gutten, som 
Pigen ikke br0d sig om, til sin Kammerat: „Aa, jeg 
har glemt Kniven min igjen oppe i Stuen, spring op 
og hent den formig, saa erdu snil!" Han saa gjorde, 
uden at ane noget Foraederi, men han var ikke kom- 
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men langt, f0rend Kammeraten st0dte Baaden fra 
Land og roede afsted med Pigen. Saa stod han 
da der igjen ganske alene og havde intet Andet at 
bjerge sig med end Kniven, som Kammeraten havde 
ladet ligge igjen. Han gjorde sig en Bue, og med 
den skj0d han Strandfugle , som han stegte paa 
Ilden. Paa det Vis levede han til henimod Jul 
Juleaften drog han.sammen en hel Del Ved og lagde 
den op i en stor Stabel, strax udenfor D0ren, for at 
slippe for at hente Ved i selve Juledagene. Ud paa, 
Aftenen, da han var faerdig med Vedstellet, sad han 
udenfor D0ren en Stund og saa laengselsfuldt over til 
Fastlandet. Pludselig faar han 0ie paa en Baad, .som 
kommer roende ud imod 0en. Glad blev Gutten, da 
han saa, at der kom Folk. Men, da Baaden kom naer- 
mere, syntes han rigtignok, at den saa lidt rar ud, og, 
da den naaede Land og Folkene gik op paa Stranden, 
opdagede han snart, at det nok ikke var „Albma- 
olbmuk," Folk af denne Verden eller rigtige Folk, 
menUlta-Folk. Han kr#b derfor bag Vedstabelen og 
lagde sig i Skjul, saaledes at han useetkunde iagttage 
dem. Saa gik de i Land allesammen. Et stort F0lge 
var det, og iblandt Kvindfolkene var der to unge Piger, 
som baade vare vakre og vakkert klaedte. Hver af 
disse bar en Nistebomme i Haanden, da de gik opover 
mod Stuen. Da de vel vare faerdige med at baere alt 
sit T0i. op i Stuen, kom begge Pigerne ud igjen for at 
se sig om, og, ret som det var, fik de 0ie paa Gutten, 
som laa bag Vedstabelen. F0rst blev de lidt bange 
og vare naer paa at l0be sin Vei, men, da Gutten laa 
stille, kom de naermere, begyndte at fnise og le og 
gj0re L0ier med ham. Gutten havde en Knappe- 
naal i det ene Tr0ieaerme. Idet de nu sprang omkring 
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ham og af og til nappede i ham, passede han engang 
sit Snit og stak den ene i Haanden, saa hun begyndte 
at bl^de. Hun til atskrige og jamresigherover. De, 
som vare inde, kom farende ud for at se, hvad der 
var paa Fserde, og, da de saa Gutten, styrtede de 
ind igjen. Hver tog i Huj og Hast, hvad han kunde 
faa fat i af det, som de havde med sig, og dermed for 
de afsted. Vsek var i et 0ieblik Altsammen, baade 
Folk, T0i og Baad; kun et N0gleknippe laa igjen inde 
paa Bordet. Men Pigen, som Gutten hav^ e stukket 
tilblods, stod der alene igjen; hun var magtstjaalen og 
kunde ingen Vei komme. 

„Nu faar du tage mig til Hustru," sagde Pigen, 
„siden du har stukket mig tilblods!" 

„Aa ja, hvorfor ikke," svarede Gutten, "det skal 
jeg gjerne gj0re, men hvorledes tror du, vi skulle kunne 
leve her paa 0en Vinteren over?" 

„Dermed har det ingen N0d," mente Pigen, „naar 
du bare vil love at tage mig til Hustru; du faar rige 
Skyldfolk!" 

Gutten lovede det, og saa levede de da sammen 
paa 0en til Vaaren, da der atter kom Folk ud, med 
hvem de slap over til Fastlandet. 

„Hvor skalvinuflyttehen?" spurgtePigen Gutten. 
„Detvedikkejeg," sagdeGutten, „menhvad mener du 
om det?" Pigen mente, at hun skulde have mest Lyst til at 
bosaette sig paa et Sted, hvor hendes Foraeldre boede, 
„om du saa vil," lagde hun til. „Hvorfor ikke!" sva- 
rede Gutten, og saa reiste de derhen og S0gte sig ud 
en bekvem Boplads.- 

„Nu faar du selv maale ud Pladsen til Huset," 
sagde Konen hans, „du kan gj0re den stor eller liden, 
som du selv vil!" Gutten maalte. 
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Da de om Aftenen lagde sig, sagde Pigen : „Der- 
som du i Nat skulde h0re Noget, medens vi ligge og 
sove, saa maa du ikke staa op, heller ikke maa du 
se efter, hvad det er!" 

Om Natten h0rte han, hvorledes det murede, t0m- 
rede, huggede og hamrede, men han r0rte sig ikke. 
Om Morgenen, da han og Konen stode op og saa sig 
om, saa stodHuset der fuldt fserdigt i alle Dele, baade 
med Tag og med Tun, med Traak og med Tserskel: 

„Nu faar du maale ud Plads til Fj0set," sagde 
Konen nseste Dag, „men gj0r ikke den Pladsen altfor 
stor, heller ikke for liden !" Gutten maalte. Om Natten 
h0rte han igjen, at det t0mrede, huggede og ham- 
rede. Om Morgenen stod Fj0set der fuldt ferdigt, med 
Baas og med B0tter og Klaver, men Kj0r var der ikke. 
Nu bad hun ham at maale ud Stabursplads, og den kunde 
han gj0re saa stor, han selv vilde. Da ogsaa Staburet 
var faerdigt, opfordrede hun ham til at reise hen til 
hendes Foraeldre. Did reiste de da og blev der, saa- 
lsenge de havdeLyst. Men, da de skulde reise igjen, 
sagde Konen hans: „Naar vi har sagt Farvel og skal 
gaa, saa pas dig og faa Benene med dig over D0rtaer- 
skelen, saa fort du kan!" Gutten saa gjorde, ognetop 
i det Samme, han steg over Tserskelen, kastede Pigens 
Fader en stor Hammer efter ham. Havde han ikke 
Tseret saa rap, som han var, men standset bare et Hdet 
0ieblik, saa havde Far hendes slaaet begge Benene 
af ham. Da de vare komne et Stykke paa Vei hjem- 
over, sagdePigen: 

„Nu maa du ikke se dig tilbage, i hvad du end 
h0rer eller fornemmer, f0rend du er kommen i Hus!" 
Gutten lovede det, men da han var kommen lige til 
Husd^ren, kunde han ikke bare siglsenger, men vendte 
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sig om. Netop Halvparten af en stor Buskap, som 
Svigerforseldrene havde sendt efter dem, var kommen 
indenfor Gjserdet, den anden Halvpart stod udenfor, 
og vsek vare alle, som stode udenfor, i samme 0ieblik. 
Saa giftede de sig for Praesten og fik B0rn og levede 
lykkeligt og vel. Det Eneste, som Manden ikke syntes 
om, var, at Konen undertiden forsvandt, uden at det 
var ham muligt at skj^nne, hvor hun blev af. En Dag 
beklagede han sig herover. 

„Kjsere Husbond," sagdeKonen, som holdtafMan- 
den sin, „dersom du ikke synes om, at jeg somme Tider 
er borte, saa slaa bare en Spiger i D^rtserskelen, saa 
slipper jeg hverken jud eller ind, medmindre du vil!" 



8. Pigen fra Havet 

(Fra Lebesby.) 



En Bondemand hav<Je en S0n. Saa reiste S^nnen 
ud paa Vandring og kom en Dag til en Bugt af Havet, hvor 
Stranden bestod af den fineste Sand, og hvor Vandet 
var ganske klart, langt ud over Sandbunden. Gutten 
satte sig i Skovkanten og tog frem Nisten sin. Ret som 
det var, kom der tre unge Piger op paa Strandbredden, 
og han kunde ikke skj^nne Andet, end at de kom lige op 
fra Havet. Pigerne gik op paa Gr^nsvseret og tog sine 
Klseder af sig. To af dem lagde sine Klaeder paa samme 
Plads, men den tredie lagde sine lidt afsides, for sig 
selv. Da de havde taget Klaederne af sig, gik deigjen 
ud i S0en for at bade sig. De vadede hid, og de vadede 
did, legede og spasede, pladskede og sloge med Hsen- 
derne i Vandet. Da de havde leget og badet sig, gik 
de igjen op paa Stranden og tog sineKlseder paa sig. 

Q 
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Saa gik de ned til Havbredden igjen og forsvandt 
lige saa pludseligt, som de kom. Da de vare for- 
svundne, gik ogsaa Gutten sin Vei, men nseste Dag 
kom han igjen for at se, om Pigerne vilde komme nok 
en Gang. Da han kom hen til Sandbugten, satte han 
sig paa et sligt Sted, at han derfra godt kunde se 
Pigerne ganske nser ved, uden at de kunde se ham. 
Han havde ikke siddet lsenge, f#r han saa de tre Pi- 
ger igjen komme op fra Havet. De gik op paa Strand- 
bredden og tog sine Klseder af sig, og, ligesom f0rste 
Gang, var der ogsaa nu en af dem, som lagde sine Klse-* 
der noget afsides. Saa gik de ud i S0en igjen ogba- 
dede sig. Da de havde badet sig, gik de op og tog 
Klaederne paa sig og forsvandt igjen i Havet, hvorfra 
de vare komne. Gutten gik ogsaa sin Vei. Men tre- 
die Dag kom han igjen og tsenkte ved sig selv, at, der- 
som han endnu en Gang fik se de samme Piger, saa 
skulde han skjule de Klseder, som den ene lagde af- 
sides. Saa gik han hen igjen til Pladsen, hvorfra han 
f0r havde iagttaget dem. Efter en Stunds Forl^b kom 
de ogsaa ganske rigtigt alle tre og gjorde som f0r. De 
gik op paa Stranden, tog Klsederne af sig, og en af 
dem lagde sine afsides. Derpaa gik de i S0en ogba- 
dede sig. Medens de nu holdt paa at lege og bade 
sig, snegGutten sig hen for at se paaKlaederne. Han 
saa da, at de Klseder, som den ene lagde afsides, vare 
langt vakrere end de andre, og disse tog han da med 
sig og skjulte dem. Da Pigerne vare fserdige med Bad- 
ningen, kom de igjen op paa Stranden, og de to fandt 
sine Klseder, som de havde lagt paa samme Sted. De 
if0rte sig disse og forsvandt i Havet igjen, men den 
tredie fandt ingen Klseder. Fortvivlet herover, l0b hun 
hid og did og raabte: 
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„Er du en Mand, du, som har taget mine Klseder, 
saa lover jeg at skaffe dig den til Kjaereste, som du 
aller helst vil have!" 

„Er du en Pige, du, som har skjult mine Klaeder, 
saa lover jeg at skaffe dig den til Brudgom, som du 
aller helst vil have!" 

Saa raabte Gutten: 

„Du faar ikke Klsederne dine, f0rend du selv lo- 
ver at blive min Hustru!" 

Pigen grsed og jamrede sig og svarede Gutten, at 
det ikke gik an: 

„Jeg kan ikke leve her, hvor jeg ikke er f0dt til 
Verden, og du kan ikke leve der, hvorfra jeg er kommen!" 

Men Gutten mente, at det nok kunde gaa an, og 
saa talte han saalaenge med hende og badhende saa 
vakkert, at hun tilsidst maatte give efter og love at blive 
hans Hustru, men det var baade med Sorg og Graad, at hun 
gav sit Samtykke. Da de vare blevne enige, reiste Gutten 
tilbage til sine Forseldre med Pigen og lod hende d0be og 
give et kristent Navn. Saa giftede de sig for Praesten og 
levede nogle Aar sammen og fik en S0n. Da Gutten 
var bleven saa gammel, at han kunde gaa, fulgte han 
en Dag med sin Fader hen i et Udhus. I Udhuset 
stod der en Kiste, hvori der laa Noget, som Faderen 
havde Brug for. Men f0rst tog han op nogle Klaeder, 
som laa ovenpaa, og lagde dem tilside. Gutten, som 
stod der og saa paa, syntes, at det var rare og vakre Klse- 
der, og spurgte Faderen, hvem der eiede dem. Fade- 
ren gav ikke Gutten noget Svar herpaa, men lagde 
Klsederne paa sinPlads igjen. Dagen efter drogMan- 
den ud i Marken. Medens Moderen og Gutten vare 
alene hjemme, fortalte Gutten, at han havde seet No- 
get, som var saa vakkert, og som saa ud som Klsedes- 

3* 
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plag, da han var med Far sin henne i Udhuset Mo- 
deren tog strax Gutten med sig derhen og bad hara 
syne hende, hvor det Rare laa. Da hun aabnede Ki- 
sten, saa hun strax, at det netop var de Klseder, 
som hun havde havt paa, da hun kom fra Havet. Saa 
tog hun dem, og da hun kom ind i Stuen igjen, klsedte 
hun sig om, og gik tilhavs og drog did, hvorfra hun 
var kommen. Da Manden kom hjem og ikke saa sin 
Kone nogetsteds, spurgte han Gutten: 

„Hvor er Mor din henne?" 

„Mor," sagde Gutten, „Mor er gaaet tilhavs!" 

Da skj0nte Manden, at hun maatte have fundet 
sine Havfru-Klseder, som han havde gjemt i Kisten, og 
at hun var reist did, hvorfra hun var kommen. Man- 
den blev bedr^vet og vidste ikke, hvad han skulde gj0re. 
Endelig saa gik han til Gieddegaeš-galggo og fortalte 
hende, hvad der var skeet. 

„Har du B0rn?" spurgte Gieddegseš-galggo. 

„Ja," svarede Manden, „et eneste!" 

„Saa vser ikke bedr^vet lsenger," svarede Giedde- 
gseš-galggo; „hun kommer nok tilbage igjen. Tre Gange 
indfinder hun sig igjen i dit Hus. Men, naar hun har 
vaeret der tre Gange og gaar igjen, saa kommer hun 
aldrig mere tilbage. Inat kommer hun f^rste Gang. 
Naar du har lagt dig i Sengen og h0rer hende komme, 
saa maa du ikke r0re dig, men anstille dig, som om 
du sov. Hun ssetter sig da ned hos Gutten og klap- 
per og kjseler for ham en Stund. Nseste Nat kommer 
hun igjen og gj0r ligedan. Naar det lider ud paa 
Kvelden tredie Nat, saa lag dig istand etSkjul iKro- 
gen ved D0ren. Sengen skal du rede saaledes, at det 
ser ud, som om du laa og sov der. Men selv gaar du 
hen og seetter dig i Skjul bagom D0ren. Naar hun 
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tredie Gang kommer, dvseler hun laengst, og, idet hun 
saa vil gaa sin Vei igjen, skal du gribe hende om 
Livet og holde liende fast med alle de Kraefter, du 
har, og tale kjaerligt til hende og fors0ge at over- 
tale hende. Naar hun saa giver efter og ikke Isenger 
fors^ger paa at rive sig l0s, saa f0r hende hen til 
Sengen og laeg Eder sammen. Men strax S^vnen er 
v kommen over hende, maa du staa sagte op og gaa ud 
og se til at finde det Klaedebon, som hun havde over 
sig, da hun kom fra Havet. Det ligger bag Husvaeggen. 
Det bringer du til mig; jeg skal gjemme det, saa 
det aldrig mere skal sees af noget Menneskes 0ie 
her paa Jorden". Altsammen gik det saaledes, som 
Gieddegaes-galggo havde sagt. Da Moderen havde vae- 
ret to Gange hos sit Barn, og det lakkede ud paa 
Aftenen den tredie Dag, gjorde Manden, som Giedde- 
gaeš-galggo havde befalet. Lampen holdt endnu paa at 
braende, da h0rtehanNogetkomme; det aabnede sagte 
D0ren og kom ind, og han gjenkjendte sin Kone. Hu» gik 
langsomt hen over Gulvet til det Sted, hvor Gutten laa og 
sov. Der satte hun sig nedogbegyndte atkjaele ogklappe 
Gutten. Da hun saa var faerdig hermed og vilde gaa igjen 
og var kommen midt paa Gulvet, grebManden hende og 
holdt hende fast og talte kjaerligt til hende med alle 
de overtalende Ord, han vidste, indtil hun omsider blev 
rolig og ikke laenger fors0gte paa at rive sig l0s. Saa 
f0rte han hende hen til Sengen og de lagde sig sam- 
men. Hustruen faldt strax i en tung S0vn, og Manden 
lod hende ligge, gik ud og S0gte og fandt detKlaede- 
bon, som hun havde lagt fra sig udenfor. Det tog han 
og bragte hen til Gieddegseš-galggo, som sagde: „Dette 
Klaedebon skal jeg gjemme, saaledes at intet Menneske- 
0ie mere skal se det." Saa gik Manden tilbage og 
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lagde sig ved sin Hustrus Side, og fra den Tid levede 
de lykkeligt alle sine Dage. Alt lykkedes for dem, og 
deres Skyldfolk i Havet bragte dem Alt, hvad de beh0- 
vede og 0nskede, op fra Havsens Bund. 



9. Rauga eller Draugen. 

(Fia Naesseby.) 

Der var en Mand, som aldrig kunde have sin Baad 
i Fred for Draugen. Hvordan han stelte sig eller ikke, 
enten han satte Baaden i Stranden eller i N^stet, saa 
var der om Natten altid Nogen, som rumsterede med 
Aarer, Tofter og Tiljer og gjorde al Slags Ugagn. 
„Hvad i al Verden skal jeg gj0re for at have Baaden 
min i Fred?" spurgte han sig selv. Saa besluttede 
han at lsegge sig paa Lur. Til den Ende gik han en 
Kveldstund ned til Baaden i Stranden og lagde for- 
skjellige Slags ufysne Ting paa Tofterne. Derpaa 
skjulte han sig under Forstavnen. Da han havde siddet 
der en liden Stund, saa h0rte han, at der kom No- 
get skramlende i Stranden, akkurat som om det var 
ham selv, der kom gaaende i sine store Fiskest0vler. 
Saa var det Draugen, og Draugen steg ind i Baaden 
og satte sig paa Bagtoften og skulde bsere sig ad, 
ligesom en H^vedsmand pleier at gj0re. „Hu, hu," 
sagde Draugen, „det er ufint her, her gaar det ikke 
an at sidde!" Saa flyttede den sig til Mellemtoften, 
tog Aarene og begyndte at ro, men, da den havde 
roet en liden Stund, udbr^d den igjen: „Hu, hu, her 
er ogsaa ufint!" Saa flyttede den sig til Forstavnen, 
satte sig paa Fortoften og skulde vsere Halskarl. Men 
galt var det der ogsaa. „Hu, hu," sagde den, „her 
er ogsaa ufint!" „Det er fint nok for mig!" sagde 
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Manden i det Samme, reiste sig op og slog til Drau- 
gen med Kleppen midt imellem begge Skuldrene slig, 
at han som en tom Skindkufte drev over Bagstav- 
nen og ned i S0en. Nseste Morgen gik Manden ned 
i Fjseren for at se, om der var noget Mserke efter 
Draugen, men han fandt ikke Andet end et lidet Ben 
af et enkelt Led af en Menneskefinger. Draugen havde 
faaet sin Bekomst, og siden den Tid hverken saa eller 
h0rte han Noget til den. 

10. Avfruva eller Havfruen. 

(Fra NsBssebv.) 



To Br0dre gik engang en maaneklar Aften ned til 
Strandbredden for at sidde paa Lur efter en Rsev, som 
pleiede at gaa langs Stranden for at finde Fisk. Som 
de sad der, kom der en Havfrue op af Havet og satte 
sig paa en Sten, et Stykke ud fra Stranden. Den yng- 
ste af Br0drene lavede sig til at skyde paa Havfruen, 
men den seldste advarede ham og sagde: „Skyd ikke, det 
kunde gaa os ilde, om du skyder!" Imidlertid sad 
Havfruen paa Stenen, l^ste op sit lange Haar og kjsem- 
mede det. Atter vilde den yngste til at skyde, men 
den seldste fraraadede ham det: 

„Hvad er det, du tsenker paa, kan du ikke lade 
hende i Fred; hun gj0r os jo Ingenting, hvorfor skal 
du saa skyde paa hende?" 

Men den yngste br^d sig alligevel ikke om, hvad 
den seldste sagde, han spsendte Hanen og lagde B0sse- 
kolben til Kinden. Da den seldste saa dette, raabte 
han ud til Havfruen: 

„Vogt dig, Havfrue, ellers gaar det dig ilde!" I 
samme 0ieblik hoppede Havfruen i S0en, men kom op 
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igjen et Stykke lsenger borte ograabte til den seldste 
Broder, som vilde hende vel: 

„Kommer du hid igjen i Morgen paa denne Tid, saa 
skal du ikke angre det!" Saa gik begge Br0drene hjem. 
Men naeste Aften gik den seldste ned igjen alene og 
satte sig der, hvor han havde siddet forrige Aften. 
Han havde ikke siddet lsenge, f0r der kom en Sortrsev, 
og den skj0d han. Strax efter kom ogsaa Havfruen 
op af Havet og satte sig paa samme Sten igjen og 
raabte til Gutten, at han skulde komme ud til hende. 
„Du beh0ver ikke at vsere bange", lagde hun til, „jeg 
skal intet Ondt gj0re dig!" 

Gutten vadede ud til Havfruen. 

„Sset dig nu paa Ryggen min," sagde Havfruen, 
„og stik Nsese og Mund ind under mit Haar, at du 
ikke skal kvseles, naar jeg f0rer digned gjennem Ha- 
vets Dyb til min Faders Bopsel!" Gutten saa gjorde. 
Saa dukkede Havfruen med Gutten ned i Havet, og, da 
de kom ned paa Havbunden, tog hun en Drseg og gav 
den til Gutten og sagde: 

„Naar vi kommer til min Fars Hus; saa vil Far 
min pr0ve, hvor stserk du er, men han er blind, og 
derfor skal du ikke hilse paa ham med Haanden, men 
du skal raekke frem Drseggen!" 

Saa kom de til det Sted, hvor Havfruen boede, og 
der var ikke Vand, heller ikke var det m0rkt der, men 
det var ligesaa lyst der som oppe i Dagen, og Vandet stod 
ovenover dem som Taget i et Loft. Da Gutten rakte 
frem Draeggen og sagde Goddag, greb Havfruens Fa- 
der saa haardt i den, at Tinderne b0iede sig hver til 
sin Kant. Saa gav de Gutten en hel Slump S0lvpenge y 
og dertil f^iede Havfruen selv endnu et stort Guldbae- 
ger, som engang havde staaet paa en Konges Bord. 
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Saa reiste de tilbage igjen paa sammeMaade, som de 
kom, men for Gutten saa det ud, som det var Glas 
Altsammen, og Havfruen f0rte hain tilbage til samme 
Sted, hvorfra hun havde taget ham med sig. 

Gutten blev en velholden Mand og havde altid 
Lykken med sig paa S0en; men den yngste, somvilde 
skyde Havfruen, visnede hen som et ormstukkent Trae. 
Hvad han gjorde, og hvad han tog sig til, saa gik det galt; 
aldrig m'ere var der nogenVelsignelse ihans Gjerning, 

11. Saivvo-Fisk. 

(Se Mythol. § 29.) 
(Fra sv. Lapraark. Efter L. Laestadius.) 

To Lapper droge engang afsted til nogle Fjelds0er 
for at fiske med Not. Den ene var gammel og troede 
paa de Underjordiskes eller Saivvo-Folkets Tilvserelse 
og underbare Magt til at kunne trolde bort Fisken i 
Saiwo-Vand; den anden var ung og troede Intet, men 
gjorde bare Nar af den Gamles hedenske Overtro. Nu 
hasndte det, at Fangsten for disse to blev ganske ma- 
ger i de profane Vand, som ikke vare Saivvo-Vand. 
DenGainle ytrede, at han nok vidste om et Vand, hvor 
der sikkert nok var fuldt op af Fisk, menmente tillige, 
at det ikke l^nnede Umagen at fare did, da Kamme- 
raten rimeligvis ikke kunde holde Munden. „Aa," mente 
denne, „kommer det alene an paa det, saa skal jeg 
nok holde mig saa tyst, at der hverken skal h0res 
Knyt eller Kny af mig!" Gamlingen lod sig overtale, 
og saa bar det da afsted til Saivvo-Vandet. Noten 
kastedes ud. De begyndte at drage, og det vartyde- 
ligt at se, allerede f0rend Noten kom tillands, at der 
var en Maengde Fisk i den. Men, da Notarmen kom 
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noget nsermere, br0d den Anden med Forsaet sit Taus- 
tedsl0fte og ytrede et Ord. Vips forsvandt Fisken af 
Noten, og, da de fik den paa Land, fandtes der ikke 
en eneste Stjert i den. 

„Aa ja," sagde Gamlingen fort0rnet, „det var nok 
det, jeg kunde tro, at du ikke kunde holde Munden din !" 
og vilde strax fare derfra. Men den Anden, som 
endnu en Gang vilde fors0ge, om der var Noget i den 
Gamles Overtro, overtalte ham til at gj0re nok et 
Kast og lovede ubetinget Taushed. Nu holdt han sit 
L^fte, lige indtil de fikTag i Armene paaNoten. Han 
troede nu, at det var aldeles umuligt, at den Fisk, 
som var inde i Noten, kunde undslippe, og lod derfor 
igjen et Ord falde. Men den Gamle skulde haveRet 
Noten kom tom i Land. Nu mente den Gamle, at det 
var aldeles faafaengt at holde paa laenger der i Saivvo 
med en Kammerat, som umuligt kunde holde Slarven. 
Men alligevel lod han sig dog efter indstaendig An- 
modning og h^itidelig Forsikring overtale til at gj0re 
et tredie Fors0g. Nu ytredes ikke et eneste Ord, f0r- 
end Noten var hel og holden i Land. Den var fuld 
af stor og fed Fisk, og fra den Stund af maatte ogsaa 
den unge Notkammerat indr^mme, at Fisken i Saivvo- 
Vand ikke taaler noget Slags Prat. 



12. Kadnihak. 

(Fra sv. Lapmark. Efter L. Laeetadius.) 

Kadnihak ere et Slags underjordiske Vsesener, 
som undertiden vise sig for Folk, — i r0de Klseder, med 
langt Haar, der naar lige til Midjen og ligner gr0nt 
Lin. De have, ligesom Lapperne, Rensdyr og Hunde 
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m. m. Baade Sproget, Sangen og Klaededragten er 
lappisk. Man har endogsaa lsert sig enkelte af deres 
Sange, som kaldes Kadniha-vuolle. 



For omtrent 70—80 Aar siden hsendte det, at en 
hel Del Fjeldlapper havde opslaaet sine Telte ikke 
langt fra Kvikjok i Lvlek Lapmark. Det var paa den 
Tid, da der holdtes Thing og Marked i Jokmok. Da 
nu alle aeldre Personer vare dragne afsted til Mar- 
kedspladsen, slog den tilbagevserende Ungdom sig l0s 
tned al Slags Leg og Kommers paa en liden Inds0 i 
Nserheden af Teltpladsen. En gammel Lappekvinde, 
som var bleven tilbage, og som vidste om, at Kadni- 
hak eller Indvaanerne i Bjerget ligeoverfor Teltpladsen 
ikke taalte saadant Uvsesen, advarede Ungdommen, 
men forgjseves. Nu blev det Aften, og Alle gik til 
Hvile. Men neppe var der bleven tyst i Lappernes 
Telte, f0rend Kadnihak begyndte at g]0re Allarm. 
Skrammel af Bjselder, Raab af Folk, Hundeglam og 
Gny af Renhjorder, som satte sig i Bevsegelse, h0rtes 
i Nserheden. Det lignede aldeles et stort Flyttetog af 
Lapper med sine Rensdyrbjorder. Lappernes egne 
Hunde rusede ud af Teltene og begyndte at tude, hyle 
og gj0. Forskrakkelse og Forfserdelse greb Alle i 
Teltene. Den gamle Lappekvinde reiste sig da op af 
Sengen og tittede ud igjennem Teltd0ren. Der fik hun 
se den underjordiske Horden komme farende ret imod 
Teltene. Der var ingen Tid at spilde. Hun sv0bte 
sig strax ind i en Skindfseld og gik saa den underjor- 
diske Horde im0de og begyndte at dagtinge med dem. 
Hun lovede Bod og Bedring paa den st0iende Ung- 
doms Vegne. Med stor M0ie fik hun tilslut bevseget 
Kadnihak til a£ vende om og afvendte saaledes Faren 
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for at blive nedtrampet. Men tyst blev det fra den 
Dag, og Ungdonimen holdt sig rolig, saalaenge de holdt 
til der paa Stedet. 



13. Troldkjaerringen og Jes. 

(Fra sv. Lapmark. Efter L. Lsestadins.) 

En gammel Lap var engang paa Ikornjagt og for- 
vildede sig saaledes, at han ikke kunde finde hjem igjen. 
Endelig kom han frem til en gammel Hytte, der stod paa 
en liden aaben Plads i Skoven. Der gik han ind for 
at kvare sig Natten over. Han gjorde op Ild og be- 
gyndte atkogeNoget af Dagsfangsten ien lidenKjedel, 
som han havde med sig. Pludselig traadte en Trold- 
kjserring ind i Stuen og spurgte: 

„Hvad hedder du?" 

„Jeg hedder Ješ," (o: selv), svarede Lappen, men 
i det Samme tog han en Slev fuld af kogende Sod og 
slog lige i Flabben paa Troldet. Hun til at skrige og 
jamre sig og raabe: 

„Ješ mu boldi, Ješ mu boldi!" o: „Selv mig 
brsendte, Selv mig brsendte!" 

„Har du selv braendt dig, faar du selv svide der- 
for!" svarede detfra nsermeste Bjerg, fra Troldkjserrin- 
gensKammerater. Paa denne Maade blev Lappen for den 
Gang kvit Troldkjaerringen, men, idet hun gik, sagde hun: 

„Selv mig kjendte, og Selv mig brsendte, og Selv 
skal faa sove ad Aare!" (o: til nseste Aar). Efter endt 
Maaltid lagde Lappen sig til Hvile, men om Morge- 
nen, da han vaagnede og begyndte at grave i Madsaek- 
ken sin, fandt han den aldeles fuld af Mug og Skimmel 
og forraadnede Madsmuler. Han kunde ikke begribe, 
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hvorledes dette var gaaet til, men, da han endelig 
fandt frem til Folk, fik han vide, at han havde vseret 
borte et helt Aar. 



14. Goveiler-Pige. 

(Fra Naesseby.) 



Der var engang en Mand, som havde en S0n, og 
S0nnen havde sit Natteleie for sig selv i en Stue, hvor 
ingen Andre laa. En Nat, som Gutten laa i Halvs0vne, 
kom der to Goveiter-Piger ind til ham. De vare if^rte 
hvide Vadmelskufter og havde skarlagenr^de Huer 
paa Hovedet, smukke Haarbaand omkring „lagj o" eUer 
Huepullen og brogede T^rklaeder med Fryndser baade 
om Halsen og paa Skuldrene. Men, skj0nt de vare 
klsedte som Lappepiger, saa Gutten dog alligevel snart, 
at det ikke kunde vsere rigtige Folk, men at det var 
Goveiter-Piger. Den ene af dem nsermede sig mere 
og mere henimod Sengen. 

„Gaa ikke saa naer, S^dskendebarn," sagde den 
anden, „det kunde gaa dig ilde!" 

Men den f0rste gik alligevel endnu naermere hen 
til Sengen. Da hun var nser nok, greb Gutten hende 
over Haandledet og holdt hende fast, medens han med 
den anden Haand stak hende tilblods med en Knap- 
penaal. Hendes Veninde sprang paa D0r og forsvandt, 
men hun, som var stukken tilblods, kunde ingen Vei 
komme. 

„Se her, hvad du har gjort!" sagde hun til Gutten 
og viste paa Haanden, hvoraf der dryppede Blod. 

„Aa, det har ingen N0d!" mente Gutten og for- 
S0gte at stille hende tilfreds, saa godt han kunde. 
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Naeste Morgen gik han til sine Foraeldre og for- 
talte dem, at han havde fanget en Goveiter-Pige, og at 
hun var henne i Stuen hans. Moderen lavede Mad istand 
og gav ham med til Pigen. Selv gik hun bagefter og kige- 
de ind imellem en Sprsekke i D0ren for at se, hvorledes 
hun saa ud. Derpaa gik ogsaa hun ind, hilste paa 
Goveiter-Pigen og kyssede hende. Saa tog hun et 
stort Sl0r og tildrekkede Pigens Ansigt, for at Folk 
ikke skulde se paa hende, f0rend hun havde vaeret hos 
Praesten og var bleven viet til Gutten. 

Dagen efter gik de til Prsesten. „Hvem er den 
Pige, du vil gifte dig med?" spurgte Praesten. „Det 
er en Goveiter-Pige!" svarede Gutten. „Goveiter-Pige!" 
sagde Prsesten, „hvorledes fik du fatihende?" Gutten 
fortalte, hvorledes det var gaaet til. Saa d0bte Prsesten 
hende og gav hende Navn, men fraraadede Gutten at 
segtehende: „Tag heller en anden Pige af rigtige Folk!" 
sagde Pnesten, „og overlad denne til os!" Han saa, 
at hun havde et kostbart S^lvbselte om Livet og var 
vakker. Men „nei," mente Gutten, „jeg bytter hende 
ikke bort, om jeg saa fik selve Praestedatteren!" „Naa," 
sagde Prsesten, „naar du endelig vil gifte dig med 
hende, saa faar jeg i Guds Navn vie Jer da!" Saa 
brudeviede han dem og gav dem Sakramentet. 

Gutten begyndte nu at raadslaa med Konen om, 
hvor de skulde bossette sig, og hvorledes de skulde 
ernsere sig. 

„Det har ingen N0d med os," sagde Konen, „du 
har rig Svigerfader ogrige Svogre!" OmNatten bragte 
Goveiter-Pigens Br0dre Bjaelker og Bord og byggede 
op en stor, vakker Stue med Vinduer og Alting. Siden 
bragte de Gjeder, Sauer og Kj0r. 

„Du maa aldrig nogensinde," sagde Konen, „bande 
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Kreaturene eller skjsende paa dem eller slaa dem. 
Gj0r du det, saa forsvinde de. Heller ikke trsenge 
vi at slide og slaebe for Kreaturene vore. Skyldfolket 
dit s^rger nok for dem!" 

Buskapen trivedes, blev talrigere og talrigere, og 
Alt gik godt. Saa fik de ogsaa B0rn og levede lykke- 
ligt og lsenge, og aldrig manglede nogenTing. 



15. Goveiter. 

(Fra NaBsseby.) 

Der var engang en Mand, som en Vinter boede paa 
et Sted, hvor han aldrig fik Ro for Goveiterne eller 
de Underjordiske. Han havde nemlig, uden at vide det, 
bygget sin Gamme lige over det Sted, hvor de boede. 
Da Vaaren kom, rev han derfor Gammen ned og satte 
den op igjen paa et andet Sted, ved Bredden af 
en Elv. Da han vel var fserdig dermed, byggede han 
sig et Stsengsel i Elven for at fange Lax. Dagen efter, 
at Stsengselet var opsat, drog han afstedigjen for at se 
til det. Medens han stagede Baaden op igjennem Elven, 
h0rte hanNogen „joige," (synge), paa den anden Side 
Elven, inde i Skoven, og i Sangen takkede man ham, 
saavidt han kunde h0re, fordi han havde flyttet Gam- 
men sin. " Forresten lagde han ikke synderlig Mserke 
til Joigingen, da han troede, at det var en af hans 
Bekjendte, som gik der og sang. Da han kom til 
Staengselet, fandt han en stor Lax i det, og med den i 
Baaden lod han det gaa nedover igjen med Str0mmen 
til Landingsstedet lige nedenfor Gammen. Laxen lagde 
han paa en Sten, nede ved Strandbredden. Selv gik 
han op til Gammen og sagde til Kjserringen: „Idag 
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skal du faa ferskFisktilMiddag!" „Det var bra det!" 
mente Kjaerringen, men, da Manden igjen kom ned til 
Elvebredden med et Traug til at salte Laxen i, var 
Laxen vsek. Han op igjen til Kjaerringen og fortalte, 
at han ikke mere kunde finde Laxen. „Aa, du er en 
Tul," sagde Kjserringen, „er du nu bleven blind ogsaa?" 
Saa gik de begge afsted for at lede efter Laxen, men 
vsek var den, og vaek blev den. NsesteDagdrogKjser- 
ringen afsted med Manden for at se til Laxestaengselet, 
og, da de havde et lidet Barn, tog de ogsaa det med 
sig. Nede ved Stranden satte Moderen Barnet fra sig 
ved den Stenen, hvorfra Laxen var forsvunden Dagen 
forud. Da de havde sat ud Baaden, gik Kjserringen 
op igjen for at tageBarnet, men, da hun kom hen til 
det, h0rte hun, at der varNoget, som skramlede iBar- 
nets Skj0d. Hun saa nsermere efter og opdagede, at 
Barnet havde faaet fat i flere blanke S^lvdalere, som 
det legede med. „Hvor i al Verden har du faaet 
dem fra?" spurgte Moderen. Barnet kunde ikke 
snakke saameget, at det kunde svare ordentlig, men 
begyndte at grave i Mulden ved Siden af sig. Mode- 
ren skjonte da, at Barnet maatte have fundet dem lige 
vedSiden af sig, og begyndte at lede efterflere. Saa 
raabte hun paa Manden, og de vseltede om Stenen, hvor- 
paa Laxen havde ligget, og under den fandt de endnu 
to Solvspecier. Om Aftenen, da de havde lagt sig og 
vare sovnede, syntes de i Dr0mme, at der kom en 
gammel Kal ind til dem og takkede, fordi de havde 
flyttet Gammen. „Fisken din," sagde han, „har vi 
taget, men Betaling har du faaet, og lev nu vel og i 
Fred alle dine Dage!" 
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16. Baednag-njudne. 

(Fra sv. Lapmark. Efter L. Lsestadius.) 



Ligesom Nordmaendene og Svenskerne have For- 
tsellinger om et Vaesen, som de kalde Trynetyrk eller 
Hundetyrk, saaledes have ogsaa Lapperne og Finnerne 
Fortsellinger om lignende Vsesener. Lapperne kalde 
disseUhyrer: Bsednag-njudne, Hunde-Naese, ogFin- 
nerne:Koiran-kuonalainen, derharsammeBetydning. 
Disse Uhyrer vare Mennesker, hvis Naese var formet som 
en Hundensese, saaledes at de som Hunden kunde veire 
Mennesker paa langt Hold og f^lge Sporet efter dem. 
De vare ikke blot forfserdeligt store og stygge, men 
de havde heller ikke mere end et 0ie, der sad midt 
i Panden. Bsednag-njudne spiste Mennesker, og det 
var f^lgelig meget farligt at komme ud for ham. 



En Lappepige for engang vild og kom til Bsednag- 
njudnes Bopsel. Manden selvvar ikkehjemme, Kjser- 
ringen hans derimod var hjemme. Lappepigen var 
liden, ussel og forfrossen og saa saa bange ud, at 
Kjserringen syntes det var Synd, at Baednag-njudne 
skulde aede hende op, naar han kom hjem. Saa tog 
hun og skjulte hende under Stakken sin. Da Bsednag- 
njudnekomhjem, begyndtehan strax at veire og snuse 
og sagde til Kjserringen: „Her lugter Folk!" Kjser- 
ringen foregav forskjellige Ting for at indbilde ham, 
at det ikke var saa, men, da hun ikke laenger turde 
have Pigen hos sig, slap hun hende uformserket ud 
og bad hende flygte, saa fort hun kunde. Jmidlertid 
lioldt Bsednag-njudne paa at snuse allesteds omkring 
i Huset. Men, da han ikke fandt Noget, gik han uden- 

Lappiske Eventyr. * 
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for, og nu varede det ikke lsenge, f0rend han kom paa 
Sporet. Da Pigen mserkede, at Baednag-njudne var 
efter hende, hoppjede hun i Forskrsekkelsen ned fra 
en Bro og gjemte sig under Broen. Paa den Maade 
tabte Bsednag-njudne Sporet, og Pigen blev frelst. 



Jetanas eiler Jetanis. 

Lapperne have mange Fortsellinger om et forfasr- 
deligt stort Uhyre i Menneskeskikkelse, som de kalde 
Jetanas eller Jetanis; Efter Beskrivelsen er Jetanas 
samme Vsesen som Finnernes Jatuni og Skandinavernes 
Jsette eller Bise. Ligesom i det sydlige Skandinavien, 
saaledes viser man ogsaa i Lapmarkerne endnu uhyre 
store, l0se Stene, som skulle vsere slyngede afsted af 
Jsetter fra langt borte liggeude Fjelde. Ligesaa antages 
enkelte Fjeldtoppe, der have faaet nogen Lighed med 
en Menneskefigur, at vsere forstenede Jsetter. I Torneš 
Lapmark have flere Steder endnu beholdt sit Jetanis 
Navn. Saaledes l\ar man Jetanis cielgge. Jaetteryggen, 
og Jetanis janka, Jsettemyren, m. fl. OmtrentenMii 
nedenfor Karasuando findes en stor Helle, som skyder 
ud i FJven og ser ud som en Stenbro. Denne Helle 
skal vsere lagt der af en Jsette, som vilde g]0re sig 
en Bro over Elven, og deraf har Stedet faaet sit Navn 
Jatuni niva, Jaettestryget, samt Jatuni suando, 
Jfettelonen. 

De saakaldte Jaettegryder eller st0rre og mindre 
af Vandet* dannede Huller i Bjerghamre findes ogsaa i 
Lapmarkerne! Men disse antages ikke at hidr^re fra 
Jaetter eller at vsere benyttede af Jsetter. De kaldes 
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Kadniha basatam garre, de Underjordiskes eller 
Bjergfruernes Vaskefad. 

Ganander mener, at Finnernes Kalevan pojat, 
Kalevas S0nner, have vaeret af Jfcetteslsegt. Ssedvanlige 
Mennesker kunne de heller ikke have vaeret, naar en 
Kalevas Datter kunde tage Hest og Karl tilligemed 
Plogen i sit Forklaede og sp^rge sin Moder: „Hvad 
er dette for en TordiVel, som jeg fandt ude paa Marken, 
og som holdt paa at rode i Jorden?" I St0rrelse og 
Styrke maa de saaledes omtrent h.ave vaeret jsevngode 
med Folketroens Jsette, der med Lethed tager en Lap 
imellem sine Fingre og putter ham i sin Vestelomme. 



17. . Jaetten, sora havde skjult sitLiv i etH^nseaeg. 

i * 

; (Fra Utsjok.) 



En Kone havde en Mand, som i syv Aar havde ligget 
i Krig med en Jaette. Jsetten syntes godt om Konen 
og vilde tage Manden af Dage, for selv at faa Konen 
til Hustru. Efter syv Aars Forl0b lykkedes det endelig 
Jsetten at draebe Manden. Men Manden og Konen 
havde en S0n. Da S0nnen voxte til, taenkte han paa, 
hvorledes han skulde tage Hsevn over Jsetten, som 
# havde draebt hans Fader og taget Moderen til Hustru. 
Men Gutten kunde ikke faa Livet af Jaetten. Alt, hvad 
han gjorde, og Alt, hvad han fors0gte, det hjalp ikke. 
Det var akkurat, som om der slet ikke fandtes noget 
Liv i Jsetten. 

„Kjaere Moder," sagde Gutten en Dag, „du har vel 
ikke faaet Noget at vjde om, hvor Jsetten har skjult 

sit Liv?" Moderen vidste Intet derom, men lovede at 

4* 
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udfritte Jaetten, og en Dag, da han var i godt Lune, 
spurgte hun ham ogsaa om, hvor hans Liv var henne. 

„Hvorfor sp^rger du om det?" svarede Jsetten. „Jo," 
mente Konen, „dersom du eller jeg kommer i nogen 
Slags N0d eller Fare, saa er det jo tr^steligt at vide, 
at dit Liv er vel forvaret!" Jsetten, som ikke anede 
Uraad, fortalte nu Konen om sit Liv og sagde: 

„Ude paa et brsendende Hav er der en 0, paa 
0en er der en T0nde, i T^nden en Sau, i Sauen en 
H0ne, i H0nen et JEg, og i det JEgget er mit Liv!" 
Nseste Dag , kom Gutten til sin Moder og spurgte: 
„KjsereModer, har du pu faaetNoget at vide om, hvor 
Jsetten har skjuU sitLiv?". „Ja, min kjsere S0n," sva- 
rede Moderen, „nu har jeg faaet Kundskab om Jsettens 
Liv. Han har fortalt, at hftns Liv findes gjemt langt 
herfra. „Ude paa et brsendende Hav er der en 0, paa 
0en er der en T0nde, i T^nden en Sau, i Satlen en 
H0ne, iH0nen etMg, og i detiEgget er Jsettens Liv." 
„Saa maa jeg," sagde S0nnen, „leie mig Tjenere, med 
hvem jeg kan drage hen over det braendende Hav!" 
Saa leiede han en Bj0rn og en Ulv og en H0g og en 
Ymmer 1 , og saa drog han .afsted. Selv gik han midt 
ud i Branden og satte sig ind under et Jerntelt, og 
H0gen og Ymmeren tog han ligeledes til sig ind un- 
der Teltet, f or at de ikke skulde f orbraendes ; menBj^r- 
nen og Ulven satte han til at ro. Deiaf kommer det, 
at Bj0rnen har sortbrune Haar, og at Ulven har sort- 
brune Flekker paa Haarene; thi begge have de gjort 
en Reise over et brsendende Hav, hvis B0lger vare som 
Ildsluer. 

Saa kom de til 0en, hvor Jsettens Liv skulde vaere. 
Da de vare komne op paa 0en qg havde fundet T^ndeu, 

1 En stor Sofugl. 
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slog Bj0rnen med Forlabben til den, saa at Bunden 
drev ind. Ud af T0nden sprang en Sau. Men Ulven 
satte efter Sauen, greb Sauen i Baglaaret og rev den 
iStykker. UdafSauenfl0ienH0ne. H0gen efter H0nen, 
slog Kl^erne i H0nen og rev den i Stykker. I H0- 
nen var der et jEg, og ^Egget faldt i Havet og sank. 
Saa fl0i Ymmeren ud og dukkede efter jEgget. F0rste 
Gangj den dukkede ned, blev den Isenge borte, men, da 
den ikke holdt ud at vaere lsenger under Vandet i Et, 
uden at aande, saa kom den op paa Vandets Overflade 
igjen for atpuste. Da den havde pustet lidt, dukkede 
den igjen ned anden Gang og blev nu lsehger borte 
end f0rste Gang, men fandt alligevel ikke ^Egget. Saa 
dukkede den tredie Gang og blev endnu lsenger borte 
end de to foregaaende Gange, og nu fandt den jEgget 
paa Havets Bund. Saa tog den ^Egget og kom op 
paa Vandet igjen. Da Gutten saa, atYmmeren havde 
jEgget i sit Nseb, blev han meget glad. Ymmeren 
bragte ^Egget til Gutten, og Gutten drog sammen Ved 
og gjorde op et stort Baal paa 0en. Saa lagde han 
JEgget midt i Baalet, forat det skulde braende.op. 
Da Baalet var kommet rigtig i Brand, vendte han til- 
bage igjen. Han havde nu opnaaet, hvad han var reist 
ud efter. Strax han kom tilbage til Stranden, hvorfra 
han var reist ud, sprang han op til Huset, og nu saa 
han; at Jeetten holdt paa at brsende op, ligesom iEgget 
paa0en. Moderen blev ogsaa meget glad, da hun saa, 
at S0nnen kom i god Behold tilbage fra sin farlige 
Reise og skj0nte, at han havde faaet Bugt med J&et- 
tens Liv. „Stor Tak skal du have, kjsere S0n, fordi 
du har vundet Seir over Jsettens Liv!" Endnu var 
der lidt Liv i Jaetten, medens Moder og • S0n talede 
sammen. „Jeg Daare," udbr0d Jsetten, „som skulde 
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lade mig forlede til at fortselle den gamle, • ondskabs- 
fulde Kvinde om mit Liv!" Saa greb Jsetten sit Su- 
ger0r eller det Jernr^r, hvormed han pleiede at suge 
Blodet afFolk, og det havde Kjserringen l'agt med den 
ene Ende ind i Ildm0rjen i Peisen". Saa slugte han i 
sigGl0der ogAske og Ild, ogsaa forbrsendte han ind- 
vendig og udvendig, og Alt det af hans Legeme, som 
kunde forbrsende, det fortseredes af Ilden. Saa sluk- 
nede Ilden, og med Ilden sluknede Jsettens Liv. 



18. Jaetten og Veslegutten. 

(Fra Hanimcrfcst.) 



En liden Gut gjsetede Sauerne. Saa kom der en 
Jaette og vilde have ham til sin Dreng. Gutten lovede 
det. „Naar du har drevet Sauerne hjem, skal du finde 
mig her!" sagde Jsetten. Da Gutten havde drevet 
Saueme hjem og kom tilbage, fandt han ganske rigtigt 
Jsetten der, og saa droge de afsted til Jsettens Hjem. 
Paa Veien kom Jaetten ihu, at han burde tage med sig 
lidt T0rved til at koge Kveldsmaden med. Saa fandt 
de en Birk. 

„Denne tsenker jeg, vi tager! u mente Jaetten. 

„Den er noget liden den!" mente Gutten. Saa 
gik de et lidet Stykke videfe og fandt en Eg, som 
Vinden havde blaest overende. 

„Denne taenker jeg, vi'tager!" sagde Gutten. 

„Den ernogetstor den.!" mente Jaetten. 

„Aa, bser du i Toppen, saa skaljegselvbsereRod- 
enden!" sagde Gutten og gav sig til at tselje paa et 
Par lange, spidse Trsepinder. 

„Hvad vil du med Pinderne?" spurgte-Jsetten. 4 
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• „Stikk>e dem i 0inene paa dig, dersom du serdig 
tilbage!" sagde Gutten. DaJaettentog i Topendenog 
i>egyndte at drage. satte Gutten sig paa Rodenden. 
Jaetten vovede ikke at se sig tilbage. Da de vare 
komne et Stykke frem, siger Jsetten: „Aa, haa, det 
var tungt!" „Aa, Stakkar," sagde.Gutten, „jeg erikke 
det mindste trset jeg." Saa drog de videre, og, da de 
begyndte at naerme sig til Stedet, hvor Jaetten boede, 
siger Gtitten til Jsetten: „Du skal ikke kaste Trseet i 
Marken, f^rendjegsiger digtil, saa skal vi kaste det paa 
enGang!" Da de komfrem, kastede Jaetten Trseet af 
Skulderen, st0nnede ogsagde: „Aa,haa, det vartungt!" 
Dadeskulde gaa ind i Stuen, sagde Jsettentil Gutten: 

„Nu vil jeg sige dig en Ting, min Gut, og det er, 
aX du aldrig maa gaa hen i Svalen der og heller ikke 
hen i den Skjaaen der!" 

Men Jaetten var ikke f0r kommen ind i Stuen, f0r 
Gutten l0b hen i Svalen, og i Svalen var der en Hest. 
Saa siger Hesten: „Ved du, hvad Husbond giver dig 
til Arbeide imorgen?" „Nei, det ved jeg ikke!" sva- 
rede Gutten. „Han befaler dig at ssette ud Baaden, 
og da skal du sige: „Dersom jeg skal ssette ud Baaden, 
saa tager jeg vist saa haardt i den, at Alting gaar i 
Knas." Saa blev det Morgen. Jsetten satte sig til at spise 
Frokost og sagde tilGutten: „Gaa ogssetudBaaden!" 

„Skal jeg ssette ud Baaden din," sagde Gutten, 
„saa gaar det nok i Knas altsammen!" 

„Aa, jeg skal saette den ud selv!" sagde Jsetten. 
Saa satte han ud Baaden, og saa skulde de da ro ud 
paa Fjorden for at fiske. „Šset dignutil. at ro!" sagde 
Jaetten. 

„Skal jeg til at ro," sagde Gutten, „saa gaar nok 
snart Aarene dine i Knas!" Aarene vare af Jern. 
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„Aa, jeg skal ro selv!" 

Saa roede de et lidet Stykke, saasiger Jeetten: 

„Her er mit Hyse-Med!" 

„Tvi," sagde Gutten, „har du ikke likere Med ead 
det?" Saa roede de igjen et lidet Stykke, saa siger 
Jsetten : 

„Her er mit Torske-Med !" 

„Tvi," sagde Gutten igjen, „har du ikke likere Med 
end det?" Saa roede de igjen et lidet Stykke, saa 
siger Jsetten: 

„Her er mit Hval-Med, sset dig nu til at fiske !* 
Gutten tog Fiskegreierne og begyndte at se paa dem. 

„Hvorfor glaner du saa paa Redskaben min?" 
spurgte Jsetten. 

„Saa dette erRedskaben din!" sagdeGutten, „sk$I 
jeg til at fiske med slige Greier, saa gaar det nok i 
Filler altsammen!" 

„Aa, jegskal fiske selv!" sagde Jaetten. Saa be-» 
gyndte han at fiske, og saa fik han Tvebedt og drog 
to Hvalfiske op med en Gang. Med dem roede de til 
Stranden, og, da de kom til Stranden, tog Jsetten en 
Hvalfisk i.hverHaarid, bandt dem sammen ved Halerne 
og haengte dem op paa Fiskehjellen til T^rring. 

„Gaa og gj0r op Ild!" siger Jsetten til Gutten. 

„Skal jeg blsese op Ild," svared« Gutten, „saa 
kommer jeg til at blsese Taget af Hus^t dit!" 

„Aa, jeg skal selv gj0re op Ild," siger Jsetten. 
Men, da Jaetten begyndte at blsese op Ild, f0g Gutten 
som en Fjser op under Taget og drev baade hid og 
did, alt eftersom Jaetten pustede paa Ilden. Jsetten skje- 
lede efter Gutten, šom for omkring oppe under Taget. 

„Hvad bestiller du deroppe, Gut?" spurgte Jsetten. 
„Aa, jeg r^sker Nsever til Ilden vor!" svarede Gutten 
og drattede ned igjen. 
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„Jeg mener Gutten er slig, at han kan flyve og- 
saa I" sagde Jsetten ved sig selv. Saa kogte de Middags- 
mad, og, da de havde kogt og spist, lagde Jsetten sig 
til at sove paa Maden. Men Gutten sprang ud i Sva~ 
len til Hesten. 

„Gaa nu hen i Skjaaen," sagde Hesten, „og slaa 
ihjel Koen og skjser Hjertet tvaers over, i to Stykker, 
for, ser du, Jgettens Liv er skjult i Koens Hjerte. Naar 
du det hargjort, skal du gaaind igjen og seefter, om 
Jsetten er begyndt at blive klein af sig. Saa gaar du 
igjen hen i Skjaaen, og saa* skal du tage og hakke 
Hjertet i smaa, smaa Stykker. Naar du det har gjort, 
skal du gaa ind igjen og tage hans B0sse, hans Svaerd, 
som hsenger paa Vseggen, samt et Stykke Svovl, Flint 
og en Kam, og saa skal du komme hid til mig og 
slippe mig l0s; saa reise vi vor Vei." Alt, hvad 
Hesten sagde, det gjorde Gutten, og da han gik ind 
for at se efter, hvordan det var med Jsetten, saa 
laa Jsetten overende midt "paa Gulvet. D0d var han 
i samme 0ieblik, som Gutten huggede Koens Hjerte 
i Stykker. Saa tog han B0ssen, Svserdet, et Stykke 
Svovl, en Flint og en Kam og gik til Hesten. Saa 
l0ste han Hesten, satte sig paa Hestens Ryg, og saa 
bar det afsted. Da de havde reist baade langt og 
laenge, nsesten en hel Dagsreise, begyndte Jsetten at 
komme tillive igjen, og da han mserkede, at Hesten 
var forsvunden og Gutten med, saa satte han afsted 
efter dem. Saa siger Hesten til Veslegutten: 

„Gulakgo, oainakgo maidege?" Herer du, 
eller ser du Nogenting? 

„Im gula, imge oaine maidege!" Jeghverken 
h0rer eller serNogenting! svarede Gutten. Saa reiste 
de igjen et godt Stykke Vei. Atter sperger Hesten^ 
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„H0rer du, eller ser du Nogenting?" 

„Jeg h0rer ligesom et Vindst0d fare hen under 
Himmelen!" svarede Gutten. 

„Saa er Jaetten efter os!" sagde Hesten, „kast 
Svovlstykket bag dig og 0nsk, at deraf maa blive en slig 
Inds0, at Jsetten hverken kan komme over den eller 
forbi den!" Gutten saa gjorde, og strax var der en 
stor Inds0 bag dem. Da Jsetten kom til Inds0en, 
0nskede han: 

„Gid min store 0se var her, saa skulde jeg drikke 
op dette som Ingenting!" Saa vendte han tilbage for 
at hente Stor0sen sin, og da han igjen kom til Ind- 
S0en. drak han op Altsammen. Saa siger han til 
0sen sin: 

„Lig nu du her, til jeg kommer tilbage igjen!" I 
det Samme kom der flyvende en liden Fugl og siger: 

„Bi, bi, dersom du lsegger 0sen din igjen her, saa 
tager jeg og hakker den i Stykker og bserer den til- 
skovs!" 

„Aa, din lille Fillefugl," sagde Jsetten, „dersom 
jeg fik fat i dig, skulde jeg huggeHovedet af dig; f0r 
skal jeg bsere 0sen min hjem igjen, f0r jeg skal unde 
dig den!" Saa bar han0sen sin hjem igjen og lagde 
paany i Vei. 

„H0rer du, eller ser du Nogenting?" sp0rger He- 
sten Veslegutten. 

„Jeg hverken h0rer eller ser Nogentingl" svarede 
Gutten. Saa reiste, de et Stykke igjen, med Et sp0rger 
Hesten igjen: 

„H0rer du Nogenting, eller ser du Nogenting?* 
„Jeg h0rer ligesom en Sus under Himmelen!" siger 
Gutten. „Saa er Jsetten efter os igjen! Kast Flinten 
Jbag dig og 0nsk, at den maa blive til et sligt Fjeld, 
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at Jsetten hverken kan slippe over eller omkring!" 
Da Jsetten kom til Fjeldet, 0nskede han: 

„Gid min store Naver var her, saa skulde jeg 
boreHul igjenneffi Fjeldet somlngenting!" Saa reiste 
han tilbage efter Naveren sin, og da han igjen kom 
til Fjeldet, borede han saa stort Hul, at han slap 
igjennem. Saa siger han tii Naveren sin: 

„Bliv nu du her, til jeg kommer tilbage igjen!" I 
det Samme kommer der flyvende en liden Spurv og 
siger: „Bi, bi, dergom du laegger Naveren din igjen 
her, saa tager jeg den og bserer den tilskovs!" 

„Aa, din lille Fillefugl! F0r skal jeg bsere Naveren 
min tilbage igjen, f0r jeg skal unde dig den!" Saa 
bar han Naveren sin tilbage og lagde i Vei igjen. 

„H0rer du, ellerser duNogenting?" sp^rger Hesten 
Veslegutten. 

„Jeg hverken h0rer eller ser Nogenting!" Saa 
reiste de videre en Stund. Atter sp^rger Hesten: 
„H0rer du, eller. ser du Nogenting?" „ Jeg h0rer lige- 
som en Dur under Hhtimelen!" 

„Saa er Jsetten efteros, og sint er han," sigerHesten, 
„kast Kammen bag dig og ^nsk,. at den maa blive til en 
slig Skov, at Jsetten hverken kan komme igjennem den 
eller omkring den!" Da Jsetten kom til Skoven, 0n- 
skede han: 

„Gid min store 0xe yar her, saa skulde jeg hugge 
hele Skoven ned som Ingenting!" Saa drog han til- 
bage efter 0xen, og da han kom til Skoven, hug- 
gede han en Aabning saavidt, at han slap igjennem. 
Saa siger han til 0xen sin: 

„Bliv nu du her. til • jeg vender tilbage igjen!" 
I d6t Samme kom en liden Fugl og siger: - „Bi, bi, 
dersom du lsegger den igjen her, saa tager jeg den 
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og bserer den tilskdvs!" „Aa, du din # Fille-Fante- 
Fugl," siger Jsetten, „f0r jeg skal unde dig den, 
f0r skal jeg bsere den tilbage igjen!" Saa maatte 
han hjem igjen med 0xen, og saa lagde han i Vei 
tredie Gang. Nu havde Hesten og Gutten faaet et langt 
Forsprang. Men saa var der etsteds paa Veien en dyb . 
og bred Fjeldkl0ft, og over Fjeldkl0ften var der en 
Klop. x Naar Gutten og Hesten bare kunde naa did 
og slippe vel derover, saa vilde de vaere frelste. En- 
delig nsermede de sig Stedet, men Jaetten var heller 
ikke langt borte, og da han fik se, at de naermede 
sig Fjeldkleften, saa lagde han slig i Vei for at naa 
dem, at han rendte den ene Armen tvaers af mod en 
Stubbe. I det Samme sprang Hesten ud p&a Eloppen, 
men Jsetten var heller ikke sen, han greb Hesten i 
Halen og skreg: 

„ Aa, dersom jeg havde begge mine Haender, skulde 
jeg holde dig soin Ingenting!" I det Samme gik He- 
stens Hale tvsers af, og Jaetten stupte saa hvast bag- 
over, at han slog Nakken sin iknas imod Klippen. 
D0d var han paa Flekken. Saa var de da slupne vel 
fra den Fare. Saa siger Hesten til Veslegutten : 

„Nu kommer vi til en Kobberskov, og nu maa 
du love mig, at du ikke braekker nogen Gren af 
i Skoven. Dersom du brsekker af den mindste Gren, 
saa kommer vi i storFare!" Gutten lovede det. Saa 
reiste de igjennem Kobberskoven, men, netop som de 
kom forbi det sidste Trse i Skoven, kom Gut£en til 
at brsekke en Gren af Trseet. Saa kom der farende 
en Jsette, som eiede Skoven. Kobberharnisk havde han 
paa Kroppen og Kobberhjelm paa Hovedet. 

„Hvem er det, som* drager igjennem min Skov og 
braekker istykker mine Trseer?" skreg Jsetten, saa felt, 
at det gr^ssede i Gutten. 
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„Aa, det er nok os det!" sagde Gutten, „hvad vil 
du os?" 

„Jo, du skal snart faa se, hvad jeg vil Eder!" 
skreg Jsetten og for paa Hesten. Men Hesten slog 
saa fra sig, at Jaetten snart maatte bide i.Graesset. 
Saa tog de hans Eobberharnisk og Kobberhjelm med 
sig og drog videre. 

„Nu kommer vi til en S0lvskov," siger Hesten, „og 
dersom du brsekker nogen Gren af i Skoven, saa kommer 
vi i stor Fare igjen!" Gutten lovede, at han ikke skulde 
brsekke den mindste Gren. Saa drog de igjennem Skoven, 
men, netop som de kom forbi det sidste Trse, brsekkede 
Gutten af en Gren. Strax kom Jsetten farqnde, som 
eiede Skoven. Sgflvharnisk havde han paa Kroppen 
og Sfllvhjelm paa Hovedet. 

„Hvem er'det, som drager igjennem min Skov og 
brsekker af mine Traeer?" skreg Jaetten. 

„Aa, det er nok os det!" sagde Gutten, „hvad 
vil du os?" 

„Du skal faa se, hvad jeg vil Eder!" sagde 
Jaetten og sprahg paa Hesten. Men Hesten blev 
ogsaa den Gang Seirherre. Han draebte Jaetten, og 
saa tog de Solvhamisken Dg S^lvhjelmen med sig og 
drog videre. 

„Nu kotomer vi til en Guldskov," siger Hesten 
igjen, „og dersom du braekker af den allermindste 
Gren, saa bringer du os i . den st0rste N0d og Livs- 
fare!" Gutten lovede ikke at braekke af den aller 
mindste Gren. Saa drog de gjennem Skoven, men 
det gik som f0r, netop som de kom forbi det aller- 
sidste Trae i Skoven, saa braekkede Gutten af en Gren. 
Strax kom Jaetten, som eiede Guldskoven. Guldharnisk 
havde han paa Kroppen og Guldhjelm paa Hovedet. 
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„Hvem er det, som drager igjennem min Guldskov og 
brsekker istykker mine Guldtraeer?" skreg Jaetten. 

„Aa, det er nok os det!" sagde Gutten, „hvad 
vil du os?" 

„Du skal strax faa se, hvad jeg vil Eder !" sagde Jaet- 
ten og begyndte at kjaempe.med Hesten. Det var ikke 
mere end netop saavidt, at Hesten kunde staa sig mod 
Jaetten, men endelig blev han dog Seirherre og drsebte 
ham, og saa tog de Guldharnisken og Guldhjelmen 
med sig og drog videre. Saa var de da slupne vel 
fra den Fare ogsaa, og, da de saa havde reist en Stund, 
. kom de til Kongsgaarden. 

„Nu . kan du lade mig staa igjpn her udenfor," 

'sagde Hest$n, „og selv kan du gaa ind i Kongsgaar- 

den, men glemmig ikke!" Gutten gjorde, som Hesten 

sagde, og, da han kom ind i Kongsgaarcfen, sagde han: 

„Buorre bseive!" God Dag! 

„Ibmel addi!" Gud give det! svarede Kongen, 
som man pleier at svare. Gutten tog ikke Hatten af sig. 

„Hvorfor staardu medHattenpaa?" spurgte Kongen. 

„Ruobas lae oaivve!" Jeg har Skurv paaHove- 
det! sagde Gutten, han'vilde ikke vise frem Guldhjelmen 
sin. Da Kongen h0rte det, fik Gutten Lov til at beholde 
Hatten paa. Saa forl0b den Dag, og det blev Morgen. 
nseste Dag. Kongen safte Gutten til at "hugge Ved i 
Kongsgaarden. Men Kongen havde tre D0ttre, og den 
yngste var den vakreste. Medens Gutten holdt paa 
at hugge Ved, sad Kongsdatteren i Vinduet og saa ud. 
Bedst som det var, kloede Gutten sig'i Hovedet og 
lettede derved lidt paa Hatten, saaledes at den yngste 
Kongsdatter fik se et Glimt af Guldhjelmen. 1 det 
Samme vendte hun sig mod sine to S0stre og siger: 
„Jeg gad vide, om ikke Far snart vil udse os Kjse- 
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rester?" Kongen, som h0rte dette, mente: „Ješ diet- 
tebaette!" Det maa I selv om! 

„ Ja, ja," mente den yngste, „naar saa er, saa 
tager jeg Gutten der, som kom igaar!" 

„Aa, hvad vil du med den Skurveskolten da?" 
sagde Kongen. 

„Han er god nok til mig!" mente Datteren. 
De to andre tog hver sin hoifornemme og fine Herre. 
Naeste Dag sendte Kongen sine tilkommende Svi- 
gers^nner ud paa Jagt. De to fornemme Herrer 
gav han hver sin udmaerkede Hagelb0sse med tillaans, 
men Gutten gav han en gammel, rusten Hagelb0sse, 
hvormed han ikke kunde gj0re Nogenting. Saa drog 
de tilfjelds, men f0rst gik Gutten til Hesteyi. Der tog 
han sin egen Hagelb0sse, som han havde taget med 
fra Jaettegaarden, og saa str0g han afsted efter de 
Andre. Gutten skj0d to Tylvter Ryper; men de to 
Andre skj0d ikke en eneste en. Paa Tilbageveien 
traf de sammen igjen alle Tre, og nufik de'fornemme 
Svigers^nner se, at Gutten havde skudt to Tylvter Ryper, 
medens de selv ikke havde faaet en eneste. Saa be- 
gyndte de at ville- kj0be af ham. Gutten var ikke 
uvillig til at sselge, men i Betaling vilde han have de 
Foraeringer, som de havde faaet af sineKjaerester; paa 
andre Betingelser vilde han ikke sselge. Saa maatte 
de da give ham disse og fik derfor hver sin Tylvt 
Fugl. Dermed drog. de -vel tilfredse hjemover, og 
Outten stod tomhaendt igjen. Paa Veien skj0d han 
en Katugle, og med den kom han dragende. Da Kongen 
og Prinsesserne saa dem komme, siger Kongen til den 
yngste Datter sin: 

„Hvad vjl du med den der Fantegutten? Ser du 
ikke, hvor flinke de to Andre har vseret, og han, han 
har bare skudt en Katugle!" 
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„Aa, han er god nok til mig !" mente alligevel Datte- 
ren. Saa begyndte de da at holde Gjaestebud med Drik og 
DansogSpil, ogGutten taenkte ikke mere paaHesten. 
Hesten havde han rent glemt. Hesten vrinskede en 
Gang, men Gutten h0rte det ikke. Hesten vrinskede 
anden Gang, men heller ikke det h0rte Gutten. Saa 
vrinskede den tredie Gang. Nu h0rte Qutten det og 
sprang strax ud til Hesten. 

„Hug nu Hovedet af mig!" sagde Heste.n. 

„Hugge Hovedet af dig?" udbr0d Gutten forfaerdet; 
„skulde jeg hugge Hovedet af dig, du, som har vist 
mig saa mange og store Tjenester!" 

„Hugger ikke du Hpvedet af mig, saa bider jeg 
Hovedet af dig!" sagde Hesten. Saa tog da Gutten 
Jaettesvaerdet og huggedč Hovedet af Hesten, og af 
Hesten blev deren deilig, ung Prins, og.det varKon- 
gens egen S0n, somvar bortr^vet af Jaetten. Saa tog 
Gutten paa sig sine Guldklaeder, og saa gik de begge 
To ind igjen. Saa blev der Glsede over al Glsede, og 
saa f0rst begyndte de at tur'e Bryllup rigtig tilgavns. 



19. Jaetten og Drengen hans. 

(Fra Tanen.) 



Der var engang en Gut, som drog ud paa Vandring 
og kom til et Sted, hvor der boede en Jeette. Jaetten 
spurgte Gutten, ojn han vilde blive Dreng hos ham, 
og Gutten lovede det. Nseste Dag vilde Jaetten, saa- 
ledes som han altid pleier, pr0ve Styrke med Gutten 
og sagde til ham: 

„Kom, saa gaar vi ud i Furuskogen!" Gutten 
vilde ikke gaa med strax den f0rste Dag, men naeste 
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Dag gik de afsted, og saa sagde Jaetten til Gutten: 

„Lad os nu rende med Hovedet mod en Furu- 
stamme, saa skal vi faa se, hvem af os der er stser- 
hest i Skallen!" 

„Kan saa det!" sagde Gutten, og saa lob de til 
begge to mod hver sin Furustamme. Gutten rendte 
Hovedet lige til 0rene indi Furustammen; han havde 
vseret saa listig, at han Dagen forud havde gjort Hul 
i Stammen og dsekket det til igjen med Bark. Da Jsetten 
stangede mod Furustammen, flaknede bare Barkenfra. 

„Aa, stang en Gang til!" sagdeJsetten ogsattesig 
ned * — hanvarlidt 0r i Skallen — „stang moden Fu- 
rustamme til!" Gutten saa gjorde og rendte igjen 
Hovedet lige til 0rene* ind i en Furu, som han ogsaa 
havde gjort Hul i. 

„Hei, hei g*ul!" sagde Jsetten og reiste sig, „galle 
bat lsege rsengas apalaš!" — Jo, nu kan du tro, jeg 
har faaet Dreng, som er stserk sa'n! — „Ladosnugaa 
videre!" De havde ikke gaaet langt, saa siger Jsetten: 
„Nu skal vi h0re, hvem af os der kan raabe h0iest! u 
Dermed opl0ftede Jsetten et sligt Skrig, at der gik 
Stenskred rundt omkring i Fjeldene. Gutten gik hen 
i et Vidiesnar og saa sig ud en Baandstage. 

„Hvad vil du med den?" spurgte Jsetten. 

„Jo," sagde Gutten, idet han kvistede af Baand- 
stagen, „for Sikkerheds Skyld saa vil jeg nok f0rst 
baende denne om Hovedet dit, f^rend jeg skriger til, 
jeg er bange for, det ellers kunde revne!" 

„ Aa, kjsere Drengen min," sagde Jaetten, „skrig ikke, 
jnit Hoved er noget svageligt! Kom, lad os gaa videre!" 
Saa gik de. De havde ikke gaaet langt, saa siger Jsetten : 

„Nu skal vi se, hvera af os der er flinkest til at 
kaste! Se, her har jeg en femvogs Hammer!" 

r, 
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„Ja, lad os kun pr0ve et Kast!" sagde Gutten, 
Saa tog Jsetten Femvogshammeren og kastede densaa 
li0it op i Luften, at Hammeren ikke saa st0rre ud 
end en Myg. Saa skulde Gutten kaste, men, da hah 
tog i Hammerskaftet, var det netop saavidt, at han 
orkede at reise Skaftet op. Gutten holdt i Skaftet og 
saa op imod Himmelen. 

„Hvad glor du efter?" spurgte Jsetten, „hvorfor 
kaster du ikke?" 

„Aa, jeg ser efter, i hvilken Skydot jeg skal kaste 
Hammeren!" sagde Gutten. „Skal jeg kaste den op i 
en Skydot, som staar stille, eller i en, som driver for 
Vinden?" 

„Aa nei, kjsereDrengen min," bad Jsetten, „kast ikke 
bort Hammeren min, jeg har arvet Hammeren efter 
Bedstefar min! Kom, lad os gaa hjeln igjen!" Dertil 
var Gutten villig, og saa gik de hjem igjen. Da det 
led ud paa Kvelden, f0rte Jsetten Gutten hen i et af- 
sides Hus og sagde, at han skulde have sit Natteleie 
der. „Naar er din S0vn tungest?" spurgte Jaetten. 
„Ved Midnatstid!" svarede Gutten og gik henoglagde 
sig. Men, da Jsetten vel var gaaet, stofl Gutten op 
igjen, gik ud og hentede ind store, uktevede Vedskier 
og lagde dem ind under Faelden. Selv gik han udenfor 
og borede Hul i Vseggen og lagde sig paa Lur. Ved 
Midnatstid kom Jsetten med Storhammeren sin og be- 
gyndte at hamre los paa Faelden, saa det knagede og 
bragede i Vedskierne — han tsenkte, det var Benene, 
han knuste paa Gutten — og saa gik han ind i Stor- 
stuen og lagde sig. Da Jaetten vel var gaaet, kom 
Gutten ind igjen, slsengte Vedskierne ud, kr0b ind un- 
der Fselden og sov i Fred til om Morgenen. 

„Dr0mte du Ingenting i Nat?" spurgte Jaetten Mor- 
genen efter. 
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„Nei," svarede Gutten, „jeg dr0mte Ingenting, en- 
gang var det rigtignok, ligesom om jeg kjendte, at en Lus 
bed mig!" Nseste Aften bragte Jsetten igjen Gutten 
tilsengs, men, da Jsetten vel var gaaet sin Vei, stod 
Gutten op igjen, hentede ind Vedskierne og lagde dem 
i Sengen som f0rste Gang. Om Natten kom Jsetten 
og tsendte op Ild underSengen og gik sinVei. Strax 
efter gik Gutten ind og slukkede Ilden, men alligevel 
brsendte dog op Halvparten af Sengen, Halvparten af 
Renskindet, som laa under, og Halvparten af Fselden, 
som laa" over. Gutten kr0b ind under Halvparten af 
Faelden og sov i Fred til om Morgenen. Om Morgenen 
kom Jsetten og raabte ind til Gutten: 

„Dr0mte du Ingenting i Nat heller, Gut?" 

„Nei," raabte Gutten igjen, „jeg dr0mte Ingenting, 
engang var det rigtignok, ligesom jeg h0rte et Vind- 
st0d suse forbi!" Jsetten begyndte at blivebaade rsed 
for Gutten og lei af Gutten og tsenkte, at det var bedst 
at blive ham kvit paa en skikkelig Maade. 

„Kom nu, skal du faa L0nnen din," sagde Jsetten, 
„jeg har ikke mere Brug for dig!" 

„Det erlidet, du har brugt mig tilendnu!" mente 
Gutten, „mendufaar selv raade!" Saa gik de. Gut- 
ten tog med sig en Tret0ndessek. Jsetten 0ste f0rst en 
Skuffel med S^lvpenge op i Ssekken til Gutten. 

„Orker du at bsere mere?" 

„Hvorfor skulde jeg ikke orke," svarede Gutten, 
„0s en Skuffel til, Pengeb0r er let at bsere!" Saa 
0ste Jsetten en Skuffel til ogsagde tilGutten: 

„Du skal bsere med dig Alt paa en Gang, uden at 
lette af Noget paa Veien ! Jeg kommer efter dig for at 
se, om du har lettet paa B0ren!" Saa gik Gutten afsted. 
Men, da han var kommen bag en Aasryg, t0mte han af 

5* 
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Halvparten. Da Jsetten kom efter og saa, at Gutten 
havde lettet paa B0ren, saa l0b han hurtigt tilbage 
igjen, raabte paaKjserringen sin, og saareistede iVei 
begge to. Da de begyndte at naa ind paa Gutten, ka- 
stede denne et Blad bag sig, som han havde taget af et 
Trse i Jaettens Gaard. Bladet blev til en jstor Skov 
midt imellem Jretten og Gutten, og Skoven var saa tset 
og tyk, at Jaetten ikke slap igjennem. Saa maatte han 
l0be tilbage efter 0xen sin. Med 0xen huggede han 
en Gangsti igjennem Skoven, l0b efter Gutten og var 
igjennaerpaa atnaaham. Saa kastede Gutten etFlin- 
testykke, som han havde til at slaa Ild med, og Flin- 
testykket blev til en stor Klippe, saa Jaetten maatte 
tilbage efter Bilen sin. Saa tog han Storbilen med 
sig og l0b igjen afsted. Med Bilen huggede han en 
Kl0ft igjennem Klippen og var igjen naer paa at ind- 
hente Gutten. Saa kastede Gutten et Svovlstykke efter 
sig, og Svovlstykket blev til en stor Inds0, som Jset- 
ten ikke kunde omgaa. Saa maatte han tilbage for at 
hente baade Kjaerringen og Datteren, og saa drog de 
afsted igjen alle tre, Jsetten forud, Kjserringen og Dat- 
teren efter, saa fort de orkede. Da de kom til Inds0en — 
Gutten sad paa den anden Side — begyndte de at drikke. 
De drak, og de drak, og snart var der ikke mere igjen. 
„Hold for Endetarmen min!" sagde Jaettekjserrin- 
gen til Datter sin og fors0gte paa at drikke op Eesten. 
I det Samme kom der en Raevunge frem af en Urd 
og begyndte at hoppe og danse og baere sig paa saa 
mange snurrige Maader, at Datteren, som saa paa Raev- 
ungens Lader og Fakter, tilslut hverken kunde holde 
sig eller Endetarmen lsenger, men pludselig br0d ud 
i at storle og slap Tarmen. Saa lob alt Vandet ud 
igjen af Kjserringen, og alle Tre druknede i Inds^en. 
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20. Jaetten, Katlen og Gutten. 

(Fra Alten.) 

En Gut var engang ude paa Rypeskytte. Som 
han gik, kom der tabende imod ham en Jsettegut og 
efter Jeettegutten en graesselig stor Kat. Jsettegutten 
sprang forbi Gutten og raabte: „Gutten min, skyd 
Katten!" Katten, som kom bagefter, raabte: „Gutten 
min, skyd Jaetten!" Jsettegutten skreg igjen: „Kjaere 
Gutten min, skydKatten!" Gutten saagjorde, og d0d 
laa Katten, men Jaettegutten var saa forspraengt, at han 
svimede af med det Samme. Gutten gav sig til at flaa 
Katten. Da han var faerdig, kom Jaettegutten tillive 
igjen. „Hvor er Katten?" spurgte Jaettegutten. „Her 
erSkindet!" svarede Gutten. Jaettegutten tog og lug- 
tede til det. „Ruolla be 1 ae g e ! " — Jo, ganske rigtigt, 
enTroldkat er det! — „Kan haende det!" sagde Gutten. 
Saa puttede Jaettegutten Skindet i den ene Vestelomme 
og Gutten i den anden, og saa gik han hjemover igjen 
til Jaettegaarden. Paa Veien sagde han til Gutten: 
„Far betaler dig nok, fordi du har reddet mit Liv. 
Han tilbyder dig en forgyldt Hest og en Skarvehest. 
Du faar Lov til at tage, hvilken du selv vil, men tag 
ikke den forgyldte Hest, tag Skarvehesten, den er du 
bedst tjent med! Saa tilbyder han dig en Gulddaase 
og en Traedaase, men vselg du Traedaasen. Saa tilby- 
der han dig endnu to Ting, en Guldfl^ite og en Ben- 
floite, vselg den sidste! Nu har du faaet Besked, og 
nu ved du selv, hvad du skal gj0re, naar du kommer 
til min Faders Gaard!" Saa drog de videre og kom 
til det Sted, hvor Jsetten boede. Den gamle Jaette tog 
strax Skindet og lugtede til det og sagde, som S0nnen 
havde sagt: „Ruolla be lsege!"— EnTroldkaterdet! — 
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Saa skulde han belonne Gutten, som havde reddet hans 
S0ns Liv. Som Jsettes^nnen havde sagt, saa gik det. 
Han fik Lov til at vselge, hvilke tre Ting han vilde have. 
Gutten valgte den usle Hesten, den usle Daasen og 
den usle Fteiten, og med disse tre Ting drog han af- 
sted til Kongsgaarden. Kongen havde netop Brug for 
en Veddrager, og Gutten fik strax Tjeneste. Naeste 
Dag bad Kongen ham gaa tilskovs og hente et Laes 
T0rved. Kongen havde en eneste Datter. Det traf 
sig saa, at hun netop i det Samme stod ved Vinduet 
og saa ud i Gaarden. Da Gutten saa, at hun lagde 
Maerke til ham, og Kongen allerede var gaaet sin Vei, 
tog han frem Daasen og aabnede den. „Hvad forlan- 
ger du?" spurgte Daasen. „At 0xen min skal blive 
til en Hest!" sagde Gutten saa h0it, at Kongsdatteren 
h0rte det. Hun syntes, dette var et rart 0nske, og 
brast ud i Latter. Gutten blev sergerlig, tog igjen 
frem Daasen og aabnede den. „Hvad forlanger du?" 
„At Kongsdatteren skal vsere med Barn!" sagde 
Gutten, og frugtsomraelig var hun fra samme Stund. 
Da Gutten kom fra Skoven, blev Hesten til 0xe igjen, 
og Gutten kl^vede Ved. Det varede ikke laenge, 
f0rend det bares for Kongen, at hans Datter var 
frugtsommelig. Herover blev han meget forbitret, 
saa meget mere, som hans Datter ikke selv kunde sige, 
hvem der var Barnets Fader. Da Barnet var f0dt til 
Verden, samlede han alle fornemme Herrer i hele Biget 
sammen i Kongsgaarden og lod Barnet bringe frem 
for hver enkelt for at se, til hvem det smilede. Den, 
til hvem det smilede, maatte vaere dets Fader. Men 
Barnet bare graed, det smilede ikke til nogen af de 
fornemme Herrer. Kongen vidste ikke sin armeRaad. 
Endelig blevBarnet ogsaabragt hen til T^jenestegutten 
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eller Veddrageren, og strax smilede det til ham. Vred 
var Kongen f0r, men endnu vredere blev han nu, da han 
fik vide, at hans Datter havde havt med en slig Fante- 
gut at bestille. Han befalede derfor, at Datteren skulde 
puttes i en T0nde og kastes i Havet. T0nden blev 
gjort saaledes, at der var en Bund i Midten og et Rum 
paa hver Side. I det ene Rum satte de Gutten, og i 
det andet satte de Datteren. Datteren gav de et Stykke 
Lever med til Niste, men Gutten fik Ingenting. Ton- 
den blev kastet i Havet og drev omkring for Veir og 
Vind. Endelig blev Gutten sulten, aabnede Daasen, 
fik Mad og begyndte at spise. Kongsdatteren h0rte, 
at Gutten spiste, men kunde ikke skj0nne, hvor han 
fik Mad fra, da Kongens Folk ikke havde givet ham 
det mindste med. Saa blev ogsaa hun hungrig, men 
var alligevel ikke istand til at spise noget af Leveren. 
Saa bad hun Gutten om at faa Noget af det, han spiste. 
„Hvorledes skulde jeg kunne dele med dig," sagde 
Gutten, „selv om jeg havde Mad, saalsenge der er en 
staerk Fjaelevseg mellem os? Far din gav dig jo Mad 
med, kan du ikke spise den? Men.— det er det samme, 
dersom du vil love at blive min Hustru, saa kanske 
jeg kan hjselpe baade dig og mig!" sagde Gutten. 
Kongsdatteren lovede det, og Gutten aabnede Daasen. 
„Hvad forlanger du?" „Mad for os begge to!" sagde 
Gutten, og dermed var den N0d afhjulpen. Det var 
nu vel sagtens god Mad, kan En vide, for det var lige 
dyrt for Daasen, enten den skaffede dyr eller daarlig 
Kost. Atter tog Gutten frem Daasen og aabnede den. 
„Hvad forlanger du?" „EnGaard, saa stor som Kongs- 
gaarden," sagdeGutten, „Tjenere ogTjenestepiger,Indbo 
og Alt, som godt er!" 

Saa skulde de til at holde Bryllup. Gutten sendte 
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Bud til Kongen og alle foraerame Herrer, som boede 
rundt omkring. Alle kom de til Bryllups, spiste og 
drak, dansede og legede.. En Dag gik Gutten ud at 
spadsere og havde glemt Daasen igjen paa et Bord 
inde i Gjsestestuen. Da han kom tilbage, var Daasen 
borte. En Troldkjaerring var kommen op fra Havsens 
Bund og havde taget den. Bryllupsgjaesterne vidste 
af Ingenting, f0rend baade de og Gaarden og Alting 
stod paa Havets Bund. Gutten blev bedr^vet og vidste 
i F^rstningen ikke, hvad han skulde gj0re, men saa 
kom han ihu, at han endnu havde i Behold en af de 
tre Ting, som Jsetten havde givet ham. Saa fandt 
han frem Fl0iten, satte den for Munden og blaeste, 
Jsetten h0rte det og reiste sig op paa Albuen. Gutten 
blseste anden Gang. Jsetten h0rte det endnu tydeligere 
og sagde med sig selv: „Hvad kan der vsere i Veien 
medGutten?" Gutten blseste tredie Gang. Da sprang 
Jsetten op paa Benene og udbr0d: „Sandelig, Gutten 
er iFare!" og saa sendte han afsted sin Hund og sin 
Kat og befalede Katten at sige Guttenj at naar Hun- 
den begyndte at gaa rundt i Ring paa samme Sted, 
saa skulde han sende Katten i Vei for at hente, hvad 
han havde tabt. Katten satte sig paa Ryggen af Hunden 
og Gutten paa Ryggen af Katten, og saa droge de af- 
sted over Land og over Hav. Endelig begyndte Hun- 
den at gaa rundt i Ring. Saa sendte Gutten Katten 
afsted til Havsens Bund. Der laa Gaairden. Katten 
lurede sig ind og snappede.Daasen, saa Ingen nfterkede 
det. Da Troldkjserringerne bleve det var, satte de nok 
i Flok og F^lge efterKatten, men den havde allerede 
faaet saa langt Forsprang, at det ikke nyttede dem. 
Gutten ventede og ventede, Katten blev laenge borte, 
men endelig kom den med Daasen i Munden. Glad 



Ruobba, Jsetten og Fanden. 67 

blev Gutten, satte sig paaKyggen afKatten ogKatten 
igjen paa Ryggen af Hunden. Da de kom tillands 
igjen, aabnede Gutten Daas.en. „Hvad forlanger du?" 
„Jeg 0nsker, at Gaarden hel og holden med Brud og 
Bryllupsgjsester og Alting skal staa paa sin Plads igjen !" 
Saa sendte han Bud til Kongsdatterens Fader, og 
det kan vel haende at Kongen blev forundret, da han 
fandt sin Datter igjen i Glands og Herlighed. Han 
havde mindst tsenkt det, da han stsengte hende og 
Gutten inde i T0nden og kastede den tilhavs. Men 
Somme har Lykken med sig. 

21. Ruobba, Jaetten og Fanden. 

(Fra Lyngen.) 

En Mand havde tre S^nner. F0rst vilde den seld- 
ste drage ud for at faa Tjeneste og pr0ve sin Lykke. 
Han lavede sig istand Niste, og saa drog han afsted. 
Saa gik han den Tid, han gik, og saa satte han sig 
ned for atspiseafNistensin. Medenshan spiste, kom 
der hoppende f0rst en 0xe, saa en Naver, saa en H0- 
vel og saa alle andre Slags Vaerkt0i, og Alle begyndte 
de at tigge Gutten om Mad. Men Gutten gav ikke 
Nogen af dem en eneste Bid. Saa stod han op, drog 
videre og kom til Kongsgaarden. 

„Hvor skal du hen ?" spurgte Kongen. 

„ Jeg er reist ud for at S0ge Tjeneste !" sagde Gutten. 

„Det kan du faa hos mig," sagde Kongen. „ Jeg har 
et Trae i rain Have, hvorpaa der voxer Guldblade. 
Dersom du en eneste Nat kan holde Vagt over Trseet r 
skal du faa min Datter og Halvparten af Biget!" 

„Faar pr0ve!" sagde Gutten. Om Kvelden gik 
han ud i Haven, hvor Trseet stod, og, da han kom 
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dertien, satte han sig ned og saa paa, hvorledes Guld- 
bladene voxte op, st0rre og st0rre. Endelig saa vare 
de nresten udvoxne, men saa kom S0vnen over ham, saa 
tung, at han ikke orkede at vaage lsenger, men sov- 
nedeind. Da han igjen vaagnede, var alle Guldbla- 
dene borte. Om Morgenen kom Kongen. „Naa, har 
du holdt Vagt?" spurgte Kongen. „Nei," sagde Gutten, 
„jeg orkede ikke !" Saa befalede Kongen, at man skulde 
tage Livet af ham. • 

Nu vilde den nsest seldste S0n drage ud for at faa 
Tjeneste. Faderen vilde n0dig slippe ham afsted, men 
det hjalp ikke, han lavede sig istand Niste, og saa 
drog han i Vei. Saa gik han den Tid, han gik, og 
satte sig ned for at spise. Saa kom 0xer, H0vle, Na- 
vere, Knive og alt Slags Vserkt0i hoppende og tiggede 
om Mad. Gutten gav dem ikke en eneste Smule, men 
stod op og drog videre. Om en j3tund kom han til 
Kongsgaarden. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Kongen. 

„1 Tjeneste hos hvem, som vil have mig!" sagde 
Gutten. 

„Saakan du faaTjeneste hosmig!" sagdeKongen. 
„Dersom du en eneste Nat kan holde Vagt over et 
Trse i min Have, hvorpaa der voxer Guldblade, skal 
du faa min Datter og Halvparten af mit Rige!" 

„Faarpr0ve!" sagde Gutten. Om Aftenen gikhan 
ud og satte sig ved Traeet og saa paa, hvorledes Guld- 
bladene voxte frem. Men, jo st0rre de bleve, des 
S0vnigere blev Gutten, og, da de vare nser paa at 
blive fuldvoxne, sovnede han ind. Da han igjen vaag- 
nede, var Alting borte. Om Morgenen blev han bragt 
for Kongen. „Naa, har du holdt Vagt?" spurgte Kon- 
gen. „Nei, jeg orkede ikke," svarede Gutten, og der- 
med saa lod Kongen ogsaa ham aflive. 
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Nu vilde den tredie S0n, som de andre kaldte 
Ruobba, Skurveskolten, eller Gudnaviruš, Askelad- 
den, ogsaa afsted. Faderen vilde ikke, at ban skulde 
reise, og mente, at han fik det vaerre andre Steder 
end hjemme. Men Gutten vilde i Vei, og saa maatte da 
Far hans lade ham drage afsted. Stor Niste fik han ikke 
med, bare en liden Smule. Saa tog han Nisteposen i den 
ene Haand og en stor Vante i den anden, og saa lagde 
han i Vei. Saa gik han den Tid, han gik, og saasatte 
han sig ned for at spise. Saa kom der 0xer, og saa 
kom der Navere, og saa kom der H0vle og alt Slags 
Vserkt0i og tiggede om Mad, og Gutten gav dem alle- 
sammen af det, han havde. Saa stod han op, drog 
videre og kom til Kongsga^rden. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Kongen. 

„1 Tjeneste hos hvem, som vil have mig til Dreng !" 
svarede Gutten. 

„Saa kan dubliveDreng hosmig!" sagdeKongen. 

„Hvori skulde vel jeg kunne tjene dig?" spurgte 
Gutten. 

„Jeg har et Trse i min Have, hvorpaa der voxer 
Guldblade," sagde Kongen. „Dersom dukanvogte det 
en eneste Nat, skal du faa minDatter oghalveRiget!" 

„Faar prove!" sagde Gutten. Da det blev Aften, 
f0rte de Gutten hen til Traeet, og, da han var liden, 
l^ftede de ham op paa en af de nederste Grene og 
lod ham sidde der. Da det blev m0rkt, begyndte Guld- 
bladene at voxe. Alt som de voxte, blev Gutten. S0v- 
nigere. Alligevel holdt han sig og sovnede ikke. Bedst 
fiom det var, og netop som han holdt paa at sovne 
ind, saa h0rte han en fsel Dur i Luften. Gutten 
Wev bange, og saa var det forbi med S0vnigheden. 
Da saa han, at der kom farende to faele Fanter. Den 
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ene var en Jaette, den anden var Fanden selv, men 
begge to havde de tilsammen bare et 0ie. „Se efter, om 
der er Vagt vedTraeet!" sagde Jsetten tilFanden, som 
bar paa 0iet. „Aa, Pyt," sagdeFanden, „vitagernok 
Guldbladene for Vagtens Skyld, vi har jo taget dem 
f0r som Ingenting!" „ja, gaa nu du op i Trseet da!" 
sagde Jsetten. „Nei, gaadu!" sagdeFanden, „jeg skal 
nok raekke dig 0iet." Saa klatrede Jaetten op iTrseet. 
„<Jiv mig nu 0iet!" sagde Jsetten. Fanden rakte0iet 
op, men i detSamme greb Gutten det og puttede det 
i Vanten sin. „Giv raig nu 0iet da, for Fanden!" 
skreg Jsetten igjen. „Nufikdujo 0iet, din Blindbuk ! " 
sagde Fanden. Herover blev Jaetten saa sindt, at han 
hoppede lige ned paa Fanden, og saa begyndte de at 
slaas og sloges saa laenge, til de sprak begge to. 
Saa blev det Morgen, og Gutten gik til Kongen. 

„Naa, har du holdt Vagt?" spurgte Kongen. 

„Ja, jeg har," sagde Gutten. 

Saa sendte Kongen Folk hen for at se efter, og 
det viste sig da, at det var sandt, som Gutten havde 
sagt. Trseet stod der fuldt af deilige Giildblade. 

„Naa, faar jeg nu Datter din?" spurgte Gutten. 

„Endnu ikke!" svarede Kongen. 

„Hvad mere skal jeg da gj0re for at faa hende?" 
spurgte Gutten. 

„Dersom du kan bygge et Skib paa en Nat og 
bringe det hid for min D0r, skal du faa min Datter!" 

•„Det er jo umuligt det," sagde Gutten, „hvorledes 
skulde jeg paa en eneste Nat kunne gj0re et helt Skib 
og bringe det for din D0r! Faar pr0ve alligevel!" 

Om Aftenen gik Gutten ud i Marken. En 0xe tog 
han raed sig, og, .da han var kommen derud, huggede 
han den i et Tree og sagde: 
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„H0r, I Vaerktoi allesammen, som jeg har givet at 
sede, kommer nu og gj0rer et Skib fserdigt til imorgen 
og bringer det for Kongens D0r!" 

Saa begyndte det atpusle, rusle og tusle, hamre, 
ramle og skramle, hugge og h0vle rundt omkring i 
hele Skoven. Gutten satte sig og saa til. Da saa 

han, at det begyndte at blive til et Skib, og Aet blev 

* 

st0rre og st0rre, til det var ganske faerdigt. Da det 
var faerdigt, gik Gutten ind i Skibet, og Skibet for afsted. 
Som han for afsted, fik han se en Mand, som holdt 
paa at gnave Ben. Da han kom hen til ham, sagde 
Gutten : 

„Hvad bestiller du, min Mand?" 

„1 hele min Livstid har jeg gnavet Ben," sagde 
Manden, „men endnu er jeg ikke bleven maet!" 

„Kom ind i mit Skib, skal dufaaMarvben!" sagde 
Gutten. Manden saa gjorde, og saa fik Gutten en 
Kammerat. Strax efter kom han forbi en anden Mand, 
som holdt paa ^t gnave paa et Stykke Is. „Hvad be- 
stiller du, min Mand?" spurgte Gutten. „Hele min 
Livstid har jeg gnavet Is, men endnu er ikke min T0rst 
bleveri slukket!" „Kom ind i mit Skib, skal du faa 
Ut0rstedrikke!" (Laedskedrikke), sagde Gutten. Saafik 
han en Mand til. Saa drog han videre og saa igjen en 
Mand,- som stod og l^ftede, snart paa det ene Ben, 
snart paadetandet, men ikkekom afFlekken. „Hvad 
bestiller du, min Mand?" spurgte Gutten. „Hele min 
Livstid har jeg pr0vet paa at gj0re et Skridt, men 
endnu har jeg ikke gjort et eneste et!" „Kom ind i 
mit Skib, skal du faaFart!" sagde Gutten. Nu havde 
han tre Mand. Saa drog han videre og saa En, som 
stod og sigtede, uden dog at skyde. „Hvad bestiller 
du, min Mand?" spurgte Gutten. Hele min Livstid har 
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jeg sigtet, men endnu har jeg ikke faaet det til at gaa 
af!" „Kom ind i mit Skib, skal det gaa l0st!" sagde 
Gutten. Manden saa gjorde, og nu havde Gutten Mand- 
skab nok. Saa drog han videre og naaede frem til 
Kongens D0r til om Morgenen og gik til Kongen. 

„Naa," sagdeKongen, „erSkibet fserdigt?" .,Fser- 
digt!" sagde Gutten. Kongen ud for at se efter, og 
foerdigt stod Skibet udenfor D0ren. „Faar jeg nu Dat- 
ter din?" spurgte Gutten. „Endnuikke!" svaredeKon- 
gen. „Hvad staarnupaa?" spurgte Gutten. „Dersom 
du i Nat kan hente et Guldbaeger fra Kongen, min 
Nabo, og bringe det hid paa mit Bord til imorgen, 
skal du faa min Datter!" „Det kan jeg ikke gj0re," 
sagde Gutten, „det er umuligt; hvorledes skulde jeg 
paa en Nat kunne naa did og atter komme hid igjen 
til imorgentidlig?" „Ja, se dudertil!" sagdeKongen. 
„Faar pr0ve alligevel da !" sagde Gutten. Gutten kaldte 
paa Storskridteren og sagde til ham: „Naa, du Stor- 
skraver, har du aldrig i dit Liv f0r faaet gj^re et 
Skridt, saa skal du faa det nu! Skridt nu i Vei til 
Nabokongen! Hent hans Guldbaeger og bring det hid 
til imorgen tidlig!" Han i Vei. Da Morgenen begyndte 
at gry, var Storskridteren endnu ikke kommen. „Skyd 
nu, du Storskytter, i Fodbladet paa Storskridteren," 
sagde Gutten, „at han kan rappepaasig!" Storskrid- 
teren havde truffet en Jomfru paa Veien og dvselede 
hos hende. Men, da Skytteren skj0d, kom han igjen 
ihu sit iErinde, skridtede i Vei og naaede frem med 
Guldbaegeret, endnu f0rend det blev rigtigt lys Morgen. 
Gutten bragte det til Kongen og satte det paa Bordet. 
„Naa, faar jeg nu Datter din?" „Ja, nu faar du faa 
hendeda!" svarede Kongen. Saaholdt deBryllup, og 
saa gik jeg min Vei. 
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III. 

S t a 1 1 o. 

Et noget mere menneskeligt Vsesen end Jetanas, 
var Lappernes Stallo, som dog ogsaa gjerne aad 
Menneskekj^d og var meget farlig at komme ud for. 
Han beskrives for0vrigt som en stor, stserk og velbe- 
vsebnet Mand, som man undertiden st0dte paa i 0de- 
marker og isaer i store, 0de Skove. I Almindelighed 
var han if0rt en vid Kufte, med et S^lvbaelte om Livet, 
i hvilket hang en Kniv med S^lvskaft. En hel Del 
andre Solvzirater havde han i Regelen ogsaa hsen- 
gende paa" sig, ligesom en stor Pung, fuld af S^lvpenge. 
Han var altid ledsaget af en Hund, som.troligt pas- 
sede paa, at Ingen overfaldt ham, naar han sov. Men 
skj0nt Stallo var st0rre, stserkere og bedre bevsebnet 
end de smaa Lapper, lod han sig dog ofte, paa Grund 
af sin Dumhed eller Godtroenhed eller Klodsethed, 
narre af disse, naar nogen af dem tilfseldigvis kom i 
hans Vold. Isser var han udsat for at blive narret af 
de saakaldte Gudnavirudak, Askegravere/smaaDren- 
gebyttinger, svarende til Skandinavernes Askelaclder, 
der i sit Hjem tilbragte den meste Tid med at sidde 
i Peisen og rode i Asken eller med at spekulere paa 
at gj0re alle Slags Skjselmsstykker og L0ier. 

Undertiden hsendte det, at en eller andenLap, der var 
bekjendt for sin Styrke, udfordrede Stallo til Tvekamp, 
eller ogsaa selv blev udfordret af en Stallo. I sidste Til- 
faelde kunde det aldrig nytte at undslaa sig; thi man blev 
da uden Oph0r forfulgt af Stallo og til Slutning myr- 
det af ham. F0r Kampen begyndte, aabenbarede de 
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Kjsempende for hinanden, hvor -deres Skat laa skjult, 
og den Seirende beholdt alt den Faldnes Gods. Saa- 
dant Sfllv, der var erhvervet i Eamp med Stallo, kaldtes 
Stallo-silba. L. Laestadius fortaeller, „at der endnu 
findes adskilligt af dette Stallo-S0lv hos enkelte Lap- 
pefamilier, hos hvem det er gaaet i Arv fra Fader til 
Son. Det bestod isaer i Knapper eller Spaender og 
S0ljer, som Lapperne faeste til sine Baelter. Men 
Formen paa disse S^lvpjeser var ganske anderledes 
end Formen paa de S^lvzirater, som nu bruges og 
tidligere have vaeret brugte af Lapperne." I Striden 
var den den Seirende, som fik den Anden under sig, 
og havde da Ret til at draebe den Underliggende. 
Dette udf^rtes, for Stallos Vedkommende, i Regelen 
med hans egen s^lvskaftede Kniv, Svaerd eller 0xe; 
thi andet Vaaben- bed ikke gjerne paa ham. Hans 
Hund maatte man ogsaa passe paa at draebe; thi fik 
denne slikke sin Herres Blod, levnede han op igjen. 
Blev Stallo Seirherre, var han ikke forpligtet til at 
begrave Lappen. Han kunde enten lade ham ligge 
eller kaste ham i Vandet. Stallo betingede sig deri- 
mod altid, at Lappen skulde begrave ham ordentligt, 
i Tilfselde af at han blev overvunden. Den, der havde 
overvundet en Stallo, fik aldrig Fred, f#rend han havde 
overvundet hans to Br^dre, eller i det Hele taget tre 
Stalloer. Men blev alle Tre overvundne, havde han 
siden aldrig Noget at frygte af Stallo, paa samme 
Tid som han i disse Kampe naturligvis ogsaa havde 
erhvervet sig umaadelige Skatte. 

Lapperne kunne naevne flere Steder, hvor Tve- 
kampe have staaet, og hvor Stalloer skulle vsere be- 
gravede. Sagnet fortseller ogsaa, at de Menneskeben, 
man har fundet paa slige Steder, skulle have vaeret 
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dobbelt saa store somLappernes. Forholdet til Stallo var 
dog ikke altid fiendtligt. Det kunde hsende, at en af Lap- 
pens S0nner indgik iEgteskab med en af Stallos D0tre, 
eller omvendt. Lsestadius fortaeller, „at der for ikke 
lang Tid siden i Jukkasjarvi levede en gammel Lap- 
pekvinde, som regnede sine Aner fra Stallo i 24 Led. 
Kegner man 3 Led paa hvert Aarhundrede, saa skulde 
denStallo, frahvemLappekjserringentroedesigat ned- 
stamme, altsaa have levet omkringAar 1000 efterKri- 
stus". Saavel heraf, som afMangt ogMeget i de efter- 
f^lgende Fortsellinger vil Lseseren let skj^nne, at disse 
Stalloer oprindelig ikke have vseret andet, end gamle 
Vikinger eller R0vere af norsk eller svensk Herkomst, 
der have flakket omkring i Finmarken og svensk Lap- 
marken for at leve af at plyndre iblandt Lapperne. 
Stallo betyder formodentlig heller ikke Andet end„Staal- 
manden", eller den i Jern Klsedte, (lap. stalle, Staal). I 
Lappernes Sagn om Stallo forekommer nemlig Udtrykket 
ruovdegakte, o: Jernkufte, som» Stallo bar paa sig. 
Man har saaledes tydeligt nok for sig en af de gamle Ber- 
saerker med sin Jernsserk ellerBrynje. Ogsaa denaedle 
Helteskik havde Štallo, at, naar han engang var slaaet til 
Marken af en Lappekjsempe, saa reiste han sig ikkeop 
igjen, men laa still$, medens Lappen hentede Kniv 
eller 0xe for at gj^re det af med ham. Alt dette, si- 
ger L. Lsestadius, tyder hen paa gamle Vikingedata, 
saaledes som det hedder om Atle i Frithjofs Saga: 

Det skall ej hinder bringa, 
sad Atle, stolt i hag. 
Ga du og tag din klinga, 
jag ligger som jag lag. 
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22. Stallo og Patto-Poadnje. 

(Fra «v. Lapmarken.) 

Under en Sten i Lule& Lapmark, i Nserheden af 
Gellivarre, der fordum var Nedeby-Lappernes Stuo- 
ramus Basse, (Mythol.Pag.135), skal der for mange Aar 
siden vsere funden en 0xe, hvorpaa ingen Rust kunde 
bide. Denne 0xe kom did paa f^lgende Maade: En 
Lap, vedNavnPatto-Poadnje, # kom i Slagsmaal med en 
Stallo, som han mserkede havde Omgjsengelsemed hans 
Datter. Hermed kom han under Veir paa f^lgende 
Maade: Lappen havde sin Gamme staaende tset ind 
ved en Bl0dmyr, over hvilken hans Datter n^dvendig- 
vis daglig maatte gaa. Nu lagde han Mserke til, at 
hun aldrig var vaad paa Benene, naar hun kom hjem, 
og sluttede heraf, at Stallo bar hende over Myren. 
Da han i Kampen med Stallo mserkede, at han ikke 
fik Bugt med ham, anraabte han Stenen eller Gudebil- 
ledet om Hjselp. Men, da Stallo ogsaa gjorde det 
Samme, fik ingen af dem Overhaand; thi Alt, hvad 
Lappen lovede at ofre til sin Hjselper, det lovede og- 
saa Stallo. Omsider lovede Lappen at ville skjaenke 
den 0xe, som Stallo havde i sin Haand, og i det 
Samme fik han sligt Overtag, at Stallo satte Livet til. 
Ifra den Tid af laa 0xen under Stenen. Men om H0- 
sten 1745 blev den borttagen af en Kajtum-Lap, som 
skal have lovet i dens Sted at laegge did Hornene og 
Benene af en Oxeren, Noget han formodentlig ogsaa 
har gjort. (Efter H6gstr0m. Kap. 11, § 11.) 

Denne FQrtselling berettes noget anderledes eller 
paa f^lgende Maade af L. Lsestadius, som har h0rt den 
i Kvikjok, i samme Lule& Lapmark. 
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32. Siallo og Fiskerlappen. 



Der var engang en Fiskerlap, som daglig satte 
sine Garn ud i en Inds0, beliggende ikke langt fradet 
Sted, hvor hans Gamme stod. En Morgen fandt han 
en stor Sten i sin Baad. Lappen, som strax forstod, 
at det varStallo, som paa denne Maade forel^bigt vilde 
pr0ve hans Styrke, lod, som han blev meget vred over 
dette Paafund, bandede Stallo, som han nok vidste var 
i Naerheden, og kastede Stenen ud igjen af Baaden 
med f^lgende Trudsel: „Du forbandede Stallo, havde 
du vaeret her, skulde jeg have kastet Stenen midt 
i Skallen paa dig!" Han lod saaledes, som om han 
slet ikke var det mindste bange for Stallo. Nseste 
Dag fandt han en st^rre Sten i Baaden. Denne l0f- 
tede Lappen ogsaa ud med samme Trudsel som Da- 
gen forud. Tredie Dag havde Stallo lagt en saa stor 
Sten i Baaden, at Lappen med N0d og neppe orkede 
at vselte den \id. Nu taug Lappen stille, thi han for- 
stod, at detgjaldtLiveller D0d. Da Lappen nuhavde. 
trukket sine Garn og *kom tilbage til Baadpladsen, 
stod Stallo der paa Stranden og udfordrede ham til 
Tvekamp. Lappen var bekjendt for at vsere en stserk 
Mand, og saaledes blevder daNappetagmellemKjaem- 
perne. DaLappen mserkede, athan ikke kunde raade med 
sin Modstander, begyndte han at g]0re allehaande L^fter 
til sit Basse eller Afgudsbillede. Men Stallo lovede det 
Samme eller Noget, der var af samme Vaerdi, og der- 
for havde Lappens L0fter ingen Virkning. Til Slut- 
ning lovede Stallo Lappens Hoved til Basse. Da faldt 
Lappen i Knse. Stallo nsennede ikke at love hele Lap- 
pen til Basse, fordi han rimeligvis tsenkte at gj0re sig 
et lsekkert Maaltid af Resten. Da sprang Lappen op 

6* 
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og lovede til Basse ikke blot Hovedet af Stallo, men 
ogsaa Kroppen og hans 0xe oven i Kj^bet. Dette L0fte 
virkedfc Stallo faldt oglaastille, medens Lappekjscm- 
pen tog hans 0xe og huggede Hovedet af ham. Men, 
inden han kunde udf^re sit givne L0fte, at bringe Stal- 
los Krop tilligemed 0xen hen til Basse, havde hans 
hjemmevaerende Slsegtninger allerede flyttet fra Gam- 
men, eftersom de ikke kunde tro Andet, endatLappen 
var bleven overvunden, da han blev saa Isenge borte. 



24. Patio-Poadnje haevner sig paa Stallo. 

(Fra 8v. Lapmarken. Efter L. Laestadius.) 

Der var engang en gammel Lap, som hed Patto- 
Poadnje, og som havde flere B0rn. Nu hsendte det 
sig, at Lappens B0rn forsvandt, det ene efter det an- 
det, uden at Lappen Stakkar kunde skj^nne, hvor B0r- 
nene toge Veien. Endelig kom han alligevel under- 
fund med Sagen. Der varnemlig en Stallo, som bo- 
ede i Naboskabet, og som havde sat ud Snarer ved 
en Kilde, hvor B^rnene pleiede at have sin Legeplads 
og more sig. Disse Snarer vare saaledes stillede, at, 
naar B0rnene. indvikledes i dem, rullede de ned i Kil- 
den og druknede. Herfra hentede Stallo dem hemme- 
ligt hjem og aad dem op. Nu tsenkte P. Poadnje paa 
at tage Hsevn over Stallo for denne grusomme Frem- 
fserd. I den Hensigt tager han paa sig en gammel, 
udslidt Skindpels og lader, som om han er bleven 
haengende fast i Stallos Snarer. Da nu Stallo kom for 
at veide sine Snarer og fik 0ie paa gamle P. Poadnje, 
der laa overende i Kilden, smaalo han godt og sagde : 

„Ha, ha, ha, de ets p&res Patto pattatalai!" 
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* 

Ha, ha, ba, nu blev selve Gamlesuggen narret! Stallo 
drog nu Gamlingen op af Eilden, lagde ham paa sine 
Skuldre og bar ham bjem. Derpaa hsengte han ham 
op i „re'ppen raige" eller R0ghullet over Ilden, forat 
han skulde tine op. Imidlertid gav Stallo sig til at 
arbeide paa et stort Traug, som han havde staaende 
udenfor Gammedoren, og hvori han taenkte at laegge 
Kj0det af Gamlingen. Stallos tre S0nner stode ogsaa 
udenfor og saa til, hvorledes Faderen snedkererede 
paa Trauget. Nu var Trauget saa vidt foerdigt, at det 
kun tiltrsengte lidt Afpudsning med Traug0xen, et eget 
Jern, der ser ud . som et Graev. Men dette Vaerkt0i 
traf til at vsere inde i Gamm6n. Da siger Stallo til 
sin seldste Son: „Aa, gaa ind i Stuen efter Traug0xeu 
min!" Giitten gik og S0gte, men fandt den ikke, da 
Gamlingen, somhang iR0ghullet, allerede havde gjemt 
den unda. Saa siger Stallo til sin nsestaeldste S0n: 
„Gaa du efter 0xen, kan hsende, du t0r finde den! a 
Ogsaa han gik og ledte, men fandt Ingenting. Tilslut 
siger Stallo til sin yngste S0n, som endnu var en liden 
Gut: „Gaa du ind og se efter, du finder den ganske 
sikkert!^ Gutten gik ind ogledte. Han fandt nu ikke 
0xen han heller, men han kftnde ikke bare sig for at 
se paa Gamlingen, som hang i R0ghullet, og, dahan 
maerkede, at Gamlingen blinkede med det ene 0ie, 
sprang han i en Fart ud igjen og udbr0d: „P&res 
Patto tjalmeh gal jilladek!" — Det lyseri0inene 
paa Gamlingen! — Stallo svarede : „Suddomen le de !" 
— Naa, han holder paa at tine op da! 

Nu maatte Stallo selv gaa ind for at finde Rede 
paa 0xen, men imidlertid havde Gamlingen sluppet sig 
ned fra B0ghullet og stod nu med 0xen i Haanden bag 
D0ren. I det Samme Stallo tittede ind gjennem D0ren, 
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fik han et Hug i Nakken, saa han stupte og blev lig- 
gende. Da flygtede Stallos^nnerne. Under Alt dette 
havde Stallos Hustru ikke vspret hjemme. Hun fore- 
stilles altid at vsere en arg og sint Kjaerring, som suger 
Blod afFolk, ligesom en Vampyr, og dette udf^rer hun 
ved Hjselp af etJernw, sora kaldes ruovdde-bocce. 
Stallo-Kjserringen hedder derfor paaLappisk altid Lu- 
dak, o: Vseggelusen. GamlePatto vilde bgsaa hsevne 
sig paa hende. Han tog paa sig Stallos Klseder og 
S0nderlemmede Stallos Krop. Derpaa gjorde han op 
Ild og satte Gryden paa, samt kogte en Del af Stallos 
Kj0d for dermed at traktere Kjaerringen, naar hun kom 
hjem om Kvelden. Da Stallokjserringen fremstilles 
som ligesaa dum, som Kallen, og dertil temmelig naer- 
synt, saa vil det ikke forundre Nogen, at hun ikke 
kunde se Andet, end at det var Stallo selv, som stel- 
lede med Gryden. Da det blev Kveldvorstid, 0ste 
Gamlingen op Kj0det og gav Kjserringen hendes Del, idet 
han underrettede hende om, at hun nu endelig havde 
faaet en rar Steg, nemlig selve Gamlingen Patto-Poadnje. 
Kjaerringen aad og smaskede, men sagde til Slutning: 
„K3,ktes tat males njadda tego tattak etja?" 
Hvoraf kommer det, at Maden smager ligesom af dig 
selv, Far? Gamlingen svarede: „Vaipa mon tjet- 
tjeram tjakkaliv, the j& ta§te!" Jeg skar mig i 
Lillefingeren, deraf kommer det! Da Kjaerringen ved 
denne Torklaring var bleven beroliget, lod han hende 
sede sig vel msetaf Stallokj^det. Derpaa begyndte han 
at udfritte hende. „Gonnes raun rutta le?" Hvor 
ligger mine Penge gjemte henne? „Kan du ikke erindre 
det?" svarede Kjaerringen, noget forundret. „Boa§3o 
bselje duogen!" Under Boasshjo-Spserren ! „Hvor 
ligger min seldste S0ns Penge?" spurgte han igjen. 
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^UnderMidtspaerren!" „Hvor er min naest aeldste S0ns 
Penge?" „Under D0rspaerren!" „Hvor er min yngste 
S0ns Penge?" „Under Huggestabben i Boaššo!" „Hvor 
er dine Penge?" „Under D^rtaerskelen!" Nu reiste 
Patto-Poadnje sig op og viste hende, hvem han var. 
Stallokjaerringen fik travlt med at lede efter Jernrtfret 
sit, som Patto-Poadnje havde stukket hen i Ilden. „Se, 
der ligger det i Uden!" s'agde Patto-Poadnje. Stallo- 
kjaerringen grfeb det og satte det for Munden, men 
slugte i sig bare Gl0der og Aske, og saa forbraendte 
hun sine Indvolde og laa snart d0d paa Stedet. 



25. En Datter af Stalloslaegten flygter fra sine 
Foraeldre og gifter sig med en Lap. 

(Fra sv. Lapmark. Efter L. Lsestadius.) 

Der var engang et Par iEgtefolk af Stalloslaegten, 
som havde tvende B0rn, en S0n og en Datter. Nu 
haendte det, at der blev Mangel.paa Mad for Stallofolket, 
hvorfor de taenkte paa at tage et af B0rnene og spise 
det op. Men de kunde ikke komme overens om Valget. 
Manden vilde skaane S0nnen og sagde derfor til Kjser- 
ringen: „Im nion juoksa guoddejam!" Jegdraeber 
ikke min Buebaerer! (eller Vaabendrager). Kjaerringen' 
derimod vilde have Datteren skaanet og sagde derfor 
med skrigendg og arrig Stemme: „Im mon snaldo 
b&dnj ej am!" Jeg draeber ikke minSpinderske ! Denne 
opbyggelige Samtale h^rte Datteren, som var aeldst 
og stod udenfor D0ren paa Lur. Til Slutning h0rte 
hun, at Moderen, som h0rende til det svagere Kj0n, 
maatte give efter, og at det f^lgelig var hun, Datteren, 
som var bestemt til Oflfer. Pigen r0mte derfor og kom. 
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til en Lappegamme. Her spurgte man hende, hvem 
hun var, og hvorfra hun kom. „Aa," sagde hun, „jeg 

• liar r0mt for at reddeLivet. Forseldrene mine vilde 
aede mig op! Vil I ikke vaere saa snille at tage mig 
tilVandbaererske?" (Den simplesteTjeneste iblandtLap- 
perne er at bsere Vand). Stallos Datter forblev da 
hos Lappefamilien, og, da hun var voxen, blev hun gift 
med S^nnen i Huset. Da jEgteparret havde levet 
sammen etParAar, fik Lappen eller Stallos Svigersw 
Lyst til at hilse paa sine Svigerforseldre, sarat tillige 
h0re efter, om der*ikke skulde vanke nogen Medgift 
Hustruen s0gte vel at raade ham fra et saadant Bes0g 
og sagde: „Du bliver ganske vist opsedt, dersom du 
gaar did!" Men Manden troede ikke, at Begjserligheden 
efter Menneskekj0d kunde vsere saa stor hos Stallo. 
„Jeg har jo Rensdyr," sagde Manden, „jeg skal give 
dem en Slagteren, saa beh0ve de ikke at aede os, me- 
dens den varer!" „Ja, ja!" sagdeKonen, „dufaar vel 
se, hvordan det gaar!" Saa flyttede detungePar med 
Buskap og Bohave hen til det Sted, hvor Stallo boede. 
De havde ogsaa med sig et Spsedbarn, en Gut, som 
de havde avlet sammen. Da de naaede frem til Stallos 
Hjem, bleve de meget venligt modtagne af Svigerfor- 
seldrene. Lappen gav strax sin Svigerfader en Slagte- 
ren, saa at han altsaa ikke manglede Ferskmad. .Svi- 
germoderen. syntes ogsaa at vsere meget glad over 
deres Ankomst. Hun tog sit Barnebarn ud af Komsen 
eller den lappiske Vugge, kyssede det og sagde til 
Datteren: „Kjsere, maa jeg faa Lov til at stelle med 
Barnet, medens I saette op Teltet?" Moderen havde 
just ikke synderlig Lyšt til, at Mormor skulde pusle 
med Barnet, men maatte dog lade hende faa det. 

.Ludak eller Stallokjserringen, Blodsugersken, gik strax 
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ind i sin egen Gamme med Barnet, vred Halsen om 
paa det og tog paa at sede det op. En yngre S0n 
af Stallo, spm var f0dt efter Datterens Flugt, stod 
og saa paa dette. Han fik da ogsaa Lyst til at smage 
paa S0sters0nnens Kj0d og begyndte at tigge Moderen: 
„Ninnes,Ninnes, vadde munjen njeputjen tjal- 
matjest!" Mamma, Mamma, giv mig lidt af Soster- 
stfmens lille 0ie ! „1 Morgen skal du faa tygge paa 
din S08ters Bryster!" svarede Ludak. Datteren, som 
stod ude for at lytte, st0dte til sin Mand og sagde: 
„Tror du nu, hvad jeg har sagt? Nu har hun aedt op 
Barnet og i Morgen vil Jiun aedeos ogsaa!" Imidlertid 
kunde de for 0ieblikket Intet gj0re ved Sagen. Da 
Ungfolket havde faaet Teltet og Alt i Orden, kom den 
gamle Stallo og hans aeldste S011 hen til dem for at 
h0re Nyt samt fordrive den lange Vinteraften med 
Passiar, saaledes som Lapperne pleie at gj0re.. Under 
det, at man pratede om Dit og Dat, spurgte Stallo sin 
Svigers^n i al Fortrolighed: „K&sses le tu kassa- 
mus naker?" — Naar sover du som S0dest? — Sviger- 
80nnen lod, som om han aldeles ikke anede den egent- 
lige Mening raed dette Sp0rgsmaal, men svarede ganske 
roligt: „Naar Morgenr0den gaar op, da sover jeg S0- 
dest!" Nu spurgte Svigers^nnen igjen i sin Tur Sviger- 
faderen: „Naar sover du S0dest?" „Kask ija pali!" 
Ved Midnatstid! svarede Stallo. Efterat nu Sviger- 
fader og Svigers^n havde udfrittet, naar hver af dem 
laa i den dybeste S0vn, skiltes de. Stallo og hans 
S0n gik tilbage til sin Gamme og Ungfolket blev 
alene igjen i Teltet. Men ved Midnatstid, da Stallo 
skulde ligge i den dybeste S0vn, stode de op og fiyg- 
tede i al Stilhed tilbage samme Vei, de vare komne. 
Manden drog forud med Renhjorden, men Hustruen 
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staDdsede et Stykke fra Gammen for at se, hvorledes 
Stallofolket bar sig ad, naar Morgenr0den gik op. Hun 
havde dog for Sikkerheds Skyld spsendt en stainak 
eller Gjeldsimle, en Hunren, som aldrig f^der Kalv, 
for sip Slaede. En saadan ansees for at vaere det 
hurtigste og mest udholdende af alle Rensdyr. Med 
denne for Slseden sad nu Stallos Datter, den unge 
Lappekone, bagom en stor Gran, som hun havde ladet 
Manden fselde tvaers overVeien. Da Morgenroden gik 
op, kom Stallo og hans aeldste S0n ud af Gammen, 
Begge bevsebnede med hver sit Spyd. De sprang hen 
til Svigers^nnens Telt, som endnu stod der, og stak 
her og der igjennem Dugen paa det Sted; hvor de 
formodede, at de Sovende laa i sin dybeste S0vn. 
S^nnen lagde endda til, dahan stakmed Spydet: „Ta* 
le maga tj&kkai, ta le obba tj&kkai!" Det gik i 
Svogers Hjerte! Det gik iS^sters Hjerte! Strax efter 
kom Ludak, Blodsugersken, med et Traug og raabte: 
„Alle, ti manatjak, mallatsid k&lk&tallo!" 
Kjsere B0rn, lad ikke Blodet rinde bort! Kjaerringen 
vilde vel gj0re P0lse af Blodet. Nu raabte Stallos 
Datter, som sad henne bagGranen og saa til: „Taste 
le ain obba tj&kke!" Her er S^sterens Hjerte ! Da 
sagde Stallo: „Na, juobe matav!" Jeg kunde nok 
forstaa det! Nu begyndte Stallo og Kjaerringen at 
rende efter Datteren, som kj0rte med Stainaken eller 
Simlen, som aldrig havde baaret Kalv. Men, da Stallo 
, snart mserkede, at det ikke kunde nytte at springe 
efter, gav han sig til at raabe: „Vent mit Barn, vent 
mit Barn, jeg vil laegge en Skat i Slsedekarmen til 
Medgift for dig! Vent mit Barn!" Nu holdt Datteren 
Renen igjen og ventede, indtil Stallo naaede med Haen- 
derne frem paa Slsedekarmen. Men i det Samme hug 
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hun Fingrene af ham med en 0xe, som hun havde 
med sig i Slseden, og kj0rte saa afsted igjen i fuldt 
Firsprang. Stallo, som mistede sine Fingre, viste frem 
Stumperne til Kjserringen, som kom l^bende bagefter: 
„P&nne, p&nne ka!" Mor, Mor, se her! „Det kunde 
jeg nok tsenke," svarede Ludak, „ikke raader du med 
hende, nei, lad mig selv pr0ve!" Nu begyndte Kjaer- 
ringen at l0be efter og raabe: „Vent, vent, jeg har 
her en rarSkat, som du skal faa i Medgift, vent bare 

* 

lidt!" Datteren holdt og ventede, til Kjserringen fik 
Tag i Slsedekarmen, men hug saa Fingrene af hende 
ogsaa, saa ai baade Skatten og Fingerstumperne 
rullede ind i Slaeden, og saa piskede hun paa Renen, 
saa den i fuldt Firsprang satte afsted efter Sporene af 
Hjorden. Men Stallos gamle Kjaerring h0rtes lsenge 
bagefter a't raabe og slacige : „Tjaske, tuona hseppo, 
mo kadsa kaskosid!" Kast tilbage Fingerstum- 
perne, du Helvedes Skaml0se! . 



26. Stallo og Lappebrodrene Sodno. 

(Fra 8v. Lapmark. Efter L. Laestadius.) 

k 

Der var engang to Br0dre, som hed Sodno, og de 
eiede en stor Renhjord. De havde en eneste S0ster, 
som hed Lyma, og, naar Br0drene vare borte paa Jagt, 
maatte Lyma passe Renhjprden. Flere Mile fra Br0- 
drene Sodno boede der tre Br0dre af Stalloslaegten 
sammen med sin gamle Moder. En Dag, medens 
Sodno-Br0drene vare paa Jagt, kom. Stallo-Br0drene 
og tog baade Lyma og hele Hjorden med sig. Men, 
f0r de fik Lappepigen afsted, stjal hun sig til at knytte 
Enden af et Traadn^ste fast i Gammen. Traaden lod 
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hun l^be ud efter sig langs Veien, og, da Traadn0stet 
ikke rak laenger, tog hun Rentalle, som hun havde 
gjemt i en Pose, og lod smaa Klumper falde langs Veien 
efter sig, forat Br0drene skulde kunne se, hvor det 
var blevet baade af hende og Hjorden. Da Br0drene 
kom hjem' fra Jagten, fandt de Oammen tom, og, da 
de saa, at Alting var r^vet bort, kunde de sk(0nne, at 
det maatte vsere Stallofolket, som havde vaeret ude 
paa Plyndring, og som havde taget med sig S0ste- 
ren og Hjorden. R0verne havde ikke levnet den 
mindste Madsmule igjen i Huset. Der var intet an- 
det Kaad for Sodno-Br^drene end at saette efter saa 
snart som muligt, og, veiledede af Traaden og ften- 
tallen, lagde de da i Vei, for muligens at tage Haevn 
over Stallobr^drene. 

Tredie Dag, ud paaKvelden, paaede de fnem did, hvor 
Stalloerne boede. De vovede ikke at anfalde Stalloerne 
aabenbart, meq, maatte gaa frem med List. De kl0v 
derfor op i et Trae taet ved en Kilde, hvor Stallo- 
folket pleiede at hente Vand, og taenkte, at de kanske 
paa den Maade kunde faa tale med S^steren eller 
give hende et Vink, om Stalloerne sendte hende ud 
for at hente Vand fra Kilden. Ud paa Kvelden, * da 
det var klart Maaneskin, kom ogsaa virkelig S^steren 
til Kilden. Brodrene gav nu sin Naervaerelse tilkjende 
ved at vifte med Huerne, saaledes at Skyggen af disse 
bevaegede sig paa Sneen. Nu foreskrev de S0steren f 
hvorledes hun skulde bsere sig ad med at for- 
hjselpe dem til at befri hende og Hjorden ogfaaHsevn 
over Stalloerne. ;,Du ved," sagde de, „at naar Stallo 
ikke finder sin Mad aldeles renligt tillavet, saa rorer 
han den ikke, men kaster den for Hundene. Naar nu 
Stallo har sat Gryden paa Ilden, og Kj0det har kogt 
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en god Stund, saa skal du ligesoni af Vanvare traede 
paa Enden af et af Vedtraerne under Gryden, saa 
Gryden hselder saavidt, at lidt Sod skvulper over og 
derved lidt Aske spruder op i Gryden. Du ved, at 
Stallo ikke spiser den Mad, hvori der er kommen 
Aske, og saa vil han da rimeligvis befale dig at tage 
Gryden og baere den ud og kaste hele Kogningen for 
Hundene. Men du baerer den hid til os, vi har ikke 
smagt Mad i tre Dage." 

Lyma gjorde, som Br0drene sagde, og det gik, 
som de ventede. Da den seldste Stallo blev var, at 
der kom Aske og Kul op i. Gryden, befalede han 
Lappepigen at bsere Gryden ud, slaa Indholdet for 
Hundene og igjen hente rent Vand fra Kilden til en 
ny Kogning. Lyma bragte Kj0det til Br0drene, som 

* 

nu foreskrerv hende videre: 

„Naar du har kogt anden Gang, og den seldste af 
Stallobr^drene lager sig til at gaa tilsengs, saa skal 
du lade, som om du ikke lsenger, som f0r, aldeles 
bortviser hans Frieri, men du skal lade dig f0re hen 
til Sengen og spase med ham, saa dju faar ham til at 
traekke af sig Jernskjorten, som han har paa. Naar 
du har faaet af ham Jernskjorten, skal duganskehem- 
meligt skaffe den hen tilllden, saa denbliver dygtigt 
hed. Resten skal vi S0rge for!" 

Lyma gjorde, som Br0drene bad hende. Hun havde 
f0r vist aabenbar Afsky for sia Frier, den reldste Stal- 
lobroderen, men denAftenlod hun, somom hunhavde 
skiftet Sind. Stallo f0lte sig meget smigret og for- 
n0i«t tilmode over hendes forandrede Opftfrsel og gjorde 
ingen Modstand, da hun fors0gte paa at tage Jem- 
skjorten af ham. Han tsenkte, at hun nu begyndte at 
blive husvarm. 
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Nu neermede Sodnobr^drene sig Huset. Stallo 
havde samme Dag hentet nogle Renoxer hjem fraMar- 
ken og bundet dem fast tet inde ved Husvseggen. 
Han vilde slagte dem naeste Dag. Br0drene tog nu i 
Hornene paa Renoxerne og st0dte dem voldsomt sam- 
men, saa det h0rtes inde i Stuen, som om Dyrene holdt 
paa at stanges og strype hverandre i Rent0mmerne. 
Det vakte strax den aeldste Stallos Opmserksomhed, 
og han befalede den yngste at gaa ud og skille Rens- 
dyrene ad, at de ikke skulde strype hverandre. Denne 
gik, men han var ikke f0r kommen udenfor D0ren, f0r 
han faldt for Sodnobr0d*enes Hug, uden at give mindste 
Lyd fra sig. Sodnobr0drene begyndte igjen at gj0re 
Allarm med Renoxerne. Da sagde Stallo til sin anden 
Broder: „Gutten raader nok ikke med at faa Dyrene 
l0s, du faar vist gaa ud oghjaelpe ham!" Ogsaa han 
gik, men faldt ligesaa 0ieblikkelig og lydl^st som den 
f0rste. Renoxerne vedbleve fremdeles at stanges. Da 
sagde Stallo: „Det var da besynderligt, at de ikke 
skulde kunne skille Oxerne ad! Jeg faar staa op og 
gaa ud selv!" Nu skulde Stallo trsekke paa sig Jern- 
skjorten, men den var bleven altfor hed ved at ligge 
ved Ilden. Saaledes maatte han gaa uden Jernskjorte. 
Br0drene Sodno vare ikke ganske sikre paa, om Stallo 
vilde koipme ud igjennem den almindeligeD^rellerkrybe 
igjennem den lave Bagd0r. (Se Mythol. Pag. 27) Derfor 
havde den seldste Sodno stillet sin Broder ved Bagd0ren, 
forat Stallo ikke skulde undgaa Mordjernet, om han og- 
saafik det Indfaldat krybe igjennem den lave Bagd0r. 
Stallo, som rimeligvis begyndte ataneUraad, dabegge 
hans Br0dre ikke kom ind igjen, kr0b ogsaa Ud igjen- 
nem Bagd0ren. Dette h0rte den seldste Sodno og ilede 
strax sin Broder til Hj«lp, men Stallo havde allerede 
faaet D^dshugget og reiste sig ikke mere. 
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Den gamle Stallokjaerringen, Moder til de tre Br0- 
dre, laa imidlertid og sov under alt dette og vidste 
Intet af, hvad der var foregaaet. Br0drene Sodno trak 
nu paa sig de to yngste Stalloers Klaeder og gik ind. 
Det stod endnu tilbage at faa vide, hvor Stalloerne 
havde skjult sine Skatte. J)a det begyndte at lysne 
om Morgenen, naermede den yngste Sodno sig Kjaer- 
ringen og lagde sit Hoved i hendes Skj0d, forat hun 
skulde lyske ham. Med Et faar han da pludselig 
ligesom et barnagtigt Indfald, falder hende i Talen og 
sp0rger: „Men, kjaere Moder, hvor ligger min aeldste 
Broders S0W skjult henne?" „Ved du ikke det?" 
spurgte den Gamle, njoget forundret over Guttens 
Uvidenhed. „Nei, jeg er saa glemsom!" „Det ligger 
jo underD^rtaerskelen!" Saa taug han stille en Stund, 
men spurgte saa igjen: „Men, kjaere Moder, hvor er 
min mellemste Broders S0lv?" „Ved du ikke det?" 
udbr^d Kjaerringen, naesten vred paa Gutten. „Uf nei, jeg 
har glemt det!" „Det ligger under Huggestabben!" 
Atter taug Sodno en Stund, men spurgta saa til Slut- 
ning: „Mor, kjsereMor, hvor er mit egetS^lv henne?" 
Da blev den Gamle vred for Alvor og greb efter et 
Eis for at give Gutten paa Ryggen for hans utilgive- 
lige Glemsomhed. Men Sodno forstod dcfg at stille 
hende tilfreds, saa at han ojnsider ogsaa fik at vide, 
at den yngste Stallos S0W laa lige under der, hvor den 
Gamle sad. Nu havde de faaet at vide Alt, hvad de 
0nskede. 

„Kjaere Bedstemor," siger nu Lyma, som sad 
ved Ildstedet, „ved du ogsaa rigtigt, hvem det egentlig 
er, du taler med?" „Hvad," udbr0d den Gamle, „det 
skulde da vel aldrigvaereSodno?" „Jo, ham er det!" 
švarede Pigen. Forfaerdet S0gte den Gamle efter sit 
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Suger0r eller det Jernw, hvormed hun pleiede at 
suge Blodet af sine Ofre. Troldr0ret var borte. Lyma 
havde listet sig til at putte det i Uden. „Hvor er mit 
Jernw?" raabte Kjserringen. „Se der, Bedstemor, 
der ligger det!" svarede Lyma og pegte paa Ustedet. 
Stallokjserringen greb det gl^dende Iter og slugte i 
sig igjennem R0ret Aske og gloende Kul, saa hendes 
Indvolde forbramdte og hun d0de paa Stedet. Nu grov 
Sodnobr0drene efter S^lvskattene, fandt alle tre, tog 
saa S^steren og Kenhjorden med sig og reiste tilbage 
igjen til sit eget Hjem. 



27. En Askelad narrer Stallo. 

(Fra sv. Lapmark. Efter L. Laetftadiug.) 



En Askelad havde engang paa en eller anden 
Maade forvildet sig og var kommen til en Stallos Bo- 
pael. Denne Stallo havdebaade Hus, Kj0r og Faar. 
Nu pleiede altid Stallo, naar han fik Tag i en slig liden 
Bytting af en Lappegut, at beholde ham nogen Tid 
hos sig for at gj0de ham, f0rend han spiste ham. Saa 
tsenkte han nu ogsaa at gjore med denne; men imid- 
lertid hittede Askeladden paa et listigt Kneb til at 
gj0re Stallo blind. Han anstillede sig nemlig, som om 
han var overordentlig klarsynt, og foregav, at han saa 
allehaande forunderlige Ting paa langt Hold. Stallo 
fors0gte at stirre i samme Retning, men kunde Ingen- 
ting opdage. „H0r, Gutten min," sagdeStaJlo, „hvorledes 
erdubleven saaklarsynt?" . „Jo," svarede Askeladden, 
„jeg lod engang dryppe enDraabeBly i 0inene mine, 
deraf kommer det!" „Aa, nei da," sagde Stallo, ^kjsere, 
held lidt smeltet Bly i 0inene paa mig ogsaa, jeg 
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vilde saa gjerne blive ligesaa klarsynt som du!" „Ja, tf 
sagde Askeladden, „det skulde jeg gjerne gj0re, ihen 
du taaler det vel ikke, det gj0r lidt ondt, ser du!" 
„Taale det," mente Stallo, „jeg vil taale, Alting, bare 
jeg bliver saaklarsynt som du, Askelad!" Askeladden 
maatte saaledes ligesom mod sin Villie st0be Bly 
i 0inene paa Stallo. Han lod Stallo lsegge sig paa 
Ryggen, og derpaa hseldte han f^rst i det ene 0ie. 
Stallo jamrede sig, men sagde alligevel: „Kjsere, skynd 
dig og haeld hurtigt i det andet 0ie ogsaa!" Aske- 
ladden saa gjorde. „Nu kommer du,"* sagde Askelad- 
den, „til at vaere blind en Stund, indtil 0inene under- 
gaa Forvandling, men efter den Tid bliver dii rigtig 
klarsynt!" Imidlertid maatte nu Askeladden forestaa 
Husholdningen, medens Stallo var blind. Han tog en 
fed Saubuk blandt Stallos Faar og slagtede den. Der- 
paa tog han Stallos gamle Hund og slog.den ihjel. 
Om Kvelden kogte han fedt Faarekj0d til sig i den 
ene Gryde, men i den anden kogte han Hundekj0d for 
Stallos Regning, og da det var fserdigt, 0ste han Hunde- 
kj0det op i etTraug til Stallo, medens han selv satte 
sig til at spiae af det fede Faarekj0det. • Nu h0rte Stallo, 
at Askeladden spiste baade med god- Smag og Behag 
af sit Maaltid, medens hans egne Taender knapt vilde 
bide paa det seige Hundekj0det. „H0r, Gutten min," 
sagde Stallo til Askeladden, „koktes tun njalbme fal 
snjaiska, ja mun njalbme fal stauka, stauka?" 
Hvoraf kommer det, at dinMund snasker og smasker, 
medens min Mund bare knarker? Askeladden fandt 
paa noget til Svar herpaa, og dermed maatte Stallo 
lade sig n0ie. Imidlertid var6de det dog ikke laenge, 
f0rend Stallo indsaa, at han maatte ysere bleven narret 
af Askeladden, eftersom den belovede Klarsynthed al- 

Lappiske Eveotyr. ' 
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deles ikke indfandt sig. Blind var han, og blind blev 
han. Han spekulere.de derfor paa, hvorledes han skulde 
faa h&vne sig og betale Askeladden hans Bedrageri. 
Til den Ende bad han Askeladden en Dag at gaa ind 
i Faarehuset for at tcelle over Faarene. „Kan gjerne 
det g]0re," sagde A^keladden og gik ind. Men skj^nt 
Stallo var blind, kom han dog strax efter og stiJlede 
sig i D^ren. „Haa, haa," tsenkte Stallo, „nu har jeg 
dig i Faelden, du skal vel ikke slippe ud igjen, uden 
at jeg faar Kl0erne i dig!" Men Askeladden lod sig 
ikke saa let forftnytte heller. ^Nu skal du slippe ud 
alle Faarene mine," sagde Stallo, „men et om Gangen, 
og min'store Saubuk skal du slippe ud aller sidst! a 
„Ja, ja, a sagde Askeladden, „det skal ske!" Saa lod 
da Askeladden Faarene slippe ud, et for et, mellem 
Benene paa Stallo, som stod midt i D0ren, men den store 
Saubukken tog han og slagtede og drog Skindet af 
den. Da det endelig blev Storbukkens Tur, kr0b Aske- 
ladden ind i Skindet og gik paa alle Fire ud imellem 
Stallos Ben. „Aa haa," sagde Stallo, „du min praeg- 
tige, storeSaubuk!" og klappededen paaRyggen. En- 
delig sagde Stallo: „Kom hu selv ud, Gutten min!" 
Da raabte Askeladden udenfor: „Jeg er jo alt forlsenge 
siden ude jeg!" 



28. En Askelad narrer Stallo til at flygte fra 

Hus og Hjem. 

(Fra sv. Lnpmark. Efter L. Lsestadius.) 

» 

En Askelad havde engang forvildet sig og var 
kommen til en Stallos Bop&l. Stallo beholdt ham hos 
sig nogen Tid for at gj0de ham. Da han nu syntes, 
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han var fed nok, sendte ban ham en vakker Dag ud 
i Skoven for at hente et Stegespid. Askeladden gik; 
men, dahan havde enMistanke om, hvad Stegespiddet 
skulde hruges til, saa hentede han hjfcm med sig fra 
Skoven nogle raa og krogede Vidie'grene. „Det duer 
ikke," sagde* Stalio, „hent bedre, Spid!" Askeladden 
gik, men kom atter tilbage med nogle krogede Vidie- 
kviste. „Findes ifcke bedre i Skoven?" sp^rger Štallo. 
„Nei, siger Askeladden, r jeg kan ingen bedre finde!" 
„Saa faar jeg gaa selv," siger Stallo. Medens Stallo 
lager sig til at gaa, sp^rger Askeladden: „Agjam, 
agjam, maste don aenemusat balak?" KjsereBed- 
stefar, hvad er du mest bange for? „Sjuda guo- 
lest!" For Hvfiesfisken! 1 svarer Stallo. Medens Stallo 
var i Skoven for at hugge sig et Stegespid, tog Aske- 
ladden og k'astede de raa Vidiekvistene paa Ilden. 
Derpaa tog han og snoede sammen nogle sorte Uld- 
traade og bandt dem om Stallos S0lvs»k. Vidiekvi- 
stene, som laa paa Uden, begyndte snart at syde og 
hvsese, som om det var et helt Ormeb0le. Da nu Stallo 
kom hjem fra Skoven, siger Askeladden: „Agjam, 
agjam, gula sjuda guole!" Bedstefar, Bedstefar, h0r 
paa Hvaesfisken! Stallo lyttede, og, da han h0rte Sy- 
dingen af de raa Vidiekvistene paa Ilden, blev han saa 
forskrsekket, at han troede, at hele Huset var fuldt af 
Orme. Han sprafig strax.op og greb efter S^lvssekken 
for at begive sig paa Flugt. Men i det Samme raabte 
Askeladden: „Bedstefar, se, se, Ormene har bidt sig 
fast i S^lvssekken din!" Idet Stallo kastede 0inene 
paa S0lvs«kken og fik se de sorte Uldtraade, som 
Askeladden havde knyttet fast i den, troede han, det 

1 Med n Hv«8fisken u menes Ormen, og Stallo fremstilles altid som 
meget bange for denne. 
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var Orme, som kravlede op af den. Han var ikke sen 
med at sleenge Ssekken fra sig, sprang paa D0r og 
raabte: „Nu hopper jeg fra Aas til Aas!" Saaledes 
frelste Askeladden sit Liv og blev Eier af alt Stallos 
S0lv og Gods. 



29. Fogden i Vadstf, som gjorde sig til 

en Stallo. 

(Fra Varanger.) 



For mange Aar siden levede der en Foged paa 
Yads0, som skulde vsere gruelig staerk og saa rask til- 
bens, at Ingen kunde naa ham. Men paa samme Tid 
levede der ogsaa en Fjeldlap, som iblandt sine. Folk 
ligeledes havde Ord for at v«re baade staerk og rask, 
og Lappen hed Andras Bseive. 1 Fogden havde h0rt 
megen Tale om denne Andras, og, da han nu engang 



1 Saavel i svensk som finsk Lapmarken forteelles der Sagn om en 
beremt Lappefamilie, der havde Navnet Bseive, C°. Sol), eller 
Pftivift. Stamfaderen Peder Paivia boede i Naerheden af Enare- 
Seen og skal have havt tre Senner, Vnolab, Issak og Jouhan, 
der vare de stserkeste Kjaemper og flinkeste Bueskyttere. De 
vare ogsaa beremte for sin Dygtighed til at fange Vildren 
i dertil indrettede milelange Indbegningcr paa Heifjeldene, en 
Fangstmaade, der beskri ves af Joh. Tornaus, Pag. 49. Den seldste 
og stssrkeste af Brodrene, Vuolab, kom engaag i Eamp med 
en Stallo. Kampen begyndte, som ssedvanligt, med at lofte Stene. 
Stallo kom tilkort i denneKamp og romte til Ishavet, men Vuo- 

• lab forfulgte ham. Stallo hoppede over Neidenelven, men Vuo- 
lab hoppede efter, indhentede og drebte ham og vendte derpaa 
tilbage med rigt Bytte i Selv. Vuolab knnde i Sprangct ind- 
hente en Vildren og en Ulv. Med bare Haender drabte han en- 
gang en Bjern. (Se „En Sommer i Finmarken, Russ. Lapl. 
og Nordkarelen", P. 66.) 
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kom til Vads0, begyndte Fogden at egge ham til paa 
forskjellige Maader at vise sin Styrke, blandt Andet 
opfordrede han ham til at pr^ve paa at hoppe over 
en otteaaret Baad, som just var hvaelvet op paaStran- 
den og tjserebredt. Andras var villig til at pr0ve sig, 
naar Fogden ogsaa vilde pr0ve. Saa indgik de da et 
Vseddemaal om en hel Del Gods. Den, der hoppede 
saa h0it over Ottaeringen, at Kuftebraemmerne hans 
ikke kom nser Kj0len, han skulde vsere den Vindende. 
F0rst hoppede Andras Bseive, og Kuftebrsemmerne 
hans kom slet ikkenserKJ0len. Saa hoppede Fogden, 
men det var ikke frit for, at han str0g lidt an imod 
Kj0len. Da spyttede Andras og sagde: „Du kom nok 
tilkort dengang, Fogd, du har faaet T^aere paa Kufte- 
braemmerne dine !" Fogden blev vred og truede med: 
„Du skal nok faa bruge Benene dine endnu en Gang, 
Andras Bseive!" Imidlertid saa skiltes de nu ad 
dengang for det F^ršte. Nseste Vaar flyttede Andras 
med sineRensdyr til en Fjord paaVestsiden afVads0, 
som hedder Bieccavuodna eller Persfjord. Fogden 
var vidende herom, og, da Andras vel var kom- 
men til Persfjord, gjorde Fogden sig til Stallo 1 , tog 
sin S0n og sin Hund med sig og roede afsted til 
Persfjord. Da Fogden kom ind i Fjorden, saa han An- 
dras gaa og spadsere i Nserheden af S0en. Saa for- 
vandlede Fogden sig til etVragstykke af et Skib, og, 
da Andras saa Vragstykket drive ind imod Stranden, 
steg han ned i Fjaeren for n0iere at unders^ge, hvad 

1 Efter Folketroen kunde enhver Troldkarl eller Enhver, der var 
noget indviet i Trolddomskunster, gjere sig til en Stallo ved at 
frasige sig sin Daabspagt. Man vaskede sit Ansigt og Hoved og 
frasagde sig Daaben og Korset; saa blev man til en Stallo og 
knnde som saadan tilfeie Menneskeheden allehaande Ondt 
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det var. Men, medens han stod der og saapaaVrag- 
stykket, som drev nsermere pg nsBrmere ind imod Stran- 
den, blev han pludselig ganske foelen, og der kom en 
slig besynderlig Angest over hiam, at han l0b sin Vei 
opover fra Stranden, saa fort han kunde. I det Samme, 
han lob afsted, plystrede det, saaledes som Stallo pleier 
at plystre. Andras indsaa nu, at det maatte vsere 
Vads^fogden, som havde gjort sig til Stallo og var 
efter ham. Det randt ham nu ogsaa i Hu, at Fogden 
havde truetham tiaed deOrd: „Du skal nok faa bruge 
Benene dine endnu en Gang, Andras Bseive!" An- 
dras, som nu heller ikke var iividende i Trolddoms- 
kunsten, 0nskede sig da en. Vildrenoxes F^dder. Dem 
fik han, og med dem l0b han efgodt Stykke, f^rend 
han standsede for at lytte efterStallo. Men, idethan 
standse.de, h0rte han Stallo plystre et godt Stykke 
foran sig, og netop i den Itetning, hvorhen han l0b. 
Saa 0nskede Andras sig F0dderne af en Vildrenkalv; 
thi, naar en Vildrenkalv er i den Alder, at den f^rste 
Gang begynder at felde Haar, da er den saa hurtig i 
Spranget, at intet vingel^st Dyr kan indhente den. 
Saa fik han F0dderne af en Vildrenkalv og sprang 
med dem et godt Stykke. Da han igjen standsede for 
at lytte, h0rte han Stallo plystre langt bag šig. Nu 
l0b Andreas hen paa en Kant, hvor han vidste, at der 
var to mindre Inds^er og mellem Inds^erne et smalt 
Sund. Midt i Sundet var der en Sten; men, da Vandet 
l0b ganske stille, og Stenen laa lidt under Vandet, 
kunde Ingen se den. Men Andras vidste n0iagtigt, 
hvor den laa, l0b derhen, hoppede ud paa Stenen og 
fra den over paa den anden Side af Sundet. Saa 
l0b han endnu et Stykke, indtil han var kommen midt 
for den ene af Indsčerne, Der begyndte han saa at 



1 Andras Ba&ive. 97 

Imje og raabe, forat Stallo sknlde h0re, hvor han var. 
Stallo h0rte det ogsaa og l0b efter Lyden. Da han 
kom frem til den modsatte Bred, ligeoverfor Andras, 
raabte Andras til ham: „Hop nu du ogsaa over her, 
hvor jeg har hoppet!" „Jeg orker ikke athoppe over 
her!" svarede Stallo. „Aa, tvi for Skam," raabte An- 
dras, „orker ikke du at hoppe der, hvor enhver Stak- 
kar af en Lap kan hoppe!" Da blev Stallo sint og 
hoppede til, men dumpede ned midt i Inds0en. Nu 
skulde Andras til at .skyde ham ihjel, medens han 
sv0mmede tillands. I gamle Dage brugte Lapperne 
Buer, og Pilespidsen var et Lommenseb. Da Andras 
skj0d f0rste Gang, hoppede Stallo saa h0it i Veiret, 
at Pilen floi imellem Benene hans. Saa sigtede Andras 
midt paa Panden og skj0d andeq Gang, men Stallo 
hoppede igjen saa h0it, at Pilen gik imellem Benene. 
Tredie Gang holdt Andras i 0verste Kanten af Skallen 
og traf Stallo i Underlivet. Han naaede dog ind til 
Stranden, men var naesten aldeles kvit med det Samme, 
og d^ende sagde. han til Andras: „Du skal love at 
begrave mig S0mmeligt, og, naar du dethargjort, kan 
du drage hen i Persfjorden til min Baad og tage mit 
Gtods, og Hunden kan du drsebe, men min S0n skal 
du ikke drsebe, Andras!" 

Andras begravede Stallo, saaledes som han havde 
begjseret, og Hunden slog han ihjel; thi Stallohunden 
er slig, at, naar den faar slikke sin Herres Blod, lev- 
ner Stallo t)p igjen. Derfor har Stallo altid Huriden 
naed sig. Andras tog f0rst alt Godset, som fandtes 
i Baaden, defpaa tog han Aarene bort og st0dte saa 
Baaden med Gutten tilhavs, saa den drev afsted for 
Vind ogVeir. §aa l0b han hjem igjen, og, dahankom 
ind i Gammen, kastede han sig ned paa sit Leie og 
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udbr0d: „Aa, jeg er mest kvit!" Andras havde en 
Broder. Da Andras vel var falden i S0vn, gik Bro- 
deren udenfor, tog et Vedtrae og slog et haardt Slag 
i Vaeggen ligefor Andras's Hoved. Andras for op i 
S0vne og raabte: „Aa, jeg skj0nner det nok!" — Han 
tsenkte, at Stallo var paa Fserde igjen. Men i det 
Samme udbr0d Broderen udenfor: „Nu skj^nner jeg 
det ogsaa!" „Naa," svarede Andras, „siden du skj0n- 
ner, hvordan det haenger sammen, saa faar du vel faa 
Halvparten med mig af det Gods, som jeg har vun- 
det idag!" 



30. Stallobruden. 

(Fra Ibeetad.) 



Der var engang en Stallo, som friede til en Lap- 
pepige. Pigens Fader turde for det F0rste ikke andet 
end love, at Stallo skulde faa hende, og takke til for 
den ^Ere, som vistes ham. Men med sig selv tsenkte 
han, at det nok ikke skulde blive noget af. Kommer 
Tid, kommer Raad, mente han. Imidlertid saa bleve 
de nu enige om en bestemt Dag, paa hvilken Stallo 
skulde komme og hente Bruden. Dajgen kom, og Stallo 
kom ogsaa. Imidlertid havde Lappen laget istand en 
Trseblok og trukket Datterens Klseder paa den. En 
ganske ny Kufte havde han taget, ny Hue, S^lvbaelte 
om Livet, nye Komager (Lappesko) og nye Komagbaand. 
Da *Alt var i Orden stillede han Dukken paa Huk henne 
i en Krog i Teltet med et „bseitalidne" eller taet 
Sl0r over Hovedet, saaledes som en lappisk Brud pleier 
at baere det. Da Stallo kom ind og saa, at Bruden 
sad henne iKrogen, if0rt sine bedste Klaeder, blev han 
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meget forn^iet og gik om en Stund udenfor igjen med sin 
Svigerfader for at tage imod de Rensdyr, som han 
skulde faa i Medgift. Imidlertid holdt Datteren med 
en Del forspsendte Ren sig skjult bag en Hoi taet ved 
Teltet. Da nu Stallo havde faaet sine Rensdyr og 
holdt paa at slagte et af dem til Kveldsmad, lurede 
Lappen sig hen til Datteren, og afsted gik det nu i 
flyvende Fart indover Fjeldene. Da Stallo vel havde 
slagtet Renen, gik han ind igjen til sin „Nanna" eller 
Kjsereste. „Naa Nannačam, min lille Kjaereste," 
sagde Stallo, „sset nu Gryden paa Ilden!" Nanna 
r0rte sigikke. „Aa, Nannaerundselig!" tsenkte Stallo, 
„jeg faar gj0re det, selv!" Da Gryden havde kogt en 
Stund, siger han igjen: „Naa, Nanna, nufaar du kl0ve 
Marvbenene!" Nanna r0rte sigikke. „Nanna er und- 
selig, jeg faar gj0re det selv," sagde Stallo. DaKjodet 
var kogt, siger han igjen: „Nanna, kom nu og 0s op 
Kj0det!" Men Nanna var fremdples undselig og r0rte 
sig ikke. „Faar gj0re det selv da!" tsenkte Stallo. 
Da han havde 0st op Kj0det; bad han Nanna komme 
og spise, men Nanna var fremdeles undselig. Saa spi- 
ste han da alene. Da han havde spist, bad han hende 
om, at hun vilde rede Sengen. „ Aa, Nanna, er du saa 
tuidselig, saa faar jeg gj0re det selv da!" „Naa, Nanna, 
kom nu og lseg dig!" Nei, hun var undselig! „Jeg 
faar nok selvhentedig da!" taenkte Stallo og gik hen 
til Bruden, men hvad fandt han? Da han greb efter 
sin Nanna, maerkede han, at det var en Traeklods. Her- 
over blev han saa argog sint, athan sprang ud i bare 
Skjorten og satte efter Lappen over Haug og Hamre. 
Men det var nu til ingen Nytte. Stygt Veir blev det 
ogsaa, Snefog og Kulde, og snart begyndte Stallo at 

* 

fryse saa jammerligt som en Hund. Endelig kom 
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Maanen op paa Horizonten. Da Stallo saa den, troede 
han, det varLappen, som havde gjort oplld, og satte 
afsted igjen, alt hvad han orkede. Men nei, han blev 
trat, f0rend han kom frem og fik varme sig ved den 
Hden. Saa kr0b han op i Toppen af en Gran, og der 
Ir0s han ihjel. Den Ende fik det. 



31. Stallo-Brylluppel. 

(Fra Ofoten.) 



En Stallo kom engang til et Sted, hvor en Lap 
boede. Lappen havde en Datter, og, da Stallo fik ae 
hende, synt^s han saa godt om hende, at han spurgte, 
om hun vilde blive hajis Spnnekone; han havde en 
voxen S0n, som' skulde gifte sig. Pigen svarede In- 
genting, men Faderen turde ikke sigeNei; han maatte 
love, at Datteren skukie blivejStallos S^nnekone. Saa 
blev de enige.om, hvad Tid Brylluppet skulde staa, og 
Stallo drog sin Vei igjen. Da Tiden kom, sendte Lap- 
pen Bud til Stallo, som boede bag et Fjeld, en Dags- 
reise borte, at han, hans Kone og S0n skulde komme 
til Bryllups. Lappen havde sendt sine to Sonner af- 
«ted med Rensdyr for at hente Stallofamilien og sagt 
til dem, at de skulde tage Veien Hordenom Fjeldet 
eller paa w Natsiden" af samme, men, naarde komfrem 
til Stallos Gaard, og han spurgte dem : „Hvad Vei kom 
IV saa skulde de svare:' „PaaSolsiden!" Nu dr0mte 
Stallo sammeNat, at dersom de, somkomfor athente 
ham til Bryllups, koijfi paaNatsiden afFjeldet, saa var 
det et Forbud paa Ulykke. Da derfor Lappens S^nner 
^aa Stallos Sp^rgsmaal om, hvad Vei de kom, begge 
to svarede: „PaaSolsiden! a saa Mev Stallo veltilfreds 
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og tog vel imod dem. Derpaa lagede han, hans Kone, 
„Nanna", og hans S0n, som Brudgom skulde vsere, sig 
istand for at f0lge med tilhage. Bryllupsmafd tog de 
ogsaa med sig, og hele F^lget reiste tilbage paa Sol- 
siden af Fjeldet. Imidlertid havde Lappen med sine 
Folk hugget Hul i Isen paa en Inds0, tset udenfor sin 
Bopsel, men Hullet havde de igjen omhyggeligt daekket 
med Sne. Dernaest havde de la'get til flere storeTrse- 
klubber, og dissehavde de ligeledes skjult underSneen 
rundt omkring Hullet. 

Saa kom Stallo med Kone og S0n kjorende i F0lge 
med Lappens to S0nner, og Brylluppet begyndte. Der 
blev slagtet toRensdyr, og to Kjedler bleve satte paa 
Ilden. Da Kj0det havde kogt lsenge nox, tog Lappens 
seldste S0n den ene Kjedel af Ilden, bar den hen 
i Boaššo og satte sig ned med den paa Knseerne. 
Stallo, som saa dette Vovestykke af Lappens S0n, 
vilde, at hans egen S0n ikke skulde vise sigmindre haard- 
f0r, og sagde derfor til ham: „Tag nu du den anden 
Kjedel af Ilden og saet dig med den, ligesom Lappe- 
gutten gjorde!" Nu var Stallos S0n ikke saa vel 
vant med Sligt som Lappens S0n. Da han havde 
taget den fulde TCjedel af Hden og satte sig med den 
i Boasso, spildte han en Del kogende Sod paa sig, saa- 
ledes at det randt ned over Brystet ogMaven og lige 
ned til Underlivet Stallo, som saa dette, spurgte: 
„Brsendte du dig, Gutten min?" „Aa, ikke saa far- 
ligtf" svarede S0nnen. Saa satte de sig til at spise; 
men Stallos S0n orkede ikke at tage for sig. Han 
havde brsendt sig vserre, end Nogen troede. Hanfor- 
lod Selskabet, gik hen i Lappens Stabur og lagde 
sig ned der og jamrede sig. Kjseresten gik efterham 
og satte sig ved Siden af ham. Da han ikkekomind 



i 
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igjen, begyndte Stallo at blive sengstelig og sagde: 
„Kanske Gutten har brsendt sig slemt!" Saa gik han 
selv hen til Stabnret for at h0re, hvordan det stod til. 
„Naa, hvordan er det medGiitten?" spurgte han Lap- 
pepigen, som sad i D0ren. „Aa, han sover nu!" sva- 
rede hun. Heraf skj^nte hendesFader, somogsaavar 
fulgt med, at det var forbi med Gutten, men Stallo 
mserkede ikke Uraad. - Da de nu havde spist og druk- 
ket, spurgte de Stallo, om han ikke havde Lyst til at 
gaa med dem ned paa Isen for at more sig med for- 
skjellige Lege, som Lapperne pleie at .bftige. Jo, 
dertil var Stallo villig. Efter en Stund fik de Stallo 
til at lege den Leg, som.Lapperne sig imellem kalde 
„stallostall%t", o: lege Stallo eller Blindebuk. En 
Lappehue drages ned over 0inene paa en af Selskabet, 
saa han Ingenting kan se. Derpaa springer man rundt 
omkring ham og napper ham i Klsederne. Han paa 
sin Side ser til at faa Tag i, hvem han kan. Saa blev 
det engang ogsaa Stallos Tur at vaere Blindebuk. Da 
han fik fat i den F0rste, klappede han ham med Haan- 
den ned over Ansigtet og sagde: „Simme sammas, 
du skal vsere Frokosten min i Morgen!" Saa fik han 
fat i En til: „Simme sammas, dig skal jeg have tilMid- 
dagsmad i Morgen." Saa fik han fat i den Tredie: 
„Simme sammas," sagdeStallo igjen, „nu harjegfaaet 
En til Kveldsmad ogsaa!" Saa l0b de igjen omkring, 
raabte, lo og morede sig. Stallo sprang efter dem, 
men bedst som det var, l0b han lige i Hullet i Isen. 
I samm e 0ieblik vare Lapperne fserdige med Kniplerne 
til atdsengeham i Hovedet, alt hvad de orkede. Stallo 
skreg og raabte paa „Nanna" eller Kjserringen, athun 
skulde komme ham tiJhjaelp. Meu, medens dettefore- 
gik nede paalsen, sad Lappekjaerringerne oppe i Teltet 
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og beskjaeftigede Stallokjaerringen paa en anden Yis. 
De havde faaethende til at lsegge sitHoved i Skj0det 
paa en Lappekvinde, og, medens denne lyskede hende, 
l^ste andre op hendes lange Haarfletninger og bandt 
Haartotterne fast i Telttfseerne. Derpaa lod de, som 
de h0ilig beundrede alle de forskjellige Sager, som 
hun havde hsengende i sit Bselte, og derunder fik de 
fat i hendes ruovdebocce eller Jernr0r, hvormed 
hun suger Liv og Blod af Folk. Dette.listede de sig 
til.at faa l0st af Bseltet og putte i Ilden, saa detblev 
gloende hedt. Pludselig h0rte . Stallokjaerringen sin 
Mahds Stemme nede paa Isen og* spurgte Lappekvin- 
derne: „Hissogos dobbe lse vai hasso?" Hvader 
paa Fgerde, Sp0g eller Slagsmaal? „Hisso!" svarede 
Lappekvinderne, — det er bare Sp0g! — Saa lagde hun 
sig til Ro igjen i Lappekvindens Skj0d og lod sit 
Hoved fremdeles lyske. Men pludselig horte hun igjen 
ganske tydeligt, at Stallo raabte: „Nanna, Nanna 
buvte ruovdebocce!" Nanna,Nanna,-kommed Jern- 
r0ret! Nu kunde hun ikke vaere i Tvivl lsenger. Stallo 
maattevsere ilavsfare. Forfserdet herover, spranghun 
op og mserkede i sin Skrsek ikke engang noget til, at 
hun sled af Haartotterne, eom vare bundne fast iTelt- 
traeerne. Hun bare rumsterede og ledte omkring sig 
efter Jernr0ret, der skulde hsenge blandt de andre 
Sager, som hun havde i sit Bselte. Men borte var det. 
„Hvor er Jermwet mit? Hvemhartaget mit Jernr0r?" 
spurgte hun Kvinderne. De pegte paa Ilden og sagde: 
„Der ligger det i Ilden!" Hun hen og greb det gl0- 
dende Jernr^r 1 og satte det for Munden, men, istedetfor 

1 Maaske Fortaellingen om dette ildsprudende Jernrer, som Stallo 
bruger, kan vaere en dunkel Erindring om det forstc Syn af Virk- 
ningen af Ildvaaben. 
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Menneskeblod, sugede hun i sig Aske, Hd og Gtoder, 
saaat hendea Indvolfle forbrandte, og dermed saa seg- 
nede hun d0d omkuld. I samme Stund knuste de 
Stallos Hoved med Klubbeslag nede paa Isen. Den 
Ende fik det Bryllup. 



32. En Stallo bliyer narret ved Baeverfangsten. 

fFra bv. Lapmark. Efter L. Laestadias.) 

En Stallo havde sat ud Garn for at fange Bsever. 
Et Stykke derfra havde han gjort op Ild i Skoven samt 
klffidt af sig og lagt sig til Hvile. For nu at kunne 
vide, naar der kom Bcever i Garnet og for strax at 
kunne springe derhen og faa Tag i den, f0rend den 
gnavede sig l0s, saa havde han foestet et Sn0re i Garnet, 
og i den anden Ende af Sn0ret, lige ved Nyingen, hvor 
han laa, havde han faestet en Bjaelde. Naar Bjaelden 
begyndte at klinge, vidste han, at der var Baver i 
Garnet, og, selv om han sovnede ind, vilde han blive 
vsekket af Bjaeldeklangen. Men nu havde en Lap seet 
denne Tilstellmg, 'og, da Alt var i Orden, og Stallo havde 
lagt sig, gik Lappenhen og-rykkede iSn^ret. Stallo 
skyndte sig hen til Gamet, men fandt Ingenting. Imid- 
lertid havde Lappen skyndt sig hen og kastet alle 
hans Klseder paa Ilden. Da Stallo kom tilbage, fandt 
han alle sine Klaeder opbraendte og harmede sig over, 
at han skulde have faret frem i slig Braaske, at han 
havde revet Klaederne hen i Ilden. Han satte sig imid- 
lertid ned og varmede sig. Saa ringede det atter i 
Bjselden. Stallo afsted til Garnet, men ikke var der 
mere Bsever denne Gang end f^rste Gang. Det vserste 
var, at Hden var aldeles udslukket, da han kom tilbage. 
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Nu begyndte Stallo at fryse jammerligt, og i denna 
Knibe tog han det Parti at gaa til Maaneh r som lyste 
over Horizonten. „Se, Fader, din S0n fryser!" raabte 
han, idet han strakte Hsenderne op imod Maanen. Mea 
det hjalp nu ikke, han fres alligevel ihjel. 



33. To Lappepiger gifte sig med Stallo. 

(Fra 8v. Lnpmark. Efter L. Leestadiua.) 

To Lappepiger havde giftet sig med to. Br0dre af 
Stalloslagten. Den ene af disse Stallohu$truer havde 
faaet Barn, den anden havde intet. Efter et Par Aars 
Forl0b taenkte Stalloerne paa at sede op sine Hustruer. 
Den ene af Br0drene siger deifor en Dag til den anden. 
„K&sses ton, vieljam, tun stainak-ronoha?"Naar 
tsBnker dii, min Broder, at aede op din Gjeldsimle? 
eller den Hustru, som ingen Born fik. Den anden 
Broder syarede: „De mon, dego ton miesse- 
altoha!" Naar du seder op dinSimle medKalv, skal 
jeg ogsaa sede op min Gjeldsimle! 

Denne f orblommede Tale synes imidlertid Hustru- 
terne at have forstaaet. Ialfald flygtede den b0rnl0se 
sinVei og vilde ogsaa, at den anden skulde gj0re det 
Samme, men hun svarede, at hun ikke nsennede at for- 
lade sit Barn. Nu gav den Stallo, hvis Hustru havde 
r0mt, sig til at forf^lge hende. Sin Hund tog han 
med sig, forat den skulde veire hendes Spor. Da Hu- 
struen mserkede, at Stallo, hendes Jysere Mand, be- 
gyndte at naa ind paa hende, kl0v hun op i et stort 
Ttae. Men Hunden, som l0b efter Sporet, standsede 
under Tneet og gj0ede paa hende som paa en Ikorn. 
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Det var derfor ikke vanskeligt for Stallo at faa 0ie 
paahende. Han hidsede Hunden paa hende og sagde: 
„Hoc,hoc, psennam, biioide bitta balkkan! a Hus, 
hus, Hunden min, en Fedtklump skal du faa i L0n! 
Nu tog Stallo sin 0xe og begyndte at hugge ned Traeet. 
I denneN^d gav Lappekvinden sig til at raabe: „P4tet 
paednagatjak, kseitai leattje, edne pakka lie- 
ma tjuokkat vaddam!" Kommer, smaa Hunde, som 
Far og Mor aldrig have givet varmt Sod at lefse! 
(d: drikke medTungen). • Da kom Bj0rne, Ulve, Gauper, 
Rseve og alle Slags Dyr fra Skoven og s^nderrev Stallo 
og hans Hund. Det var altsaa lidt Troldskab, som 
dengang frekte Lappekvinden fra Stallos Tsender. 



34. Stallo-vagge, Stallo-Dalen. 

(Fra Lyngen. Meddelt.) 



I Lyngens Prsestegjseld ligger der en Dal, omtrent 
«n Mil indenfor Markedspladsen Skibotn, paa deji vestre 
Side af Storfjorden. Opsidderne paa Gaarden Stor- 
eng skal i gamle Dage, f^rend denneDalblev beboet 
have havt Grsesgange der for sinBuskap. En Dag, da 
en ung, v&kker Lappepige vogtede Kreaturene i Da-' 
len, kom der en Stallo og beilede til hende, og, da hun 
ikke strax sagde Ja, truede han med at bortf^re hende 
med Magt. For svag til at ssette sig til Modvserge, 
havde hun intet andet Raad end at love ham baade 
Haand og Hjerte, men haabede dog endnu at skulle 
kunne blive reddet ved en eller anden List, naar Tid 
og Leilighed kom. Hun tiggede nu Stallo saa lsenge, 
at hun fik Lov til at gaa hjem for, som hun foregav, 
at hente noget af sit uundvserlige T0i og sine Stads- 



Stallo-vagge, Stallo-Dalen. 107 

klaeder. Men Stallo truede med at drsebe alle Krea- 
turene, dersom hun ikke kom tilbage saa snart som 
muligt. Da hun kom hjem, blev der stor Bestyrtelse 
og Skrsek paa Gaarden; thi, hvis hun reiste afsted, 
frygtede de for aldrig mere at faa hende at se, og, 
sveg hun sit L0fte til Stallo, vilde Lapperne miste 
Hjorden, der udgjorde deres eneste Eiendom. Pigen 
tog daMod til sig, og, stolende paa sin udtaenkte List, 
vilde hun, som en anden Judit, vove sit Liv for sin 
kjsere Hjord. Hun pakkede da sammen en Bylt Klse- 
der, tog paa sig den smukkeste Kufte og spaendte det 
sinukkest broderede Bselte om sin smale Midie. Derpaa 
hsengte hun Sax, Kniv og Syt0i i Bseltet, udsmykkede sin 
Hue med de mest brogede Baand, tog nyt Sennegrses og 
stoppede i sine bedsteKomager og endelig et stortN^ste 
af Seilgarntraad i Lommen. Saa vandrede hun da af- 
sted op igjennem Dalen til det Sted, hvor hendes bar- 
«ke Frier ventede paa hende med Utaalmodighed. Glad 
over at se sin smukke Kjsereste igjen, rakte Stallo 
hende sin h0ire Haand og vandrede opad den med tyk 
Skov bevoxede Dal. Hun lod strax Garnn0stet falde 
paa Marken og trak Traaden efter sig. Paa Stallos 
Forundring herover foregav hun, at hun derved fik 
Snuren af Traaden. Da hun antog, at Garnn0stet var 
udrullet, slap hun Traaden, uden at hendes Tilbeder 
tnserkede Uraad. Nu begyndte hun at flsekke Nasver 
af et og andet Birketrse, efterhvert som de gik opover 
Dalen, og paa Stallos Sp0rgsmaaJ om, hvad det skulde 
vsere godt for, svarede hun, at hun vilde have Nseve- 
ren til at gj0re op Ild med, naar de skulde hvile og 
holde Maaltid. Endelig kom de til en skovl0s Slette, 
hvorStallo standsede ogsatte sig. Pigen gjordestrax 
op Ild, med Nseveren, bar T0rved sammen og lagde den 

Lappiske Eventyr. » ^ 



108 Lappiske Eventyr. 

paa Hden. Efterat de havde spist, over^ste Stallo hende 
med Kjsertegn og viste. sig saa glad i gin unge Brud, 
at hans Barskhed forvandledes til 0m Elskov. Han 
b0nfaldt hende om at hvile sig i hans Arme, men med 
kvindelig Undseelse undslog hun sig herfor, medens 
Ilden endnu brsendte, men lovede, at, naar den var 
ganske udbraendt, skulde hun foie ham i alle hans 0n- 
sker, da han var saa sterdeles god imod hende. Sto- 
lejide paa sin Styrke og henreven af Kjaerlighed, lagde 
han sit Hoved i hendes Skj0d og bad, at hun der 
skulde anstille Jagt efter Vildt. 

Efter Aftale havde imidlertid hendes Husbond, 
fulgt af flere af Naboerne, gaaet paa Spor efter Stallo. 
Veiledede af Seilgarntraaden og de maerkede Birke- 
traeer, fandt de snart frem til de Forelskedes Opholds- 
sted og nsermede sig uformserket saa nser, at de kunde 
iagttage den unge Piges Vink. Saasnart hun mserkede 
paa Stallos tunge Aandedrset, at han var falden i dyb 
S0vn, vinkede hun ad dem. Hemmeligt listede de sig 
frem og gav Stallo, som laa nsesegrus med Hovedet 
i Pigens Skj0d, et saa vseldigt Hug lige i Kyggen, at 
det blev hans Bane. 

Hans store Kjsempekrop lagde deindunder enstor 
Sten og kastede derpaa en Stenr0s baade over ham 
og Stenen. Lapperne vil vide, at man engang for mange 
Aar siden har gravet op i Stenr^sen og da fundet Men- 
neskeben der af usaedvanlig St0rrelse. Stenen kaldes 
endnu Stallo-gsedge, (Stallo-Sten), ogDalen afLap- 
perne Stallo-vagge, (Stallo-Dal), af Nordmaendene 
Skogspeiderdal. (Se „Ethnografisk Kart over Finmar- 
ken" af I. A. Friis, Plade 4.). 
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35. Stalto og Rigepaal. 

(Fra Lyngen. Mcddelt) 



En Stallo kom paa sine Streiftog engang nedover 
Nordnsesfjeldet, paa 0stre Side af Storfjorden, i Lyn- 
gen, men blev itide opdaget af Beboerne paa Nord- 
naesgaarden, saaledes at de kunde tage Flugten og 
fore med sig alle de Baade, som fandtes ved Stran- 
deiL Stallo havde saaledes ingen Farkost at ssette 
over Fjorden med, mejx i Mangel af Baad gjorde han 
sig en Flaade af T^mmerstokke og lagde paa denne 
i Vei med at ro over Fjorden. Da Beboeme paa 
vestre Side saa ham komme roende, bleve de helt for- 
skrsekkede, men en Mand paa Gaarden 0xvig ved 
Navn Paal, som for sin Rigdom havde faaet Naynet 
Rigepaal, vovede sig til at reise hamim0de. Hantog 
Fiskeredskaber med sig i Baaden og roede i Begyn- 
delsen omkring, som om han fiskede efter Sei. Da 
Stallo nsermede sig Landet lige overfor Karnses Gaard, 
tilraabte Rigepaal ham og spurgte, hvor han agtede 
sig hen og i hvad JErinde. Stallo svarede ved at 
sp0rge igjen, om han vidste, hvor Rigepaal boede. 
„Jo," svarede Rigepaal, det vidste han godt. „Men 
hvad vil du ham?" „Jeg vil pr0ve Styrke medham!" 
svarede Stallo. „Dersom jeg overvinder ham, skal hans 
Rigdom tilh0re mig. Dersom han vinder, faar han alt 
det S0lv, jeg har." „Det vil vorde dig en let Sag at 
overvinde ham," mselede Rigepaal, „thi han er mere 
rig end staerk." Glad herover, badStallo nuFiskeren 
om at vise ham det Sted, hvor Rigepaal boede. Solen 
stod netop midtindoverFjorden. „Der lige under Sol- 
0iet!" svarede Rigepaal. Da Solen stod Stallo lige i 
0inene, havde han ondt for-at se Land og maatte skygge 

8* 
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med Hsenderne for at kunne opdage Stedet. Dette 
mserkede Paal, tog hurtigt sin Bue op og skjod Stallo 
en Pil igjennem Skuldrene. Han bemsegtigede sig der- 
paa Stallos Baelte og alle de kostbare S^lvsager, som 
hang deri. Stallos afsjselede Legeme bragte han hen 
til Skogholmen og lagde det indunder en fremstaaende 
Helle samt dsekkede det derpaamed enStenr^s. Og- 
saa her paastaa Lapperne, at deres Forfsedre have 
fundet Menneskeben. Gaarden, hvorpaa Rigepaal bo- 
ede, kaldes endnu Paalspladsen. 



* IV. 

Cudek og Karjelak. 

En langt sikrere historisk Grundvold end de fo- 
regaaende Stallo-Eventyr har Lappernes Beretninger 
eller Sagn omCudek og Karjelak eller Garjelak. 
Ved disse Navne fsestede man ikke, som ved Jetanas 
og Stallo, Begrebet om et fremmed og overnaturligt 
stort Vsesen, men Tschuderne og Karelerne vare al- 
mindelige Mennesker, som Lapperne selv. Cudek er 
Pluralis af Čutte, der nu iLappisk har faaet den al- 
mindelige Betydning „Fiende"; men oprindelig var dette 
Ord Navnet paa et finskFolkefserd, med hvilket Lapperne 
rimeligvis have ligget i Feide, endnu f^rend de fordre- 
ves fra det mellemste og nordlige Finland. Levninger 
af dette finske Folkefserd, Tschuderne, findes endnu i 
Guvernementerne Novgorod og Olonetz samt paa Grsen- 
sen af Ingermanland og Estland. Tidligere vare de 
isser udbredte i Guvernementet Olonetz eller boede 
rundt om den sydlige Strand af Hvidehavet, og, f0rend 
Karelerne trsengte ind mellem Tschuderne og Lapperne, 
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vare disse Naboer. Karelerne, der paaLappisk kaldes 
Garjelak eller Karjelak, fortsatte under sin Fremtrsen- 
gen de gamle Tschuders K^verier og arvede deres 
Navn eller kaldtes af Lapperne Garjel-Čudek. Senere 
kom ogsaa Russerne og r^vede iblandt Lapperne. Čutte, 
der havde faaet den almindelige Betydning Fiende, gik 
da ogsaa over paa dem, og de benaevnes derfor Ruošša- 
Čudek. At de gamle Tschuder have gjort Streiftog 
over Hvidehavet til det nuvserende russiske Lapland, 
er sandsynligt paa Grund af, at man iblandt Lap- 
perne paa Kola-Halv0en isser finder talrige Sagn om 
dem. Om de ogsaa have streifet indover i finsk Lap- 
marken og norsk Finmarken, er uvist. Vistnok skulde 
man tro dette af flere Stedsnavne. Saaledes er deret 
h0it Fjeld, ikke langt nordenfor Enare Kirke, som den 
Dag idagkaldes Čudi varre, og „som skal have faaet 
sit Navn deraf, at Tschuderne i fordums Tid skal have 
opholdt sig der og derfra bespeidet det omkringlig- 
gende Land". I Tornefi, Lapmark, fortaeller L. Lsesta- 
dius, findes der en Dal, som kaldes Čudi korsa, 
Tschude-Dalen. Ligesaa kaldes Kistrand i norsk Fin- 
marken Čudi giedde, som paa Norsk i Almindelig- 
hed pleier at oversaettes med „Russemark". Da nem- 
lig baade Karelerne og Russerne arvede Navnet Ču- 
dek, saa kan Stedsnavnene ligesaa godt hidr0re fra 
Sammenst0d med R^verhorder af disse Nationer. Med 
disse omstreifende Flokke af Tschuder og Kareler har 
Lapperne bestaaet ordentlige Feider, tildels i samlede, 
st0rre Masser. Med Jetanas og Stallo var det derimod 
naesten altid Tvekampe. Den Tid, da Lapperne isser 
vare udsatte for Plyndringer af disse R0verhorder 
0stenfra, kaldes endnu Čudi aigge eller vainoi 
aigge, 1 Tschude-Tiden eller Ufredstiden. De maatte 

1 Voina, russ. Krig. 
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skjule sig i Jordhuler for at undgaa Opdagelse. Af 
saadanne Huler findes der flere i Finmarken. R0gen 
blev gjennem en lang, smal Gang ledet langt bort for 
ikke at r0be Beboerne. 

„1 syv Aar," hedder det, „gjorde Karelerne 178 Ind- 
fald i Finmarken, hvilke fulgte saa hyppigt paa hver- 
andre, at et gammelt Sagn fortseller, at der mellem 
hvert ikke var lsengere Tid, end at man kunde faa en 
Renkj0dsuppe kogt,* og at kun 1 Mand blev levende 
i Alten og 1 iVaranger." 1 Intet Under derfor, atdisse 
Overfald har gjort den Epoke i Lappernes Historie, 
at de fra samme af begyndte en ny Tidsregning. 



36. Tschude-Sagn fra Jokonga i russisk Lapland. 

(Meddelt paa Lappiek ved D. E. D. Europaus.) 



Der levede fordum en Mand. Der f^dtes ham en 
Datter, og der f^dtes ham en S0n. Saa levede han 
en Tid. En Dag lagede han sig til at drage ud i 
Marken. Da han var fserdig at drage afsted, sagde 
han til S0nnen og Datteren: 

„Gaa ind og sig til Eders Moder, athun ikke maa 
bsere Fliser ud og kaste dem i Elven, medens jeg er 
borte!" Tiden, da dette foregik, varčudi aigge eller 
vainoi aigge, Tschude-Tiden eller Ufredstiden. ' Saa 
reiste han afsted. Men enten nu B^rnene sagde til 
Moderen, eller ikke sagde, hvad deres Fader havde 
paalagt dem, saa hsendte det, at Moderen kort Tld 
efter tog et helt Fang fuldt af Fliser, bar dem ud 



1 Lapperne og den lapske Mission, ved I. Vahl. 
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og kastede dem i Elven. Saa gik hun ind igjen og 
tsenkte ikke paa nogen Fare. B0rnene iegede ved 
Strandbredden. Men langt nede ved Elven havde 
der leiret sig en Flok Tschuder. En af disse gik til 
Elven efter Vand og blev var, at der kom Fliser rse- 
kende ned med Stommen. 

„Der findes Folk lsenger oppe ved Elven!" siger 
han, idet han kom op igjen til Ildstedet. 

„Hvoraf ved du det?" 

„Der kommer Fliser drivende nedmedStr^mmen!" 
Saa br0d de op og vandrede opover langs Elvebredden. 
Devandrede og vandrede, indtilde kom did, hvorLap- 
pehytten stod. B^rnene legede endnu ved Stranden. 
En af Tschuderne gik hen til B^rnene: 

„Hvad bestille I her, Smaabarn !" Gutten og Pigen 
bleve bange. De tog tilbens og kom l0bende ind til 
sin Moder og raabte: 

„Anna, anna, narod puedi!" Mor, Mor, der 
kommer Folk! Kjserringen gik ud og hilstepaa dem. 

„Vaer saa god, Fremmede, at komme ind i Gam- 
men!" Saa satte hun Kjedelen paa, kogte Mad og 
bad dem spise: 

„Vaer saa god at spise, Fremmede, forsmaa ikfee, 
om I har Lyst!" 

„ErHusbonden hjemme, eller er hanborte?" spurgte 
Tschuderne. 

^Han kommer strax!" svarede Kjserringen. B0r- 
nene vare igjen gaaede ud og legede udenfor D0ren. 
Saa kom Husbonden fra M ar ^ en - Gutten l0b ham 
im0de og sagde: 

„Far, hvad er det for Folk, som ere komne?" 

„Folk!" udbr0d Faderen forfserdet, „har Mor ka- 
stet Fliser i Elven?" 



114 Lappiske Eventyr. 

„Ja, Mor bar Fliser ud og kastede dem i Elven!" 

„Naa, hvad hun har gjort, det har hun gjort!" 
sagde Manden. Dermed gik han ogsaa selv ind i 
Gammen og hilste paa de Fremmede: 

„Velkommen, Fremmede, hvorfor spise I ikke?. Kom 
og spis, mine Gjsester, forsmaa ikke, om I har Lyst!" 
Saa satte han sig selv til at spise, og saa spiste de 
ogsaa. Da de havde spist, skulde de. lsegge sig til at 
sove. Men, f0r de lagde sig, tog de Manden og bandt 
ham fast til D^rtaerskelen. Derpaa lagde de sig og 
sovnede. Da de havde sovet en Stund, vaagnede en 
af dem, den st^rsteafTschuderne, og sagdetilManden: 

„Naa, min Mand, har du sovet godt, og hvad har 
du dr0mt?" 

„Kjsere Far," sagde Manden, „hvorledes skulde 
jeg kunne have behagelige Dr0mme, som ligger her 
bunden? Men du, Far, som har sovet ved min Hustrues 
Side, hvad dr0mte du? u 

„Aa jeg, jeg dr0mte, at der kom otte Ravne og 
hakkede 0inene ud paa mig! Hvad dr^mte saa du?" 

„Jeg dr0mte," svarede Manden, „at en Ravn hak- 
kede 0inene ud paa otte Ravne!" 

„Aa Snak," sagde Tschuden, „den ene Ravn hak- 
ker ikke 0inene ud paa den anden!" Saa lagde han 
sig til at sove igjen. Da han vel var sovnet, strakte 
Manden sig saa langt frem; at han fik Tag i en Sabel, 
som Tschuderne havde lagt fra sig. Med den skar han 
over sine Baand, reiste sig op og huggede Hovedet af 
den ene Tschude efter den anden, indtil han var faerdig 
med dem allesammen. Derpaa l0ste han af dem Penge- 
bselterne, og saa bar han dem ned til Stranden og ka- 
stede dem i Elven. Saa gik han tilbage og begyndte 
at tselje til nogle lange Traepinder. 
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„Hvad taeljer du paa, Far?" spurgte Gutten. 

„Pinder til at spile ud et gammelt Simleskind og 
et Aarskalveskind!" sagde Faderen. 

„Nei Far," sagde Gutten, „det er ikke sandt, du 
narrer mig!" 

„Jeg narrerdigikke," sagde Faderen, „gaa ind og 
bed din Moder komme ud til mig!" Da hun kom ud, 
tog Manden og spilede Kjserringen fast til Vseggen af 
Gammen. Derpaa greb hau Datteren ved Haanden, 
men slap hende igjen og gik frem 6g tilbage, ligesom 
uvis om, hvad han skulde gj0re. Saa greb han igjen 
Datteren og spilede ogsaa hende fast til Vreggen: 

„Der, hvor din Moder er, kan du ogsaa vsere!" 
Gutten tudede og graed. 

„Aa, graed ikke du," sagde Faderen, „du skal faa 
blive med mig!" Saa gik han ind og satte sig til at 
spise, og, da han havde spist, stod han op og gik ned 
til Stranden. Der tog han Baaden og roede over til 
den anden Side. Saa trak han Baaden paa Land og 
vandrede afsted med Gutten. De vandrede og vandrede y 
indtil de kom til Landsbyen, og der levede de siden. 



37. Tschude-Sagn fra Jokonga i russ. Lapland. 

(Meddelt af D. E. D. Europftus.) 



Der levede engang en Mand med sin Hustru. De 
fik en S0n, de fik to S^nner, de fik tre S0nner; til 
Slutning fik de ogsaa en Datter. Saa levede de en 
Tidlang med sine B^rn. En Dag drog S^nnerne paa 
Jagt. Faderen blev igjen hjemme og anede ikke, at 
der kunde vaere nogen Fare paa Faerde. Men hvad 
sker? Kort efter h0rte han, at der kom Folk. Hun- 
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dene gj0ede. Manden sprangud og ser til sinSkraek, 
at det er Tschuder. Naa, her var intet Andet at g)0re, 
end at vise sig forekommende og gjsestfri. Han sagde 
derfor: 

„ Vaer saa god, Fremmede, at komme ind i Gammen 
og hvile Eder!" De kr0b ind i Gammen. 

„Ssetter Eder, IReisende, sotter Eder!" Til Hu- 
struen sagde han: 

„L0b, Hustru, til Staburet og hent Mad til de 
Fremmede !" Husfruen l0b, men Manden fik i det Samme 
Anledning til at hviske Noget til hende, som gjorde, 
at hun ikke kom tilbage igjen. Derpaa siger han til 
sin Datter: 

„L0b, min Datter, l0b til Staburet og hjaelp din 
Moder!" Hun gik ogsaa, men heller ikke hun kom 
tilbage. Saaledes var Manden alene igjen med sine 
Gjaester, og saa siger han til dem: 

„Venter lidt, mine Gjsester, jeg maa nok selv l0be 
til Staburet for at hente Maden!" Men, idet han gik 
ud, st&ngte han D0ren til udenfra. Derpaa tog han 
et langt Spyd og kr0b op paa Taget af Gammen og 
kigede ned igjennem R0ghullet for at se, hvad de tog 
sig til. Det lod til, at de strax havde mserket hans 
List, og de raabte derfor ud til ham: 

„Ah, du gamle Rsev, du har bedraget os, men, lukker 
du ikke strax op, skal du faa smage Kjeppen!" Der- 
paa begyndte de at st0de og hamre l0s paa D0ren og 
Vseggene. MenLappen spildte heller ikke Tiden. Med 
sit lange Spyd stak han ihjel den ene efter den aaden, 
indtil han havde gjort Ende paa dem allesammen. 
Derpaa gik han hen til Staburet til Eonen og Dattereu. 

„Naa, Husbond," sagde Hustruen, „hvorledes er 
det gaaet, hvor ere de blevne af? a 
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„Allesammen, Hustru, Allesammen har jeg draebt, 
ikke En er iLive!" I detSamme komS0nnerne hjem 
fra Jagten og vidste om Ingenting. 

„Hvorfor bo I i Staburet, hvorfor bo I ikke i 
Gammen?" 

„Gaar, mine S0nner, gaar ind i Gammen og I skulle 
se et Syn!" S0nnerne gik hen og aabnede D0ren. 
Hvad saa de? Faderen havde draebt Tschuder. Saa 
sprang de tilbage til sin Fader og udbr^d: * 

„Hvor listig duhar vaeret, Fader! Hvorledes kunde 
du faa drsebt dem allesammen, Fader?" 

„Naar D0den truer, mine S0nner, saa kommer 
Klogskaben!" 

„Du har gjort et stort Undervaerk, Fader ! Men hvor 
skal vi gj0re af dem?" 

„Drager dem ned til Elven og kaster dem ud i de$ !" 
Saa tog de og drog dem til Elven. F0rst l0ste de 
Pengebselterne af dem, derpaa stak de Hul paa deres 
Tarmer, og saa kastede de dem allesammen i Elven. 
Derpaa gik de tilbage til Gammen og levede der, som 
de f0r havde levet. 



38. Sagn om karelske Raverhorder. 



1. „Mange Stedsnavne," siger Laestadius i sin 
Journal, 2den Del, Pag. 482, „med dertil knyttede Sagn 
vidne om Karelernes fiendtlige Streiferier omkring i 
Lule& Lapmark. Blandt de sidste af dette Slags maa 
vel det vsere, som en Aijeplog, Lap, Anders Nielsen 
Buonga har fortalt. Paa en Reise, medens vi opholdt 
os i en Gamme ved Barthurte, fortalte han, at paa et 
Sted, ikke langt derfra, havde der staaet et Slag mellem 
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Lapper og Karjelak. Dette havde gaaet for sig paa 
f0lgende Maade. En Lappekone, som en Kveld skulde 
bade sit Barn, havde til denEnde staaende foran sig 
en Kjedel, fyldtmed Vand. Idet hun nuskulde ssette 
Barnet ned i Kjedelen, blev hun til sin Forfaerdelse 
var Billedet af et Mandshoved med Hat paa, som af- 
speilede sig i Vandet. Det forsvandt vel i samme 
0ieblik, men, da hun atter forskraekket tittede ned i 
Vandet, "saa hun igjen samme Syn. Da skj0nte hun, 
at det var en Mand, som kigede ned fra R0ghullet i 
Gammen, og at det var hans Billede, som afspeilede 
sig i Vandet. Ganske sagte vaekkede hun sin Mand 
og underrettede ham herom. Han greb strax sin Bue, 
spsendte den og lagde Pilen til Rette. Idet nu Manden 
atter kigede frem i R0ghullet, skj0d Lappen Pilen midt 
i Panden paa ham, saaledes at man tydeligt h0rte, at 
han ramlede ned af Taget og faldt paaMarken. Lap- 
pen vovede dog ikke strax at gaa ud for at se efter, 
af Frygt for, at der kunde vaere Flere ude. Men om 
Morgenen fandtes Manden liggende d0d paa Marken 
med Pilen i Panden. Lappen forstod, som Sagen og- 
saavar, at denne var udsendt som Speider, og at den 
0vrige Trop af Fiender var etsteds i Trakten. Flere 
Lapper samlede sig derfor, fulgte Sporet og overrump- 
lede Karelerne, medens de laa og sov omkring et 
Baal i Skoven. De bleve samtlige ihjelslagne, og af 
det tagne Bytte skal endnu Noget vsere i Behold, nem- 
lig et Slags Kjedler, som kaldes Karjela skalo. 
En saadan har jeg (Lsestadius) seet. Der er, saavidt 
jeg skj0nner, af Messing, og Lapperne sige, at disse 
Karjela skalo aldrig irre. Der findes kun faa i Behold 
af saadanne, og disse ere endogsaa forsynede med ny 
Bund, efterat den gamle er udsliidt." 
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2. If0lge et andet Sagn om Karelerne var en Skare 
af dem kommen op igjennem Lapmarken for at drage 
over til Norge, De havde faaet Tag i en Lap, som de 
tvang til at vsere deres Veiviser. Han havde sagt dem, 
at Nedstigningen var meget vanskelig, saaledes som den 
i Virkeligheden ogsaa er. De maatte derfor, sagde han, 
f0lge ham lige i Haelene. Lappen l0b foran paa Ski 
og bar et Blus i Haanden, thi det var mgfrkt om 
Aftenen. Som nu han, som kjendte ganske n0ie til 
Lokaliteterne, kom farende ned over mod en Tvaer- 
brandt, tvsersvingede han pludselig og kastede Blus- 
set ud for Fjeldet. De, der kom efter, fore samt- 
lige udover og sloge sig ihjel. Naeste Dag drog han 
nedover, og, stolt over sin Bedrift, skj0d han en Pil i 
Vseggen paa den f0rste Stue, han kom til. Dette 
optoges ilde eller som et fiendtligt Tegn, og man vilde 
tage fat paa Lappen. Men saa bad han dem f0lge 
med og se, hvad han havde gjort, saa vilde de snart 
gj0re Andet end behandle ham iide. Efterat de havde 
faaet Syn for Sagen, blev han da ogsaa baade vel be- 
handlet og bel0nnet. (Laestadius's Jour., Pag. 484). 

Samme Sagn fortselles ogsaa i Torne& Lapmark, 
men med lidt Forandring. Det skal have vseret en 
rig Lap, som havde svedet Haarene af paa sine Rens- 
dyr, saa at Karelerne ikke br0d sig om dem, da de 
saa stygge ogmagre ud. De tvang ham imidlertid til 
at vsere Veiviser over til Norge. De kj^rte allesammen 
med Ren, bundne efter hverandre i en saakaldt Raide, 
undtagen Lappen, som kj0rte foran med en l0s Ren 
og med et Blus i Slseden. Dette kastede han udfor 
en Styrtning, og hele F0lget styrtede udover, miedens 
ban selv kastede tilside med sin Ren. 

3. En anden Gang var der kommen en stor Svserm 
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Kareler, som havde leiret sig i en Dal i Tornefi, Lap- 
mark. DisseKareler havde enAnf0rer, som over hele 
Kroppen var beklcedt med Kobber. En Lap ved Navn 
Jssak, (S011 af Pftivia), som var en udmserket flink 
Bueskytte, havde listet sig ganske neer ind til Kare- 
lernes Leir. Deres Anf^rer var saa stiv af sin Kobber- 
beklsedning, at han ikkekunde spise paanogen anden 
Maade, end ved at lade sigmade af enTjener. Under 
Maaltidet skj0d Lappen med en Pil efter Anf^reren 
og slumpede til at traeffe Gaffelskaffet, netop som Tje- 
neren holdt paa at stoppe Mad i Munden paa Anfare- 
ren. St0det af Pilen gjorde, at Gaffelen for ind i 
Halsen paa Anf^reren, saa han strax faldt d0d om. 
Men Karelerne, som ikke saa Pilen, dreebte f0rst Tje- 
neren, som de troede var Aarsag i Anf^rerens D0d, og 
begyndte derpaa at slaas indbyrdes. Herunder faldt 
den ene efter den anden for de Pile, som Lappen af- 
skj0d i Nattens M0rke. 

4. Et andet Streifparti var kommet op tilTorneft 
Lapmark om Sommeren. De havde ogsaa faaet Tag i en 
Lap, som de tvang til at vise dem Vei til andre Lapper. 
Denne Lap hed Lavrekas eller paa Finsk Laurukai- 
nen, og om hans Bedrifter fortselles flere Sagn, der 
snart henlsegges til Torne& Lapmark, snart til Kemi 
Lapmark, snart tilEnare. Indholdet eromtrentlig det 
samme i alle Sagn. Det hedder, at Karelerne etsteds 
paa Veien roede i flere Baade over en Inds0. Traette 
af Roingen, lagde de i Land paa enHolme for at hvile 
sig. To af dem skulde vaage og holde Vagt, medens 
de 0vrige sov. Men til Slutning S0vnede ogsaa Vagt- 
karlene. Da passede Lappen sit Snit. Han st0dte 
alle Baadene, 9 i Tallet, ud fra Stranden og sprang 
selv i den sidste. Da Lappen nu saa sig i Sikkerhed, 
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begyndte han at raabe til Karelerne og bad dem staa 
op. Da nu disse mserkede, at de vare efterladte paa 
Holmen uden Br0d og uden Vaaben og Niste, som 
altsammen var i Baadene, saa begyndte de at raabe til 
Lappen, som roede paa Inds^en : „Lattrukainen, Lauru- 
kainen, forbarm dig over os!" Men Laurukainen var 
baardhjertet; han f0lte ingen Medlidenhed med Kare- 
lerne. Da begyndte nogle af dem at sv^mme for at 
naa Fastlandet. Men Lappen roede til og slog med 
enKlubbe ihjel alle dem, som fors0gte paa at komme 
bort paa denne Maade. De 0vrige sultede da omsider 
ihjel, eftersom de ingen Mad havde. Nogle skulle have 
levet til det niende D0gn, og en Kvinde, som de havde 
med sig, levede til det tiende D0gn. Paa hvilken Indso 
dette er foregaaet, ved man ikke bestemt at fortaelle; 
men af den Msengde Menneskeben, som ere fundne 
paa en Holme i Sarisjarvi, nser Muonioniska, har man 
formodet, at det har vseret her, at Karelerne sul- 
tede ihjel. 

5. H0gstr0m fortseller, at Lapperne i Kaitom- 
Trakten, i Lule& Lapmark, kunne berette om et Felt- 
slag, som deres Forfsedre skal have vundet over Rus- 
serne eller Karelerne; men Tiden, naar det foregik, 
eller hvor laenge det er siden, kunne de ikke angive. 
Det hedder, at et Parti Russer, eller, efter Andre, 
Kareler, havde begivet sig opover til Lapmarken. 
Ved uforvarende at overfalde en Lappeby fik de et 
anseligt Bytte af Penge og Rensdyr. Begjserlige efter 
mere Bytte, gav de sig til at streife omkring efter 
alle de Veie, hvor Lapperne faerdedes, idet de om 
Vinteren betjente sig af Ski. Man har vist mig, 
siger H0gstr0m, Huler i Jorden, som man om Som- 
meren havde gjort i den Mening at skjule sig deri. 
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<Se forud Pag. 112). Da nu Lapperne begyndte at 
frygte for en almindelig Undergang, havde de om- 
sider samlet sig sammen i et stort Antal og taget en 
Mand til Anf0rer. Denne anf0rte dem paa den Maade, 
at, da de kom did, hvor de formodede, at Fienden vilde 
komme, betjente han sig af et Krigspuds, idet han lod 
f0re en stor Del T0mmer op paa et h0it Bjerg. Der- 
paa lod han Sneen vel nedtrampe rundt omkring hele 
Bjerget, og saa lod han 0se Vand over Sneen, saaledes 
at hele Bjerget lige til Toppen blev belagt med Is. 
Derefter lod han gj0re Trappetrin i Isen samt Veie 
eller Gangstier fra alle Kanter og Sider, forat Fienden 
skulde finde frem til Lappernes formentlige Leir. 
Dette gik ogsaa efter 0nske. Da Karelerne kom, havde 
Lappen opstillet hele sit Mandskab paa den 0verste 
Skrsent af Fjeldet, somkunde sees temmelig langt paa 
alle Sider. Men, da Fienden, som vovede at stige op 
til dem efter de udhugne Trappetrin, var kommen halv- 
veis, slap Lapperne paa en Gang alt sit T0mmer l0st 
og knuste dermed St0rstedelen, paa nogle Faa nser, 
som de siden dnebte. Men To slap de afsted med 
Livet, den ene med 1 Arm den anden med 1 Fod. 
Disse fik Lov til at reise hjem for at berette sine 
Folk, hvad Endeligt deres Kammerater havde faaet. 
Paa Antallet af de Ihjelslagne have de ingen anden 
Regning, end at de berette, at, da de tog de Fyrstaal, 
der fandtes hos dem, og traedde dem ind paa Straen- 
gene af sine Trsebuer, fyldtes 27 2 Buestrseng. Men, 
da nu enhver Straeng paa disse Buer i Almindelighed 
var en god Favn lang, saa maa det have vaeret en 
ganske anselig Flok. De paavise endnu en dyb Dal, 
der skjaerer sig op igjennem Fjeldet, gjennem hvilken 
de skal have f0rt Vandet op. Ligeledes viser man 
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visse Steder paa Nordsiden af Fjeldet, hvor der er 
bedre Graesvsext end andre Steder, foregivende, at det 
er Blodet af de ihjelslagne Kareler, der har gjort Ste- 
derne frugtbarere. Det samme Fjeld kaldes endnu den 
Dag idag, efter den karelske Anf0rers Navn, K&ppo- 
varre. Det ligger omtrent 4 Mil nord for Gellivarre 
og er det eneste Fjeld paa den Kant, som endnu i 
Juli Maaned har Sne og Is paa sine h^ieste Punkter. 



39, Familienavnet Tsehudda. 

(Fra Koutokaeino.) 

Om Oprindelsen til Familienavnet Tschudda har 
Lapperne i Koutokseino f^lgende Fortselling: 

En Lap og hans Son, en halvvoxen Gut, bleve en 
Sommer igjen inde i Fjeldene for at fiske i noglelnd- 
s^er, medens de 0vrige Fjeldlapper derimod, som ssed- 
vanligt, droge til S^kanten med sine Rensdyrhjorder. 
En Dag. da de vare ude paa en mindre Inds0, siger 
Gutten, som sad ved Aarerne, medens Faderen trak 
Garnet: ,*Fa'r, se, der erFolkvedStranden!" Faderen 
saa op og blev til sin Forbauselse var, at der ikke 
blot var Folk paa et enkelt Sted, men at der var flere, 
som havde fordelt sig rundt Inds^en, og at han saale- 
des var omringet. At det ikke var Slaegtninger eller 
Venner, som vilde bes0ge ham, vidste han godt; thi 
i den Trakt, hvor han laa paa Fiske, fandtes der 
ikke en Menneskesjsel i mange Miles Omkreds. Det 
maatte f^lgelig v«ere „Ruošša-rudek" eller Rus- 
setschuder, som vare ude paa et af sine R0ver- 
togter. Hans Stilling var fortvivlet, og han blev lig- 
gende ude paa Vandet en Stund, hvor han for det 

Lappiske Evenlyr. " 
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F^rste var i Sikkerhed, da Tschuderne ingen Baad havde. 
Men iland maatte hannu alligevel engang, og, da det 
led ud paa Dagen, tog han Mod til sig, greb Aarerne 
og roede raskt ind mod Stranden. Lappen var en 
ussedvanlig stor Mand og havde Ord for ikke blot at 
vaere stserk, men ogsaa snild ogkl0gtig. IdetSamme, 
han og Gutten sprang iland, tog Faderen Baaden, som 
var ganske liden og let, med begge Hsender og loftede 
den i Veiret saa letvindt, som om det blothavde vaeret 
et stort Traug. Han vilde vise Tschuderne, at han 
ikke var at sp0ge med. De lode sig ogsaa for saa vidt 
skraemme af denne Pr0ve paa usaedvanlig Styrke, at 
han uantastet fik gaa op i sin „darfe-goatte" eller 
Torvhytte, som laa ganske nser Stranden. Den var 
ganske liden, lav under Taget og havde saa trang 
D^raabning, at kun en Mand ad Gangen kunde krybe 
ind. Han gjorde strax Ild op, satte Gryden paa og 
skar op i denne en Del af den aller fedeste Fisk, som 
han de& Dag havde fanget. Men Salt havde han ikke 
i Gryden. Gutteu satte han med en spsendt Bue til 
at passe paa Doraabningen eg sagde til ham saa hoit 
at det godt kunde h^res udenfor, at den f0rste den 
bedste, som fors0gte at smyge sig ind i Gammen, 
skulde han skyde Pilen midt i Panden. Til sig selv 
lagede han istand en tung Lurk og satte den saaledes, 
at han kunde gribe den, hvad 0ieblik det skulde vsere. 
Da Gryden tog til at koge, og Fisken at skyde Fedt, 
begyndte Lappen at „blsese Fedt" sammen og samle 
det op i en Traekop. Da han havde faaet Koppen fuld, 
satte han sig til at stirre ned i Fedtet. Han saa 
hverken hen til D0ren eller op til R^ghullet, men lagde 
blot lidt mere Ved paa Ilden og vedblev at stirre ned 
i Koppen, ret som om Alt beroede paa, hvad han saa 
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i den. Endelig var det rette 0ieblik kommet. Koppen 
var aldeles fuld af Tschudeansigter. Tschuderne laa 
nemlig rundt omkring B,0ghullet og kigede ned i Gam- 
men for at se, hvad Lappekjaempen tog sig til, og 
deres Ansigter afspeilede sig ganske tydeligt i Fedtet 
i Koppen. Uden at se op eller lade, som om han 
maerkede nogen Ting, tog Lappen Gryden af Ilden, og, 
f^rend Russetschuderne, som tittede ned igjennem R0g- 
hullet, anede mindste Uraad, slog Lappen Fedtet i 
Ilden. En stor Ildtunge slog i det Samme h0it i Vei- 
ret og slikkede Tschuderne saaledes om 0inene, at 
de som svedne Fluer tumlede ned over Gammetaget. 
I det Samme greb Lappen Lurken, sm0g sig ud qg 
begyndte i M0rket saaledes at bearbeide de hel- og 
halvblinde Tschuder, at ingen af dem saa Dagens Lys 
mere. For denne Heltegjerning fik han Tilnavnet 
„Tschudda," og dette har hans Familie efter ham 
beholdt lige til den Dag idag. 



40. Samekongen og Russetschuderne. 

(Fra Koutokseino.) 



Samernes eller Lappernes Konge var engang i 
gamleDage,i den saakaldte „vainoi aige" ellerUfreds- 
tiden, ude paa en Vandring paaFjeldene omkringKou- 
tokseino. Der traf han pludselig paa en Flok Russe- 
tschuder. De kjendte ham ikke, men spurgte: „Kjen- 
der du Samekongen, og ved du, hvor han opholder sig?" 
„Aa ja," svarede Samekongen, „nu kjenderjeg hamog 
kan ogsaa give Jer Besked om ham!" Men med sig 
selv taenkte han som saa, at de nok til rette Tid skulde 
lsere Samekongen at kjende. 

9* 
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M Naa", sagde Tschuderne, „siden du kjender ham 
og ved, Irror han findes, saa f0r os til ham!" 

„Det vilde v«re farligt", sagde Samekongen, „thi 
han har mange Folk hos sig! Men det er det samme, 
hvad give I mig, saa skal jeg bringe ham til Eder ?" Saa 
meget desto bedre, tamkte Tschuderne og lovede ham 
baade Gods og Guld, om han kunde bringe Samekon- 
gen i deres Vold. En v bestemt Aftale blev da sluttet 
med Tschuderne om, at de skulde traeffe sammen paa 
en Inds0 ikke langt derfra. Det var Vinter, og Isen 
iaa blank paa Inds^en. 

„Naar I nu, a sagde Kongen, „ser Samekongen 
komme med sine Folk ned til Stranden paa den anden 
Side Inds^en, saa kunne I komme fra denne Side, og 
saatrseffel sammen midt paalsen." Saa drogKongen 
sin Vei, og Tschuderne sloge sig ned der, hvor de 
vare, for at oppebie Samekongens Ankomst. Kongen 
ilede til sine Telte og samlede sine Folk. Han b0d dem 
allesammen at tage Skalkomager paa eller det Slags 
Sko, hvorpaa Haarsiden vender ud. Med disse Komager 
paa Benene vilde de nemlig ikke vaere udsatte for at 
glide, men vilde kunne vsere raskere til at l0be paa 
Glatisen end Tschuderne, som havde almindelige Sko 
paa. Ligesaa b0d han dem hugge sig lange Knipler 
til Vaerge. Endelig valgte han sig ud en lang T^mmer- 
stok, som han lod afkviste og afbarke. Saa drog de 
afsted med Kniplerne og den lange T0mmerstokken. 
Da Samekongen og hans Folk kom til Bredden af Ind- 
S0en, hvor Tschuderne ventede dem, begav disse sig 
strax ud paa Isen fra den modsatte Side. Men, da de 
naermede sig hen imod den Side, hvor Samekongen 
endnu stod med sine Folk, satte disse pludselig T0m- 
merstokken i Fart ud over Glatisen lige imod Tschu- 
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dernes Fadder. Tschuderne rullede overende og Kon- 
gen og hans Folk faJdt strax over dem med sine Knipler. 
NogleTschuder fors^gte vel at flygte til Strandbredderne, 
men Lapperne rullede T^mmerstokken efter dem, saa 
de igjen tumlede overende, og sloge dem derpaa ihjel 
med Kniplerne. Lapperne, som havde Komager paa, 
sprang lige saa godt paa Glatisen som paa Land, me- 
den&Tschuderne vare ganske hjaelpel0se og kundevan- 
skeligt gaa, endnu mindre l0be. Paa den Maade til- 
intetgjorde Samekongen dengang en hel Flok Tschuder. 



41. Anika. 

(Fra russ Lapland.) 

Strax 0stenfor Jakobselven i Sydvaranger stikker 
der ud i Ishavet en stor Halv0, som kaldes Fisker0en. 
Paa 0stsiden af denne findes en ganske liden 0, soin 
har Navnet Anikijef. Stedet er en udmaerket Fiske- 
plads, og 0en har vaeret bes0gt i gamle Dage baade 
af Fiskere og Hvalfangere. Herom vidner en hel Del 
Navne med Aarstal, som findes indhugne paa en flad 
Skiferklippe oppe paa 0en. Om Oprindelsen til 0ens 
Navn kunne Lapperne der i Trakten fortaelle et Sagn, 
som ogsaa er almindelig bekjendt blandt Russerne i 
hele Archangels Guvernement. Det gjengives her dels 
saaledes, som Lapperne fortselle det, dels efter en rus- 
sisk Forfatter Weretschagin. 

For mange Aar tilbage maatte AUe, som fiskede 
omkring ved Fisker0en, betale Afgift af sit Fiskeud- 
bytte til en S0r0ver eller Viking, som hed Anika, (efter 
hvem 0en rimeligvis har faaet sit Navn Anikijef). Denne 
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Anika indfandt sig der hver Vaar med Skib og Mand- 
skab og aftvang med Magt Fiskerne Tiende af deres 
Udbytte. Om Vinteren var han der ikke, og Ingen 
vidste, hvor han da opholdt sig. Men de aller f0rste 
Fiskere, som kom did om Vaaren, kunde vaere sikre 
paa at traeffe Skibet der og Anika spadserende paa 
Stranden for at tage imod dem. Selv de, som havde 
sit Tilhold andre Steder paa Fisker0fen end i Bngfen 
ved Anikijef, maatte dog laegee indom paa Anikijef for at 
afgive sin Tribut. Gav de ikke med det Gode, saa tog 
han med Magt, og man kunde da vaere glad til, om 
man fik beholde Livet. Paa den anden Side var han 
heller ikke uden en vis Ridderlighed. Han gav dem 
nemlig hvert Aar Leilighed til ved Tvekamp at blive 
fri for dette Herred^mme. Hver Vaar, naar han og 
Fiskerne vare ankomne, samlede han dem nemlig sam- 
men og spurgte dem, om Nogen vovede sig til Holm- 
gang med ham Men Anika var st0rre og staerkere 
end noget almindeligt Menneske, og Ingen vovede at 
indlade sig i Kamp med ham. Derfor vovede heller 
Ingen at naegte ham Afgift af Fiskeudbyttet. I mange 
Aar vatede dennePlage, og i mange Aar var Anika en 
Skraek for alle Fiskere paa Fisker0en. Han gjorde, 
hvad han vilde. For ham existerede hverken Lov eller 
Ret. Men saa haendte det en Dag, at et Baadlagpaa 
fire Mand, som saedvanligt, skulde reise ud paa Fiske 
fra Havnen ved Anikijef. I sit Hastvaerk efter at komme 

« 

afsted lagde de ikke Maerke til, at en ung Gut var 
kommen hen til dem. Han hilste h^fligt paa H0veds- 
manden og sagde: 

„Tager mig med Eder ud paaFiske, Kammerater, 
jeg skal tjene som Lineaegner!" (Manden, som saetter Agn 
paa Fiskelinens Kroge). H^vedsmanden saa paa Gutten, 
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men kunde ikke mindes, at han havde seet ham f0r. 
Han svarede, at de allerede havde Linesegner, Line- 
drager og Rorskarl, og at det saaledes bare vilde vsere 
til Bryderi, om de tog Flere med i Baaden. Men Gutten 
vedblev at tigge H^vedsmanden om at ma&tte faa reise 
ud med. 

„Naa, siden dii har slig Lyst", siger H^vedsman- 
den, „saa faar du blive med da! Kors dig, bed din 
B0n og stig i Baaden!" 

Gutten saa gjorde, og de for afsted. De havde 
Lykken med sig den Dag. Baaden var snart fuld af 
Fisk, og de roede tilbage igjen, men, som ssedvanligt, 
maatte de f0rst lsegge indom Anikijef for at afgive en 
Del af Fisken til Anika. Da de landede ved 0en, 
kastede de Fisken iland for at rense den. Dette Ar- 
beide blev overdraget til den unge Gut, som den Dag 
havde vseret med dem. Han gjorde, som man pleier 
at gj0re. F0rst skar han Hovederne af, derpaa tog han 
Indvoldene ud, og saa flsekkede han Fisken. Men Ar- 
beidet gik saa hurtigt fra Haanden for ham, at de 0v- 
rige stode ganske forbausede og saa paa. Da hanvar 
faerdig, tog han sine Skindhandsker af Hsenderne og 
bad Rorskarlen at skylle dem rene. Denne saa gjorde 
og leverede ham dem tilbage. Men Gutten syntes, at 
Rorskarlen ikke havde presset Vandet rigtigt af dem. 
Han tog derfor selv og vred dem, men i det Samme 
gik de tvsers af imellem Hsenderne paa ham, som om 
det havdevaeret en raadden Fille. Baadmandskabet, 

« 

som saa denne Pr0ve paa uhyre Styrke, begyndte at 
faa en Anelse om, at Gutten ikke kunde vsere noget 
almindeligt Menneske. I det Samme kom Kjsempen 
Anika gaaende hen imod dem. 

„H0r I Folk der," skreg han, „hvorfor bringe I 
mig ikke Afgift af Fisken idag?" 



j 
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„Du ser mig ud til en underlig En, du, u svarede 
Fiskernes unge Kammerat, idet han vendte sig om imod 
Anika, „hvad vil du her? Du er ikke kommeir til de 
Rette, gaa din Vei, eller saa !" 

„Hvad saa? Ha, ha, ha," lo Anika, „jeg ser, at du 
ikke kjender mig; pak dig selv bort, ellers slaar jeg 
dig saaledes i Marken, at du aldrig reiser dig mere!" 
Gutten lod, som han slet ikke sendsede Anikas Trudsler, 
men gik lige h«n til ham. 

„Aa haa, min lille Ven," skreg Anika, „jeg ser, du 
mangler ikkeMod; jeg tror nsesten, at du tsenker paa 
at slaas med mig!" Ja, han var ikke bange for det, 
mente Gutten. Saa udvalgtes der et Sted. oppe paa 
selve Fisker0en, hvorKampen skulde holdes. Pladsen 
blev indhegnet med et Gjserde af Stene, og begge de 
Kjsempende skulde holde sig indenfor Kingen, som ved 
en almindelig Tvekamp eller Holmgang. Men Kampen 
skulde foregaa paa den besynderlige Maade, at hver 
af de Kjsempende tre Gange efter hinanden skulde ka- 
ste sig paa Haendeme og slaa sin Modstander med 
Benene iBrystet. F0rst skuldeGutten staa forKjsem- 
pen Anikas Slag, og han stillede sig derfor op midt 
inde i Stenringen. Anika kastede sig paa Hsenderne, 
gik rundt som et Hjul og slog Gutten midt i Bry- 
stet med Benene. Men Gutten r0rte sig ikke af Plet- 
ten. Anika gik nogle Skridt tilbage og gjorde et nyt 
Rundkast. Gutten veg et Skridt bagover, men blev 
staaende. For det tredie Kast veg Gutten en Favn 
tilbage, men blev alligevel staaende paa Benene in- 
denfor Ringen. Nu var det Anikas Tur at staa for 
Guttens Slag. Denne.gjorde, som Anika havde gjort, 
kastede sig paa Hsenderne og slog ham med Benene 
i Brystet. Allerede for det f0rste Slag Veg Kjsempen 
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en Favn bagover, men indtogatter sinPlads. Fordet 
andet Slag drev han \re Favne tilbage og for dettre- 
die syv Favne og blev liggende d0d udenfor Stenringen. 
Fiskerne gravede en Grav inden Ringen, hvor Kampen 
havde staaet. I denne blevAnika lagt og en Stenhaug 
kastet over ham. Derpaa gik de, der havde overvseret 
Kampen, tilbage til Stranden sammen med den gaade- 
fulde unge Mand. Han samlede alle Fiskerne om sig 
og sagde til dem: „Takker alle Gud! Eders Fiende 
existerer ikke mere, og fra nu af skal Ingen mere vove 
at forurette Eder iEdersFiskebedrift! Gud vsere med 
Eder ! Farvel !" Efter disse Ord forsvandt han for deres 
0ine, og Ingen ved, hvorfra han kom, eller hvor han 
drog hen. Men oppe paa Fisker0en, et Stykke fra Hav- 
nen, skal der efter Lappernes Sigende paa en Slette 
endnu findes Spor af Stenringen, hvor Kampen holdtes, 
og Kjsempen Anika fandt sin D0d. 

(Om Oprindelsen til Navnet Anika se „En Sommer i Finmarken, 
rass. Lapland og Nordkarelen", Pag. 117— 180.) 



V. 

42. Gutten, Havfruen og Ridder Rad. 

(Fra Lyngen.) 

~ . » 

Der var engang en Konge, som skulde gj0re en 
lang S^reise. Han efterlod sin Hustru hjemme, og 
hun var frugtsommelig, menKongen vidste ikke noget 
derom. Han havde ikke seilet laenge, f0rend Skibet 
l0b paa et Skjser og blev staaende saa fast, at hele 
Mandskabet ikke kunde faa det af igjen. Men, da Alt 
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forgjseves var fors0gt, kom der en Havfrue op paa 
Vandets Overflade og sagde til.Kongen: 

„Du slipper ikke l0s, f0rend du lover mig det Barn, 
som din Hustru f0der, medens du er borte!" Kongen 
lovede det, og Skibet seilede videre. Da Kongen kom 
hjem igjen, havde hans Hustru f0dt et Drengebarn. 
Da Gutten blev st0rre, og den Tid naermede sig, at 
Havfruen skulde komme for at hente ham, vilde han 
ud paa Vandring for at slippe fra hende. Saa tog 
han med sig til Niste tre Br0d og tre Brsendevinsfla- 
sker, og saa drog han afsted. Da det led ud paa Af- 
tenen, S0gte han sig ud et Sted, hvor han kunde hvile 
Natten over, og lagde sig til at sove. Ret som det 
var, h0rte han en Dur i Luften. Gutten blev bange 
og reiste sig op. Saa kom der en L0ve og sagde: 

„Hvad bestiller du her, Gut?" 

„Jeg flygter for Havfruen!" svarede Gutten. 

„Giv mig Nogetatsede!" sigerL^ven. Gutten tog 
frem det ene Br0d og den ene Brsendevinsflaske, og 
saa spiste de B"r0det sammen og drak Brsendevinet 
sammen, og derpaa lagde de sig til at sove ved Siden 
af hinanden. Saa blev det Morgen. 

„Hug af mig den ene0respids!" sigerL^ven, „og, 
naar du kommer i N0d, saa 0nsk, at du maa blive en 
L0ve !" Derpaa drog de hver sin Vei. Gutten 0riskede, 
at han maatte blive til en L0ve. Det blev han da 
ogsaa, og saa sprang han paa fire Ben den Dag. Om 
Aftenen 0nskede Gutten sig til Menneske igjen og 
lagde sig til Hvile. Atter h0rte han en Dur i Luften. 
Saa kom der en Bj0rn. 

„Hvad bestiller du her, Gut?" 

„Jeg flygter for Havfruen!" 

„Giv mig Noget at aede!" siger Bj0rnen. Gutten 
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tog freni det andet Br0d og den anden Braendevins- 
flaske. Br0det spiste de sammen, og Brsendevinet drak 
de sammen, og saa lagde de sig ved Siden af hinanden. 
Om Morgenen siger Bj0rnen: 

„Hug af mig den ene 0respids, og, naar du kom- 
mer i Fare, saa 0nsk, at du maa blive en Bj0rn!" 
Gutten saa gjorde og sprang afsted som en Bj0rn den 
Dag. Om Aftenen, da han havde lagt sig til Hvile, 
susede det igjen i Luften, og saa kom der en Humle 
og sagde: 

„Hvad bestiller du her, Gut?" 

„Jeg flygter for Havfruen!" 

„Giv mig Noget at sede!" siger Humlen. Gutten 
tog frem det tredie Br0d og den tredie Brsendevins- 
flaske. Saa spiste og drak de sammen, og saa lagde 
de sig tilHvile sammen. OmMorgenen sigerHumlen: 

„Ryk af mig en Vingefjser, og, naar du kommer i 
N0d, saa 0nsk, at du maa blive en Humle!" Gutten 
saa gjorde, og saa fl^i de afsted, hver ti! sin Kant: 
Da det led ud paa Aftehen, syntes Gutten, at han langt 
borte skimtede en stor Stenurd. Did fl0i han da og 
0nskede, at han var et Menneske igjen. Men Stenurden 
var en stor By. Den forekom ham bare som en Sten- 
urd, da han var en Humle. Saa kom han til Kongs- 
gaarden og gik ind og satte sig i Forsvalen. t)er 
fik han h0re af Tjenestefolkene, at Kongen havde en 
Datter, som aldrig taalte at se nogen Mandsperson for 
sine 0ine. Saa blev det Aften, og Pigerne vilde lage 
Seng istand til Gutten. 

„Beh0ves ikke," sagde Gutten, „jeg kan godt sove 
paa Bjcnken her; jeg er ikke bedre vant!" 

„Nei, det kan da ikke gaa an, at du sover her," 
niente Pigenie, „vi skal nok lageSeng istand til dig!" 
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Men Gutten sagde nei og lagde sig paa Baenken. Da 
Alle havde lagt sjg, 0nskede Gutten sig til Humle og 
fi0i op paa det Loftkammer, hvor Kongsdatteren laa. 
Vagt stod der udenfor D0ren. Da han Yar kommen 
gjennem Noglehullet, oiiskede han sig til Menneske 
igjen. Kongsdatteren til at skrige: 

„Her er et Mandfolk, her er etMandfolk!" Vagten 
styrte.de ind, men i det Samme 0nskede Gutten sig til 
Humle igjen, og vaek var han. Da Vagten kom ind 
paa Kongsdatterens Vserelse, sagde hun: 

„Nu var netop et Mandfolk herinde!" De til 
at S0ge i alle Kroge, men fandt Ingenting. Men de 
vare ikke f0r komne ud igjen, f0r Gutten atter stod 
der og gik frem imod Sengen. 

„Her er et Mandfolk, her er et Mandfolk!" skreg 
Kongsdatteren, endnu vserre end f0r. Vagten ind igjen, 
men i samme 0ieblik sad Gutten som en Humle paa 
Vinduesruden. 

„Nu var han her igjen !" sagde Kongsdatteren. 

„Aa Snak," sagde Vagten, „dersom nogen Mands- 
person var her, maatte vel vi ogsaa se ham! Skriger 
du endnu en Gang for Ingenting, saa tage vi Livet af 
dig!*' Dermed gik de ud igjen. Guttengjorde sig til 
Gut igjen og stod midt paa Gulvet. Kongsdatteren 
vovede ikke lsenger at raabe om Hjselp. Saa gik Gut- 
ten hen og satte sig paa Sengekanten. Kongsdatteren 
vovede ikke at kny. Saa lagde Gutten sig i Sengen 
ved Siden af Kongsdatteren. Hun stodte ham fra sig, 
men Gutten blev liggende. Saa begyndte Gutten at 
godsnakke med Kongsdatteren. I Begyndelsen vilde 
hun slet ikke h0re paa ham, men lidt efter lidt be- 
gyndte hun at svare, og tii Slutning bleve de gode 
Venner og gave hinanden sit TroskabsWte. Nu 
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fortalte Kongsdatteren, at hendes Fader om tre Dage 
skulde drage ud i Krig, og at hans Svserd var gjemt 
paa hendes V«rel$e, og at den, som kunde hente 
det der, skulde faa hende til Hustru. Ved Afskeden 
sagde Gutten: 

„Dersom jeg ikke kommer tilbage fra Krigen, hvori 
ogsaa jeg drager med din Fader, saa skal du tage en 
Violin og hver Aften gaa ned til Stranden og spille, 
saa alle S0troldene komme op fra Havsens Bund!" 
Efter tre Dages Forl0b drog Kongen og ajle hans Folk 
i Krig. Men Kongen glemte sit Svserd og mserkede 
det forst, efterat han var kommen langt paa Vei. Saa 
siger han til §ine Folk: 

* • 

„Den, som kan hente mit Svaerd fra min Datters 
Vaerelse, skal faa min Datter tilaegte og Riget efter 
mig!" Saa drog de afsted for at hente Svserdet, Rid- 
der R0d, Gutten og mange Andre. Men Gutten 0n- 
skede, at han maatte blive en L0ve, og naaede frem 
til Kongsgaarden laenge f0r Nogen af de Andr,e. 
Da han var kommen did, 0nskede han sig at blive en 
Humle og fl0i ind paa Kongsdatterens Vserelse, hvor 
Svaerdet hang. Saa tog han Svaerdet og sagde til 
Kongsdatteren: 

„Glem ikke, hvad jeg har bedet dig gj0re! u Saa 
tog Kongsdatteren sin Guldring og br0d den af i to 
Stykker. Den ene Halvdel gav hun Gutten, den anden 
Halvdel bfeholdt hun selv. Saa drog Gutten afsted 
igjen, og, da han var kommen etgodtStykke paa Til- 
bageveien, m0dte han Ridder R0d og alle de Andre, 
som l0b omkap til Kongsgaarden. Ridder R0d begyndte 
at fors0ge paa at narre Svserdet fra Gutten, men Gutten 
var ikke saa dum. Han drog videre; men saa blev 
han t0rst og lagde sig ned for at drikke af en Inds0. 
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I det Samme greb Havfruen ham. V»k var han, og 
Ridder R0d kom og fandt Svaerdet og bragte det til 
Kongen. Alt gik godt og vel, og Kongen kom endelig 
tilbage til sit Rige. Da hans. Datter saa, at Gutten 
ikke var med iF^lget, blev hun ilde tilmode. Ridder 
R0d skulde nu faa hende, skj^nt Kongsdatteren for- 
sikrede og paastod, at han aldrig havde vseret paa 
hendes Vserelse, og at det ikke var ham, som havde 
hentet Svaerdet. Det hjalp ikke; hun maatte rette sig 
efter sin Faders Villie, og Brylluppet skulde holdes. 
F0rste Bryllupsdag, omAftenen, tog Kongsdatteren en 
Violin og gik ned til Strandbredden og begyndte at spille: 

„J30r, h0r," sagde Havfruen, nede paa Havsens Bund, 
til Gutten, „din gamle Kjsereste spiller!" 

„Jeg kan ingen Ting h0re," sagde Gutten, „der 
er Vand i 0rene mine! L0ft mig h0iere op, saa at 
jeg ogsaa kan faa h0re!" Havfruen tog ham paa sine 
Skuldre og l0ftede ham midtveis op i S0en. 

„H0rer du nu?" 

„Nei," sagde Gutten, „der.er Vand i 0rene mine; 
jeg kan Intet h0re, l0ft mig h0iere op!" Havfruen 
l0ftede ham op i Vandskorpen. 

„H0rer du nu?" 

„Nei," sagde Gutten, „der er endnu Vand i 0rene 
mine! L0ft mig h0iere op!" Havfruen l^ftede ham 
lige op paa det t0rre Land. . 

„H0rer du nu?" 

„Endnu ikke," sagde Gutten, „vent lidt, til Vandet 
rinder af 0rene mine!" I det Samme 0nskede han 
sig at blive en Humle og fl0i ind i Kongsdatterens Kjo- 
lelomme. Vaik var han for Havfruen, men Kongsdat- 
teren f0lte, at der var Noget i hendes Lomme, og gik 
hjemover igjen. Paa Veien blev Gutten til Gut igjen, 
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og Kongsdatteren tog ham med sig ind i Gjsestestuen. 
Her fortalte hun, at der var kommen en Mand, som 
kunde gj0re de mserkvaerdigste Kunstsfykker. Saa 
skulde da han og Ridder R0d fors0ge, hvem der kunde 
vise den st0rste Kunstpr0ve. 

„Gj0r dig til en L0ve!" <sagde Kongsdatteren til 
Ridder R0d. Han til at vride og vende og skabe sig 
saa fselt, šom han orkede, men dermed blev det. L0ve 
blev han ikke. 

„Gj0r dig til en Bj0rn!" sagde Kongsdatteren. 
Ridder R0d begyndte igjen at skabe sig, det vserste 
,han kunde, men Bj0rn blev han dog ikke. 

„Gj0r dig til en Humle!" sagde Kongsdatteren. 
Ridder R0d begyndte at surre 6g snurre og dure, men 
Humle blev han ikke. 

„Gj0r nu du dig til L0ve!" sagde Kongsdatteren 
til Gutten. Gutten bare 0nskede det, saa blev han 
til en forfaerdelig stor L0ve, saa at alle Bryllupsgjse- 
sterne i Forfserdelse flygtede hver til sin Kant. L0ven 
for paa Ridder R0d og havde^ revet ham i Stykker, 
dersom ikke Kongsdatteren havde sagt: 

„Bliv til Menneske igjen!" og Gutten blev Men- 
neske igjen. 

„Gj0r dig nu til en Bj0rn!" sagde Kongsdatteren. 
Gutten saa gjorde og vilde atter paa Ridder R0d. 
Kongen og alle hans Folk undrede og forundrede sig 
over alt dette og vidste ikke, hvad de skulde tsenke 
eller tro eller gj0re. 

„Bliv Menneske igjen!" sagde Kongsdatteren, og 
saa stod samme Gutten der igjen midt iblandt dem. 
Nu begyndte Kongen at faa en Anelse om, at kanske 
det dog kunde vsere Gutten, som havde hentet Svserdet, 
og ikke Ridder R0d. 
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„Ja ? saa er det," sagde Kongsdatteren, „han og 
ingen Anden har hentet Svaerdet, og vis nu frem Haiv- 
delen af Ringen, som du fik, da du hentede det!" 
Gutten tog denfrem, og Kpngsdatteren kom med den 
anden Halvdel, og Kongen provede og fandt, at begge 
Halvdele passede sammen. Saa blev Ridder R#d hsengt, 
men Gutten fik Kongsdatteren. 



43. Kjserringen og Fanden. 

(Fra Utsjok). 

* 

Der var engang en Mand, som havde enKjaerring, 
der var saa sint, at ikke selve Fanden kunde raade 
med hende. En Dag var hun og Manden ude paa 
en Myr for at samle Multer. I Myren var der et 
Hul, som gik dybt ned i Jorden, men rundt omkring 
Hullet fandtes de deiligste Bser. Medens de nu sam- 
lede Bser rundt omkring Hullet, passede Manden sit 
Snit og pufFede til Kjaerringen, saa hun stupte paa 
Hovedet ned i Hullet. Vsek var hun, og vaek blev 
hun. Det varede imidlertid ikke lsenge, f0rend Manden 
blev kjed af at vsere alene. Han begyndte at angre, 
hvad han havde gjort, og 0nskede Kjserringen tilbage 
igjen. Saa gav han sig til at vride Vidier, og dermed 
holdt han paa i treAar. Dahan nusyntes, detkunde 
vaere nok, bandt han Vidierne i hverandre og tog en stor 
Sten og bandt den i Enden paa Vidietouget. Saa gik 
han hen og firede Stenen og Vidietouget ned i Hullet. 
Han firede og firede i mange Dage. Endelig gik Ste- 
nen ikke dybere ned, og han begyndte at drage op 
igjen. Tungt var det, men han drog og drog og gav 
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sig ikke. Endelig kom Stenen, og hvad kom med 
Stenen? Jo, Fanden selv, som siger til Manden: 

„Tak skal du have, min gode Mand, fordi du drog 
mig op fra den arge Kjserringen. Hun var saa sint, at 
ikke selve Fanden kunde bjerge sig mod hende. Nu 
skal jeg fortselle dig en Ting, og det er ; at nu gaar 
jeg hen til en Handelsplads og farer i Kjebmanden 
der og plager ham. Saa kan du komme efter, og, 
naar du h^rer dem fortselle, at Fanden plager Kj0b- 
manden, saa skal du sige: 

„Jeg er Mand for at jage Fandeh paa Porten, 
dersom man giver mig 200 Rubler." Som sagt, saa 
gjort. Manden fik sine 200 Rubler af en Kj0bmand, 
300Rubleraf enanden og 500 af en tredie; thiFanden 
for fra den ene tii den anden, og Maiiden efter ham, 
og den sidste Kj0bmand var den rigeste. 

„Er du nu forn0iet med Betalingen?" spurgte 
Fanden. 

„Aa ja," sagde Manden, „nu kan det sagtens vsere 
nok, fordi jeg drog dig op fra Kjserringen, som hver- 
ken du eller jeg kunde raade med." 

„Nuvel," sagde Fanden, „saa har du ikke mere 
her at gj0re, saa kan du gaa din Vei herfra!" 

Manden kom alligevel ikke til at reise afsted saa 
fort, som Fanden havde tsenkt, og imidlertid plagede 
Fanden enKj0bmand lidt for egen Regning. Ret som 
det var, traf Manden og Fanden paa hinanden igjen. 

„Naa, er du ikkereist?" sigerFanden. „Deternok 
bedst, du ser til at komme afsted, ellers kunde det 
gaa dig ilde!" Manden vidste ikke andetRaad end at 
l0be hen paa Fsestningen og bede dem lade alleKano- 
nerne og skyde dem af, den ene efter den anden. Saa 
traf han igjen paa Fanden. 

Lappitke Evenlyr. **-' 
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„Er du ikke endnu kommen afsted?" siger Fanden. 

„H0rer du ikke, hvor det dundrer?" sp^rgerMan- 
den. # „Nu er den sinte Kjaerringen kommen op afHul- 
let igjen, og hun er det, som kommer durende slig for 
at hente dig!" Fanden afsted, saaforthan kunde, ned 
i Hullet igjen til den sinte Kjserringen, og der er han 
den Dag idag. 

44. Bondesannen, Konges0nnen og 

Solens Saster. 

(Fra Tanen.) 



Der var engang en Konges0n og en Bondes^n. De 
vare Legekammerater og havde af Kongen faaet hver 
sin Bue, hvormed de skj^d Pile op i Luften, for at'se, 
hvis Pil gik h0iest. Engang, som de saaledes holdt paa 
at skyde, ogbegge skj0dpaa en Gangop iLuften,haendte 
det, at, da Pilene faldt ned igjen, sad der paa Spidsen 
af den ene Pil en Halefjser af en Guldh0ne. Om denne 
kom de op at strides. Konges^nnen paastod, at det 
var hans Pil, paa hvis Spidse Guldfjaeren sad, men 
Gutten paastod det Samme, og Bondegutten havde den 
Gang Ret. Da de ikke kunde blive enige, gik de til 
Kongen og fortalte, hvorledes det var gaaet til. Da 
Kongen fik det at h0re, sagde ogsaa han det, at det 
var hans S0n, som eiede den Pil, paa hvis Spidse Hale- 
fjseren sad. Men Bondegutten gav sig ikke; han ved- 
blev at paastaa, at det var hans. Til Slutning bley 
Kongen vred og sagde til Gutten: 

„Naa, lad saa vsere da, at det er din Pil, men, 
er det din Pil, saa skal du ogsaa faa Lov til at hente 
den Guldh0ne, som mangler en Fjser i sin Hale, og, 
tienter du den ikke, skal du miste dit Liv!" 
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Gutten blev ilde tilmode; han vidste ikke, hvor i 
al Verden han skulde lede efter Guldh^nen. Men han 
havde intet Valg; reise maatte han, om ikke for Andet, 
saa for at undgaa Kongens Vrede. Saa lagede han sig 
istand en Saek med Niste, og saa drog han afsted, men 
endnu vidste han ikke, hvorhen han skulde tage Veien. 
Alligevel, afsted drog han paa Lykke og Fromme. Da 
han havde vandret en Dag, og Natten kom paa, lagde 
han sig til Hvile. Nistesaekken lagde han under Ho- 
vedet. Han havde ikke sovet laenge, f^rendhan vaag- 
nede igjen derved, at der varNogen, somdrog i Niste- 
saekken. Gutten reiste sig overende, og, da han saa 
sig om, opdagede han, at det var en Raev, som drog i 
Saekken. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Raeven. 

„Aa, jeg er reist i Vei for at lede efter en Guld- 
h0ne, som har mistet en Fjser af sin Hale!" sagde 
Gutten, „men Jegved ikke, hvor jegskal findeH^nen." 

„Jeg skal visedig Veien," sagdeRaeven. „Ser du, 
der er en deilig Jomfru langt i 0st, som kaldes „Solens 
Soster," (Bseivaš oabba), eller „Morgenr0den". Hun 
har tre Guldh0ns i sin Gaard. 

Saa drog Gutten og Raeven afsted og vandredG 
sammen hele Dagen. Raeven foran, og Gutten efter. 
Da Aftenen kom, lagde de sig til Hvile. Niste- 
ssekkene sine lagde de under Hovedet. Ved Midnats- 
tid begyndte Raeven at klynke og baere sig ilde for 
Gutten. 

„Husbond," sagde Raevien, „der er Nogen, som vil 
drage Nistesaekken fra mig!" Da Gutten saa sig 
om, blev han var, at et Menneske stod der lige 
ved dem. 

„Hvor skal I to hen?" spurgte Manden. Gutten 

10* 
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og Raeven fortalte, hvor de skulde hen, og, daManden 
fik h0re det, saa tilb0d han sig at blive med og vaere 
dem behjeelpelig. Saa reiste de afsted alle tre. Rseven 
foran, Manden og Gutten efter. Endelig kom de til 
Solens S^sters Slot, hvor Guldh0nsene skulde vaere. 
Nu standsede de og raadsloge om, hvem af dem der 
f0rst skulde gaa ind. 

„Jeg skal fors^ge at gaa ind og stjrele H0nen, tt 
sagde Rseven. Men Gutten havde ikke rigtig Lyst til, 
at Raeven skulde gaa f^rst. 

„Jeg skal gaa selv!" sagde Gutten. ' 

„Du kommer aldrig derfra uden Fortrsedelighed!" 
sagde Raeven. 

„Aa, jeg skal nok komme baade ind og ud uden 
at tage Skade!" mente Gutten. 

„Saa gaa da," sagde Raeven, „men tag ikke feil; 
grib blot den H0ne, som du ser mangler en Fjser i 
sinHale!" SaagikGutten ind iGaarden og saa strax, 
at der var tre Guldh0ns, og at den ene af dem mang- 
lede en Fjser i sin Hale. Gutten greb H0nen og gik 
med den henimod Porten. Men, da han kom henimod 
Porten, fik han se, at der stod en D0r lidt aaben til 
kt Vaerelse inde i Gaarden. 

„Hvorfor skulde jeg ikke gaa hen og se mig lidt 
om?" tsenkte Gutten. Saa slap han H0nen og gik 
sagte ntermefe og saa sig om og opdagede, at Solens 
S^ster laa og sov i en Seng inde i Vaerelset. Saa gik 
han ud igjen, fik fat i Guldh^nen og gik henimod Porten. 

„Hvorfor skulde jeg ikke betragte Solens S^sters 
Ansigt?" taenkte Gutten. Saa slap han H0nen, gik ind 
igjen og saa, at Solens S0ster var usigelig deilig af 
Ansigt. Atter gik han ud igjen, tog Guldhonen og gik 
til Porten. 
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„Hvorfor skuldejegikkekysseSolensS^ster, siden 
hun sover og er saa deilig?" tsenkte Gutten og stand- 
sede. Saa slap han H^nen igjen, listede sig ind og 
kyssede Solens S^ster. Men, da han saakom ud igjen 
og skulde faa Tag i Etenen, var denne bleven saa sky, 
at han slet ikkekunde fat i den. Dahan sprang efter 
den, begyndte alle H0nsene at skrige. Derved vaag- 
nede Solens S0ster og kom ud i D0ren og sagde til 
Gutten : 

„Du faar ikke Lov til at tage min Guldh0ne, med- 
mmdre du henter min S0ster, som er r0vet af Jsetter 
og f0rt langt, langt bort!" Gutten blev bedr0vet og 
gik ud og fortalte sine Kammerater, hvorledes det var 
gaaet ham inde i Gaarden, at han ikke fik Lov til at 
tage Guldh0nen, f0rend han havde hentet Solens S0- 
sters S^ster, „Aftenr0den," som var r0vet af Jsetter 
og f0rt langt, langt bort. 

„ Jeg vidste nok, at du ikke kom derfra uden Fortrse- 
delighed," sagde Rseven. Saa reiste de videre. Raeven 
var fremdeles den, som skulde vise Veien. Da de 
havde vandret flere Dage og nsermede sig Jeettegaarden, 
siger Rseven: 

„Naar vi nu ere komne frem til Jsettegaarden, saa 
skal I to blive igjen udenfor, medens jeg gaar ind 
forat hente Pigen. Naar jeg saa kommer ud med 
hende, maa I strax tage hende og fare afsted saa hur- 
tigt, som I orke. Jeg selv skal gaa ind igjen og for- 
S0ge at opholde Jsetterne, saa de ikke mserke, hvor 
Pigen er bleven af!" Efter denne Aftale gik de videre 
og kom til Jaettegaarden. Raeven, som var en gammel 
Bekjendt, slapletind. Dahankom ind, holdt Jsetterne 
paa at danse med Pigen, og, da de saa Raeven, ud- 
br0d de: 
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„Kom og tag dig en Dans med os, gamle Raev! tt 
Raeven saa gjorde, men, da han havde danset en Hden 
Stund, sagde han til Jaetterne: 

„Lad nu mig ogsaa engang faa Lov til at tage 
Pigen i mine Arme og danse med hende!" Jaetterne 
overlod Pigen til Raeven, men i det Samme blaeste Raeven 
ud Lysene og for afsted med Pigen ud igjennem D0ren 
til sine Kammerater udenfor. Selv sprang han strax 
ind igjen. Da han kom ind, holdt Jaetterne paa at 
blaese op Ild; men de fik ikke f0r taendt Lys, f0r Rae- 
ven blaeste det ud igjen. 

„Hu, hu, hvor er Pigen?" br0lede Jaetterne. 

„Pigen er her i mine Arme!" sagde Raeven. Paa 
den Maade opholdt han Jaetterne, indtil han kunde 
skj^nne, at hans Kammerater maatte vaere naaede bagom 
„fem, sex Smaafjeld." Saa sprang han ogsaa selv afsted 
og raabte til Jaetterne: 

„Pigen er her, kom og tag hende! u Jaetterne 
bleve rasende forbitrede paa Raeven og sprang efter 
ham. Men Raeven sprang ikke den Vei, hvor hans 
Kammerater vare dragne, men paa maafaa ud i Vild- 
marken, saa langt og saa lsenge, at han til Slutning 
blev traet og maatte hvile sig. Saa lagde han sig rundt 
i Ring, med Halen over Nsesetippen, og sovnede ind. 
Ret som det var, kom Jaetterne. Rseven var saa traet 
og sov saa trygt, at de naer havde trakket paa ham, 
f0rend han maerkede dem. Saa for han afsted igjen 
paa en andenKant og sprang saa laenge, til han igjen 
var n0dt til at laegge sig i Ring og hvile sig. Men 
saa kom Jaetterne igjen, og Raeven maatte atter tage 
Benene fat og l0b nu saa laenge, til Dagen begyndte at 
gry. Jaetterne vare ikke langt tilbage. Men, da Mor- 
genr^den viste sig i Horizonten, standsede Raeven og 
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ventede paa Jsetterne. Da de kom lige ind paa ham, 
pegede han mod 0sten og raabte: 

,.Se, der kommer Solens S^ster!" Jsetterne op]0f- 
tode sine 0ine mod Morgenr0den og bleve alle for- 
vandlede til Stenst0tter. Nu drog Rseven afsted og 
S0gte op Sporet efter sine Kammerater, og, da han 
igjen indhentede dem, reiste de alle fire tilbage i F0lge 
til Solens S^sters Slot. Her blev der Jubel og Glsede, 
og Gutten blev naturligvis vel modtagen, da han bragte 
den forsvundne S0ster tilbage. Guldh0nen, som han 
var reist efter, fik han strax, men det var ikke nok med 
det. Solens S^ster lovede, at hun selv om nogen Tid 
vilde komme did, hvor Gutten boede, blive hans Hu- 
stru og bo hos ham. Men Solens S0šter var slig, at 
det lyste af hende som af en skinnende Stjerne, og, 
naar hun kom ind i et Hus, blev det saa lyst der som 
den klareste Dag, selv om der forud var m0rkt som 
Natten. Saa sluttede de Troskabspagt med hinanden 
og bleve enige om, hvad Tid Solens S0ster skulde 
komme. Da Gutten nu havde udrettet sit ^lrinde og 
dertil endnu faaet L0fte om Solens S^ster til Hustru, 
saa reiste han og hans F0lge tilbage igjen. Paa Hjem- 
veien blev Manden igjen der, hvor han var st0dt til 
dem, og Rseven blev igjen der, hvor han kom fra. Saa 
gik Gutten alene. Da han kom hjem, gik han til Kon- 
gen og bragte ham Guldh0nen, som manglede en Fjaer 
i sin Hale. Derpaa fortalte han ogsaa, at han skulde 
gifte sig og faa en slig Hustru, at det lyste af hende 
i Huset som af det klareste Lys. Hertil svarede Kongen : 

„Dersom det ikke forholder sig saaledes, som du 
siger, saa skal du kastes levende i en brsendende Tjse- 
ret0nde!" Gutten forsikrede, at detvarsandt, og for- 
talte end ydermere, hvad Dag ogTime hans Brud skulde 
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komme, efter den Aftale, som de havde gjort, ferend 
de skiltes. Men, d^t Tiden begyndte at nserme sig med 
steerke Skridt, begyndte Gutten at blive aengstelig og 
sorrigfuld i Hu; thi Kongen havde allerede antaendt 
T]J8eret0nden, hvori han skulde kastes levende, dersom 
Solens S0ster, hans Brud, ikke kom til den fastsatte 
Tid, som Gutten havde sagt. Timen nsermede sig, Tjae- 
ret0nden flammede, og Gutten var bedr^vet og angst- 
fuld til D0den. Han vidste ikke andet Raad mere i 
denneVerden, endatkaste sig ned og anraabe den al- 
msegtige Gud om at sende ham Frelse fra en forsmae- 
delig D0d i en braendende Tjaeret0nde. Og, just som 
hans Angst var paa det H^ieste, kom der Folk 10- 
bende, som fortalte, at man langt lide paa Havet saa 
et stort Skib komme for fulde Seil ind imod Byen. 
Ingen vidste endnu, hvad Skibet f0rte i sit Skj0d. Ti- 
den var omme, da Solens S^ster skulde vsere kom- 
men, eller ogsaa Gutten kastes i Tjaeret0nden. Men 
Kongen sagde, at man skulde vente hermed, indtil Ski- 
bet var seilet videre. Han vilde ikke, at Gutten skulde 
braendes, ogderved styg Lugt udbredes iByen, medens 
Skibet laa paa Havnen. Skibet seilede ind paa Havnen, 
og snart spurgtes det, at det var Solens S^ster, som 
eiede det, og at hun nu kom for at gifte sig med Bon- 
degutten, saaledes som hun havde lovet. Hun gik lige 
op til Bondeguttens Stue, hvor hendes Brudgom laa 
naesten d0ende af Sorg og Angst. 

„Kjender du inig?" spurgte Solens S0ster. 

„Nei, jeg kjender dig ikke!" svarede Gutten. 

„Kys mig!" sagde Solens S0ster. Gutten kyssede 
hende. 

„Kjender du mig ikke?" 

„Nei, w svarede Gutten, „jeg kjender dig ikke !" Saa 
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maatte Solens S0ster da selv fortselle, at hun varhans 
trolovede Brud, som nu var kommen for at gifte sig 
raed ham. Nu fik ogsaa Kongen h0re, at Solens S0ster 
var kommen, og han lod Tj8eret0nden slukke og gik 
hen for at se, om det virkelig var sandt, hvad Gutten 
havde sagt om hende, at det blev ganske lyst i det 
Hus, hvor hun var inde. Men, da han kom ind i Bonde- 
guttens Stue, saa han, at der var lige saa lyst inde i 
Stuen som midt om Dagen. Kongen begyndte nu at 
fors^ge paa at overtale Solens S0ster til at aegtehans 
S0n istedetfor Bondegutten; men Solens S0ster vilde 
Intet h0re derom. Bondegutten vilde hun have, og 
nseste Dag skulde Brylluppet staa. Nseste Dag, da 
Vielsen skulde holdes, sagde Bondeguttens Fader, at 
Vielsen ikke kunde foregaa, medmindre Kongen var 
tilstede. Men da Kongen kom, sagde han: 

„1 faa ikke Lov til at holde Bryllup, f0rend Gutten 
har udrettet tre Ting, og det f0rste er, at han paa en 
Dag skal hugge ned alle de Trseer, som findes i min 
Skov!" Dermed var det forbi med Bryllup for den 
Dag. Gutten vidste ikke^ hvorledes han skulde udf0re, 
hvad Kongen havde befalet; men Solens S0ster sagde 
til ham: 

„1 mit Skib findes en 0xe, gaa og hent den og 
gaa saa ud i Skoven og hug ned et Trse. Naar det 
falder, saa skal du sige: „Saa falde den hele Skov!" 
Men tre af de Fliser, som falde, naar du hugger Traeet, 
skal du samle op og putte i din Lonlme!" 

Gutten gjorde, som Solens S0ster befalede ham. 
Da det f0rste Trse faldt, saa faldt ogsaa alle de 0vrige. 
Men tre Fliser tog han og puttede i Lommen. Nseste 
Morgen begyndte de igjen paa Brylluppet. Men Bon- 
deguttens Fader sagde igjen, at Vielsen ikke kunde 
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foregaa, medmindre Kongen var tilstede. Saa blev da 
Kongen hentet; men, da han kom, sagde han: 

„1 faa ikke Lov til at holde Bryllup, f0rend Gutten 
har reist op paa Roden igjen alle de Trseer, som han 
igaar fseldede!" Ikke heller den Dag blev der noget 
af Brylluppet. Gutten maatte gaa til Skoven og gj0re, 
som Solens S0ster sagde ham. Hun gav ham enliden 
Flaske med Salve og sagde: 

„Reis op et Trae og salv det og sig: „Saa reise sig 
alle Skovens Trseer!" Gutten saa gjorde, og Skoven 
stod der, som den f0r havde staaet. Tredie Dags Mor- 
gen begyndte de igjen paa Brylluppet, men hellerikke 
da kunde Vielsen gaa for sig, uden at Kongen var til- 
stede. Da han blev hentet, sagde han: 

„Bondegutten faar ikke gifte sig, f0rend han har 
drsebt en Slange raed tre Hoveder, som findes i Ind- 
S0en udenfor mine Vinduer!" Gutten blev bange; han 
vidste, at Slangen var et forfserdeligt Dyr, som han 
ikke med egen Styrke og paa egen Haand kunde over- 
vinde. Men hans Brud vidste Raad ogsaa denne Gang. 

„Gaa ud paa mit Skib," sagde hun til sin Brud- 
gom, „og hent mit Svserd. Gaa saa hen til Inds0en 
og kast Fliserne i Vandet. Tag saa Baaden og ro midt 
ud paa Inds0en. Naar Slangen dukker op, saa hug til 
den med Svserdet, saa hugger du alle tre Hovederne af 
den paa en Gang. Hug saa Spidsen af hver Tunge og 
gaa nseste Morgen hen i Kongens Kj0kken. Naar Kon- 
gen om Morgenen kommer ud i Kj0kkenet, skal du sige: 

„Her bringer jeg dig et Morgenoffer til Vederlag 
for, at du har bragt mig tre Morgenofre! Kast saa 
Tungespidserne og skynd dig ud til Skibet, men vogt 
dig for at se dig tilbage!" 

Bondegutten gjorde, som hans Brud befalede ham. 
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AfFliserne, som han kastede i S0en, blev derenBaad. 
Med den roede han ud paa Inds0en, og, da Slangen 
hsevede sit Hoved op, huggede han alle tre Hovederne 
af den med en Gang. Derpaa huggede han Spidsen 
af Tungerne og gik nseste Morgen med dem til Kon- 
gensKj^kken. DaKongen kom ud i Kj^kkenet, sagde 
Gutten : 

„Naadigste Konge, du har bragt mig tre Morgen- 
ofre, derfor bringerjeg dig her etMorgenoffer!" I det 
Samme kastede han Tungespidserne og sprang sin Vei 
ned imod Skibet. Men paa Veien snublede han og 
faldt saaledes, at han kom til at se sig tilbage. Da 
han saa sig om, var der hverken By eller Kongsgaard 
mere. Altsammen var tilintetgjort af Tungespidserne. 
Og, da han saa efter Skibet, var det saa langt ude paa 
Havet, at han neppe kunde 0ine det. Der stod han 
saaigjen, ganskealene, og vidste ikke, hvad hanskulde 
gj0re. Bedr0vet vandrede han afsted, uden at vide 
hvorhen. Da han havde vandret en Dag, saa han ud 
paa Aftenen, at der steg R0g op af en Tue. Gutten 
gik hen til Tuen og raabte: 

„Bedstemor, slipmigind!" Gieddegseš-Kjserringen 
slap Gutten ind i Gainmen, og, da han varkommenind, 
spurgte han : 

„Kan du give mig nogen Underretning om Solens 
S^ster?" Nei, det kunde hun ikke. Gutten vilde gaa 
igjen, men, idet han gik, gavKjserringen ham et Brev 
og bad ham tage det med til hendes naest seldste S0ster 
og sagde: 

„Naar du begynder at blive trset, saa tag Brevet 
ud af Barmen og ryst Bladene!" Dermed reiste Gut- 
ten, og, da han havde vandret lang Vei og begyndte at 
blive trset, kom han ihu, hvad den gamle Kjserringen 
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havde sagt om Brevet. Han tog det da frem og ry- 
stede Bladene, og strax forsvandt al Trsethed. Saa 
reiste han videre og kom atter til en Tue, hvoraf der 
opsteg R0g. 

„Bedstemor, slip mig ind! a raabte Gutten. Gied- 
deg&S-Kjeerringen slap ham ind. 

„Her sender din seldste S^ster digetBrev!" sagde 
Gutten. Den Gamle modtog Brevet og takkede Gutten 
for hans Umage. 

„Du kan vel ikke give mig nogen Underretning om 
Solens S0ster? a 

„Nei, jeg ved ingen Besked!" sagde Kjserringen, 
men, da Gutten vitde gaa, gav hun ham et Brev med 
til hendes yngste S0ster og sagde: 

„Naar du bliver trset, saa tagBrevet frem og ryst 
Bladene!" Dermed drog han da videre, indtil han igjen 
saa R0g stige op af en Tue: 

„Bedstemor, slipmigind!" sagdeGutten. Giedde- 
geeš-Kjserringen slap ham ind. 

„Se, her er et Brev fra din nsest seldste S0ster! a 
sagde Gutten. „Ved du nogen Besked om Solens 
S0ster? tt 

„Ja, a svarede Kjserringen, „hun bor paa Banka- 
Slottet, og hendesFader har'nylig lidt et stort Neder- 
lag i Krig, fordi du blev borte med hans Svserd, og 
Solens S^ster selv er nsesten d0ende af Sorg og Grsem- 
melse. Men, naar du kommer til hende, skal du tage 
en Knappenaal og stikke hende inde i Haandfladen, og, 
naar en Blodsdraabe kommer frem, skal du suge den 
op! Da vil det blive bedre med hende, og hun vil gjen- 
kjende dig. Men, f0rend du kommer til Banka-Slottet, 
vil der m0de dig mange underlige Ting! a 

Da Gieddegaeš-Kjserringen havde givet Gutten denne 
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Besked, reiste han videre. Han havde ikke vandret 
langt, f^rend han traf paa to Br0dre, som stredes om 
et Klaedebon. 

„Hvad strides I om, Godtfolk?" spurgte Gutten. 

„Vor Fader har efterladt os et Klsedebon, som er 
sligt, at, naar man tager det paa sig, kanlngen seEn, u 
sagde de. „Derom strides vi! tt 

„Lad mig se det et 0ieblik," sagde Gutten. „saa 
skal jeg sige, hvem der skal heholde det!" Br0drene 
overlod Klaedebonnet til Gutten, men han havde ikke 
f0r faaet det, f0r han kastede det over sig og forsvandt, 
saa de ikke saa ham mere. Saa vandrede han videre 
og traf paa To, som stredes om en Borddug. 

„Hvad strides I om?" 

„Om enDug," svarede Br0drene, „som er slig, at, 
naar den bredes paaBordet, erBordetmed detSamme 
daekket med de kosteligste Retter." 

„Lad mig se Dugen," sagde Gutten, „saa skal jeg 
afgj0re, hvem der skal beholde den! tt Da Gutten fik 
Tag i Dugen, gjorde han sig usynlig og forsvandt. Saa 
vandrede han videre og traf paa To, som stredes om 
en Stok. 

„Hvorom strides I? tt spurgte Gutten. 

„Om en Stok," svarede Br0drene, „som er slig, at 
man med den ene Ende kan drsebe Folk og med den 
anden Ende gj0re dem levende igjen." 

„Vis mig Stokken," sagde Gutten, „saa skal jeg af- 
gj0re, hvem der skal beholde den!" Da Br0drene 
rakte Stokken frem, vogtede Gutten sig vel for at tage 
i denEnde, de rakte mod ham; det vardenEnde, som 
drsebte. Han bad om at maatte faa tage i den anden 
Ende, og, da han det fik, saa gjorde han sig usynlig 
og forsvandt. Vsek var han, og endt var Striden. En- 
delig traf han To, som stredes om et Par Sko. 
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„Hvad strides I om?" spurgte Gutten. 

„Om et ParSko, som ere slige, at, naar man har 
dem paa sig og 0nsker sig et Sted hen, saa er man 
der med det Samme." 

„Lad mig ogsaa faa pr0ve dem, tt sagde Gutten, 
„saa skal jeg afgj0re, hvem der skal heholde dem!" 
Da han fik Skoene, tog han dem paa sig og raahte: 
„Gid jeg var paa Banka-Slottet!" Strax var han der 
og fandt Solens S^ster nsesten d0ende af Sorg. Men 
saa tog han en Knappenaal og stak hende inde i Haand- 
fladen, saa at en Blodšdraabe kom frem. Den sugede 
han op, og strax kom Solens S^ster tillive igjen og 
fortalte ham, hvorledes det var gaaet hende og hendes 
Fader fra den Tid af, at hun skiltes fra ham. 

„Men vserst af Alt," sagde hun, „er, at minFader 
har lidt store Tab i Krig, fordi du blev borte med 
hans Svserd." 

„Hvor ligge de D0de?" spurgte Gutten, „jeg maa 
hen og se dem!" De viste hamVeien, og Gutten gik 
hen paa Slagmarken, hvor de Faldne laa, og med 
Stokken bragte han dem tillive igjen allesammen. 
Saa blev der Fryd og Glsede paa Banka-Slottet, og saa 
holdt de Bryllup og levede lykkeligt alle sine Dage. 



45. Bseive'-Kongens Datter. 

(Fra Tanen.) 



Der var engang en Mand, som havde tre S0nner. 
Den yngste kaldte de Gudnavirus eller Askeladden, 
fordi han holdt mest af at ligge i Peisen og grave i 



1 Om Slacgten Baeive eller Paivia se „En Sommer i Finmarken 
Russ. Lnpland og Nordkarelcn", P. 66. 
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Asken. Manden havde en stor Lade, fuld af Korn, 
men ud paa Hosten maerkede han, at der var Nogen, 
som aad af Kornet, uden at han kunde opdage, hvem 
eller hvad det var. Saa sagde han til sin aeldste S0n, 
at han en Nat skulde holde Vagt i Laden. S0nnen 
gik derhen om Aftenen, men, da det led ud paa Natten, 
h0rte han en Dur i Luften, og derover blev han saa 
bange, at han l0b tilbage til Stuen igjen og lagde sig. 
Nseste Aften gik den naest aeldste afsted for at holde 
Vagt; men det gik ikke ham bedre. Da det led mod 
Midnatstid h0rte han en Dur og en Sus, og derover 
blev han saa raed, at han tog tilbens og sprang ind. 
i Stuen igjen. Tredie Aften drog Askeladden afsted, 
og, da han kom hen i Laden, kr0b han bagom en Grind 
af Jernstsenger, som stodhenne i enKrog. Han havde 
ikke ligget lsenge der, f0rend han h0rte en Dur og 
en Sus iLuften, menbangeblev han ikke. Bedstsom 
det var, kom der tre hvide Svaner ned og satte sig 
paa Kornstaalet. Saa tog de Hammene af sig og bleve 
til tre Jomfruer, og en af dem, som var den yngste 
og vakreste, lagde sin Ham afsides fra de andre. Aske- 
ladden listede sig hen og tog Hammen og gjemte den 
bag Jerngrinden. Da de tre Jomfruer om en Stund 
vare fserdige med at plukke Korn sammen, gik de til 
sine Hamme, og de to seldste fandt ogsaa sine ogtog 
dem paa sig og ftei did, hvorfra de vare komne; men 
den yngste fandt ikke sin Ham. Hun maatte blive, 
hvor hun var, og begyndte at grsede og raabe: 

„Dersom du er en Mand, du, som har taget min 
Ham, saa kom frem, at jeg maa tale med dig, jeg vil 
give dig Gods i Overiiod!" 

„Dersom du er en Kvinde, du, som har tagetmin 
Ham, saa kom, lad mig faa tale med dig, jeg vil give 
dig Rigdom i Overflod!" 
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„Dersom du er en Ungkarl, du, som har taget min 
Ham, saa kom frem, at jeg faar tale med dig, jeg vil 
love at blive din Hustru!" Da reiste Askeladden sig 
bag Jerngrinden og kom frem og spurgte: 

„Hvis Datter er du?" 

„B8eivekongensDatter!" svarede Jomfruen. „Giver 
du mig ikke nu Hammen min tilbage?" 

„Nei," sagde Gutten, „ikke f^rend du lover at blive 
min Hustru og giver mig et Pant derpaa!" Pigen havde 
en Guldring, og paa Ringen stod Faderens og Mode- 
rens Navn og hendes eget Navn. Saa gav hun ham 
Ringen som Pant paa, at hun skulde blive hans Hustru, 
og saa fik hun Hammen igjen. Da hun havde faaet 
den, sagde hun Farvel til Gutten og lovede at komme 
igjen om et halvt Aars Tid. Derpaa fl0i hun afsted. 
Om Morgenen spurgte Askeladdens Fader: 

„Naa, fik du Rede paa, hvem eller hvad det er, 
som seder op vort Korn?" 

„Det har ingen N0d lsenger," sagde Askeladden, 
„der erlngen, somr0rer detmere!" Saaledes fikikke 
Faderen vide, hvorledes det egentlig hang sammen. 
Efter et halvt Aars Forl0b kom Bseivekongens Datter 
for at hente Gutten med et Skib, som fl0i i Luften. 

„Se nu til at blive fserdig, saa reise vi!" sagde 
Pigen til Bruigomm en sin. 

„Jeg kan ikke reise, f0rend jeg har vseret henne 
i Kongsgaarden og faaet Kongens Tilladelse!" sagde 
Gutfcen. 

„Gaa ikke derhen!" sagde Pigen, „han giver dig 
en Befaling, som du ikke kan udf0re, og kanske heller 
ikke jeg kan hjselpe dig. Men Askeladden gik allige- 
vel til Kongen og sagde: 

„Farvel, naadigste Konge, nu reiser jeg hen for at 
gifte mig med Bseivekongens Datter!" 
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„Du faar ikke Lov til at drage afsted, f0rend du 
har hugget ned alle deTraeer, somfindes i min Skov!" 
Gutten gik til Kjaeresten og beklagede sig: 

. „Nu har Kongen givet mig en Befaling, som jeg 
ikke kan udf0re!" 

„Ja, hvorfor vilde du ikke h0repaa, hvad jegbad 
dig om? u sagde Kjaeresten. Men saa gav hun hamen 
0xe og sagde: 

„Gaa ud iSkoven, hug ned et lidet Trae, og, naar 
detfalder, saasig: „Gid alle Skovens Traeer falde, som 
dette lille Trae nu falder!" Gutten saa gjorde, og alle 
Skovens Traeer faldt. 

„GJ0r dig nufaerdig," sagde Kjaeresten igjen, „saa 
reise vi!" 

„Jeg kan ikke reise, f0rend jeg har sagt Farvel 
til Kongen," sagde Gutten. 

„Gaa ikke tilKongen!" sagde Kjaeresten hans, ^du 
faar en saadan Befaling, at jeg kanske ikke kanhjaelpe 
dig." Men Gutten gik alligevel til Kongen og sagde: 

„Farvel, naadigste Konge, nu har jeg hugget ned 
alleTraeer i dinSkov, og nu vil jegreise!" Da sagde 
Kongen : 

„Du faar ikke reise, f0rend du har reist op igjen 
paaRoden hvertTrae, som findes i minSkov!" Gutten 
gik igjen til Kjaeresten og beklagede sig. 

„Ja, hvorfor kunde du ikke tro mig, dajeg sagde 
dig, at du faar en saadan Befaling, at jeg kanskeikke 
kan hjaelpe dig?" sagde Kjaeresten, men alljgeveKgav 
hun ham en liden Flaske og sagde: 

„Gaa hen til det Trae, som du huggede n$d, salv 
det ,med denne Salve og reis det op paa Roden ^g sig : 
„Gid hele Skoven reise sig som dette Trae!" Gutten 
saa gjorde,,og Skoven stod der som f0r. 

Lappiske Evenlyr. J- ^ 
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„Gj0r dig nu faerdig," sagde Kjseresten igjen til 
Gutten, „saa reise vi!" 

„Jeg kan ikke reise," sagde Gutten, „f0rend jeg 
faar sagt Farvel til Kongen!" 

„Gaa ikke til Kongen," bad Kjseresten, „du faar* en 
saadan Befaling, at jeg aldeles ikke kan hjselpe dig 
mere i denne Verden!" Men Gutten gik alligevel til 
Kongen og sagde: 

„Lev nu vel, naadigste Konge, nu har jeg reist op 
igjen hvert enesteTrse i dinSkov, ognu vil jegreise!" 

„Du faar ikke Lov til at reise," sagde Kongen, 
„f0rend du henter mig en Guldlasso, som findes i M0r- 
kets Rige !" Gutten gik til Kjseresten og fortalte, hvad 
Kongen havde befalet ham. 

„ Ja, hvorfor kunde du ikke tro mig, da jeg sagde 
dig, at du faar en saadan Befaling, at heller ikke jeg 
kan hjaelpe dig?" sagdeKjseresten. Saa toghunAfsked 
med Gutten og udbr0d: 

„Nu sees vi vist aldrig mere i denne Verden!" 
Derpaa gik hun til sit Skib, ogSkibet fl0i tilbagedid, 
hvorfra det var kommet. Men Askeladden gik afsted 
til M0rkets Rige. F0rst vandrede han saa lsenge, indtil 
Lyset fra denne Verdens Sol oph0rte. Saa begyndte 
Maanens Lys, og han vandrede saa langt, som Maanens 
Lys varede. Saa kom Stjernernes -Lys, og han van- 
drede saa langt, som Stjernelyset varede. Da det op- 
h0rte, kom han til M^rkets Rige. Der fandt han strax 
Guldlassoen, som det skinnede af paa lang Vei. Han 
snoede den op paa sin Arm og drog tilbage igjen. 
F0rst kom han til Stjernernes Lys, og, da det oph^rte, 
kom ftan til Maanens Lys, og, da det oph^rte, kom.han 
til Solens Lys. Msdens han vandrede videre, fik han 
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se to Jsettegutter, som sloges. Askeladden gik hen til 
dem og sagde: 

„Hvad slaas I om?" 

„Vi have faaet en Hat i Arv, og vi slaas oto, 
hvem der skal have den!" 

„Hvad er det for Slags Hat?" 

„Det er en slig Hat," svarede Jsettegutterne, „at, 
naar man ssetter den paa Hovedet, bliver manusynlig!" 

„Hvorfor skulle I slaas," siger Askeladden, „det 
er ikke vakkert af Br0dre at slaas, lad mig faa se 
Hatten, saa skal jeg sige, hvem der skal have den!" 
Men i detSamme, Askeladden fik seHatten, sattehan 
den paa Hovedet, og vsek var han. Da han havde 
vandret en Stunčl, fik han se to Jsettegutter, som slo- 
ges om et Par St0vler, som vare slige, at, naar man 
satte dem paa Benene, tog man en Mil i hvert Skridt. 

„Lad mig faa Lov til at pr0ve dem lidt!" bad Gutten. 
Det fik han. Men i det Samme satte han Hatten paa 
Hovedet, og vaek var han. Nu tog han St0vlerne paa 
Benene og drog videre. Han havde ikke gaaetmange 
Mil, f^rend han igjen m0dte to Jsettegutter, som sloges 
om en Stok. 

„Hvad Rart er der ved den Stokken da?" spurgte 
Askeladden. 

„Den er slig," sagde Jaettegutterne, „at, naarman 
med den eneEnde peger paaLevende, saa d0 de, og, 
naar man med den anden Ende peger paa D0de, saa 
levne de op igjen." 

„Lad mig ogsaafaa seStokken!" bad Askeladden. 
Da han fik Stokken, satte han Hatten paa Hovedet, og 
vsek var han. Saa vandrede han videre og kbm til 
Gieddegsei-Kjserringens Bopsel. 

11* 
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„God Dag, Bedstemor!" sagde Askeladden, „du 
ved vel ikke, hvor Bseivekongens Rige er?" 

„Nei," svarede troldkjserringen, „men jeg skal 
pibe Fuglene mine sammen, kanske nogen af dem ved 
. det, eller kan faa det at vide !" Saa gik hun ud og 
peb Fuglene sammen, og, da de allesammen vare komne, 
spurgte hun dem, hvor Bseivekongens Rige var, men 
ingen vidste Besked. Saa sendte hun en gammel 0rn 
afsted for at flyve rundt alle Lande og S0ge op Baeive- 
kongens Rige. 0rnen fl0i rundt alle Lande, men kom 
tilbage igjen uden at have fundet Baeivekongens Rige. 

„Flyv nu rundt alle Have," sagde Troldkjaerringjen, 
„og, dersom du ikke finder Noget, saa svider jeg Fjae- 
rene dine!" 0rnen fl0i rundt alle Have, men heller 
ikke der fandt den B&ivekongens Rige. 

„Flyv nu rundt omkring Himmelen, og, dersom du 
tredie Gang kommer tilbage uden at have fundet 
Baeivekongens Rige, saa braender jeg dig!" 0rnen fl0i 
rundt omkring Himmelen, og endelig fandt den Beeive- 
kongens Bige udenfor Maanens Lys. ' Saa kom den 
tilbage og sagde: 

„Nu har jeg fundet Baeivekongens Rige !" 

„Hvor?" spurgte Troldkjserringen, „er det langt 
borte?" 

„Udenfor Maanens Lys!" svarede 0rnen, og did- 
hen skulde nu 0rnen vise Gutten Veien. 

„Farvel, Bedstemor!" sagde Gutten og gik, men, 
da han kom ud i Forsvalen, kom han ihu, athansHo- 
ved var skurvet. Saa vendte han om igjen og spurgte : 

„Ved du ikke Raad for Skurv, Bedstemor?" 

„Stjk Hovedet ned i Kjedelen, som staar ude i 
Forsvalen," sagde Troldkjserringen. Gutten saa gjorde, 
og han blev saa vakker som en Prins, og hans Haar 



B»ivekongens Datter. 159 

skinnede som det pure Guld. Saa drog da han og 
0rnen afsted. Gutten sprang, og 0rnen fl0i, men det 
gik hurtigere for Gutten end for 0rnen, og Gutten 
naaede f0r frem til Bredden af det store Hav end 
0rnen. Da 0rnen kom efter, dalede den ned for at 
hvile sig. 

„Orker du at beere mit T0i ogsaa?" spurgte Gut- 
ten. Jo, det orkede den nok, mente 0rnen og sagde 
til Gutten: 

„Nu skal du gaa hen og tage tre Stene fra Stran- 
den. Den ene skal du tage fra 0verste Flodmaal, den 
anden fra Halvflodsmaal og den tredie fra laveste 
Fjseremaal. Da Gutten kom med Stenene, sagde0rnen: 

„Sset dig nu paa min Ryg, og, naar jeg begynder 
at blive trset, saa kaster du en Sten i Havet!" Saa 
fl0i 0rnen afsted og vedblev at flyve, indtil den blev traet. * 

„Kast nu Stenen fra 0verste Flodmaal ned i Ha- 
vet!" sagde 0rnen» Gutten saa gjorde, ogStenen blev 
til en 0, hvorpaa 0rnen dalede ned og hvilede sig. 
Da den fl0i afsted igjen, sank 0en i Havet. Nseste 
Gang 0rnen blev trset, kastede Gutteh Stenen fra 
mellemste Flodmaal, og tredie Gang den sidste fra 
laveste Fjaeremaal. Fra den af naaede 0rnen frem til 
Stranden hinsides det store Hav. Herfra vendte 0r- 
nen tilbage igjen, og Gutten gik afsted til Baeivekongens 
Gaard. Da han kom i Nserheden af Gaarden, saa han, 
at Kongsdatteren stod og vadskede Klseder ved en 
Kilde udenfor Gaarden. En liden S0n, hun havde faaet, 
var ogsaa hos hende og sad paa Kanten af Kilden og 
saa ned i Vandet. Saa gik Gutten bag S0nnen og 
l0ftede paa Jsettehatten, saaledes at den lille Gut saa 
hans Billede nede i Vandet ved Siden af sit eget. 
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Gutten sprang hen til sin Moder og sagde, at han havde 
seet sin Fader nede i Kilden. 

„Ja, Fader har du nok," sagde Kongsdatteren, 
„men aldrig kommer du til at faa din Fader at se!" 
Saa tog hun Gutten ved Haanden og gik op igjen til 
Kongsgaarden. Askeladden gik bagefter, og, da dekom 
ind i Kongsdatterens Vserelse, begyndte hun at kjsemme 
sit Haar foran e't stort Speil. Askeladden gik bag hende 
og l0ftede lidt paa Hatten. Forundret vendte Kongs- 
datteren sig om, men saa Iugenting. Atter begyndte 
hun, at kjsemme sit Haar, atter l0ftede Askeladden lidt 
paa Hatten, men da hun vendte sig om, var der Ingen- 
ting at se. Tredie Gang begyndte hun at kjaemme sit 
Haar, og tredie Gang l0ftede Askeladden Hatten af 
Hovedet. Kongsdatteren saa tydeligt Billedet i Speilet, 
• men, da hun vendte sig otn og Ingenting saa, begyndte 
hun at grsede og udbr^d: 

„Hvorfor viser du dig ikke for mig, dersom det er 
dig, min Brudgom, som jeg tre Gange har seet i 
Speilet?" Da tog Gutten af sig Hatten, og Kongs- 
datteren faldt ham om Halsen og kyssede ham og 
sagde: „Aldrig havde jeg troet, at jeg skulde se 
dig mere i denne Verden, men nu maa jegvel tro det, 
siden jeg holder dig i mine Arme! Men hvorledes 
kom du hid?" Nu fortalte Gutten, hvorledes Alt var 
gaaet til, og sagde til Kjaeresten: „Gaanu indtildin 
Fader; imidlertid gaar jeg bortover Veien et Stykke og 
kommer gaaende tilbage igjen!" Kongsdatteren stillede 
sig i Vinduet Qg saa ud. „Se, Fader, der kommer en 
Fremmed!" sagde Datt'eren. „Gaa ud og byd ham 
ind iHuset!" sagde Kongen. Datteren saa gjorde. Da 
kom Gutten ind, vakker som en Prins, og sagde: 
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„God Uag, naadigste Konge!" 
Eongen b0d ham saette sig og sagde: 
„Du er kanske den Mand, som skulde have aegtet 
min Datter?" 

„Ja, det er nok mig det," sagde Gutten. 
„Du faar ikke minDatter, u sagde Kongen, „f0rend 
du vsekker tillive igjen alle de Soldater, som jeg 
har mistet i Krigen. Men det var nu ligesaa let gjort^ 
som det var sagt, for Gutten, som havde Jsettestokken. 
Saa holdt de Bryllup, og Brylluppet varede i tre 
Dage. De spiste, og de drak, og de dansede og skj0de 
med Kanoner. Saa var der en Spillopmager, som nar- 
rede mig til at springe forbi Mundingen af en Kanon, 
men, i det Samme, jeg sprang, saa fyrede han af, og saa 
drev jeg hid. Og nu er jeg her, og de er der, og 
derfor ved jeg ikke noget om, hvorledes det senere er 
gaaet dem. Kanske de leve endnu, kanske de ere d0de. 



46. Fattiggutten, Fanden og Guldbyen. 

(Fra Karasjok.) 

Der var engang en fattig Mand og en rig Mand, 
som vare Naboer, og den fattige var i stor Gjaeld til 
sin rige Nabo. En Dag roede Begge ud paa S0en for 
at fiske. Den Kige var heldig. Han trak i kort Tid 
sinBaad fuld afFisk og roede til Stranden igjen. Den 
Fattige blev liggende igjen, men kunde ikke faa en 
eneste Fisk. Endelig maatte da han ogsaa ro tilbage 
igjen, men, idet han roede, st0dte Baaden paa Grund, 
og i det Samme h0rtes en R0st under Baaden, som 
sagde : 

„Dersom du lover mig, hvad din Hustru baerer 
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under Hjertet, skal du blive ligesaa rig som dinNabo!" 

Manden lovede det. 

> 

„Kast nu Sneret ud! a sagde R08ten igjen. Man- 
den saa gjorde, og strax bed det paa. Tungt var det. 
men endelig ftk han da Fisken op, og, da dens Hoved 
kom oyer Ripen, rullede der en hel Del Guldpenge 
ud af dens Mund. Manden kastede Sn0ret ud igjen og 
trak strax en Fisk til. Af den kom der ingen Guld- 
penge, men i L0bet af et halvt Flodmaal (tre Timer) 
drog han Baaden fuld af Fisk, roede til Stranden og 
gik til sit Hus. Da han kom op, saa han, at der laa 
en hel Del kostbart Gods inde i Huset. Han spurgte 
Kjaerringen, hvorfra alt dette var kommet, men Kj«r- 
ringen vidste ingen Besked. Hun bavde ligget og so- 
vet en Stund, sagde hun, og, da hun vaagnede, stod 
det der altsammen. Nu gik han hen til sin Nabo og 
betalte ham sin Gjseld fuldt ud med en Gang. Den 
rige Mand blev sengstelig og tsenkte, at han maatte 
have stjaalet Pengene. Han saaefter i alle sineGjem- 
mer, men kunde ikke opdage, at Noget var blevet 
borte. Da Manden kom tilbage til .sin Kone, fortalte 
hun, at hun var med Barn. Manden havde ikke havt 
nogen Anelse herom, men saa var det nu alligevel, og, 
da Tiden kom, f0dte hun sin F0rstef0dte. Da Gutten 
var otte Aar. sendte de ham i Skole hos Prsesten. 
Gutten var stor for sin Alder og nem til at lsere. 
Den Dag, da Gutten fyldte sit femtende Aar, kom Fanden 
roende i en Baad, der saa ud som en gr0n Ildslue, 
for at hente Gutten. Da de saa Baaden komme, be- 
gyndte Praesten at skrive et Brev, som Gutten skulde 
tage med. Saa gik Gutten ned til Stranden, imode 
med Fanden, og, da denne sagde til ham: 

„Kom nu, Gutten min, med mig ud i Baaden! u 
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rakte Gutten Brevet ud imod Fanden. Fanden vovede 
ikke at tage i ham, saalsenge han holdt Brevet i Haan- 
den Fanden kteede sig i Hovedet eg bar sig ilde. 

„Pokker tage Praesten," sagde Fanden, „som er 
Skyld i, at jeg ikke kan faa Gutten med mig! Tag 
Baaden der og ro med mig ud paa Seen!" Praesten 
stod og saa paa. 

„Tag kun Baaden og ro med ham ud paa S0en!" 
sagde Praesten. Da de kom ud paa S0en, blev der 
strax et rygende Uveir, saa Gutten maatte lade Baa- 
den drive for Vinden. Fanden vilde nu, at Gutten 
skulde gaa over i hans Baad, men, hvergang Fanden 
kom hen til ham, rakte Gutten Brevet ud imod ham. 
Herover blev Fanden til Slutning saa forarget, at han 
attpr som en gr0n Ildslue for afsted didhen, hvorfra 
han var kommen. Gutten vedblev at drive for Vind og 
Veir. Endelig kom han til et Land, som han aldeles 
ikkekjendte, men lige vedStranden laa der enKongs- 
gaard, som skinnede som Guld. Gutten gik ind 
igjennem Porten, hvorover der stod en Indskrift med 
Guldbogstaver, ogkomind i Kj0kkenet. Kj^kkenpigen 
forb0d ham at tale h0it, da hendes Husmoder laa 
indenfor og sov. Men Gutten gik videre og kom ind 
i naeste Kammer. Kammerpigen forb0d ham ogsaa at 
tale h0it, da hendes Husmoder laa i naeste Vaerelse og 
sov. Men Gutten gik videre, lige ind til Husfruen selv, 
og*saa, at hun var endnu vakrere end baade Kj0kken- 
og Kammerpigen. Saa talte de sammen en Stund, og 
det varede ikke lsenge, forend de bleve enige om, at 
de skulde gifte sig sammen. Men Gutten sagde, at, 
inden dette kunde ske, maatte han bes0ge sin Fader og 
sin Fosterfader, Prsesten, „bare jeg vidste" lagde han 
til, „hvorhen jeg skulde reise, for at finde dem igjen." 
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„Det har ingen N0d," sagde Bruden. „Her paa 
min Fijiger jeg har en Ring, som er slig, at man med 
den kan 0nske sig, hvad man vil, oghvorhen man vil!" 
Saa tog Gutten Ringen af sin Kjserestes Finger, satte 
den paa sin egen Haand og 0nskede sig tilbage til 
sin Fader og Fosterfader, Prsesten. Strax var han der. 
Han fortalte dem nu Alt, hvad der var haendt ham fra 
den Tid, han. forlod dem, men Ingen vilde tro ham. 
Han viste dem Ringen, som han havde paa Fingeren, 
men endd.a vilde de ikke tro ham. Ud paa Aftenen, da 
de havde spist til Kvelds lios Praesten, kunde ikke 
Gutten bare sig lsenger, skj0nt hans Kjsereste straen- 
gelig havde forbudt ham og sagt: „Du maa ikke 
0nske mig dfid, hVor du og Dine er!" Men bedst som 
det var, sagde Gutten: 

„Gid nu Kj0kkenpigen vilde komme og tage af 
Bordet!" Strax kom Kj0kkenpigen fra Guldbyen og 
tog bort Tallerkenen, som stod foran Gutten, og for- 
svandt igjen. Da det blev Tid til at gaa tilsengs, 
sagde Gutten igjen: 

„Gid nu Kammerpigen vilde komme og rede min 
Seng!" Strax kom hun og redede Sengen. Gutten gik 
tilsengs og 0nskede: 

„Gid nu min Brud vilde komme for at hvile ved 
min Side!" Strax kom hun og tog Gutten om Halsen 
og kyssede ham. Men i det Samme tog hun ogsaa 
Ringen af hans Finger, gik ud igjen, og Ingen saa 
hende mere. Gutten begyndte snart at laenges saa 
efter sin Kjsereste, at han forlod sin Fader og Foster- 
fader og drog afsted paa Vandring for at finde igjen 
Guldbyen F0rst kom han til Fiskenes Konge: 

„God Dag, Bedstefar!" sagde Gutten, „du kan vel 
ikke give mig nogen Underretning om Guldbyen?" 
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„Nei, jegved ingenBesked," sagde Fiskenes Konge, 
„raen jeg skal kalde sammen Fiskene mine, kanske 
nogen af dem vedBesked!" Saa peb han alleFiskene 
sammen, men ingen af dem kunde give nogen Besked 
om Guldbyen. Stenbiten 1 var endnu ikke kommen, 
men endelig saa kom ogsaa den. 

„Hvorfor kommer du saa sent?" spurgte Kongen. 

jyOdderenhavdefa^aetTag i mig," sagde Stenbiden, 
„derfor blev jeg opholdt; det var med Nod og neppe, 
at jeg slap fri!" Men heller ikke Stenbiten kunde give 
nogen Besked om Guldbyen. Saa drog Gutten videre 
og kom til Fuglenes Konge. 

„God Dag, gamle Bedstefar!" sagde Gutten, „kan 
du give mig nogen Underretning om Guldbyen?" 

„Nei," sagde Fuglenes Konge, „jeg ved ingenBe- 
sked, f0rend jeg kalder Fuglene sammen!" Saa peb 
han Fuglene sammen, men ingen kunde fortselle noget 
om Guldbyen. Svanen kom sidst. Den havde lagt 
iEg, og Folk havde stillet en Snare ved dens Rede, 
hvori den var bleven hsengende. Med N0d og neppe 
slap den fri. Men, da den endelig kom, vidste heller 
ikke den noget at fortselle om Guldbyen. Saa drog 
Gutten videre afsted paa Vandring og vidste ikke selv, 
hvor det bar hen. Medens han gik, fikhan se to Jaette- 
gutter, som holdt paa at slaas. Gutten gik hen til 
dem og spurgte: 

„Hvad er det, I slaas om?" Det s'er ud, som I 
to skulde vaere Br0dre, men, naar saa er, hvorfor 
slaaes I da?" 

„ Ja, vi ere Br0dre," sagde begge To, „og vi slaas 
om en Kappe og et Par Sko, som vi har faaet i Arv 
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efter vor Fader." Gutten, som var en klog og velop- 
dragen Gut, spurgte da, hvad Rart der var ved Skoene 
og Eappen. Jo, Skoene var slige, at, naar man havde 
dem paa Benene, kunde man hoppe, hvorhen man vilde 
i et eneste Hop, og Kappen var slig, at man blev 
usynlig, naar man havde den paa sig. 

„Aa, laan mig dem et 0ieblik," bad Gutten, „at 
jeg kan faa pr^ve, om det er sandt ellerikke!" Jsctte- 
gutterne vilde n0dig betro sit Arvegods til Gutten, 
som de slet ikke kjendte, men til Slutning lod de sig 
dog overtale, da Gutten lovede, at han bare skulde 
hoppe et ganske lidet Stykke, bare saavidt, han fik 
pr^ve. Men Gutten havde ikke f0r faaet Skoene og 
Kappen paa sig, fer han hoppede lige til Guldbyen 
med en Gang, og der saa han, at der laa et stort for- 
gyldt Skib paa Havnen. ' Han fik snart spurgt, at det 
var en Kongss^n, som eiede Skibet, og at Kongss^nnen 
var kommen paa Frieri til Guldbyens Eierinde. Gutten 
gik usynlig ind i Kongsgaarden, og der baade saa og 
h0rte han paa, hvorledes Kongss0nnen friede til h&ns 
Kjsereste. Imidlertid holdt han sig skjult, indtil det 
blev Sengetid. Da hans Kjsereste gik hen og lagde 
sig, gik Kongss^nnen ogsaa hen og lagde sig ved hen- 
des Side. Idet Kongss^nnen vilde kysse hans Kjaereste, 
gav Gutten ham et Spark lige paa Munden. Kongs- 
S0nnen kunde ikke begribe, hvad slig Medfart skulde 
betyde. Han b0d sig til endnu en Gang, men atter fik 
han et Spark af den baarde Jeetteskoen, som Gutten 
havde paa Benene. 

„Hvorfor spaeuder du mig?" spurgte Kongss^nnen, 
ganske forfaerdet over sin Kjserestes ublide Opf0rsel. 

„Jeg spaender aldeles ikke jeg," sagde Kongsdat- 
teren, men Gutten, som laa bagom Bruden, lo i Stilhed. 



Fattiggutten, Fanden og Guldbyen. 167 

I dct Samme gav han Kongss^nnen endnu et Spark, 
saa denne forbitret sprang sin Vei og for afsted ned 
igjen til sit forgyldte Skib. Han havde faaet mere 
end nok af det Frieri, syntes han, og seilede sin Vei 
igjen. Gutten stod ogsaa op og gik udenfor og tog af 
sig Jsettedragten. Derpaa kom han ind igjen og be- 
gyndte at tale med Kongsdatteren. 

„Hvad var det for en fremmed Mand, som var her, 
medens jeg var borte?" spurgte Gutten. 

„Det var en Kongss^n, som kom paa Frieri til mig!" 
sagde Bruden. 

„Naa, hvorfor tog du ham ikke?" 

„Jo, jeg vilde nok have taget ham jeg," sagde 
Kongsdatteren, „men han blev bange for mig!" 

„Hvorfor hlev han bange for dig?" 

„Jeg ved ikke, hvoraf det kom sig, men, medens 
vi laa ved Siden af hinanden, paastod han, at jeg 
spsendte ham lige paa Munden istedetfor at kysse 
ham. Saa sprang han op i Vrede og l0b sin Vei. Jeg 
gad ikke gaa efter ham; jeg vidste, at jeg ikke havde 
gjort ham det mindste Fortraed." Saa begyndte Gutten 
igjen sin gamle Frierpassiar, ogBryllup blev holdt, og 
Gutten blev Husbond over Guldbyens Kongsgaard. 



47. Gutten, som tjente hos Kongen. 

(Fra Tanen.) 

Der var engang en Gut, som tjente hos en Konge. 
Gutten havde gjort Kongen saa mange Tjenester, at 
Kongen til Slutning havde lovet ham sin Datter til 
Hustru. Men endelig, da Brylluppet skulde holdes, 
siger Kongen: 
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„Du faar ikke min Datter, f0rend du henter op 
fra Havets Bund et Guldbseger, som jeg har mistet!" 
Gutten vidste ikke bedre end at gaa til Gieddegaeš- 
Kjffirringen og sp0rge om Raad. 

„Hvem erdet, sombanker paa minD0r?" spurgte 
Troldkjserringen. 

„Det er mig!" sagde Gutten, han vidste, at hun 
kjendte ham paa R^sten. 

„Hvad jErinde har du?" spurgte Kjserringen. 

„Jeg skal hente Kongens Guldbaeger op fra Hav- 
sens Bund!" Kan du ikke give mig Raad?" 

„Gaa ud i Marken," sagde Kjserringen, „og detj 
som hsenger sammen, skal du skille ad!" Gutten gik 
afsted, og det varede ikke lsenge, f0rend han fik se to 
Lomme, som hang sammen i Nsebbet og ikke kunde 
slippe fra hinanden. Gutten l0ste dem. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Lommene. 

„Jeg skal hente et Guldbaeger op fra Havsens 
Bund, som Kongen har mistet, og ved ikke min arme 
Raad!" sagde Gutten. 

„Siden du gjorde vel mod os og l0ste os, skal vi 
hjselpe dig," sagde Lommene. De dukkede ned baade 
en Gang og to Gange ; endelig, tredie Gang, fik de fat 
i Guldbsegeret og bragte det til Gutten, som igjen 
bragte det til Kongen: 

„Her har du dit Guldbseger, som jeg har hentet 
op fra Havsens Bund!" 

„Du faar alligevel ikke min Datter," svarede Kon- 
gen, „f0rend dubringer alle Skovens vilde Dyr sammen 
i min Gaard!" Gutten gik igjen til Gieddegaeš-Kjaer- 
ringen og bankede paa D0ren. 

. „Hvem banker paa min D0r?" spurgte Kjaerringen. 

„Det er mig!" svafede Gutten. 
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„Hvad ^Erinde?" 

„Jeg skal bringe alle Skovens vilde Dyr sammen 
i Kongsgaarden!" 

„Gaa ud iMarken," sagde Kjfierringen, „og alt det, 
som hsenger sammen, skal du skille ad! a 

Gutten gik afsted og fik se to Ulve, som hang 
sammen i Halerne og ikke kunde slippe fra hinanden. 
Gutten l0ste dem. 

„Hvor skal du hen?" spurgte Ulvene. 

„Jeg skal bringe alle Skovens vilde Dyr sUmmen 
i Kongens Gaard, men ved ikke min arme Raad!" 

„Siden du harhjulpet os," sagdeUlvene, „saafaar 
vi hjselpe dig igjen!"- Gutten satte sig, og imedens 
drev Ulvene alle Slags vilde Dyr sammen til ham. 
Derpaa jog de dem i Forening til Kongsgaarden. 

„Endnu faar du ikke min Datter," sagde Kongen, 
„men, kan du drsebe min Fiende, Jsetten, og bringe 
mig hans Svserd, skal du faa hende!" 

„Det er den visse D0d," sagde Gutten, „men jeg 
faar pr0ve alligevel!" og dermed gik han til Giedde- 
gseš-Kjserringen. 

„Hvad iErinde?" 

„Jeg skal tage Livet af Jsetten!" 

„Gaa og byd dig til T^ener hos ham, saa findes 
vel paa Raad!" Gutten saa gjorde. 

„Trsenger du til en Dreng," sagde Gutten, „saa 
kan du faa mig!" 

„Hvorfor ikke?" mente Jsetten. 

„Hvad skal vi f0rst tage fat paa?" spurgte Gutten. 

„Aa," sagde Jšetten, „jeg holder paa at hugge 
Bjselker og drage dem til Hus!" Saa gik de til Sko- 
ven, huggede en stor T^mmerstok og skulde drage af- 
sted med den. Men f0rst huggede Gutten sig en lang 
Stang og spidsede Enden saa skarp som en Syl. 
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„Hvad vil du med den?" spurgte Jsetten. 

„Stikke den i 0inene paa dig, dersom du serdig 
tilbage," sagde Gutten. Jsetten tog i Bjselken og drog, 
og Gutten satte sig overskraevs paa den anden Ende. 

„Aa, haa, det er tungt!" st^nnede Jsetten. 

„Er flet tungt," sagde Gutten, „jeg synes ikke, 
det er det mindste tungt, jeg, som liden er, men du 
er stor du, og alligevel er der nok ikke mere Magt i 
dig end i en gammel Kjaerring!" 

Jaetten drog, saa han spyttede Blod, men endda syn- 
tes Gutten, at det gik altfor sagte. Endelig naaede de 
om Kvelden frem, hvorHuset skulde staa. Jsetten var 
trcet og lagde sig til Hvile. Midt om Natten stod Gut- 
ten op og stak 0inene ud paa ham med Stokken, som 
han havde tilspidset. Detpaa narrede han ham hen 
til et h0it Bjerg og styrtede ham ud i en Inds0, saa 
han druknede. Saa tog han hans Svserd og gik til 
Kongen. Nu var der Intet mere at gj0re. Brylluppet 
holdtes, Gutten fik halve Riget, og, da Kongen d0de, 
fik han det hele. 



48. Ivan, Kupiskas 1 San, 

(Fra Akkala i rnss. Laplaod.) 



Der levede engang en Kj0bmand, som havde to 
B0rn, enS0n og enDatter. Foraeldrene d^deogefter- 
lod sig store Eiendomme, samt en Hund. Eiendommen 
skulde vsere faelles, men Hunden skulde S^nnen have. 
Saa solgte B^rnene Eiendommen og skjaenkede Pengene 
til Kirken. Derpaa delte de Klaederne og reiste saa 
afsted ud i Verden paa Lykke og Fromme. Hunden 

1 Knpez, ni88sik: Kjebmand. 
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fulgte med. De gik, og de gik over Fjelde og Dale, 
gjennem Skov og Mark. De saa Fjelde ogDale, S0er 
og Elve, hvis Navne de ikke kjendte, og hvis Vade- 
steder de heller ikke kjendte, men frem kom de alli- 
gevel. Endelig fandt de et stort Hus, midt i en Skov. 
Huset var tomt. Der gik de ind og hvilede sig. Men 
de havde ikke vaeret der laetoge, saa kom der tre store 
og faele E0vere. Det var disse, som eiede Huset. S0- 
steren sagde til Broderen: 

„ Jeg er saa bange, jeg er saa bange !" 

„Aa, vaer ikke bange, det har ingen N0d!" sagde 
Broderen. Strax begyndte han at brydes med den 
aeldste af R^verne. Da Hunden saa, at dens Herre 
var naet ved at tabe, sprang den til og bed R0veren i 
Foden. R0veren faldt bagover. Hunden greb ham i 
Struben og bed ham ihjel. Saa kom Turen til den naest 
aeldste R0ver, og det gik ikke ham bedre. S^steren 
graed og jamrede sig. Saa kom Turen til den yngste. 
Hunden l0b til for at bide ham, men i det Samme greb 
S^steren i Hunden. 

„Kjaere Broder, draeb ikke den yngste!" bad 
S^steren. 

„Hvorfor ikke?" spurgte Broderen. 

„Han er saa ung, du kan jo binde ham, og saa 
kan jeg have ham at tale med, naar jeg er alene hjemme, 
medens du er ude paa Jagt!" Saa bandt de ham. 
Naeste Morgen stod Broderen tidlig op og drog paa 
Jagt. R0verne havde tre Heste. En af disse tog han, 
og Hesten havde Vinger. Saa reiste han. Men, da 
Broderen vel var reist, l0ste S^steren den unge R0ver 
af hans Baand. R^veren var vakker, og snart bleve 
de enige om, at de skulde vaere Mand og Kone. 

„Men hvad vil minBrodersige?" taenkte S^steren . 

Lnppiske Eventyr. x " 
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„Vi tageLivet af ham!" siger R^veren. Saa blev 
de enige om, at de skulde tage Livet af Broderen. 

„Hunden er den vserste ! " siger R^veren. „Men h0r 
nu ! Naar din Broder kommer tilbage, saa sig til ham, 
at du er syg, og at du ikke kan blive frisk, uden at 
du faar Bj^rnemselk!" Da Broderen nsermede sigHu- 
set, bandt Sosteren igjen R^veren, lagde sig paa Sen- 
gen og klynkede og jamrede sig. 

„Hvad f eiler dig ? Er du ikke frisk, S0ster? a spurgte 
Broderen. 

„Nei, jeg er saa syg, jeg er saa syg!" klynkede 
S^steren. 

„Hvad Lasgemiddel trsenger du?" 

„Der er ikkun et Middel, som kan hjaelpe mig," 
sagde S^steren, „men det findes langt, langt borte. 
Bagenfor to Have er der et tredie Hav. Ude paa 
Havet er der en 0, paa 0en en Bj0rn, og Bj0rnen har 
Unger og Mselk i sioe Yvere. Lidt af dens Mselk kan 
helbrede mig!" Saa hvilede Broderen Natten over, 
men tidlig nseste Morgen stod han op, tog en flyvende 
Hest og flei over Land og Hav. Hunden var med og 
sad bag paa Hesten. Saa kom han til 0en. Bj0rnen 
l0b strax imod ham, men Ivan slog til Bj0rnen med sin 
Stok, og Hunden bed og sled, saa Bj0rnen snart maatte 
bede om Livet. 

„Drseb mig ikke, Ivan, Kupiskas S0n!" bad Bj0r- 
nen, „hvad du vil have, maa du tage, men tag ikke 
mit Liv!" 

„Jeg trsenger ikkeditLiv, jeg traenger dinMaelk!" 
sagde Ivan. Saa fik han Mselk, og foruden Mselk fik 
han ogsaa en af Bj0rnens Unger. Strax reiste han 
tilbage med Mselken, Hunden og Bj0rneungen. Saa- 
ledes havde han nu to Tjenere. Da S^steren saaBro- 
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deren komme langt borte, bandt hun igjen Raveren og 
lagde sig paa Sengen. Saa kom Broderen medBj^rne- 
mrelken. 

„Det var da Pokker til Broder, som Bjgrnen ikke 
tog!" tfenkte Sosteren, og i ^Crgrelsen herover tog han 
MEelken og k&stede den langt henover Gulvet. Nffiste 
Morgen reiste Broderen atter -paa Jagt med sine to 
Tjenere, Hunden og BjBrnen. Da han vel var reist, 
l0SteS0SterenigjeuR(tveren, og de raadsloge atter oni, 
hvorledes de skulde faaLivet af Broderen. Aller mindst 
vidste de Raad med Hunden. 

„Anstil dig syg igjen!" sagde Raveren. Da Bro- 
deren kom tilbage, havde Sflsteren igjen bundet R«- 
veren, og hun selv laa paa Sengen og jamrede sig 
som for: 

„Jeg er saa syg, jeg er saa syg!" 

„Hvad Lsegemiddel trsenger du?" spurgte Broderen. 

„Reis til 0en igjen," sagde S^steren. „Paa 0en 
er der en Ulv, som har Unger, og Ulvemjelk er det 
Eneste, som kan hjflelpe mig!" Nteste Morgen tidlig 
reiste Ivan afsted paa en flyvende Hest med Bjarnen 
og Hunden bagpaa. Strax han kom til 0en, kom Ul- 
ven farende imod ham, men Ivan slog den me-' cl " 
Stok, saa den maatte bede om Naade. 

„Dr«b mig ikke, Ivan, Kupiskas S»n!" badl 
,,Alt, hvad du vilhave, skal du faa, mensparmit 

„Jeg tramger ikke ditLiv, jegtrsnger dinM 
sagde Ivan. 

„Tag saameget, du vil have!" sagde Ulven, 
fik han Ulvemadk og desuden en af Ulvens l 
Nu havde han tre Tjenere. Da han nasrmede sij 
set, bandt Sosteren Roveren og lagde sig paa Se 
Saa kom Broderen ind med Mselken. 
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„Pokker til Broder, som heller ikke Ulven kunde 
tage!" tsenkte Sosteren og kastede Mttlken langt hen 
over Gulvet. Naeste Morgen reiste Broderen paa Jagt 
med sine tre Tjenere. Hunden sporede op, Dlven ja- 
gede, og Bj^rnen slog ihjel. Da han om Aftenen kom 
hjem, laa Sesteren atter paa Sengen og jamrede sig 
som f0r: 

„Jeg er saa syg, jeg er saa syg!" 

„Hvad L&gemiddel trsenger du? u spurgte Broderen. 

„Langt herfra er der to Fjelde," sagde S^steren, 
„som snart aabne sig, snart lukke sig sammen. Imel- 
lem Fjeldene er der to Katte, Han og Hun. Hunkat- 
ten stegerKager, ogHapkatten sm0r Smpr paa. Skaf 
mig Kagerne, saa bliver jeg frisk!" N«ste Morgen 
tidlig reiste Broderen afsted med sine tre Tjenere 
bag paa Hesten, f^rst Bj^rnen, saa Ulven og saa Hun- 
den. Det varede ikke lsenge, f0rend han kom til Fjeldet, 
og netop i det Samme aabnede det sig, og dybt nede 
i en Kl0ft sad to Katte og stegte Kager. Hesten 
gjorde et Hop, og — en, to, tre, saa var de dernede alle- 
sammen. I det Samme greb Ivan Kagerne, og Hesten 
hoppede op igjen med ham; men Bjernen, Ulven og 
Hunden kom ikke op paa Hesten, og Fjeldene lukkede 
sig over dem. Saa maatte han reise hjera uden dem. 
Glad blev S^steren og ligesaa R0veren, da de saa, at 
Broderen kom hjem alene. 

„Nu skal vi drsebe ham!" sagde R0veren, og, da 
Ivan kom ind, varR^veren l0s og sagde til bam: 

„Gaa hen og lseg i Badstuen!" Ivan var villig 
dertil og gik strax derhen. Men, medens han holdt 
paa at varme op Badstuen, kom der en Ravn flyvende. 

„Hvorfra kommer du?" spurgte Ivan. 

„Fra Fjeldene, som aabne og lukke sig!" 
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„Hvad Nyt?« 

„Bj0rnen og Ulven og Hunden leve endnu!" 

„Hvad bestille de?« 

„De grave Vei under Fjeldet for at komme bjeni 
igjen!" Da Badstuen var opvarmet, og Ivan havde 
lagt sig paa Bsenken i Dampen, kom Reveren hen for 
at staenge D0ren og ssette Ild paa Badstuen. Men, 
netop som han vilde teende paa, kom Hunden, Bj0rnen 
og Ulven og overfaldt Roveren og S0ndersled ham. 
Saa gik Broderen ind og sagde til sin S0ster: 

„Tre Gange har du lagt Kaad op om at drsebe 
mig, tre Gange er det slaaet feil; thi se, jeg lever 
endnu! Men nu forlader jeg dig for stedse!" Saa tog 
han Hunden, Bj^rnen ogUlven med sig og drog afsted 
tilfods. S^steren blev alene igjen, og alt det, som R0- 
verne eiede, Hestene og Alting lod han hende beholde. 
Han gik, og han gik ; endelig kom han til en By. Han 
gik ind i Byen og vandrede igjennem Byens Gader. 
I et Vindu sad en Kjtfbmand. Kjebmanden saa, at 
den Fremmede maatte vsere en bedre Mands S0n, og 
bad ham stige indenfor. Da hanhavde talt med ham 
en Stund, bad Kjabmanden ham blive hos sig. Ivan 
blev, og Kj0bmanden syntes saa godt om Ivan og var 
saa glad i ham, at han hverken kunde spise eller drikke, 
naar Ivan ikke var tilstede. Han elskede ham, som 
om han var hans egen S0n, og til Slutning gav han 
ham sin eneste Datter tilsegte. En Dag spurgte han Ivan: 

„Har du ingen S^skende?" 

^Jo, jeg har en eneste S^ster," svarede Ivan, „men 
hun er langt, langt herfra!" 

„Bring hendehid!" b0d Kj0bmanden. Dagen efter 
satte Ivan sig tilhest og red afsted efter S^steren. 
Langt om lsenge fandt han tilbage til Huset i Skoven, 
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hvor hun endnu boede, ganske alene. Saa tog han 
baade Sosteren, de tre Heste og alt Godset med sig 
tilbage igjen til Kj0bmanden, sin Svigerfader. S^steren 
blev hos dem; men hun kunde aldrig glemme, at Bro- 
deren havde voldt den unge R0vers, hendes Kjeerestes 
D0d, og hun p0nsede fremdeles paa Leilighed til at 
dreebe ham. Endelig en Dag fik hun Anledning til at 
stikke ham med en Kniv lige i Hjertet, saa han faldt 
ded om. Den gamle Kjobmand klagede og jamrede 
sig i mange Dage over Tabet af sin kjsere Svigers^n. 
Han lod ham begrave lige under sine Vinduer for 
ogsaa efter Doden at have ham saa nser v#d sig som 
muligt Da Hunden, Bj0rnen og Ulven mserkede, at 
deres Herre var forsvunden, greed de alle laenge. Men 
Dlven fandt Graven og begyndte at grave. Bj0rnen 
kom ogsaa og tog Liget ud af Kisten. Saa kom Hun- 
den, og, da den havde slikket Ivans Saar, kom Ivan, 
Kupiskas S0n, tillive igjen. Glad blev den Gamle, da 
hans Svigers^n igjen stod levende for ham. 

„Hvorfor drsebte du mig?" sagde Broderen til sin 
S^ster. 

„Hvorfor drsebte du min Kjaereste?" svarede hun. 
Saa blev S^steren d0mt fra Livet og begravet i sin 
Broders Grav, men Ivan, Kupiskas S0n, levede baade 
lykkeligt og lsenge. 
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